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PREFAZIONE

La lingua arbéreshe di San Marzano ha le sue radici nel dialetto tosco, che si parla nel 
sud dell'Albania. Al nord del paese delle aquile si parla il ghego. Il termine " arbéresh 
deriva da'Arbéri" vecchio nome dell’Albania. Molto tempo fa l’arbéresh si parlava in tutti 
i centri dell’Albania Salentina, di questa facevano parte: Carosino. Raggiano. Monteiasi. 
Montemesola. Monteparano. Roccaforzata. S. Crispierri. S. Giorgio Ionico e altri villaggi 
vicini a questi centri. Forse per la sua posizione geografica o forse per la tenacia della sua 
gente. S. Marzano è stato l’unico centro dell’Albania Salentina a conservare, fino ai nost ri 
giorni, la lingua dello Skanderbeu. Premetto di non essere un linguista ma un semplice 
laureato in lingue e letterature straniere, che ha sempre parlato l'arberosh e continua a 
farlo con orgoglio immenso. Una ventina d’anni dopo la laurea, mi sono iscritto alla facoltà 
di lingue e letteratura albanese presso l’Università di Lecce perché volevo sapore di più 
sul mio idioma natio. Ho sostenuto alcuni esami di lingua e di dialettologia albanese, 
che mi hanno aiutato a capire meglio il mio arberesh. Ho voluto dire quanto detto, perché 
il mio lavoro è soltanto il lavoro di un arberesh,che soffre fortemente vedere agonizzare 
la propria lingua. La lingua è l'identità dell'essere umano .motivo per cui. bisogna tute­
larla e valorizzarla continuando a parlarla, imparando a scriverla e trasmetterla alle 
generazioni future. Ciò che si è fatto fino ad oggi nelle nostre scuole è pochissimo e molto 
superficiale, necessita che si insegni così come si insegna la lingua italiana se non si vuole 
che i sanmarzanesi perdano la propria identità. La fraseologia inserita in questa raccolta 
di termini è attuale. Alcuni termini sono molto vecchi e sono conosciuti da pochi, altri 
hanno subito dei cambiamenti fonetici, altri ancora sono integri. Per far capire qualcosa 
a chi leggerà i termini compresi nel dizionario farò degli esempi. La “dh” di “dhe"=terra. 
"dhelpér’ =volpe è diventata una "t": la prima “é"di “éshté”= “è" è divenuta una "i ”: la 
prima "é “ di “Kémishé”) camicia, di “késhélloj"parlare é diventata una "u”:la "gj" in molti 
termini è stata sostituita dalla “g" italiana seguita da “e-i”: la “h” di “hundé ‘ -naso, "hud- 
hér”= aglio è divenuta una “1”; la "th" di “thèrres”= chiamare, gridare è divenuta una “f”: 
la "th di “thaj"= seccare è diventata una ’s”. Molti termini entrati nel nostro arberesh dal 
dialetto italiano hanno subito dei cambiament i es. patodda= lumaca. murtedda= mirtillo, 
noi arbéreshe le pronunciamo patelle e mortelle. Questi pochi esempi di cambiamenti 
fonetici citati sono dovuti, senza dubbio alcuno, al fatto che la nostra lingua non è mai 
stata scritta subendo cosi l'influsso della lingua italiana. Anche il genitivo con la "e" es. 
xhésuré e pelés=zona della cavalla; Bekuame e Karmèti = Madonna del ('armine; Ninna 
e Pepéti= Fontana di Giuseppe; Ziate e kaléti= Annunziata del cavallo: huka e shélando- 
néti= il pane di S.Antonio ecc. viene usato solo da qualche persona molto vecchia. Da un 
podi tempo il genitivo si preferisce farlo con la "té" es. Karpou té tatés=la roba di papà; 
>htèpia té mémés=la casa della mamma; dora té zémérès=la mano del cuore ecc. .Motivo 
per cui. necessita scrivere il mio arberesh perché questo é anche un documento storico 
culturale ili grande importanza per molti studiosi.
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Alfabeto
A a 
I? b 
C e
<’ V 
I) d 
DH db 
E e È è 
1- f 
G £
GJ gj 
li h 
I i 
J j K k 
L 1 
LL 11 
M m 
N n 
NJ nj 
O o
Q q R r 
RR ir 
S s 
SH sh 
T t 
TH th 
U n
V V 

X X 

XH xb
Y y 
Z z 
ZH zb

Pronunzia come "a" in italiano.
Pronunzia rame ”b” in italiano.

C o iìic  lci"z" italiana nel terniine'pazzo”.
Pronunzia come la "e" italiana seguita da “ed".
Pronunzia come "d"in italiano 
Simile alla “th" inglese.
Pronunzia come "e" in italiano.
Seminuda o muta.
Pronunzia come " f in  italiano.
Pronunzia co/nc’g ” in italiano.
Suono palatale simile al “gli" nel termine italiano “ghiaia".
Suono aspirato.
Pronunzia cornei" in italiano.
Pronunzia come “ i" italiana inlonio".
Come la “c" italiana seguita da “a.o.u".
Pronunzia come "I"in italiano.
Suono particolare. Esempi arbereshe: lluce=fango,llu pij=leccare ecc. 
Pronunzia come "ni"in italiano.
Pronunzia come ”n" in italiano.
Come hi “gii"italiana, in:gnocco,gnosi ecc.
Pronunzia come "o"in italiano.
Suono particolare. Esempi arbereshe: (/afe- collo. (fesh—ridere. 
Pronunzia come "r" in italiano.
Suono particolare. Esempi arbereshe: rroj= vivere, rrèzc—pianta. 
Pronunzia come "s" in italiano.
Come la “se" italiana seguita da"c-i".
Pronunzia come “I" in italiano.
Simile alla “th ” inglese.
Pronunzia come "u"in italiano.
Pronunzia come ”v” in italiano.
Suono particolare. Esempi arberesh e:xu c=c(Jgl io. nx<:toj=i onesta re. 
Come la “g ” italiana seguila da “e-i".
Come “in"italiana.
Come “s ” italiana in “riso,rosa"ecc.
Come la “j"francese.

Abbreviazioni Usate.
Avv. Avverbio. Agg. Aggettivo .
Gong. Congiunzione. Agg. poss. Agget 1 i i io possess i i o
M. Maschile. F. Femminile.
Num. ord. Numerale ordinale. Num. card. Numerale cardinale
Prep. Preposizione. PI. Plurale.
Proli. indef. Pronome indefinito. Proli, dim. Pronome dimostratii
Pl'Oll. poss. Pronome possessivo. Proli, pers. Pronome personale.
S. Sostantivo. Proli, rei. Pronome relativo.
V. tifi Verbo ri fi. V. Verbo .



Vocabolario
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Akrobaci/a

A.a Prima lettera dell'alfabeto orberesti.
Abaci/a f. pl./e/ abbazia.
Abadesé/a f. pl./e/ abbadessa.
Abat/i m. pUe/ abate.
Abaxhur/i m.pl./e/ paralume.
Abdékoj v.
shkoj dorén v. abdicare.

Abdékur/té s. abdicazione.
Abé^i/u in. 
alfabet/i m. alfabeto.
A lì lati v/i ni. a b la t i vo.
Abnegacionè/a f. pi Ve/ abnegazione. 
Abrogoj v. abrogare.
Abrogur/tè s. abrogazione.
Abuzoj v. abusare; v. ri fi. abusohem- 
abusare.
Abuzur/tè s. abuso.
Acar/i m. acciaio.
Agéd/i ni. pi./e/ acido.
Agédétatè/a f. acidità.
A^ent/i in. pi./e/ accento.
Acèrèshoj v. forgiare.
Acéréshur/té s. forgiatura.
A^ident/i in. plJe/ accidente. 
A?idental/e agg. accidentale.
Acioné/a f. pUe/ azionefquota parte del 
capitale di una società).
Aeionist/i ni. plJe/ azionista.
Adatoj v. adattare; v. ri.fi. adatohem- 
adat tarsi.
Adatur/té s. adattamento.
Adesioné/a f. pi./e/ adesione.
Adhe cong. avv anche; ancora 
Adhena avv. di là; da quella parte. 
Adhuroj v. adorare.
Adhurur/tè s. adorazione.
Adotoj v. adottare.
Adotur/té s. adozione.
Aerostat/i m. pl./e/ aeròstato.
Afar/i in. pl./e/ affare.
Afarist/i m. plJe/ affarista.
Afér avv. vicino. Vij, vcj afer- 
avvicinarsi.
Aféri/a f.pl./e/ parentela.

Afinitaté/a f. plJe/ affinità.
Afìshé/a f. pl./e/ manifesto;cartellone. 
Afishoj v.
ngjit né mur v. affiggere; attaccare. 

Afrekan/e agg. africano.
Afrèkan/i in. pl./e/ africano. 
Afrèkane/ja f. pl./e/ africana. 
Afrékè/a f. africa.
Afresk/u in. pi./e/ affresco.
Afsh/i iti. afa; calore.
Agjénoj v. moshaj v. digiunare. 
Agrar/e agg. agrario.
Agregat/i in. pl./e/ aggregato. 
Agregoj v. aggregare.
Agresioné/a f. pl./e/ aggressione. 
Agresiv/e agg. aggressivo.
Agresor/i iti. pUe/ aggressore. 
Agronom/i in. plJe/ agronomo. 
Agronomi/a f. plJe/ agronomìa. 
Agronomik/e agg. agronomico. 
Agroteknik/e agg. agrotecnico. 
Agroteknik/u in. pl./e/ agrotecnico. 
Agrotekniké/a f. plJe/ agrotecnica. 
Agrum/i in. plJe/ agrume.
Agrumèt in. pi. agrumi.
Aguni/a f. pi./e/ 
dhénè/té shpirténi s. agonia.

Ah/u in. pl./e/ faggio.
Ai proti pers. agg dim. egli .quello. 
Aiutant/i in. pUe/ aiutante.
Ajo proti, pers. agg. dim. ella: quella. 
Ajroj v. arieggiare.
Akagje/ja f. pi./e/ acacia.
Akademié/a f. pi./e/ accademia. 
Akademik/e agg. accademico. 
Akademik/u ni. pi./e/ accademico. 
Aklimatizoj v. climatizzare. 
Aklimatizur/i-e/ agg. climatizzato. 
Aklimatizur/té s. climatizzazione. 
Akord/ì in. mus. accordo.
Akordoj v. mus. accordare.
Akredit/i in. plJe/ accredito. 
Akreditoj v. accreditare.
Akrobaci/a f. pl./e/ acrobazia.



A m p l i lo / .

Alt robat/i m. pl./e/ acrobata. 
Akropol/i in. pl./e/ acropoli.
Akuarel/i in. pl./e/ acquarello. 
Akuari«m/i in. pl./e/ acquario. 
Akumulator/i ni. pi./e/ accumulatore. 
Akumuloj v. accumulare; u. rifl. 
akumulohem-accu mutarsi.
Akumulur/té s. accumulazione. 
Akusativ/i m. pl./e/ accusativo. 
Akusè/a f. pUe/ accusa.
Akusoj v. accusare; v. rifl. akusohem- 
accusarsi.
Akustik/e agg. acustico.
Akustiké/a f. acustica.
Akusur agg .s.m . accusato; imputato. 
Alabastér/ri f.pl./re/ alabastro. 
Alarm/i in. pl./e/ allarme.
Alai moj v. allarmare; v. rifl. 
alarmohem-al tarmarsi.
Album/i in. pl./e/ album.
Albuminé/a f. albumina.
Aleancè/a f. pl./e/ alleanza.
Aleat/i m. pUe/ alleato.
Alegori/a f. pl./e/ allegoria.
Alegorik/e agg. allegorico.
Aleoj v. alleare.; v. rifl. aleohem- 
allearsi.
Alfabet/i m. alfabeto.
Alfabetik/e agg. alfabetico.
Algé/a f. p i Ve/ alga.
Alib/i m . pl./e/ alibi.
Alkaloid/i m. pl./e/ alcaloide.
Alkimi/a f. pl./e/ alchimia.
Alkimist/i in. pUe/ alchimista. 
Alkolizur agg. s. in. alcolizzato. 
Alkool/i in. pUe/ alcol.
Alkoolik/e agg. alcolico. 
Alkoolizem/mi m. alcolismo. 
Alkoolizoj v. alcolizzare; v. rifl. 
a Ikoolizohem-alcolizzarsi.
Alkoolizur/té s. alcolizzazione.
Alpét f. pi. le alpi.
Alpin/i in. plJe/ alpino.
Alpinist/i in. pl./e/ alpinista. 
Alpinizém/mi ni. alpinismo.
Altar/i in. plJe/ altare.
Altérnativ/e agg. alternativo. 
Altérnohem v. rifl. alternarsi.
Altèrnoj v. alternare.
Altérnur/tè s. alternazione. 
Altparlant/i ni. pl./e/ altoparlante. 
Altruist/i iti. pi./e/ altruista.

I Altruizèm/mi in. altruismo.
! Allunin/i m. alluminio.

Aluzioné/a f. plJe/ allusione.
Aluzivie agg. allusivo.
Alxhèbèr/ra f. plJre/ algebra. 
Alxhebrik/e agg. algebrico. 
Alxherian/e agg. algerino. 
Alxhérian/i in. pl./e/ algerino. 
Alxhèriane/ja f. pl./e/ algerina. 
Amalgamé/a f. pl./e/ amalgama. 
Amalgamoj v. amalgamare; 
amalgamohcm-amalgamarsi.
Amator/i m. pl./e/ amatore. 
Amatorial/e agg. amatoriale. 
Ambécione/a f. pl./e/ ambizione. 
Ambécius/e agg. ambizioso. 
Ambient/i m. plJe/ ambiente. 
Ambientoj v. ambientare; v. rifl. 
am bin tohem -ani bien tarsi. 
Ambientur/té s. ambientamento. 
Ambulancé/a f. pl./e/ ambulanza. 
Ambulant/e agg. ambulante. 
Ambulant/i in. pl./e/ ambulante. 
Amèd/i m. plJe/ amido. 
Aménistratur/i m. pl./e/ 
amministratore.
Amènistroj v. amministrare. 
Aménistrur/té s. l'amministrare. 
Améral/i in. pi./e/ ammiraglio. 
Ameràliat/i m. ammiragliato. 
Amerékan/e agg. mèrékan/e agg. 
americano.
Amerèkan/i tu. pUe/ merehan/i in.
pi./e/ americano.
Améroj v. ammirare.
Amèrur/té s. ammirazione.
Amiant/i in. amianto.
Amirativ/i in. pl./e/ ammirativo(modo 
ammirativo)
Amiratur/i ni. pl./e/ ammiratore. 
Amusti/a f. pi./e/ amnistia.
Amon/i ni. ammonio.
Amoniakè/a f. pl./e/ ammoniaca. 
Amorf'/e agg. amorfo.
Amortizoj v. ammortizzare. 
Amortizur/té s. ammortamento. 
Amper/i m. plJe/ ampere.

! Amperometér/ri ni plJre/
! amperometro.

Ampul/e agg. larga. Toneke amplile- 
vcste larga.

i Ampulé/a f. pl./e/ fiala.
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Antiseti k/u

Amshté / i-e/ agg. insapore.
Amull/e ogg. stagnante. Ujc amulle-
acqua stagnante.
Anakronik/e agg. anacronistico. 
Anakronizém/mi m. anacronismo. 
Analét ni.pl. annali.
Analézé/a f. plJè/ analisi.
Analfabet/e agg. analfabèta. 
Analfabetizèm/mi in. analfabetismo. 
Analitik/e agg. analitico.
Analizoj v. analizzare.
Analog/e agg. analogo.
Analoxhji/a f. pl./e/ analogìa..
Anames avv. prep. ndémes avv. 
prep. in mezzo: fra. tra.
Ananasé/a f. pl./e/ ananas.
Anarkèk/e agg. anarchico.
Anarkék/u in. pl./e/ anarchico. 
Anarki/a f. pUe/ anarchia. 
Anarkizém/mi in. anarchismo. 
Anatomek/e agg. anatòmico. 
Anatomi/a f. pl./e/ anatomìa.
Andier/i in. pl./e/ capo operaio. 
Andiere/ja f. pl./e/ capo operaia. 
Andralle/a f. pl./e/ ntlrallè/a f. pl./e/ 
preoccupazione.
Ané/a f. pl./e/ fianco, lato, limite. 
Anemék/e agg. anemico.
Anemi/a f. pUe/ anemia.
Anés anés avv. lateralmente: ai lati; di 
f ia n c o .
Anesoj v. annettere.
Anestesist/i in. pl./e/ anestesista. 
Anestetik/e agg. anestetico. 
Anestetik/u in. pUe/ anestetico. 
Anestezi/a f. pUe/ anestesia. 
Anesteziolog/u in. plJe/ anestesiologo. 
Anestezioloxhji/a f. anestesiologìa.
An este z i olo xhj i k/e agg. 
anestesiologieo.
Anesur/te s. annessione.
Anetod/i in. plJe/ anèddoto.
Anéz/i in. pl./e/ anice.
Anfìb/i in. pUe/ anfibio.
Angari/a f. pi./e/ angheria.
Anglese/ja f. pl./e/ glese/ja f. pi./ 
nglize/ inglese.
Anglez/e agg. nglez/e agg. inglese, 
(ìluha ngleze-lingua inglese.
Anglez/i m. pl./e/ nglez/i in. pi./ 
nglize/ inglese.
Anije/ja f. varké e madhe f. nave.

Animizém/m/i in. animismo.
Ankoj v. lamentare; v. rifl. ankohem- 
lamentarsi.
Ankur/té s. lamento.
Anmik/e agg nemik/e agg. nemico. 
Anmik/u in. pUamniqe/  némik/u in. 
p Un e in i qe/ n em ivo.
Anoj v. errare, sbagliare.
Anoj v. shpie pjesè v. parteggiare. 
Anomal/e agg. anomalo.
Anomali/a f. pl./e/ anomalia. 
Anoniin/e agg. anonimo.
Anonimat/i in. anonimato.
Anormal/e agg. anormale. 
Antagonist/i m. plJe/ antagonista. 
Antagonizèm/mi m. antagonismo. 
Antartik/u in. antartico.
Antené/a f. pi Ve/ antenna.
Antiacid/e agg. antiacido.
Antiaer/e agg. antiaereo.
Antialge agg. antialghe.

\ Antibiotik/u in. plJe/ antibiotico. 
Antigiklun/i in. pl./e/ anticiclone. 
Antidemokratik/e agg.

| antidemocratico.
Antidiabetik/e agg. antidiabetico.

! Antidiabetik/u m. pUe/ antidiabetico. 
Antifashist/e agg. antifascista. 
Antik/e agg. antico.
Antikétatè/a f. pl./e/ antichitèi. 
Antikomunist/e agg. anticomunista. 
Antikréshter/e agg. anticristiano. 
Antikrisht/i in. pl./e/ anticristo. 
Antikuariat/i in. antiquariato. 
Antikuarié/i in. pl./e/ antiquario. 
Antilopè/a f. pl./e/ antilope. 
Antimalarik/e agg. antimalarico. 
Alitinom/i m. pi./e/ antimonio. 
Antinomi/a f. pl./e/ antinomia.
Alitipati/a f. pi./e/ antipatia. 
Antipatik/e agg. antipatico. 
Antipatik/u in. pi./e/ antipatico. 
Antipoetik/e agg. antipoetico. 
Antipolitik/e agg. antipolitico. 
Antipopullor/e agg. antipopolare. 
Antiracional/e agg. antirazionale. 
Antiracionalizèm/mi in. 
antirazionalismo.
Antiradar/i m. antiradar. 
Antirazizèm/mi in. antirazzismo. 
Antiregj/i m. ani ire.
Antisetik/u ni. pl./e/ antisettico.
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A i l ' i l i i K i n l l k / u

Anl.ii(7,(i/a f. plJe/ antitesi.
A ut ituberkolar/e agg. antitubercolare. 
Antoloxhji/a / ’. pi./e/ antologia. 
Antoloxhjik/e agg. antològico.
Antraci té/i ni. antracite.
Antropodè/té m. pi. antropoidèi. 
Antropoid/e agg. antropoide. 
Antropolog/u rn. pl./e/ antropòlogo. 
Antropoloxhji/a f. pl./e/ antropologìa. 
Antropoloxhjik/e agg. antropològico. 
Antropoloxhjizom/mi rn. 
antropologismo.
Antropometér/ri m. plJre. 
a n tropo metro.
Antropometri/a f. pl./e/ antropometria. 
Antropometrik/e agg. antropometrico, 
Antroposocioloxhji/a f.
antroposociologìa.
Anuloj v. annullare; v. rifl. anulohcm- 
annullarsi.
Anulur/té s. annullamento. 
Anxhjènarè/ja f. pi./e/ carciofo. 
Anxhul/i ni. pl./e/ angelo.
Aorist/i m. aoristo. Categoria del verbo. 
Aortè/a f. pi./e/ aorta.
Aortik/e agg. aortico.
Aortografi/a f. pUe/ aortografia. 
Aparat/i m. pl./e/ apparato.
Apareq/i in. pl./e/ aereo.
Apartament/i in. plJe/ appartamento. 
Apati/a f. pl./e/ apatìa.
Apatik/e agg. apatico.
Apel/i ni. pl./e/ appello.
Apelativ/e agg. appellativo.
Apelétar/i in. pl./e/ appellante.
Apeloj v. appellare.
Apendiyit/i ni. appendicite. 
Apikulturè/a f. mjazèlekulturé/a f. 
apicoltura.
Aplekoj v. applicare; aplèkohem- 
applicarsi.
Aplekur/té s. applicazione.
Apolid/e agg. apolide.
Apolid/i ni. plJe/ apolide. 
Apoliti^izèm/mi ni. apoliticismo. 
Apolitik/e agg. apolitico 
Apoloxhist/i m. pl./e/ apologista. 
Apoloxhji/a f. pi./e/ apologia. 
Apoloxhjik/e agg. apologìco. 
Apoplesi/a f. apoplessia.
Apopletik/e agg. apoplettico.
Aposta avv. pusétiu ava. apposta.

Apostolik/e agg. apostolico. 
Apostrofici m. pi./è/ apostrofo. 
Apostrofoj v. apostrofare.
Apostul/i pl./e/ apostolo.
Apoteozé/a f. apoteosi.
Apoxhe/u m. apogèo.
Aprosimativ/e agg. approssimativo. 
Apruvoj v. approvare.
Apruv«r/tè s. approvazione.
Apul/e agg. molle. Ve apul-uovo privo 
di guscio.
Ar/i in. oro.
Arab/e agg. arabo.
Arab/i ni. plJe/ arabo.
Arabe/ja f. pl./e/ araba.
Arabesk/e agg. arabesco.
Araknidé/té ni. pi. aràcnidi 
Aratin/i in. pl./e/ aratro.
Arbèresh/e agg. italo-albanese. 
Arbèresh/i in. pl./e/ italo-albanese. 
Arbèreshe/ja f. pl./e/ italo-albanese. 
Arbèri/a f. albania.
Arbetér/ri rn. pl./re/ arbitro. 
Arbétraxh-i in. plJe/ arbitraggio. 
Arbètroj v. arbitrare.
Arbitrar/e agg. arbitrario. 
Arbitrarietàte/a f. pl./e/ arbitrarietà. 
Ardhér li-el agg. arrivato: venuto. 
Ardhér/té s. arrivo; venuta. 
Ardishké/a f. pl./e/ lucertola.
Aré/a /. plJe/ ara.
Arenè/a f. pl./e/ arena.
Areti agg. aureo.
Argali/a f. pl./e/ telàio.
Argétoj v. divertire; v. rifl. argètohem- 
di. ver tirsi..
Argetur/té s. divertimento.
Argjend/i ni. argento.
Argjéndar/i in. pl./e/ argentiere. 
Argjèndéri/a f. plJe/ argenterìa. 
Argjéndét f.
régjéndét f. moneta; moneta d'argento. 

Argjéndéti agg. argènteo; d ’argento. 
Argoshét f. pi. orticaria.
Argument/i rn. pl./e/ argomento. 
Argumentoj v. argomentare.
Ari/u in. plJe/ 
ariun/i ni. pl./e/ orso.
Arie/a f. aria.
Aristokraci/a f. pl./e/ aristocrazìa 
Aristokratik/e agg. aristocratico. 
Aristokratik/u ni. plJe/ aristocratico.
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Ashkalur/i

Aritimetik/e agg. aritmetico. 
Aritimetik/u ni. pl./e/ aritmetico. 
Aritimetiké/a f. aritmetica. 
Ariunatikè/a / ’. aeronautica.
Ariuplan/i m. pl./e/ aeroplano. 
Ariuport/i m. pl./e ngarré/a /'. pl./e/ 
aeroporto.
Ariushe/ja f. pl./e/ orsa.
Ark/u ni. plJarqe/ arco.
Arkaik/e agg. arcaico.
Arkanxhul/i ni. pl./e/ arcangelo.
Arké/a /. pl./e/ cassa.
Arkeograf/i ni. pl./e/ archeògrafo. 
Arkeografì/a f. ardì eografia. 
Arkeografìk/e agg. are heogrà fico.. 
Arkeolog/u ni. pUe/ archeòlogo. 
Arkeoloxhji/a f. pUe/ archeologìa. 
Arkeoloxhjik/e agg. archeologico. 
Arkétet/i ni. p i Ve/ architetto. 
Arketeturé/a f. pi./e/ architettura. 
Arkétrav/i ni. pUe/ architrave. 
Arkévioj v. archiviare.
Arkevist/i ni. pi./e/ archivista.
Arkiv/i ni. pl./e/ archivio.
Arktar/i ni. pl./e/ cassiere.
Ai'maté/a f. plJe/ armata.
Armaturè/a f. plJe/ armatura.
Armé/a f. pl./e/ arma.
Armen/e agg. armeno.
Armen/i ni. plJe/ armeno.
Armene/ja f. plJe/ armena.
Arméri/a f. pl./e/ armeria.
Armétar/i ni. plJe/ or maialo.
Armik/e agg. nemik/e agg. nemico. 
Armik/u ni. plJe/ némik/u ni. pl./e/ 
nemico.
Armike/ja f. pl./armiqe/ nemica. 
Armikesi/a f. nèmikisì/a f. ostilità. 
Armikésoj v. némikésoj i>. inimicare; 
u. rifl. armikesohem ■ nèmikesohem- 
inimicarsi.
Armoj v. armare; v. rifl.annoile ni- 
armarsi.
Arni urei le/ j a f. zeppa
Arné/a f. plJe pecè/a f. pl./e/ toppa.
Ai ’ncsare/ja f. pUe/ rammendatrice. 
Arnoj v. répècoj v. rammendare; 
rappezzare.
Arnur/té s. rammendo.
Arogancé/a / ’. arroganza.
Arogant/e agg. Mendjemadhe agg.
arrogante.
Aromatik/e agg. aromatico. 
Aromatik/u ni. pl./e/ aromatico.

Aromé/a / ’. pUe/ aroma.
Arqalét s. pi. occhiali.
Arqcpelag/u ni. pl./e/ arcipelago. 
Arqit/i ni. pi./e/ giunco.
Ai ry/i ni. atlante. La prima vertebra del collo. 
Arrg/i ni. plJe/ grillotalpa.
Arré/a f.pU e/  noce. Lis V arreve-albero 
di noci.
Arrest/i ni. arresto.
Arrestoj v. rréstoj v. arrestare. 
Arsénal/i ni. plJe/ arsenale. 
Arsénalot/i in. pl./e/ arsenalotto. 
Arsenik/u in. arsenico.
Arsikule/a f. plJe/ piolo con testa 
semicircolare per tenere ferma la ruota 
al l'asse del traino.
Artè/a f. pl./e/ arte.
Artèkusle agg. esuberante, irrequieto. 
Arterié/a f. pl./e/ arteria.
Artéxhian/i m. pl./e/ artigiano. 
Artèxhianal/c agg. artigianale. 
Artexhianat/i ni. artigianato. 
Artifìfial/e agg. artificiale. 
Artifì^ialétatè/a f. artificialità. 
Artifì^ier/i ni. pUe/ artificiere.
Artik/e agg. artico.
Artikull/i ni. plJe/ articolo.
Artileri/a f. artiglieria.
Artilier/i ni. plJe/ artigliere.
Artist/i in. plJe/ artista.
Art ist i k/e agg. artistico.
Artrit/i ni. pl./e/ artrite.
Artropodet ni. pi. artropodi.
As/i ni. plJe/ asso.
Asèliko/u ni. basilico.
Asémble/ja f. assemblèa.
Asèmbleist/i ni . pl./e/ componente di 
una assemblea.
Aséméloj v. assimilare.
Asemélur/te s. assimilazione. 
Asestence/a f. pl./e/ sèstencé/a i. pl./e/ 
assistenza.
Asestent/i ni. pU e/ assistente.
Asèstoj v. sèstoj v. assistere.
Asésur/i ni. plJe/ assessore.
Asésurat/i ni. plJe/ assessorato. 
Asfalt/i in. asfalto.
Asfaltoj v. sfaltoj v. asfaltare. 
Asgjesoj v. annientare.
Asgjèsur/tè s. annientamento.
Ashém/e agg. immaturo. 
Ashéncioné/a f. ascensione. 
Ashéncor/i ni. pl./e/ ascensore. 
Ashkalur/i ni. plJe/ spaccalegna.
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A l i t i l i  k l k / n

Aslikole/a f. pUe/ scheggia di legna; 
legna spaccata.
Ashkéléshoj v. spaccare la legna 
Ashkuliq/i m. plJe/ piccola scheggia di 
legna.
Ashper avv. aspramente.
Ashpér/i-e/ agg. aspro; ruvido; 
scabroso.
Ashpèroj v. Inasprire; v. rifl. 
asliperolicm-inasprirsi.
Ashpèrur/tè s. inasprimento.
Asht/i m. pL/eshtra/ osso.
Ashtu késhtu avv. come. Ashtu si-così 
come; zot ashtu-sissignòre.
Asimetri/a f. asimmetrìa.
Asimetrik/e agg. asimmetrico. 
Asolut/e agg. assoluto.
Asonancé/a f. pUe/ assonanza.
Aspet/i m. pi./e/ aspetto.
Aspirant/i m. pl./e/ aspirante. 
Aspiriné/a f. pUe/ aspirina.
Astar/i ni. plJe/ fodera.
Astènoj v. astenere; v. rifl. astènohem- 
astenersi.
Asténur/té s. astensione.
Astèr/ri ni. pi./re/ astro.
Astracione/a f. plJe/ astrazione.
Astrat/e agg. astratto.
Astrèk/u m. pavimento di cemento 
misto con tufo e sabbia.
Astrofìsik/u m. plJe/ astrofisico. 
Astrofisi ké/a f. astrofìsica. 
Astrofotografi/a f. pl./e/ 
astro fotografìa.
Astrofotometèr/ri m. astrofotòmetro. 
Astrolog/u ni. pi./e/ astròlogo. 
Astroloxhji/a f. astrologia. 
Astroloxhjik/e agg. astrològico. 
Astrometri/a f. astrometrìa. 
Astronaut/i ni. pl./e/ astronauta. 
Astronautiké/a f. astronautica. 
Astronom/i m. plJe/ astronomo. 
Astronomi/a f. astronomìa. 
Astronomik/e agg. astronòmico. 
Asurboj v. surboj v. assorbire. 
Asurbur/té s. surboj s. assorbimento. 
Asurd/e agg. assurdo.
Asurdètaté/a f. pl./e/ assurdità.
At/i ni. pi./e/ atto.
Atak/i m. plVe/ attacco.
Atakoj v. attaccare.
Atdhe/u m. patria.
Atdhetar/i m. plJe/ patriota.
Atee/i ni. pl./e/ ateo.

Attillerò avv. allora; quella volta. 
Ateist/i m. plJe/ ateista.
Ateistik/e agg. ateistico.
Ateizém/mi ni. ateismo.
Atentator/i m. pl./e/ attentatore.
Atbtit /i-e/ agg. acidulo; inacidito. 
Athet /i-e/ agg. ushe /i-e/ agg. 
acerbo.
Athetoj v. inacidire; inasprire; v. rifl. 
athctohem.
At h ti tu r/tè in acidi m èn to; in aspri m èn to. 
Atia avv. là, lì.
Atia afér avv. là, lì vicino.
Atia brénda avv. lì dentro.
Atia lart avv. lassù.
Atia ndti mes avv. là, lì in mezzo.
Atia poshtti avv. laggiù.
Ativ/e agg; attivo.
Ativist/i m. pl./e/ attivista.
Ativitaté/a f. plJe/ attività.
Ativoj v. attivare; v. rifl.ativohcin­
attivarsi.
Atlas/i ni. pl./e/ atlante.
Atlet/i m. pi./e/ atleta,
Atletik/e agg. atletico.
Atmosferé/a f. atmosfera. 
Atmosferik/e agg. atmosferico.
Ato proti.per. dira, essi,esse, loro; 
quelle, quelli.
Atom/i ni. plJe/ atomo.
Atomik/e agg. atomico.
Aton/e agg. atono.
Ator/i ni. plJe/ attore.
Atore/ja f. pl./e/ attrice.
Atrébuoj v. attribuire.
Atribut/i in. plJe/ attributo. 
Atribuur/té s. attribuzione.
Atrofi/a f. plJe/ atrofia 
Atrofizoj v. atrofizzare; v. rifl. 
atrofizohem-atrofìzzarsi.
Atrofizur/té s. atrofìzzazione.
Atual/e agg. attuale.
Atualétaté/a f. pl./e/ attualità. 
Audiencé/a f. pl./e/ udiencè/a f. pl./e/ 
udienza.
Australian/e agg. australiano. 
Australian/i ni. pl./e/ australiano. 
Australiane/ja f. plJe/ australiana. 
Austriek/e agg. Austriaco.
Austriek/u ni. plJaustriege/ Austriaco. 
Austrieke/ja f. plJaustriege/
Austriaca.
Autarki/a f. autarchia.
Autarkik/e agg autarchico.
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Azotur/i-e

Autarkizoj v. autarchizzarc. 
Autenti^itate/a f. autenticità. 
Autentik/e agg. autentico.
Autentikoj v. autenticare.
Autist/i ni. pi./e/ (,-afVr/i ni.pl Je/ 
autista.
Auioambulancé/a f. pl./e/
autoambulanza.
Autoanalésé/a f. pl./e/ autoanalisi. 
Autobètunieré/a f. pl./e/ 
autobetoniera.
Autobiografi/a /’. pUe/ autobiografia. 
Autobiografik/e agg. autobiografico. 
Autoblindé/a /'. pl./e/ autoblinda. 
Autobus/i ni. plJe/ autobus. 
Auto^ensuré/a f. autocensura. 
Autodidat/i ni. p i.M  autodidatta. 
Autografi m. pl./e/ autografo. 
Autografì/a f. autografia.
Autografik/e agg. autografico. 
Autokaruvané/a f. pl./e/ autocarovana. 
Autokraci/a f. pUe/ autocrazia. 
Autokrat/i ni. pl./e/ autocrate. 
Autokratik/e agg. autocratico. 
Autokritiké/a /’. autocritica. 
Autokton/i ni. plJe/ autoctono. 
Autoktoni/a f. autoctonia. 
Autokuloné/a f. pl./e/ autocolonna. 
Autolibér/ri m. autolibro.
Automatik/e agg. automatico. 
Automatik/u ni. automatico. 
Automatizem/mi ni. automatismo. 
Automobél/i ni. plJe/ automobile. 
Autoruobelist/i ni. plJe/ automobilista. 
Automobilizém/mi ni. automobilismo. 
Autonom/e agg. autonomo. 
Autonomi/a f. autonomia.
Autopark/u ni. pl./e/ autoparco. 
Autopsi/a / ’. pl./e/ autopsia.
Autor/i ni. pi./e/ autore.
Autore/ja f. plJe/ autrice.
Autorètar/e agg. autoritario. 
Autorétaté/a f. autorità. 
Autoritarizém/mi ni.pi.M  
autoritarismo.
Autorizoj v. autorizzare.
Autorizur/té s. autorizzazione. 
Autostacioné/a f. pUe/ autostazione. 
Autostop/i ni. autostop.
Autostopist/i ni. pl./e/ autostoppista. 
Autosuxhestione/a f. autosuggestione. 
Autosuxhestionoj v. 
autosuggestionare; v. ri fi. 
au tosa xhestionhem-au tosuggesl ionarsi.

Autosuxhèstiv/e agg. ontosaggi‘stivo. 
Autotrasport/i ni. autotrasporto. 
Autotren/i in. pl./e/ autotreno. 
Autotrenist/i m.plJe/ autotrenista. 
Autovelox/i ni. autovelox.
Auxolog/u m. pl./e/ auxologo. 
Auxoloxhji/a / ’. auxologìa. 
Auxoloxhjik/e agg. auxologico. 
Auxometri/a f. auxometria. 
Auxopati/a f. auxopatìa.
Avance f. approccio; tentativo. 
Avari/a f. pl./e/ avarìa.
Avénturé/a f. pi./e/ avventura. 
Avènturier/i ni. pl./e/ avventuriero. 
Averb/i ni. pl./e/ avverbio. 
Aviacioné/a f. aviazione.
Aviator/i ni. plJe/ aviatore.
Avier/i ni. pi./e/ aviere.
Avoj v. gogésij v. sbadigliare. 
Avrè/a f.pl./e/ serratinè/a f  .pl./e/ 
vento gelido.
Avukat/i ni. plJe/ avvocato. 
Avukateshc/a f. plJe/ avvocatessa. 
Avukaturé/a f. avvocatura.
Avulloj t>. evaporare.
Avullur/tè s. evaporazione.
Avur/té s. gogésim/i ni. pl./e/ 
sbadiglio.
Axhenci/a f. pl./e/ agenzia.
Axhent/i ni. plJe/ 
xhendarm/i ni. plJe/ agente. 

Axhètatur/i ni. plJe/ agitatore. 
Axhétoj v. agitare; v. ri fi. axhetohem- 
agitarsi.
Axhustator/i ni. pl./e/ aggiustatore. 
Axhustature/a f. aggiustatura. 
Axhustaxhe/i ni. aggiustaggio.
Azdis v. imbizzarrire; v. ri fi. azdisem- 
im bizzarri rsi.
Azdisèr/i-e/ agg. imbizzarrito. 
Azdisér/té s. imbizzarrimento. 
Aziatik/e agg. asiatico.
Aziatik/u ni. plJe/ asiatico. 
Aziatiké/a f. plJe/ asiatica.
Azil/i ni. pl./e/ Asilo.
Azmatik/e agg. asmatico.
Azmè/a f. asina.
Azot/i ni. azoto.
Azotur/i-e/ agg. azotato.
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I lieihko

B, b seconda lettera dell’alfabeto 
orberesti.
Babe/ja f. pl./e/ rimbambita.
Bah iun/i m. pl./e/ rimbambito.
Baboj v. passare il tempo guardando; 
rim-bambire.
Bacil/i m. bacillo.
Bagè/a f. malattia che colpisce lo 
zoccolo dell ’equino.
Bagéti/a f. bestiame.
Bakala/u in. baccalà.
Bakalioj v. parlare animatamente. 
Bakashish/i ni. persona che vive di 
mance.
Bakér/ri m. rame.
Bakèrtar/ri ni. pl./e/ ramàio. 
Baladc/a /'. p U e/ ballata.
Balcam/i ni. plJe/ balsamo. 
Balcamoj v. imbalsamare.
Balenè/a f. plJe/ balena.
Balérinè/a f. plJe/ ballerina.
Balet/i m. plJe/ balletto.
Balistik/e agg. balistico.
Balistiké/a f. pl./e/ balistica. 
Balkun/i ni. pl./e/ balcone.
Ball/i m. pl./e/ ballo.
Balle/a f. fronte.
Balosh/i in. cavallo con una macchia 
bianca sulla fronte.
Banal/e agg. banale.
Banalitaté/a f. banalitatà.
Banalizoj v. banalizzare.
Banan/i ni. banano.
Bananè/a f. pi./e/ banana.
Bandit/i ni. pi./e/ bandito.
Banjé/i ni. pl./e/ bagno.
Bankar/e agg. bancario.
Banké/a f. pL/e/ banca. 
Bankènoté/a f. pl./e/ banconota. 
Banket/i m. plJe/ banchetto. 
Bankier/i m. pl./e/ banchiere.
Bar i lig m. erba infestante.
Bar i mire m. erba medicinale.
Bar miu ni. asparago.

Bar t’erés ni. erba del vento.
Bar/i ni. pUe/ bar.
Bar/i m. plJe/ erba.
Baraké/a f. pi./e/ baracca.
Barbar/i iti. pl./e/ barbaro. 
Barbarizèm/i ni. plJe/ barbarismo. 
Barbull/i in. pl./e/ attrezzo metallico 
per pulire il vomere o la lama della zappa. 
Barbun/i in. pi./e/ barbone.
Barbun/i m. plJe/ 
tregjé/a f. pl./e/ triglia.
Barbunjé/i in. pi./e/ barello. 
Bardhashollé/a f. plJe/ striscia di 
cuoio per tenere ferma la sella del cavallo 
o il basto dell’asino.
Bardhé/i-e/ agg. bianco. 1 bardile te 
veuti-il bianco dell’uovo; i bardite te siuti- 
il bianco dell’occhio.
Bardhè/té agg. biancore.
Barétor/i ni. pl./e/ farmacista; 
erborista.
Barétore/ja f. pl./e/ farmacia; 
erboristeria.
Bark/u in. pi./barge/ pancia ; ventre. 
Ngaj bark-bark-camminare con il ventre. 
Barkmadhè agg.
Barktrashè agg. panciuto.

Barkthaté agg. sterile, riferito a 
donna.
Barrakane/ja f. plJe/ portatrice di 
carico.
Barrè/a / ’. pi./e/ carico. Grue me barré- 
donna in cinta.
Barrékadé/a f. pl./e/ barricata.
Barroj v.
Ngarkoj v. caricare. Barroj kanén me 

ujè Iurte* krie-caricare la brocca di acqua 
sul capo.
Barstardhoj v. imbastardire; v. riti, 
bar stadhohem - i mbas tar di rsi.
Barun/i ni. pl./e/ barone.
Barzan/e agg. volubile.
Bashké avv. assieme; insieme. Sherbej 
bashké-lavorare insieme; flej bashke-

18



Besè/a

<!iii mire insieme; haj bashke- mangiare 
insieme.
Bnshkèri/a f. plJe/ collettività. 
Bnshkéudhétar/i ni. compagno di 
viaggio.
Ilnshkoj v.
véj bashke v. mettere in sieme: unire; 

v t ifi, hashkohem-unirsi.
Basket ni. basket.
Itasketar/i m. pi./e/ giocatore di basket. 
Itaskulé/a pl./e/ bascula.
Itasoj bishténi i>. mortificare; umiliare. 
Ilnstardh/i m. plJe/ bastardo. 
Itustardhur li-el agg. imbastardito. 
Bastuer/i ni. parte anteriore del basto. 
Bastun/i ni. pi./e/ 
hunjé/i ni. pi./e/ bastone.
Baiaiiun/i m. pl./e/ battaglione. 
Batare/ja f. scarica; insieme di botti. 
Bater/i ni. pl./e/ battere.
Batéri/a f. pl./e/ batteria.
Bateriolog/u ni. pl./e/ batteriòlogo. 
Baterioloxhji/a f. batteriologìa. 
Baterioloxhjik/e agg. batteriolòlogico. 
Bathé/a f. pUe/ fava.
Bathèr/ra f. plJra/ narciso.
Bathore/ja f. faveto.
Baul/i ni. plJe/
gjaut/i ni. pl./e/ bara; cassa da morto. 

Bazé/a f. plJe/ base.
Bazoj e. basare.
Bèduin/i m.pl./e/ beduino.
Bèdun/i ni. plJe/ bidone.
Béj hunje v.
bèj funje v. fare a botte.
Béj (bura-béné/bèrè) v. fare. Béj njé 
det udhé-fare un sacco di strada: Néng 
dua té kem gè me bére me ato-con loro non 
voglio avere a che fare; si bénjé tè té kem 
besé?-come faccio a crederti?
Béj atia pé atia v. improvvisare.
Béj familjé v. farsi una famiglia; 
mettere su famiglia; prendere moglie.
Béj fjale v. litigare.
Bèj gial v. imitoj v. imitare; simulare. 
Béj gjithé njé v. accordarsi.
Béj kapagi v. persuadere.
Béj keq v. fare del male.
Bèj kligékéni v. fare il feso, lo stupido. 
Bèj kligk v. far fesso.
Béj lèkurén v. jpem v. rifl. prostituirsi. 
Béj létratèni v. fbtografoj v. fotografare.

Béj mikuni v. adulare.
Béj mire v. fare del bene.
Béj niui ne v. fare le bizze.
Béj munkatc v. peccare.
Béj njé ligj v. leggi forare.
Béj njé pat v. patteggiare.
Béj nxitu v. fare presto; sbrigarsi.
Béj pagi v. pagoj v. appacificare; 
rappacificare.
Béj pléhén v. pulire, spolverare.
Bèj prove v. Disapprovare; dimostrare 
la propria disapprovazione.
Bèj si v. fare rocchiolino.
Bèj skollé v. insegnare 
Bèj tè Hej v. addormentare.
Béj té bolla v. holloj v. scambiare 
moneta grossa in spiccioli.
Bekoj v. benedire.
Beku fisu ni. centro mediano. 
Bekuanie/ja f. madonna; benedetta. 
Bekuamekarméti /'. madonna del 
Carmine.

j Bekuamemrrekulive f. madonna delle 
Grazie.

; Bekur /i-e/ agg. benedetto. Buké 
j bekur-pane benedetto.

Bekur/té s. benedizione.
| Bel/i ni. cintola; vita.
! Bel/i m. pl./e/ vanga.

Bélang/i ni. plJe/ bilancio.
Belbér /i-e/ agg. balbuziente.
Belbèzoj v.
mè nierr gluhèn v. balbettare.
Belg/e agg. belga.
Belg/u ni. plJe/ belga.
Béliard/i ni. pl./e/ biliardo.
Bèliet/i m. plJe/ biglietto.
Bèliètar/i m .pl./e/ bigliettaio.
Bénar/i ni. plJe/ binario.
Bencinè/a f. benzina.
Berber/i ni. pUe/ barbiere.
Bérè/té gjal s. imitur/tè s. imitazione; 
simulazione.
Bérè/té gjithé njé s. accordo.
Bérè/té mikuni s. adulazione.
Bérill/i m.pl./e/ 
ut/i ni. pi./e/ gomito.

Bèrthamè/i m. pl./e/ 
nueul/i m. plJe/ nòcciolo.

Bésaqoj v. gonfiare il volto; v. rifl. 
besaqohem-il gonfiarsi il volto.
Besè/a /'. fede; giuramento.
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Bombe/a

Besétar/e agg. fedele.
Béskot/i in. pi./e./ biscotto.
Besur/i-e/ agg. persona di fiducia. 
Bètum/i iti. pi./e/ bitume.
Bei tu moj v.
Sfaltoj v. asfaltare.
Bibiè/a /'. pUe/ Bibbia.
Bie ( prora -  prone) v. portare. E 
prurèné ngrah-lo portarono sulle spalle. 
Bie / rrava-rrarè/ v. irr. cadere, 
ricorrere. Me bie. faqja perdhe-mi 
vergogno; sol bie dila kur vdiqi i tate-oggi 
ricorre il giorno in cui inori tuo padre.
Bie bore v. nevicare.
Bie ka /.cimerà v. non amare più.
Bie sémur v. ani inalarsi.
Bie shi v. piovere.
Bigami/a f. pl./e/ bigamia.
Bigé/a f. pUe/ 
kuneqe/ja f. bifolcatura.
Bigoj v. bifolcare.
Bikonkav/e agg. biconcavo. 
Bikonves/e agg. biconvesso.
Bilé/a f. pl./e/ figlia.
Binjak/u ni. gemello.
Binjake/ja f. gemella.
Binom-i m. binomio.
Biograf/i ni. pl./e/ biografo.
Biografì/a f. pl./e/ biografìa. 
Biografik/e agg. biografico. 
Biokimik/e agg. biochimico. 
Biokimik/u m. pl./e/ biochimico. 
Biokimiké/a f. biochimica.
Biolog/u m. pl./e/ biologo.
Bioloxhji/a f. pl./e/ biologìa. 
Bioloxhjik/e agg. biologico. 
Biomatematiké/a f. biomatematica. 
Biomekanék/e agg. biomeccanico. 
Biomekanéké/a / ’. biomeccanica. 
Biometri/a f. biometrìa.
Biometrik/e agg. biometrico. 
Biometrist/i rn. pi. /e/ biometrista. 
Biond/e agg. biondo.
Biondastér/e agg. biondastro.
Biosid/i m. biossido.
Bit* gjetèr in. figlio adottivo.
Bir/i m. pl./e/ figlio.
Birrari/a f. pl./e/ birreria.
Birré/a f. pl./e/ birra.
Bisaqur fi-ef agg. volto gonfio.
Bisht/i m. pl./e/ coda. Mbledh bishtèni 
si. grusht-ai‘torcigliare la coda(per paura);

sheh me bisht te siuti-vedere con la coda 
dell occhio; bisht te kashtes-coda di paglia. 
Bishtgung/e agg. privo di coda.
Bisk/u m. pUe/ rigagnolo; venatura 
d’acqua.
Bisont/i in. pUe/ bisonte.
Bithe/a f. pl./e/ deretano, (fan bithen pe 
e mhsen-stravede per la nipote.
Bizantin/e agg. bilzantino
Bjerr / bora -  bjerrè/ v. perdere; v. rifl.
birrcrn-perdcrsi.
Bjerr eret v. disorientarsi.
Bjerr shéndetjèn v. indebolirsi.
Bjerr shpirteni v. dannarsi.
Bj err truth v. perdere la ragione.il 
senno.
Blegéroj v. belare.
Blegerur/tè s. belato.
Blej v. comprare. Shpirti neng blihet- 
l’anima non si compra.
Blcindoj v. blindare.
Bléndur/i-e/ agg. blindato.
Bléndur/tè s. blindaggio; blindamento. 
Bleré/té s. compera.
Blerès/i ni. pl./e/ compratore.
Blertè ( i-e) agg. verde.
Bletar/i m. pl./e/ apicoltore.
Bletè/a f. pl./e/ alveare.
Bli/ni m. plJnj storione.
Bli/ri in. pl./e/ tiglio.
Bllok/u in. pl./e/ blocco.
Bllukoj v. bloccare v. rifl. bllukohem- 
bloccarsi.
Bllukur/i-e/ agg. bloccato.
Bllukur/té s. bloccaggio.
Blu agg. blu. Blu si qiell-blu come il 
cielo.
Bluaj v. macinare. Bluaj mishtè- 
macinare la carne; bluaj dheuni-macinare 
Interra; bluaj kafen-macinare il caffè.
B1 ua r /i-e/. agg. macinato.
Bluar/tè s. macinatura.
Bocé/a f. pi./e/ bozza.
Bofé/a /. pU e/masur/i in. pi./e/ spola. 
Bojkotoj v. boicottare.
Bojkotur/té s. boicottaggio.
Boks/i in. pugilato.
Bokser/i ni. pl./e/ pugile.
Bolshevik/e agg. bolscevico. 
Bolshevik/u ni. pl./e/ bolscevico. 
Bolshevizèm/mi in. bolscevismo. 
Bombè/a f. pl./e/ bomba.
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Bumbuliq/i

Bonjak/u in. pi./e/ orfano.
Bore/a f. neve. Bore art ificiale-neve 
artificiale; boro (' bolle-nevischio. 
Boréshi/u m. nevischio.
Borgez/e agg. borghese.
Borgez/i in. pl./e borghese.
Borgezi/a f. borghesia.
Borik/e agg. borico; acido borico. 
Borsé/a f. pl./e/ borsa.
Borseté/a f. pl./e/ borsetta.
Borsist/i in. pi./e/, borsista.
Bosht/i in. pl./e/ asse; fuso.
Botanik/e agg. botanico.
Botanik/u ni. pl./e/ botanico. 
Botanike/a f. botanica.
Botoj v. pubblicare.
Botur/té s. pubblicazione.
Boulevard/i m. 
udhe e madhe f. viale.
Brakiqefal/e agg. brachicefalo. 
Brasbul/i in. pi./e/ mellone di piccola 
grandezza.
Brazom/mi in. pi./e/ rumore forte. 
Bre/u in. pl./e/ ebreo.
Breke in. pi. pantaloni. Breke ka 
iashta-pantaloni da lavoro: breke pe feste 
pantaloni da festa; breke te sbkurtra- 
pantaloncini.
Brénda avv. dentro.
Bresbkan/i in. pl./e/ maschio della 
tartaruga..
Breshké/a /'. pl./e/ tartaruga.
Brezé/a f. plJe/ erpice.
Breznoj v. erpicare.
Bri/u in. pl./re/ corno. Kush ha briret 
e njohen vet ne hatund le atjit. hlighni 
e njohen nde gjithe vende-il cornuto è 
conosciuto solo nel suo paese, il cretino in 
ogni dove.
Brilantine/a /'. pl./e/ brillantina. 
Brime/a f. brina.
Brishkule/a f. pl./e/ briscola.
Brisk/u in. pi./e/ lametta.
Britanik/e agg. britannico.
Brom/i in. bromo.
Bronc/i in. bronzo.
Bronket m. pi. bronchi.
Bronkit/i in. bronchite.
Brumbull/i m. pl./e/ scarabeo 
(Scarabeus sacer)
Brumé/i in. lievito. Bruna ashem ben 
buhen me fuche-il lievito non maturo fa il

pane pieno di vesciche.
Brushénoj v. mischiare; mescolare. 
Brushénur/tè f. mischiamento. 
Brutal/e agg. brutale.

| Brutalitaté/a f. plJe/ brutalità.
Bruto agg. peso lordo.
Buall/i in. pl./e/ bufalo.
Buallé/a f. pl./e/ bufala.
Bubinè/a f. plJe/ bobina.
Bubullin i>. tuonare.
Bubulliné/a f.plJe/ tuono.
Buddha in. budda; buddha.
Buddhist/i in. pl./e/ buddista. 
Buddhizém/mi in. buddismo.
Buf/i in. pU e/ gufo.
Bufe/u in. buffò.
Bugaté/i-e/ agg. ricco; benestante. 
Bugatéri/a f. ricchezza.
Bukalé/a plJe/ tipo di cucchiaio. 
Buké/a f. pane. Buhe e iijoine- 
pane fresco; buhe bere ne shtepi-pane 
casereccio;buhe asheme-pane azzimo; buhe 
blerè-pane non casereceio;buhe behur-pane 
benedetto, buhe djegur-pane scotto; buhe e 
thatè-pane vecchio.
Bukelagur/e agg. pane bagnato. Dicesi 
di persona poco esperta.

\ Bukélé/a f. donnola.
Bukeljepèr/i f. pane della lepre. Pianta 

ì erbacea.
Bukempullenuir f. pane ammollito. 
Bukèpjek/i in. pl./e/ fornaio. 
Bukéshelandon/i f. pianta criniera. 
Pane di santo Antonio 
Bukolik/e agg. bucolico.
Bukur/i-e/ agg. bello.
Bukuri/a f. pl./e/ bellezza.
Buldozer//i m. pl./e/ bulldozer.
Bulé/a f. gemma.
Bule/a f. plJe/ baco da seta.
Bulgar/e agg. bulgaro.
Bulgar/i in. pi./e/ bulgaro.
Bulletin/i in. pl/e/ bollettino.
Buloj v. stancare mollo; r. rifl.

\ bulohem-stancarsi molto.
Bulur/té .stanchezza immensa. 
Bumball/i in. pl./e/ scarafacio. 
Bumbardhoj v. bombardare.

: Bumbardhur/té s. bombardamento, 
j Bumbje/ja / ’. plJe/ agg. cretina, stupida. 
I Bumbrek/u in. pl./e/ rene.
! Bumbuliq/i m. pl./e/ zampillo.

2 1



Buzéqeshér/té

Bunament/i ni. pl./e/ abbonamento. 
Bunar/i in. pl./e/ cisterna..
Bunifiké/a f. pl./e/ bonifica.
Bunifikoj v. bonificare.
Bunker/i m. bunker.
Bunoj v. abbonare.
Burbél/i m. polvere da sparo.
Burboj v. infestare; v.rifl. burboheni- 
infestarsi.
Burbur/té s. infestazione.
Buro/u ni. ufficio.
Burokraci/a f. pl./e/ burocrazia. 
Burokratik/e agg. burocratico. 
Burokratik/u ni. pi./e/ buròcrate. 
Burré/i m. pl./a/ uomo.
Burriq/i m. plJe/ vestito maschile. 
Bursè/a f. pl./e/ tasca.
Burzullun/i ni. pl./e/ persona tarchiata 
e panciuta.
Bushtè/a f. pl./e/ busta.

Bust/i m. pl./e/ busto.
Busullè/a f. pl./e/ bussola.
Busulloj v. buttare a sorte.
Buté /i-e/ agg. buono; calmo; dolce; 
moderato; tranquillo.
Butè/a f. plJe/. 
utè/a f. pl./e/ botte.
Butité/a f. pi./e/ piumone.
Butoj v. mufuloj v. gonfiare; v. ri.fl. 
bu tohem -gon fi arsi.
Butur /i-e/ agg. mufulur agg. gonfio. 
Butur/té s. mufulur/té s. gonfiore. 
Buz/i ni. pi./e/ bordo; costa; orlo. Buzi 
e/te shtamis-l’orlo bella brocca; buzi e/tè 
detèti-costa del mare.
Buze f. pi. labbra.Ngjicn buzet me tè 
kuqèni-si tinge le labbra con il rossetto. 
Buzéqesh v. sorridere.
Buzéqesh/e /i-e/ agg. sorridente. 
Buzéqeshér/té s. sorriso.
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Cumpélioj

C
(', c. Terza lettera dell'alfabeto arbèresh. 
Calik/u ni. plJe/ otre.
Capatur/i ni. pi./e/ zappatore.
Capoj v. zappare.
Capuléshoj v. zappettare.
Capuléshur/té. s. zappettatura.
Capun/i ni. pi./e/ zappone.
Capur/té s. zappatura.
Car/i in. pi./e/ zar/i ni. pi. /e/ zar. 
Careshe/ja f. pi./e/ zareshe/ja f. pi./e/ 
zarina.
Carist/e agg. zarist/e agg. zarista. 
Carizéni/nii ni. zarizétn/mi m. zcirisino. 
C’art/i ni. pi./e/ corda di prosso spessore. \ 
Cécéris v. generis v. cinguettare. 
Céeèrisér/té s. gègérisèr/té s. 
cinguettio.
Cégan/i ni. plJe/ zingaro.
Cègane/ja f. pl./e/ zingara.
Cékarelé/a f. pi./e/ striscia di carta 
colorata per addobbi.
Cekè/a f. pl./c/ secca.
C'ékéneté/a f. zecchinetta.
Céklun/i ni. pl./c/ géklun/i ni ,pl./c/ 
ciclone.
Celebroj v. celebrare.
Celebr«r/té s. celebrazione.
Célindér/ri ni .pl./re/ cilindro.
Celtik/e agg. celtico.
Celtik/u ni. plJe/ celtico.
Celular/e agg. cellulare.
Celular/i ni. pl./c/ cellulare.
Celulé/a f. pl./c/ cellula.
Celulitè/a f. pl./c/ cellulite.
Celuloidè/a f. pl./c/ celluloide. 
Celulozè/a f. pl./c/ cellulosa.
Celulozik/e agg. celluloso.
Cèncurè/a f. pl./e/ censura.
Céncuroj v. censurare.
Cénfonik/e, xénfonik/e agg. sinfonico.
Ce ninni/a f. pl./c/ xénfuni/a f. pi./e/ 
sinfonìa; festa danzante.
Centaur/i m. pl/c/. centauro. 
Céntimétèr/ri pl./re/ centi metro.

Central/e agg. centrale.
Central/i m . pl/c/ centrale. 
Centraliné/a f. pl./c/ centralina. 
Centralizator/i ni. pi./e/ centralizzatore. 
Centralizèm/mi ni. centralismo. 
Centralizur/te s. centralizzazione. 
Centrifuge/a f. plJe/ centrifuga. 
Centrifugoj v. centrifugare.
Centrist/i ni. pl./e/ centrista. 
Centrizém/mi ni. centrismo. 
Cerimonial/e agg. cerimoniale. 
Cerimonie/ja f. plJe/ cerimonia. 
Certifikat/i ni. plJe/ certificato. 
Certifikoj v. certificare.
Certi fi kur/té s. certificazione.
Cetacet ni. pi. cetacei.
Cevoj v. sporcare. Leshe cevur-capelli 
grassi e sporchi.
Cévur/té s. lo sporcare.
Cikél/i in. pl./e/gikél/i ni. pl./c/ ciclo. 
Ciklop/i ni. pl./c/ ciclope.
Ciklopik/e agg. ciclopico.
( ’iklostil/i m. pi./e/ ciclostile. 
Ciklostiloj v. ciclostilare.
Cimbur/i in. pl./c/ zecca.
Cincul/i cèncio.
Cincular/e agg. cencioso.
Citofon/i ni. pl./c/ gètof’on/i ni. pl./c/ 
citofono.
Citofonoj v fèto fonoj v. citofonare. 
Copé dhe f. zolla.
Copè/a f. pl./c/ pezzo.
Cuc/i in. xux/i m. caglio; sperma. 
Cucui/u in. plJe/xuxui/u ni/plJe/ prillo. 
Cuek/u m. pl./e/ piccone per estrarre tufi. 
Cukoj v. lavorare con il piccone; 
sondare per sapere.
Cukur/té s. il lavorare con il piccone: il 
sondare per sapere.
Cumoj v. xumoj v. colmare.
Cump/i ni .pl./e/ salto.
Cumpélioj v. riuscire ad avere. Kam 
cumpcliur njc pare bile miellc-sono 
riuscito ad avere un paio di chili di farina.
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(umpcliur/tc *». il riuscire ad avere. 
Cumpoj v. saltare.
Cumur/te s. xumur/tc s. colmatura. 
Cunliun/i ni. plJe/xunfiun/i m. pl./e/ 
candelabro; persona molto alta.
Curdhoj v. xurdhoj v. assordire.
C u rd lì ur/tè s. assordirliènto.
Curf‘/i ni. x«rf/i ni. zolfo.
Curféshoj tJ. xurfeshoj v. accendere 
senza effetto. Nell'accendere si ha una

fiamma simile a quella che si ha nel dare 
fuoco allo zolfo.
Curfeshur/tè s. accensione senza 
effetto.
Curroj v. ronzare.
Currun/i in. pi./e/ ronzatorc. 
Currur/té s. ronzio.
Curtoj v. insultare.
Curtur/té s. insulto.
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Qè ndérron

C
v Quarta lettera dell'alfabeto orberesti. 

C’afè/a f. pi Jet staffa.
C'afer/i m. piJel autista.
(,’afkè/a f. pl./e/ gabbiano.
C'afkèlore/ja f. pl./e/ allodola.
C’aime/ja f. pl./e/ airone.
(,’aj pètèmes v. smezzare.
C'aj v. frangere; rompere; spaccare.
Qaj aneti-sfiancare; <;aj brit-scornare; faj 
buzet-rompere gli orli: <;aj ekulibreni- 
scumpensare; paj keshilleni-interrompere; 
paj krahet-scori fortore; v. rifl. <;ahem- 
rom persi.
(,’akall/i ni. pl./e/ sciacallo.
C’alé/i-e/ agg. claudicante; zoppo.
C’aloj v. ngaj shtrémbér v. 
claudicare; zoppicare.
C’alur/tè s. zoppia.
C’angul/i in. pl./e/ frangia; pendaglio. 
C’ap/i m. pl./e/pa^/i m. pl./e/ passo, 
(fave li-el agg. rotto, spaccato; scisso. 
(’arè/a f. pi./e karrasé/a f. pl./e/_ 
fenditura; frattura; lesione; spacca- tura. 
C’arè/tè krahet s. sconforto.
C’ark/u ni. pl./carqe/$erq/i m. pi./ 
perqe/ cerchio.
C'arlè/a f. pl./e/ brocca di vetro. 
C’armatoj v. disarmare.
C’armatur /i-e/ agg. disarmato. 
Q’armatur/té s. disarmo.
(,’atme/a f. pl./e/ tramezzo.
(,'e proti, indef. che; che cosa.
(,'e 1 lapis agg. edace, vorace.
Qè mbéshon agg. pesante.
Qè trembet agg. frékiel/e agg. 
pusillanime; timoroso.
Qè vjen agg. prossimo; veniente.
Qè akuzon agg. accusatorio.
(,'e ben nxitu agg. precoce.
Qè bie agg. cadente; eventuale.
Qè bubulon agg. roboante, tuonante. 
Qè bulon agg. sfibrante; stanchevole. 
Qv del jashte agg. sporgente.
Qè del zot agg. vittorioso.

Q'e demuron agg. pe merr mot agg.
! ritardante.
; (,'e djeg agg. piccante; scottante.

(,'e do agg. volente. 
i (,'e do gjakuni agg. vendicativo.

Qè dridhet agg. tremante, tremulo.
| (̂ è duhet agg. necessario; utile.

Qè duket agg. evidente; notevole.
(,'e tengon agg. penetrabile.
Qè féshken agg. sibilante.
Ce fjen agg. offensivo.
C'e gjutékohet agg. pieghevole.
C’e hahet agg. edule, mangereccio.
Ce han barèni agg. erbivoro.
Cè han fjalèn agg. incostante; volubile. 
C’è han mishtè agg. carnivoro.
Qè hirqét prapa agg. retrattile; 
ritrattabile.
C'è jepkripe agg. salifero.
C'è jep rriesh agg. sedativo.
C’è jet agg. esistente.
Qè jet e vdes agg. morente.
Qè jo loc. avvers. se non.
Qè ka besè agg. credente; fiducioso.
Qè ka dorè agg. conoscitivo.
Qè ka nder agg. preseti Udii le; 
rispettabile.
Qè ka tru agg. sensato.
Qè kel shkelbe agg. ricalcitrante.
Qè klahet agg. lamentevole; 
piagnucoloso.
C'è kolandis agg. vacillante.
Cè kullon agg. secretivo.
Cè kumbon agg. sonante.
C’è kur loc. avv. da quando.

! Celip richiedente.
C'è ljcn agg. untuoso.
Cè lut agg. supplichevole.
Cè mban fjalèn agg. perseverante. 

i Cè mèrpara agg. s. precedente.
! C'è nierr pjesè agg. partecipe.

C'è mund agg. poderoso.
Qè nani agg. recente.
C'è ndérron agg. variabile.
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Cè ndien agg. obbediente.
Cè ndih agg. ausiliario.
Cè ndi hei agg. udibile.
Cè nèng avv. cong. sennò; qualora.
C'è nèng duhet agg. su perfino.
(,’è nèng ngosèt agg. lèfos/e agg. 
a vi do; insaziabile.
Cè ngadhon agg. fraudolento.
Cè ngasèt agg. tangibile.
Cè ngjit agg. visclxioso, viscoso.
Cè nglatèt agg. allungabile.
Cè ngosèt agg. saziabile.
Cè njhet agg. riconoscibile.
Cè nuron agg. smagliante; splendente. 
Cè nxit agg. pressante.
Cè nxjerr dhjamé agg. sebaceo.
Cè pélèkon agg. persistente.
Cè pèlèngon agg. pungente.
Cè pikon agg. gocciolante.
Cè pili sisèn agg. poppante.
Cè pjerr s. m. f. gè votoli votante.
Cè pret agg. tagliente.
Cè pruvon agg. probativo.
Cè qelbèt agg. puzzolente.
Cè qesh agg. ridente.
Cè revukohet agg. revocabile.
Cè riprodhohet agg. riproduttivo.
Cè rrin agg. s. residente.
Cè rrjedh agg. scorrevole.
Cè rruculon agg. rotante; rotativo.
Cè selecionon agg. selettivo.
Cè sheli prapa agg, retrospettivo.
C’è shèron agg. guaribile; sanabile.
Cè shihet agg. visibile.
Cè shkruan agg. s. scrivente.
C’è shpèton agg. sfuggente.
Cè shpie persè agg. frettoloso.
Cè shpie ujè agg. acquifero.
Cè shqas agg. scivoloso.
Cè shqitèt agg. staccabile.
Cè shtréngon agg. stringente.
Cè siguron agg. rassicurante.
Cè sos agg. terminabile.
Cè sot agg. odierno.
Cè tè gan m. rompiscatole.
Cè trubullon agg. sconcertante.
Cè vjen pas agg. susseguente.
Cè vjerr agg. penduto;pendente.
Cè vlen agg. quotato, pregevole; 
valevole.
Cè /èhot agg. litigioso.
Cè zien agg. effervescente.

Cègèriel/i m. pl./e/ stomaco dei 
pennuti.
Cèdèkohem v. nifi, fissarsi.
C’èdèkur /i-e/ agg. fissato. 
Cèdèkur/tè s. fissazione.
CeIIi ni. pl./e/ shef/i ni. plJe/ capo. 
Ceful/i ni.pl./e/ cefalo.qcful 
Cek/u in. pUe/ assegno.
Cèkan/i ni. pl./e/ martello. 
Cekoslovak/e agg. cecoslovacco. 
Cekoslovak/i m. pl./e/ cecoslovacco. 
Cekoslovakè/a f. plJe/ cecoslovacca. 
Cèkur avv. da quando. E njoh fé kur 
leti-la/lo conosco da quando è nata/o. 
Cel v. accendere; sbocciare.
Celèr /i-e/ agg. . acceso; sbocciato. 
C’elèr/tè s. accensione; lo sbocciare. 
Cèlufoj v. flagellare; massacrare; 
pestare; trucidare; v. ri fi. culli fohem- 
flagellarsi.
Cèlli fu r /i-e/ agg. flagellato; 
massacrato; pestato; traddato. 
Cèlufur/tè s. flagellazione; massacro; 
pestaggio.
Cèment/i ni. cemento.
Cèmèntoj v. cementare; provocare. 
Cèmèntur/tè s. il cementare; 
provocazione.
Cènékohem v. nifi, fissarsi. 
Cènèsellé/a f. carbonella.
Cèpiern/i m. una graminacea. 
Cèrgènatur/i ni. tosatore.
C’ercènè/a f. pl./e forfékè/a f. plJe/ 
tosatrice.
Cèrgènoj v. furfèkoj v. tosare. 
Cèrgènur/tè s. tosatura.
Cerè e lig f. sguardo malefico.
Cerè/a f. pi./e/ espressione dell'atto 
visivo. Sguardo.
Cètur lart agg. suddetto.
Cèturè/a f. plJe/ ciotola di legno. 
Cfarè pr. inlerr. che? Che cosa? Che 
tipo, che specie.
C^arèdo pr. indef. ogni cosa.
Ciban/i ni. pl./e/birth/i ni. pi./e/
foruncolo.
Cifèr/ra f. pl./re/shiTèr/ra f. plJre/
cifra.
Cifrar/i m. 
shifrar/i m. cifrario.
Cifroj v. shifroj v. cifrare.
C’igjè/i ni. pl./e/ pungiglione
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Qarif/i m. sharif/i m.

(,'iklist/i m. pi./e/ ciclista.
<.'ililizèm/mi ni. ciclismo.
Qlln pr. interi\ f. (piale.
Ti Indo pr. indef. f. qualunque, 
tpialsiasi.
(Jlli pr. interi’, in. quale.
<. ilido pr. indef. m. qualunque,
(pi al siasi.
Qinar/i in. p/./e/platan/i in. pl./e/ 
platano.
(,'ip/i ni. pi./e/ ceppo: tronco.
(,'jerr v. ngas me thonje e. graffiare. 
Cje rr/i in. pl./e/ graffo.
(,'lodh v. réfuzoj v. rifiutare: r. ri fi. 
t elodhcin; refuzohem.
(,’lodhér/té s. réfuzur/té s. rifiuto. 
Qméntoj v. sfottere: infastidire. 
Qmèntus/e agg. sfottitore.
Qmim/i m. plJe/priedi in. pl./e/ 
premio; prezzo.
(,’moj u. précoj v. apprezzare; stimare; 
valutare.

Qmosè/a f. pl./e/ bretella.
('mur/tp s. précur/té s.
apprezzamento; stima; valutazione.
(,’oj v. shpie v. accompagnare; portare. 
Qoné/a f. pl./e/ dicesi di donna molto 
semplice.
(, u(,‘e/ja f. pi./e/ ragazza, fidanzala.
Q u(,‘oj v. non fare crescere.
(fugur/tè s. il non crescere.
Quguris v. kèshilloj ndé vesh v. 
bisbigliare.
(,’ukis v. beccare.
Qukisèr/tè s. beccatura.
('un tè pak mot in. neonato.
('un tè sisès agg. in. lattante.
(,’un/i in. pl./e/ bambino.
Qung/i-e/ agg. paralizur/i-e/ agg. 
paralitico.
Qungoj v. paralizzare.
Qungur/tè s. paralisi.
Qarif/i m. sharif/i m. sceriffo.
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Dnl.Wto

I), <1 Quinta lettera dell’alfabeto 
orberesti.
Dafé/a f. alloro.
Dajak/u in. pl./e/ landun/i ni .pi./e/
pertica; bastone lungo c grosso.
Dal /dola-dalèr/ sortire; uscire.
Dal laur v. impazzire.
Dal v. shtie v. rampollare.
Dal jashté v. fuoriuscire; emergere; 
espellere.
Dal ka v. vij ka v. risultare; provenire. 
Dal ka flaqirét v. dal pé bronda v. 
uscire dal carcere.
Dal ka mendja v. harroj v.
dimenticare.
Did ka morra v. sbrancarsi.
Dal ka shtrati v. straripare, tracimare. 
Dal kopulén v. nxjcrr kopulén v.
sberrettarsi.
Dal pé ngrah i>. togliere di dosso.
Dal pé té mes v. togliere di mezzo.
Dal pèrjashté v. riboccare.
Dal répara v. anticipare;precedere.
Dal rrémbét v. ramificare.
Dal zot v. imi nel té béj v. riuscire; 
vincere.
Dalér laur agg. impazzito.
Dalér zot agg. vittorioso.
Dalèr/té jashte s. passeggiata; 
sporgenza.
Dalér/té laur s. impazzimento. 
Dalér/té rrémbét s. ramificazione. 
Dalér/té jashte s. escursione; 
espulsione; passeggiata.
Dalér/té répara s. anticipazione; il 
precedere.
Dalér/té zot s. riuscita; vincila.
Dalié/a f. pl./e/ dalia.
Dalle/ja f. plJe/ timpano.
Dalté/i in.pl./e/ scalpello.
Damè/a f. pl./e/ dama.
Daméxhané/a f. pl./e/ damigiana. 
Danez/e agg. danese.
Danez/i ni. pi./e/ danese.

! Daneze/ja f. pi./e/ danese.
Dantellé/a f. mérlet/i ni. merletto. 
Dardéshoj v. prender a pere; 
percuotere.
Dardh i egèr ni. pero selvatico. 

j Dardli/i ni. pl./e/ pero.
Dardhé/a f. pl./e/ pera. 
Dardhebishté/a f. pl./e/ pera affusolata. 
Dardhemollè/a f. pl./e/ pera a forma 
di mela.
Darè/a / ’. pl./e/ morsa.
Dash/i ni. pUdeshe/ montone.
Dashér /i-e/ agg. desiderato.
Dashér ka xhendarmét agg.
ricercato.
Dashér/té s. desiderio; volontà. 
Dashér/té dorén té s. pretesa. 
Dashér/té mire s il volere bene; amore,

! amorevolezza.
Dashér/té prapa s. rivendicazione. 
Daskullé/a f. pi./e/ pllaké té marméti 
f. lapide.
Daskullé/a f. p/./e/pllaké/a f. pl./e/
lastra.
Daté/a f. pl./e/ data.
Datoj v. datare.
Datoj pas v. postdatare.
Datur /i-e/ agg. datato.
Daull/i m. pl./e/ tamburello, tamburo. 
Débatoj v. dibattere.
Débatur/té s. dibattito.
Dodikur Zotéti agg. sacro. 
Défèrmur/i-e/ agg. deformato. 
Dèfrèskoj v. Riposare: rinfrescare. Moti 
ha defrèskur-il tempo si è riti frescata. 
Dèfréskur/i-e/ agg. riposato.

' Défrisk/u in. riposo.
Défurmoj v. deformare.

, Défurmur/té s. deformazione.
Dégjoj v. ndiej v. ascoltare; sentire; udire. 
Dekamètér/ri iti. pl./re/ decametro. 
Delé/a f. pl./e/ pecora.
Delès/té s. pecorino. Djathe tè delès- 

| formaggio pecorino.
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Détirè/a

I >«*11/i ni. pL/dej/ tendine.
DHIédishe e re f. rondinotto. 
Dcllédishe/ja /. p/7e/i èndènelle/ja f. 
pl./e/ rondine.
I >eluzioné /a f. delusione.
Di'in/i m.pl./e/ danno; male. 
Démcnzioné/a f. pl./e/ dimensione.
I )emoralizoj v. avvilire;demoralizzare, 
scorare; v. ri fi. demoralizohenì-avvilirsi, 
demoralizzarsi, scorarsi.
Demorali zur/i-e/ agg. avvilito; 
demoralizzato; scorato.
Demoralizur/té s. demoralizzazione, 
scoramento.
Dermiroj v. ritardare.
Démurur/té s. ritardo.
Dèniustrant/i m. pl./e/ dimostrante; 
manifestante.
Dénuistroj v. .dimostrare; manifestare. 
Démustrur/tè s. dimostrazione;manife 
stazione.
Dénasti/a f. pl./e/ dinastia.
Dènoj v. condannare 
Deploro univesitar m. laurea. 
Déplom/i ni. pl./e/ diploma. 
Déplomatik/u in. pl./e/ diplomatico. 
Déplomohem v. rifl. diplomarsi, 
laurearsi.
Déplomur fi-el agg. diplomato, 
laureato..
Depozitoj v. depositare.
Depozit«r/tè s. deposito.
Déqaroj v. rréfjej v. dichiarare; 
confessare, raccontare.
Dèqarur/té s. rréfjer/té s. 
dichiarazione; confessione; racconto.
Deré e niadhe f. portone.
Deréhapér agg. ospitale.
Déret/e agg. diretto.
Derétar/i m. pl./e/ portinaio.
Dérétur/i m. pl./e/ direttore. 
Déretureshe/ja f. plJe/ direttrice. 
Déréxhent/i ni. pi./e/ dirigente. 
Dérgoj pas v. posticipare.
Dérgoj prapa v. mandare indietro; 
respingere.
Dérgoj t’. inviare; mandare; spedire. 
Dérgoj brénda v. dérgoj ndé flaqire 
v. mandare in carcere.
Dérgoj jashtè vend v. esiliare 
Dérgoj né limosi v. mandare 
all’elemosina.

Dérgur/té s. invio; spedizione. 
Dérgur/té jashtè vend s. esilio. 
Dérgur/té pas s. posticipazione.
Derk i patredhér m. verro.
Derk/u m. plJe/ maiale.
Derkar/i ni. pl./e/ porcaro.
Derkug/i m. pl./e/ porcellino. 
Dérlampé/i ni. pl./e/ fulmine, folgore. 
Dérlampoj v. lampeggiare.
Dèrlashoj v. trascurarsi; lasciarsi 
andare.
Dérlashur /i-e/ agg. incurante;sciatto;

: trascurato.
Dérlashur/té s. incuranza; sciatteria; 
trascuratezza.
Dérlut/i in. plJe/ rutto.
Dérlutoj v. ruttare.
Derr/i ni. pi./a/ maiale; suino. 
Dérrépiné/a f./pl./e/ fosso; predili zio. 
Dèrrépoj v. precipitare.
Dé rrépur/tè s. il precipitare.
Derrétar/i in. pl./e/ porcaio.
Déshèmoj v. testimoniare.
Dèshèmon/i ni. pl./e/ shahit/i ni. pl./e/ 
teste, testimone.
Déshèmonie/ja f. testimonianza. 
Dèshénjoj v. sfigurare.
Déshénjoj v. rrus v. sedurre. 
Déshénjur/i-e/ agg. sedotta/o.

I Déshénjur/i-e/ agg. sfigurato. 
Déshipull/i ni. pl./e/ ithtar/i ni. pl./e/ 
allievo; discepolo.
Déshpélqej v. dispiacere; rammaricare; 
rincrescere; v. rifl. deshpelqehem- 
dispiacersi, rum nutricarsi.
Déshpèlqer/i-e/ agg dispiaciuto, 
rammaricato.
Déshpélqer/té s. dispiacere; 
rammetrico; rincrescimento.
Désinjé/i ni. pl./e/ scopo.
Déspencé/a f. pUe/ dispensa.
Det/i in. pl./e/ mare.
Detar/i ni. plJe/ marénar/i in. p i Ve/

! marinaio.
Detari/a f. nautica.

; Déterie/ja s. nomèa.
Détèrménoj v. determinare. 
Détérménur /i-e/ agg. determinato. 
Détérménur/té s. determinazione. 
Detéti/té agg. marino.
Dètiré/a f. pl./e/ debito, onere; 
responsabilità.
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l)onm/i

Dèvèdend/i in. dividendo. 
Dévèrxhencé/a f. pl./e/ divergenza. 
Dévèzionè/a f. pl./e/ divisione. 
Dévizè/a /'. pU e/ divisa.
Devjoj v. deviare; dirottare. 
Devjur/i-e/ agg. deviato; dirottato. 
Devjurjashtè agg. valgo.
Devjur/té s. deviazione; dirottamento. 
Dèxhénèroj v. degenerare; pervertire. 
Dèxhènérur /i-e/ agg. degenerato; 
pervertito.
Déxhènèrur/tè s. degenerazione; 
perversione.
Dèzénfécioné/a f. pl./e/ disinfezione. 
Dézènfétan/e agg. disinfettante. 
Dèzènfétoj v. disinfettare; v. rijl. 
desenfetohem -disinfettarsi.
Dézènfétor/i m. disinfettore.
Dezoloj v. desolare.
Dezolur /i-e/ agg. desolato. 
Dezolur/té s. desolazione.
Di num. card. due.
Dia/tè pr. entrambi, tutti e due. 
Diama nt/i m. pl./e/ diamante. 
Diamètér/ri in. pl./re/ diametro. 
Diar/i m. pUe/ diario.
Diarre/ja f. diarrea.
Didhjetè / i/ agg ..ord . vigesimo, 
ventesimo.
Didhjetè num. card, venti..
Didhjetè/i/ num. ord. ventesimo. 
Didhjetè e njè num. card, ventuno. 
Didhjetévjet agg. quadrilustre; 
ventennale.
Dielè/tè f. domenica.
Diell/i m. sole.
Diellèti/tè agg. solare.
Digjem njaj v. abbruciacchiarsi.
Di giu he agg. bilingue.
Dij v. sapere.
Dij tè bèj v. saper fare.
Dij tè rroj v. saper vivere.
Dikaster/i m. plJe/ dicastero.
Dillè/i m. cera.
Dimèr/ri m. plJre/ inverno. 
Dimèrèti/tè agg. invernale. 
Dimuemot/i in. bimestre.
Dinam/i ni. dinamo.
Dinamik.e agg dinamico.
Dinamikè/a f. pl./e/ dinamica. 
Dinamit/i m. dinamite.
Dinamitard/e agg. dinamitardo..

Dinamitard/i ni. plJe/. dinamitardo. 
Dinamizèm/mi m. dinamismo. 
Diskusionè/a s. diskutur/tè s.
discussione.
Diskutoj v. discutere.
Distancè/a f. distanza. Mbaje largii- 
tienilo a distanza.
Distilloj v. distillare; stillare. 
Distintiv/i iti. plJe/ distintivo.
Dita e hénés f. lunedì.
Dita mèrpara f. il giorno prima; 
vigilia.
Dita pas f. il giorno dopo.
Ditator/i m. pl./e./ dittatore. 
Ditatorial/e agg. dittatoriale. 
Ditaturé/a f. pl./c/ dittatura.
Dite e lirè f. ditè festè f. ferie; 
festività; vacanza.
Ditèr /i-e/ agg. colto; noto; saggio; savio. 
Ditèr/tè s. conoscenza; notizia; il sapere. 
Ditèr/tè tè rroj s. tenore di vita. 
Ditong/u m. pl./e/ dittongo.
Djalè gjetèr m. trovatello.
Djalè i xogèl m. bambino; pargolo. 
Djalè/i m. pl./e/ ragazzo, pargolo. 
Djallè/i in. pl./e/ diavolo; satana. 
Djallèti agg. satanico.
Djathè/a /'. kruam/i m. formaggio. 
Djauliq gè djeg in. peperoncino.
Dje avv. ieri.
Djeg /dogja -  djegur/ v. ardere; 
bruciare; scottare; ustionare, v. rifl. 
digjetn - bru ciarsi.
Djegur /i-e/ agg. arso, bruciato, 
scottato; ustionato.
Djegur/tè s. arsura, bruciatura, 
scottatura, ustione.
Djembrèmba avv. ieri sera.
Djemenatè avv. ieri mattina. 
Djemesditè avv. ieri a mezzogiorno. 
Djenatè avv. ieri notte.
Djepasmesditè avv. ieri pomeriggio. 
Djersè/a f. pl./e/ sudore.
Do o jo avv. do o néng do avv. in 
modo perentorio, tassativo.
Do<?ent/i m. pl./e/ docente.
Dogmatik/e agg. dogmatico.
Dogmè/a f. pi./e/ dogma.
Dollap i xogèl in. stiletto.
Dollap/i m. pl./e/ stipo.
Domethènè cong. ossia.
Domn/i m. dubbio.
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Duzinè/a

Dnnmibus/i ni. pi./e/ pullman.
I I n n i  i r  z o i l i  eros f. méngjer/a /-
uni un sinistra.
I ><>rii te Zotéti f. provvidenza.
Dore/a f. pl./e/ mano.
I )oregavur/i m. scialacquatore. 
Dnregjallé agg. doréglate agg.
mallolesta.
Dorestréngur agg. avaro, gretto, 
■pilorcio, tirchio.
Dose/a f. pl./e/ scrofa. 
l)otor/i ni. laureato. 
l)otorat/i ni. pi./e/ dottorato.
Dotriné/a f. utriné/a f. dottrina.
I )oze/a f. pl./e/ dose.
Drag/u ni. pl./e/ drago.
Dragoman/i ni. pi./e/ interprete. 
Dragun/i m. pl./e/ dragone. 
Dramatik/e agg. drammatico. 
Dramaturg/u ni. pi./e/ drammaturgo. 
Dramaturxhji/a f. drammaturgia. 
Dramé/a f. pl./e/ dramma 
Drapér/i ni. plJe/ falce.
Drè/ri /«. plJe/ cervo.
Dredh /drodha -  dredhèr/ v. 
contorcere; lussare; torcere.
Dredh buzét v. disapprovare.
Dredh fjalet v. tergiversare.
Dredh fjalet v. turrahis e. travisare. 
Dredh me dhune v. distoreere.
Dredh me force i>. scontorcere. 
Dredher /  i-e/ agg. lussato; ritorto; torlo. 
Dredher/té s. lussazione; torcitura; 
torsione; vibrazione.
Drejté /i-e/ agg. giusto.
Drejtési/a /’. giustizia.
Drénushé/a f. pl./e/ cerva.
Dridhem v. rifl. tremare; vibrare. 
Dridhémé/a f. tremore; vibrazione. 
Drité/a / ’. pi./e/ luce.
Dritèploté agg. luminoso.
Drizè/a f. pl./e/ macchia.
Drogè/a f. bar i keq ni. droga. 
Dromedar/i ni. pUe/ dromedario. 
Dru/ri in. pl./drute/ legna; quercia, 
Druar/i ni. pl./e/ legninolo; taglialegna. 
Drugoj v. drogare; v. rifl. drugohein- 
drogarsi.
Drugur /i-e/ agg. drogato.
Drurohem v. rifl. lignificare, 
lignificarsi.
Drurur/té s. lignificazione.

Dua /dasha -  dashér/ v. desiderare; 
j esigere: volere.
I Dna dorén te v. pretendere. 
i Dua keq v. odiare.
\ Dua me gjithè zémèr v. ambire; volere 

fortemente.
Dua me shpirté e me zemer v.

! agognare.
Dua mire v. volere bene: amare.
Dua nusén v. dua n use ni 
amoreggiare; essere fidanzato/a.
Dua prapa v. rivendicare.
Duaqe f. pi. bisaccia.
Duel/i ni. pl./e/ duello.
Duet/i ni. pl./e/ duetto.
Duf/i ni. pi./e/ fucile.
Duhem v. bisognare, necessitare.

| occorrere.
Duhér/té s. bisogno, necessità. 

j occorrenza.
I Dukari agg. certo, sicuro.
! Dukari/a f. certezza.

Dukat/i ni. ducato.
Duke/a ni. duca.
Dukem v. rifl. sembrare.
Dumacè/a f. tagli al ella più larga 
della "lazonjc. ”
Dunohem v. rifl. accorgersi.
Duoden/i ni. duodeno.
Duplikat/i ni. plJe/ duplicato. 
Dushé/a f. pi./e/ doccia.
Dushk/u ni. pi./e/ rovere.
Duziné/a f. pl./e/ dozzina.
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DH
Dii, dh Sesia lettera dell’alfabeto 
alberesii.
Ohe li/ bardhé in. terreno tufaceo.
Dhe li/ kuq m. terreno rosso.
Dhe/i/zezé in. terreno ricco di humus. 
Dhe jersè ni. terreno abbandonato; 
incollo.
Dhe me agrume m. agrumeto.
Dhe me arre in. noceto.
Dhe me dardhe in. pereto.
Dhe me ullinje in. oliueto.
Dhe me vreshté in. vigneto.
Dhe pahumus in. terreno argilloso.
Dhe pé té mbjeller s. seminativo.
Dhe pjerré in. piaggia, terreno in 
pendio.
Dhe pléhérur in. terreno concimato; terriccio. 
Dhe piote bar in. prateria, prato.
Dhe punur ni. terreno arato.
Dhe skapul in dhe latice in. radura; 
terreno incolto.
Dhe/u in. plJdhera/ terra; terreno. 
Dhelké/a f. pi./e/ nazet f. pi. carezza; 
smorfie.
Dhelpariel/i in. pi./e/ volpacchiotto. 
Dhelpér/ra f. pl./re/ volpe.
Dhelpéri/a f. pi. astuzia, furbizia, 
scaltrezza.
Dhemb v. dolere; v. ri.fl. dhimbem- 
dispiacersi, dodolersiersi.
Dhemb pè té mbullur ni. rivellino. 
Dhémb t’elefantéti ni. avorio.
Dhèmb/i ni. pUe/ dente; zanna; dhemb 
kalbcr- dente cariato; dhemb shtrember- 
dentc storto; clhemb vene-dente fìnto; 
dhemb te qeneti-dente canino; dhemb le 
glumshtèti-denti decidui, dhèmbe tc sinli- 
denti incisivi.
Dhémballé/a f. pi./e/ dente molare. 
Dhémhgoj v. kapshoj v. mordere. 
Dhemhér/té s. dolore; indolenza. 
Dhemèzé/a f. larva; tonchio. 
Dhéndér/ri ni. plVrci/ genero. 
Dhéndéroj v. diventare genero.

Dhéné /té zémér s. esortazione, 
incoraggiamento.
Dhéné/té formé s. formazione; 
sbozzatura.
Dhéné/té frut s. resa; rendimento. 
Dhéné/té prapa s. ripiegamento; 
restituzione.
Dhéné/té s. il dare, elargizione. 
Dhéné/té ^miméni s. premiazione. 
Dhéné/té drité .s. illuminazione. 
Dhéné/té fjalèn s. promessa.
Dhéné/té frèng s. donazione, 
elargizione.
Dhéné/té gjithésena s. il dare tutto. 
Dhéné/té hunje s. percosse.
Dhéné/té kund s. rendiconto, 
resoconto.
Dhéné/té me glunjé s. ginocchiata. 
Dhéné/té me gur s. sassata.
Dhéné/té me hunj s. randellata. 
Dhéné/té me krie s. testata 
Dhéné/té me mafjerr s. 
coltellata;pugnalata.
Dhéné/té me thikè f. coltellata. 
Dhéné/té ndé kèmbé s. fuga.
Dhéné/té njé dorè s. aiuto; spintarella. 
Dhéné/té pè mosgjè s. svendita; lo 
svendere.
Dhéné/té pé njaj s. prestito.
Dhéné/té sisé s. allattamento. 
Dhéné/té udhè s. proseguimento. 
Dhéné/té ujè s. potisér/té s.
irrigazione.
Dhéné/té vleréni s. quotazione. 
Dhéné/té zé s. farsi sentire. 
Dheupéposté in. sottosuolo.
Dheuti/té agg. fondiario; tellurico.
Dhi e egér in. capra selvatica; 
stambecco.
Dhi koke f. capra priva di corna.
Dhi/a f. capra.
Dhiar/i in. capraio.
Dhisk/u ni. pl./e/ disco.
Dhjamé e mermé f. unguento.
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Dhunè/a

>hjamé/a f. grasso, sego.
)hjtìté etetè/i/ mini. orci, diciottesimo. 
)hjeté mini. card, dieci.
>hjete/i/ agg. num. ord. decimo. 
)hjctè e nénté num. card, diciannove. 
)hjeté e nenie / il num. ord. 
heiannovesimo.
>hjeté e pese num. card, quindici. 
)hjeté e pese IH man ord.

quindicesimo.

Dhjeté e teté num. card, diciotto. 
Dhjetékèmbe/ja f. gaforre/ja /'. 
gam bero; granchio.
Dhjetèvjet agg. decenne. 
Dhjetévjetmot agg. decennale, decennio. 
Dhjetoj v. decimare.
Dhjetor/i m. shéndre/u ni. dicembre. 
Dhomé/a f. pl./e/ stanza.
Dhuné/a f. violenza.



l loqonl/o

E,e Settima lettera dell’alfabeto arbèresh. 
E pron.pers. la, lo. E pava die-lo/la 
vidi ieri.
E confi. ai e ajo-egli e lei.
Eci v. andare. Eccni ridale-andate piano. 
Ee e mas prir mè-vattene e non tornare più. 
E^itoj v. eccitare; v. ri fi. egitohem- 
eccitarsi.
E^itur li-el agg. eccitato.
Egitur/té s. eccitazione.
Edile cong. ad he cong. anche; ancora; 
finanche.
Edhe nani avv. adhe nani avo.
tuttora.
Edhe nje heré avv. nuovamente, di 
nuovo.
Edhukur/te s. formazione 
Edukatore/ja f. educatrice. 
Edukacionc/a f. dukacionè/a f.
educazione.
Edukativ/e agg. educativo.
Edukator/i ni. pl./e/ educatore.
Edukoj v. educare; formare; v. rifl. 
edukohem-educarsi; formarsi.
Edukur li-el agg. educato.
Efet/i ni. pl./e/ effetto.
Efetiv/e agg. effettivo.
Efetiv/i m. pl./e/ effettivo.
Efìka^ié/ja f. pl./e/ efficacia.
Egèr li-el agg. feroce; selvaggio; 
sei valico.
Egèr/i ni. felino.
Egèrsi/a f. ferocia; selvatichezza. 
Egérsoj v. divenire feroce, selvatico. 
Egjemoni/a f. exhemoni/a f. 
egemonia.
Egoist/i ni. pl./e/ egoista.
Egoistik/e agg. egoistico.
Egoizém/mi m. egoismo.
Eh inter. ehi.
Eh v. feloj v. affilare.
Eja inter. imp. vieni.
Ejani inter. imp. venite.
Ekinodermét m. pi. echinodermi.

Ekinoidèt rn.pl. echinoidei.
Ekip/i iti. pl./e/ equipe.
Ekipaxh/i rn. pl./e/ equipaggio. 
Ekipaxhoj v. equipaggiare; v. rifl. 
ekipaxhohem -equi poggiarsi.
Ekletik/e agg. eclettico.
Eklimetér/ri ni. pl./re/ ecclimetro. 
Eklis/i m. pl./e/ klis/i ni. pl./e/ eclissi. 
Eklisoj v. bej klis v. eclissare. 
Ekograf/i m. pl./e/ ecògrafo. 
Ekografì/a f. pl./e/ ecografia. 
Ekografìk/e agg. ecografico. 
Ekometer/ri ni. pl./re/ ecòmetro. 
Ekometri/a f. ecometrìa.
Ekometrik/e agg. ecomètrico. 
Ekonom/i ni. pl./e/ economo. 
Ekonomat/i rn. pl./e/ economato. 
Ekonomi/a f. pl./c/ economia. 
Ekonomik/e agg. economico. 
Ekonomist/i ni. pl./e/ economista. 
Ekonomizém/mi in. economicismo. 
Ekonomizoj v. economizzare. 
Ekuacioné/a f. pl./e/ equazione. 
Ekuator/i ni. equatore.
Ekuatorial/e agg. equatoriale. 
Ekuilibér/ri ni. pl./re/ equilibrio. 
Ekuilibrist/i ni. pl./e/ equilibrista. 

i Ekuilibrizém/mi ni. equilibrismo. 
Ekuilibroj v. equilibrare; v. rifl. 
eku ihbroli em-equi librarsi.
Ekuilibrur li-el agg. equilibrato. 
Ekuivalent/e agg. equivalente. 
Ekzematik/e agg. eczematico. 
Ekzemé/a /'. pi./e/ eczema. 
Elasti^itate/a f. elasticità.
Elastik/e agg. elastico.
Elastik/u m. pl./e/ elastico.
Elb i eger rn. erbi egèr rn. orzo selvatico. 

i Elb/i m. erb/i m. orzo.
Elbéth/i rn. rashul/i rn. orzaiolo.
Elbti /té agg. orzato; d ’orzo.
Elefant/i in. pl./e/ elefante.
Elegancé/a f. piganolè/a f. eleganza. 
Elegant/e agg. piganol/e agg. elegante.

34



I Inncntar/e agg. elementare.
I iHor/i in. pl./e/ elettore.
ElHoral/e agg. elettorale.
ElHorat/i m. elettorato.
I iHraut/i in. pl./e/ elettrauto.
KlH ro^ist/i ni. pl./e/ elettricista. 
llHréfìkoj v. elettrificare.
I IHTéfikur/tè s. elettrificazione. 
KlHrek/e agg. elettrico.
Elotrezoj v. elettrizzare.
Eletrézur li-ef agg. elettrizzato. 
Eletrezur/té s. elettrizzazione. 
KlHrod/i m. pl./e/ elettrodo.
Eletrokard iogram/i ni. 
elettrocardiogramma.
Eletrokimik/e agg. elettrochimico. 
Klotrokimik/u in. plJe/ elettrochimico. 
Elotrokimiké/a f. elettrochimica. 
Eletrolog/u m. pl./e/ elettrologo. 
Eletroloxhji/a f. elettrologia. 
Eletroloxhjik/e agg. elettrologico. 
Eletromanjet/i ni. pl./e/ 
elettromagnete.
Eletromanjetik/e agg. elettromagnete. 
Eletromanjetizèm/mi ni. 
elettromagnetismo.
Eletromekanik/u in. plJe/ 
elettromeccanico.
Eletromekanike/a f. plJe/ 
elettromeccanica.
Eletrometér/ri m. plJre/ elettrometro. 
Eletromotor/i in. pl./e/ elettromotore. 
Eletronik/e agg. elettronico. 
Eletronikè/a f. pl./e/ elettronica. 
Elexhji/a / ’. pl./e/ elegia.
Eliminoj v. eliminare.
Eliminur/té s. eliminazione.
Eliofobi/a f. eliofobia.
Eliograf/i m. eliografo.
Eliografì/a / ’. eliografia.
Eliografik/e agg. eliografico. 
Elokucncé/a f. eloquenza.
Elokaent/e agg. eloquente.
Eniangipoj v. man^ipoj v. 
emancipare; v. rifl. cmangipohem- 
emanciparsi.
Emangipur li-el agg. emancipato. 
Eman^ipur/té s. emancipazione. 
Embol/i in. embolo.
Emboli/a f. pi./e/ embolia.
Embrion/i ni. pl./e/ embrione. 
Embrional/e agg. embrionale.

Emér/i m. pUe/ nom/i in. plJe/ nome. 
Emèroj v. nomènoj v. nominare. 
Emigracionè/a s. emigrazione.
Emigrant/i m.pl./e/ emigrante. 
Emigroj ix emigrare.
Emocioné/a f. pl./e/ emozione.

' Emocionoj v. emozionare; v. rifl. 
e mocion alieni-emozionar si.
Emocionur li-el agg. emozionato. 
Empiri/a f. empirìa.
Empirik/e agg. empirico.
Empirist/i in. pl./e/ empirista. 
Empiristik/e agg. empiristico.

: Empirizém/mi in. empirismo.
Emté/a f. pUe/ zia.
Emulacioné/a f. pl./e/ emulazione. 
Emuloj v. emulare.
Emulsione/a f. pl./e/ emulsione. 
Emulsiv/e agg. emulsivo.
Enge f. pi. le parti che uniscono le 
gambe al corpo.
En?iklik/e agg. enciclico.
En$ikliké/a f. pl./e/ enciclica. 
En^iklopedi/a f. pl./e/ enciclopedia. 
En<;iklopedik/e agg. enciclopedico. 
En^iklopedist/i in. pl./e/ 
enciclopedista.
En^iklopedizém/mi in. 
enciclopedismo.
End/i in. pl./e/ polline
Endcze/a f. pU e/ pajaxhiné/a /'. pl./e/
ragnatela.
Endokrin/e agg. endocrino. 
Endokrinolog/u in. piJe/
endocrinologo.
Endokrinoloxhji/a f. endocrinologia. 
Enerxhetik/e agg. energetico. 
Enerxhetiké/a f. energetica. 
Enerxhetizèm/mi m. energetismo. 
Enerxhji/a f .p U e/ energia; vigore. 
Enerxhjik/e agg. energico; vigoroso. 
Eng/u in . shurd e pafjale sordomuto. 
Engjérdhi/a f. inercurio(metallo). 
Enigmatik/o agg. enigmatico. 
Enigmé/a f. pl./e/ enigma. 
Enigmistiké/a f. enigmistica.
Enje avv. si. Avverbio della risposta 
affermativa.
Enje postai eong. ebbene.
Enklitik/e agg. enclitico.
Enolog/u in. pi. /e/ enologo. 
Enoloxhji/a f. enologia.
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Knoloxhjik/e agg. enologico. 
Enometèr/ri m. pi./re/ enometro.
Ent/i in. pi./e/ ente.
Entomofag/u in. pi./e/ entomofago. 
Entomolog/u in. plJe/ entomologo. 
Entomoloxhji/a f. entomologia. 
Entomoloxhjik/e agg. entomologico. 
Entuziazém/mi in. entusiasmo. 
Entuziazmoj v. entusiasmare; v. ri fi. 
entuziazmohem-entusiasmarsi.
Epidemi/a f. pi./e/ epidemia. 
Epidemik/e agg. epidemico. 
Epidemioloxhji/a /'. epidemiologia. 
Epidemioloxhjik/e agg. epidemiologico.
Epifani/a f. péfani/a f._epifania.
Epigraf/i in. plJe/ epigrafe.
Epigrafì/a f. pi./e/ epigrafia.
Epik/e agg. epico.
Epiké/a f. epica.
Epilesi/a f. sèmundja e hénès f. 
epilessia
Epiletik/e agg. epilettico.
Epilog/u in. plJe/ epilogo.
Epimes/i m . epicentro.
Episod/i ni. pUe/ episodio.
Episodik/e agg. episodico. 
Epistemolog/u m. plJe/ epistemologo. 
Epistemoloxhji/a f. epistemologia. 
Epistemoloxhjik/e agg. 
epistemologico.
Epitaffi m. pi./e/ epitaffio.
Epokal/e agg. ebékés/té agg. epocale. 
Epoké/a f. plJe/ ehèkèla f. pUe/. epoca. 
Epope/ja epopea.
Eptè li-ef agg. duttile; malleabile. 
Erdhjo locuz. si usa per fare 
indietreggiare il cavallo.
Ere e forte f. ventaccio.
Ere e lehté f. venticello.
Ere e qelbèr f. puzza; cattivo odore. 
Erè/a f. plJe/ vento; odore; profumo. 
Bjerr eret- frastornarsi, disorientarsi; era e 
bores-maestralc; era c dctcti-libeccio; era e 
shiuti-seirocco.
Eremit/i in. plJe/ eremita.
Eret f. plJe/ardorét f. pi. spezie.
Eret f. pi. punti cardinali.
Ergograffi in. pl./e/ ergografo. 
Ergografi/a f. ergografìa.
Ergometér/ri in. pi./re/ ergometro. 
Ergometri/a f. plJe/ ergometria. 
Erozionè/a f. pl./e/ erosione.

Erutiv/e agg. eruttivo.
Erutoj v. eruttare.
Erutur/té s. eruzione.
Esat/e agg. esatto.
Esencé/a f. pl./e/ essenza.
Escaci a 1/e agg. essenziale. 
Esencialitatè/a f. essenzialità. 
Esencializém/mi in. essenzialismo. 
Eshkè f. eské /. esca.
Eshté/a f. pl./e fibra.
Eshtrét s. pi. ossatura; scheletro. 
Eshtréti/té agg. osseo.
Eskavator/i ni. p/./e/skavator/i in. pi./ 
e/ escavatore.
Eskavatorist/i m. p/./e/skavatorist/i 
m. plJe/ escavatorista.
Esklusiv/e agg. esclusivo. 
Eskursioné/a f. plJe/ escursione. 
Eskursionist/i m. plJe/ escursionista. 
Esod/i in. plJe/ esodo.
Esofag/u m. esofago.
Esorgizèm/mi m. esorcismo.
Esordizoj v. esorcizzare. 
Espanziomizèni/mi m. espansionismo. 
Espanzioné/a espansione.
Esperiencé/a f. p//e/spérieneé/a f. p U  
e/ esperienza.
Espert/i in. plJe/ esperto; perito. 
Esplodoj v. esplodere.
Esplozione/a f. pl./e/ esplosione. 
Esploziv/e agg. esplosivo.
Esponent/i m. pi./e/ esponente. 
Esportator/i m. plJe/ esportatore. 
Esportoj v. esportare.
Esportur/te s. esportazione.
Espozoj v. bej té shoh v. esporre. 
Estazé/a f. estasi.
Estaziohem v. ri fi. estasiarsi.
Estetik/e agg. estetico.
Estetikè/a f. pUe/ estetica.
Estetist/i m. pUe/ estetista. 
Estetizém/mi in. estetismo.
Estrat/i m. pl./e/ estratto.
Estrem/i in. estremo.
Estremètaté/a f. pl./e/ estremità. 
Estremist/i in. plJe/ estremista. 
Estremizém/mi in. estremismo.
Esul 1/e agg. digiuno.
Etik/e agg. etico.
Etiké/a f. pi./e/ etica.
Etiketé/a f. pU e/téketé/a f. plJe/ 
etichetta.



Ezotik/e

l iilirloj v. tékétoj v. etichettare.
I' I iketur/te s. tekètur/te s. 
etichettatura.
I .< imoloxhji/a f.plJe/ etimologia.
I i imoloxhjik/e agg. etimologico.
I I je/ja f. sete.
Iijcsur agg. vclekur etje agg. assetato. 
l'ini/a f.plJe/ etnia.
I inik/e agg. etnico.
Elnograf/i ni. pi./e/ etnografo.
K< nografì/a f. pl./e/ etnografia.
Kl nografik/e agg. etnografico. 
Ktnolog/u ni. pi./e/ etnologo.
Et noloxhji/a f. pi./e/ etnologia. 
Kufemi/a f ■ eufemìa.
Kufemik/e agg. eufèmico. 
Kufemizém/mi in. pl./e/ eufemismo. 
Eukalipt/i ni. pl./e/ eucalipto 
Eventual/e agg. eventuale. 
Eventualitatè/a f. plJe/ eventualità. 
Kvidencè/a f. evidenza.
Hvidencioj v. evidenziare.
Evitabel/e agg. javetabél/e agg. 
evitabile.
Evitoj v. javetoj v. evitare.

I Evitur/tè s. javétur/te s. evitabilità. 
! Evolueione/a f. plJe/ evoluzione. 

Evropen/e agg. europeo.
Evropen/i in. pl./e/ europeo. 
Evropene/ja f. plJe/ europea.
Ex prep. ex.

■ Exhjician/i in. pi./e/ egiziano. 
Exhjiciane/ja f.pl./e/ egiziana. 
Extra agg. a parte; straordinario 
Extraevropen/e agg. extraeuropeo.
Extrakomun itar/e agg. 
extracomunitario.
Extraurban/e agg. extraurbano. 
Ezam/i ni. pl./e/ esame.
Ezaménoj, zaménoj v. esaminare. 
Ezaménoj mire v. vagliare. 
Ezaménur/té mire s. vaglio. 
Ezekutiv/e agg. esecutivo. 
Ezemplar/e agg. esemplare. 
Ezistencè/a f. pl./e/ esistenza.
Ezistoj v. esistere.
Ezistur/te mèrpara s. preesistenza. 
Ezitoj v. esitare.
Ezitur/tè s. esitazione.
Ezotik/e agg. esotico.
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I mion ilor/tò

E, e ottava lettera dell’alfabeto orberesti. 
Embel avv. dolcemente.
Embel /i-e/ agg. dolce.
Embélési/a f. dolcezza.
Embelésirè/a f. pune embel /'. dolce. 
Embélsoj v. addolcire; v. rifl. 
embelsohem -addolcirsi.
Embèltore/ja f. pasticceria.
Endè/a f. appetito.
Endérrij e. ndérrij v. sognare. 
Endérrimètar/i ni. p/./e/ndérrimétar/i 
in. pl./e/ sognatore.
Endérritèr/té s. ndèrritér/tè s. sogno.



Faqeverdhèkur

F
I1', f. Nona lettera dell'alfabeto orberesti. 
Fa/ja /'. fa ( nota musicale).
Fabrék/u ni. pl./e/ fabbricato. 
Fubrékatur/i ni. pl./e/ fabbricatore. 
Kabréké te brekève f. fabbrica di 
pantaloni..
Kabréké te buatéve f. scotoli lido. 
Kabréké te burbèlèti f. polverificio. 
Kabréké te méndashéti f. seteria. 
Kabréké té qelqéti s. vetreria. 
Kabréké té sallaméve f. sala mi fido. 
Kabréké té sapunéti f. saponificio. 
Kabréké/a f. pl./e/ fabbrica.
Kabrékoj v. fabbricare.
Kabrékoj lari v. sopraedifieare. 
Fa^ilé/a f. pl./e/xixe/ix f. plJe/ 
scintilla.
Faj/i ni. tépaligjè/i in. colpa: torto. 
Faksiml/i ni. pl./e/ facsimile. 
Fakultaté/a f. facoltà.
Fakultativ/e a Ufi- facoltativo.
Fai v. salutare; assolvere; graziare; 
perdonare; v. ri-fi. falem-salutarsi. 
Falément/i ni. fallimento. 
Falémentar/e agg. fallimentare. 
Falér/té s. remissione.
Falér/té s. seduto; assoluzione; grazia; 
perdono; remissione.
Falés/e agg. zéméremiré agg. 
remissivo.
Falkun/i ni. pl./e/ falco.
Faloj v. fallire
Falsèfèkatur/i ni. pi./e/ falsificatore. 
Falséfèkoj v. falsificare. 
Falséfékur/té s. falsificazione.
Falur agg. s.m. fallito.
Falur/té s. fallimento.
Famé/a f. fama ; rinomanza. 
Faméljar/e agg. familiare. 
Faméljarét in. pi. i componenti la 
famiglia.
Faméljarètaté/a f. familiarità. 
Faméljarézoj v. familiarizzare. 
Famèmadh/e agg. famoso: rinomato.

| Familjé/a f. pl./e/ famiglia. 
j Famotéké/a f. fame da lupo.
: Famullì/a f. parrocchia.
I Famullitar/i in. pl./e/ parroco.
I Fanaték/e agg. fanatico.
| Fanaték/u m. pl./e/ fanatico.
| Fanatéke/a f. pUe/ fanatica.

Fanatizém/mi ni. fanatismo.
 ̂ Fanatizoj v. fanatizzare.
! Fanédun/i ni. pl./e/ uccello simile al 
j fanello ma più grande.
■ Fanfaré/a f. pl./e/ fanfara.
■ Fanfarun/i ni. pl./e/ millantatore;
| smargiasso: spaccone.
| Fang/u ni. pUfangje/ terreno in 
l coltivabile.
\ Fangote f. pi. stivali da palude. 
j Faniel/i ni. pl./e/ fanello.
\ Fantazist/i in. plJe/ fantasista.
| Fantastik/e agg. fantastico; irreale. 
j Fantastikoj v. fantasticare.
1 Fantazéni/mi ni. pl./e/ fantasma, 

spettro.
| Fantazi/a f. plJe/ fantasia.

Faqja e dheuti / ’. superficie terrestre. 
Faqe avv. accanto; vicino. Nde trjeze 
ime shoqe rrin faqe muu-a tavola , mia 
moglie siede accanto a me.
Faqe e keq agg. faqe e lig agg. 
dall'aspetto cattivo.
Faqe e ploté agg. paffuto.
Faqe gjithéve avv. apertamente, 
pubblicamente.
Faqe laré agg. screziato; onesto. 
Faqe té lékurés agg. spudorato. 
Faqe té méndashéti agg. sfacciato; 
sfrontato.
Faqe/ja f. faccia: effigie; volto. 
Faqebardbé agg. felice, fortunato. 
Faqe-faqe avv. molto vicino. 
Faqelaré agg. onesto.
Faqepreré agg. dritto, scaltro. 
Faqethaté agg. sfacciato. 
Faqeverdhèkur agg. pallido.
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E, e ottava lettera dell’alfabeto arbèresh. 
Émbél avv. dolcemente.
Èmbèl li -e/ agg. dolce.
Èmbèlési/a f. dolcezza.
Embèlesirè/a f. punc èmbcl /'. dolce. 
Embelsoj v. addolcire; v. rifì. 
embelsohem -addolcirsi.
Èmbeltore/ja f. pasticceria.
Èndè/a f. appetito.
Endérrij v. ndérrij v. sognare. 
Endérrimétar/i in. pl./e/ ndérrimétar/i 
ni. pl./e/ sognatore.
Endèrritèr/tè s. ndèrritér/té s. sogno.



Faqeverdhèkur

F
F, f. ,\'oiìo lettera dell’alfabeto alberesii. 
Fa/ja f. fa ( nota musicale).
Fabrèk/u in. plJe/ fabbricalo. 
Fabrèkatur/i ni. plJe/ fabbricatore. 
Fabrèkè tè brekève f. fabbrica di 
pantaloni..
Fabrèkè te buatève f. scatolificio. 
Fabrèkè te burbélèti f. polverificio. 
Fabrèkè tè mèndashéti f. seteria. 
Fabrèkè tè qelqèti s. vetreria. 
Fabrèkè tè sallaméve / ’. salumificio. 
Fabrèkè tè sapunèti f. saponificio. 
Fabrèkè/a f. pi./e/ fabbrica.
Fabrèkoj v. fabbricare.
Fabrèkoj lart v. sopraedi ficare. 
Fa^ilè/a f. pl./e/xixè/a f. pi./e/ 
scintilla.
Faj/i in. tèpaligjè/i ni. colpa: torto. 
Faksiml/i in. pi./e/ facsimile. 
Fakultatè/a /'. facoltà.
Fakultativ/e agg. facoltativo.
Fai v. salutare: assolvere:graziare; 
perdonare: v. ri fi. fa lem-sa hit arsi. 
Falèment/i m. fallimento. 
Falèmentar/e agg. fallimentare. 
Falèr/tè s. remissione.
Falér/te s. saluto; assoluzione: grazia; 
perdono; rem issione.
Falès/e agg. zèmèremirè agg. 
remissivo.
Falkun/i in. pl./e/ falco.
Faloj v. fallire
Falsèfèkatur/i ni. pl./e/ falsificatore. 
Falsèfèkoj v. falsificare. 
Falséfèkur/tè s. falsificazione.
Fallir agg. s.m. fallito.
Falur/tè s. fallimento.
Famè/a f. fama ; rinomanza. 
Famèljar/e agg. familiare. 
Famèljarèt m. pi. i componenti la 
fam iglia.
Famèljarétaté/a f. familiarità. 
Famèljarézoj v. familiarizzare. 
Famèmadh/e agg. famoso: rinomalo.

[ Familjè/a f. pl./e/ famiglia. 
Famotèkè/a f. fame da lupo.
Faunilli/a f. parrocchia. 
Fannillitar/i m. pl./e/ parroco. 
Fanatèk/e agg. fanatico.
Fanatèk/u ni. pl./e/ fanatico. 
Fanatèke/a f. pi./e/ fanatica. 
Fanatizèin/mi m. fanatismo. 
Fanatizoj v. fanatizzare.
Fanèdun/i m.pL/e/ uccello simile al 
fanello ina più grande.
Fanfarè/a f. pl./e/ fanfara. 
Fanfarun/i m. pl./e/ millantatore; 
smargiasso; spaccone.
Fang/u ni. plJfangjè/ terreno in 
coltivabile.
Fangote f. pi. stivali da palude. 
Faniel/i ni. pl./e/ fanello.
Fantazist/i ni. pi./e/ fantasista. 
Fantastik/e agg. fantastico; incede. 
Fantastikoj v. fantasticare. 
Fantazèm/mi ni. pl./e/ fantasma, 
spettro.
Fantazi/a f. pi./e/ fantasia.
Fa(]ja e dhenti f. superficie terrestre. 
Faqe avv. accanto; vicino. Ndè trjeze 
ime shoqe rrin faqe mua-a tavola . mici 
moglie siede accanto a me.
Faqe e keq agg. faqe e lig agg. 
dall'aspetto cattivo.
Faqe e piote agg. paffuto.
Faqe gjithève avv. apertamente; 
pubblicamente.

i Faqe lare agg. screziato; onesto. 
Faqe tè lèknrès agg. spudorato. 
Faqe tè mèndashéti agg. sfacciato; 
sfrontato.
Faqe/ja f. faccia; effigie: volto. 
Faqebardhè agg. felice, fortunato. 
Faqe-faqe avv. molto vicino. 
Faqelaré agg. onesto.
Faqeprerè agg. dritto, scaltro. 
Faqethatè agg. sfacciato. 
Faqeverdhèkur agg. palli do.
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Faqja perpara f. prospetto.
Faqoj v. vòj faqe me faqe v.
impaginare; mettere uno sull altro. 
Faquer/i ni. sanduniel/i m. plJe/
lenzuolo di piccola grandezza, si usava per 
coprire i piccoli nella culla.
Faraks/i m. aurora.
Fare proti, avv. nessuna cosa, nulla; 
affatto. Die neng hèngra fare- ieri non 
magiai affatto.
Fare pé te mbjellér f. semente.
Fare/a f. pl./e/ razza; seme; specie; 
stirpe.
Farfagjoj v. tartagliare.
Farfagjun/i in.pl./e/ tartaglione. 
Farfuliq/i ni. pi./e/ pesciolino. 
Farkétar/i ni. plJe/ férrar/i m. pl./e/
fabbro.
Farkoj v. agèréshoj e. forgiare. 
Farkur/té s. forgiatura.
Farma<;i/a f. pl./e/ barétore/ja f.
farmacia.
Farmagist/i m. plJe/spézial/i in. pl./e/
farmacista.
Farmakoloxhji/a f. pl./e/ farmacologia. 
Farmakoloxhjik/e agg. farmacologico. 
Farroj v. harroj u. dimenticare; 
scordare; v. ri fi. farrohem / harrohem- 
dimenticarsi.
Farrur/tè s. harrur/té s.
dimenticanza.
Farsé/a f. plJe/ farsa.
Fasè/a f. pl./e/ ruk i egér m.
colombaccio.
Fashé/a f. pl./e/ fascia.
Fashén/i in. fascino.
Fashènatur/i m. fascinatore.
Fashènoj v. namatis v. fascinare ( 
influsso malefico causa invidia). 
Fashépéposhtè f. sottofascia. 
Fashikull/i ni. pl./e/ fascicolo.
Fashoj v. fasciare; v. ri fi. fashohem- 
fasciarsi.
Fashur/té s. fasciatura.
Faske/a f. fascia lunga per avvolgere i 
neonati dalla pancia alle caviglie.
Fasoj v. avvolgere i. bambini appena 
nati e fino a un anno di età con una parti­
colare fascia.
Fasul/i m. plJe/ pasul/i m. plJe/
fagiolo.
Fasul/i me njé si ni. pasul/i me njè si

I in. fagiolo con T occhio.
! Fat/i in. fato, destino; sorte; ventura. 

Fatalist/i m. plJe/ fatalista. 
Fatalitaté/a f. fatalità.
Fatalizèm/mi ni. fatalismo. 
Fatencie/ja f. sembianza, fisionomia. 
Fatic/e agg. terreno non aralo. 
Fatizezè agg. misero, disgraziato. 
Fatkeq/e agg. scalognato, sfortunato, 
sventurato.
Fatkeqési/a /'. scalogna, sfortuna, 
sventura.
Fatmiré agg. felice; fortunato; contento. 
Fator/i in. plJe/ fattore.
Faturé/a f. pl./e/ fattura.
Faturier/i in. pl./e/ fatturista.
Faturin/i ni. pl./e/ fattorino.
Faturoj v. fatturare.
Faturur/tè s. fatturazione.
Fauné/a f. fauna.
Favarolé/a f. pl./e/ pugno di spighe. 
Favor/i ni. pi./e/ mirè/i m. favore. 
Favoritizém/mi ni. favoritismo.
Favorizoj v. favoreggiare.
Faxhan/i m. plJe/ fagiano.
Fazé/a f. pi./e/ fase.
Fec/i in. plJe/ fez.
Fe^ke/a f. pl./e/ grugno; muso allungato
di alcuni insetti.
Fédèracioné/a f. plJe/ federazione. 
Fédéral/e agg. federale.
Fédèral/i ni. pi./e/ federale. 
Fedéralizem/mi m. federalismo. 
Fèdératur/i in. pl./e/ federatore.
Fégjoj v. vej ka shkéfi v. partorire. 
Féguré e lig / ’. figuraccia.
Fégurè e mire f. bella figura.
Féguré simbolike f. emblema. 
Fégurè/a f. plJe/ figura..
Féguroj v. fare bella figura.
Fékundoj v. mbrat v. fecondare. 
Fékundur/tè s. fecondazione. 
Félanellé/a f. flanella.
Féléngo/u m. uccellino dal piumaggio
verde e nero che nidifica nei tronchi.
Féloj v. infilare; molare. Féloj gelpéren­
ili filare l ’ago. Feloj thikcn-afflare il 
coltello.
Féloj brekét v. véj brekét v. mettersi 
i pantaloni.
Félore/ja f. shtérpinjé/a f.
discendenza; stirpe. Munhatèt kundra
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mimics o tate,s klahem flore pas flore-i 
I « irati contro i. genitori ricadono sui 
discendenti.
l'VIozof/i m. pl./e/ filosofo. 
l'VIozofì/a f. filosofia.
Félozofìk/e agg. filosofico. 
Félozofizém/mi ni. filosofismo. 
l'eltrohem v. rifl. hij ndè mes v. rifl. 
infiltrarsi.
Féltroj v. filtrare.
Féltrur agg. s. m. filtrato.
Féltrur/té s. filtrazione; infiltrazione. 
Félur/i-e/ agg. in filato; affilato. 
Félur/té s. infilatura; affilatura. 
Formili/e agg. femminile.
Feménè/a f. plJe/ femmina.
Fènancè/a f. plJe/ finanza ( 
patrimonio,reddito, credito).
Fènanciar/e agg. finanziario. 
Fènanciarje/ja f. plJe/ finanziaria. 
Fènancier/i ni. plJe/ finanziere. 
Fènancioj v. finanziare.
Fènanciur/tè s. finanziamento. 
Fendé/a f. plJe/  peto silenzioso. 
Fendédosé/a f. plJe/ una verdura 
selvatica.
Fèndjell/i m. plJe/ sugjé/a f. ago
curvo del calzolaio;punteruolo;punzone. 
Féneré/a f.plJe/ fanale; faro; fiaccola; 
imbuto; lan terna.
Féneté/a f. plJe/ pietra che segna il 
confine.
Féngoj v. penetrare.
Fènguré/té s. penetrazione.
Fénoj v. calmare; riposare; schiarire. 
Fènomén/i m. plJe/ fenomeno. 
Fénomènal/e agg. fenomenale. 
Fènuq/i m. maraq/i m. finocchio. 
Fénur/té s. calma; riposo; 
schiarimento.
Fèrari/a f. plJe/ bottega del fabbro. 
Fèri/a f. pi./e/ bisogno; necessità. 
Férkoj y. strofinare, sfregare.
Fèrkoj kèmbèt v. scalpicciare.
Fèrkoj njaj v. soffregare.
Fèrkur/tè s. strofinamento, fregatura. 
Férmaté/a f. plJe/ fermata.
Fèrment/i m. plJe/ fermento. 
Fèrmèntoj v. ziej v. fermentare. 
Férmèntur/té s. fermentazione. 
Férmier/i ni. plJe/ infermicr/i m .p lJ  
eJ infermiere.

Férmoj v. fermare; firmare; v. rifl. 
ferm ohem - fermarsi.
Fèrmoj poshté v. sottoscrivere. 
Férmur poshté agg.e s.m. sottoscritto. 
Fèrmur/té poshté s. sottoscrizione. 
Fèrracuel/i m. plJe/ pezzetto di 
cordicella ruvida.
Férrashèné/a f. erba annuale che si 
miete verde.
Ferrébardhé/a f. plJe/ tréndafil / i / 
egér in. rosa selvatica.
Férret/i m. plJe/ spadino
Férroj v. mbath v. ferrare: vej fichu ret
kuelève-applicare i ferri agli zoccoli dei
cavalli.
Férruvier/i in. plJe/ ferroviere. 
Férséshoj v. screpolare.
Férséshur/té s. screpolatura.
Férun/i m. plJe/ salvadanaio. 
Fésacioné/a s. fissazione.
Fèshkej i;. fischiare; sibilare, stormire. 
Féshket/i m. fischietto.
Fésohem v. rifl. fissarsi.
Fésoj v. Affiggere; fissare; stabilire. 
Festé e Bekuamés f. ferragosto.
Festè me panair f. sagra.
Festé/a f. plJe/ festa.
Féstéxhoj v. festeggiare.
Féstiv/e agg. festivo.
Festival/i m. plJe/ festival.
Fésur li-ef agg. fissato; stabilito; affisso. 
Fésur/tè s. fissazione; affissione. 
Fetar/e agg. credente; pio; religioso. 
Fetigist/i m. plJe/ feticista. 
Fetigizém/mi m. feticismo.
Fétil/i in. plJe/ lucignolo; stoppino; 
miccia.
Fétoj v. affittare; guardare bene. 
Féshkariei/i m. plJe/ cestino di vimini 
per la ricotta.
Feshké/a f. plJe/ cesto di vimini per la 
ricotta.
Feud/i m. pl./e•/ feudo.
Feudal/e agg. feudale.
Feudal/i m. plJe/ feudatario. 
Feudalizém/mi m. feudalesimo. 
Fielléti/té agg. tibiale.
Fielli té kémbés f. tibia.
Fier/i ni. felce.
Fierét f. pi. felci.
Fiern/i in. skéterr/a f. inferno; 
pandemonio.
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Fik i egèr m. fico selvatico.
Fik v. shuaj v. smorzare; spegnere. 
Fik/u in. pUfìqe/ fico.Fik i bardhé-fico 
verde chiaro;fik i kordul-fico tardivofiik i 
kuq-fìco rossastro;fik i zczè-fico nero; fik 
primadhe-fico precoce.
Filantrop/i m. plJe/ filantropo. 
Filantropi/a f. filantropia. 
Filantropik/e agg. filantropico. 
Filantropizèm/mi in. filantropismo. 
Fili me qum ni. il filo a piombo, 
perpendicolo.
Fili tè kashtès m. xhaurrè/a f.
pagliuzza; legna di piccola grandezza.
Fili tè leshès m. filo di lana; stame. 
Fill/i in. pi./e/ filo; inizio. Bjerr fileni te 
kèshillèti-perdere il filo del discorso.
Film fotografili m. rullino.
Film i shkurtèr m. provino.
Film/i in. pi./e/ film; pellicola.
Filmoj v. filmare; riprendere.
Filmur/tè s. il filmare; il riprendere. 
F’ilofashist/e agg. filofascista. 
Filofashist/i m. plJe/ filofascista. 
Filokomunist/e agg. filocomunista. 
Filokomunist/i m. pl./e/ filocomunista. 
Filolog/u m. plJe/ filologo.
Filoloxhji/a f. filologia.
Filoloxhjik/e agg. filologico. 
Filoloxhjizèm/mi m. filologisrno. 
Filosèrè/a f. fillossera.
Filtèr/ri iti. plJre/ filtro.
Finale/ja f. finale.
Finalist/i m. pl./e/ finalista. 
Finaliste/ja f. plJeJ finalista.
Finjè/a f. liscivia.
Finlandese/ja f. plJe/ finlandese. 
F’inlandez/e agg. finlandese.. 
Finlandez/i m. plJe/ finlandese.
Fiok/u in. pi./e/ fiocco; nappo.
Fis/i m. trèbu f. tribù..
Fishk v. thaj v. appassire, avvizzire, 
sverdire.
Fishk/u in. plJe/ fischio; zirlo.
Fiskal/e agg. fiscale.
Fiskalètatè/a f. fiscalità.
Fiskalizoj v. fiscalizzare.
Fiskalizur/tè s. fiscalizzazione.
Fisu agg. stabile.
Fisu-fisu avv. intensamente. Me vreti 
fi.su-fi.su e nèng thavi njè ffalè-mi guardò 
intensamente e non disse una parola.

Fit/i m. affitto.
Fitoj v. vèj nè bursè v. guadagnare. 
Fizarmonèkè/a f. pU el fisarmonica. 
Fjalè pè tè qeshèr f. scherzo.
Fjal e urtè f. proverbio.
Fjale f. pi. rimproveri. Gjithè me 
thavènè fiale pii atè gè bura-tutti mi 
rimproverarono per ciò che feci..
Fjalè dredhèr f. sotterfugio.
Fjalè nd’erè avv. inutilmente.
Fjalè pègér / ’. parolaccia.
Fjalè/a f. plJe/ parola; opinione.
Fjalor i xongèl m. dizionarietto; 
vocabolario piccolo.
Fjalor/i in. pUe/ dizionario, 
vocabolario.
Fjam/i m. pUe/ infjamayionè/a f. p l j
e./  infiammo.
Fjamè/a f. pl./e/ fiamma.
Fjamoj v. infìamoj v. infiammare; v. 
ri fi. fiamohem / infiamohem-infiam marsi. 
Fjamur/i in. bandiera; gagliardetto; 
gonfalone.
Fjamurtar/i m. pl./e/ alfiere; 
gonfaloniere; pioniere.
Fjej v. insultare fin fastidir e; offendere; 
vilipendere; v. rifl. fi fieni- insultarsi; 
offendersi; infastidirsi.
Fjell/i in. pUe/ piffero.
Fjer/tè s. fastidio; offesa; vilipendio. 
Fjeré/a f. plJe/ vipèr/ra plJre/ 
vipera.
Fjetè/a f. plJe/jetè/a f. pUe/ treccia. 
Njè fiele fudhèr-una treccia d'aglio.
Fjord/i in. plJeJ fiordo.
Flagrancè/a f. flagranza.
Flagrant/e agg. flagrante.
Flaqirèt f. pi. carcere, penitenziario, 
prigione.
Flaut/i in. pUe/ flauto.
Flautoj v. suonare il flauto.
Flegè/a f. aslikèl/la f. scheggia.
Flej u. dormire; nicchiare.
Flej si ljepèri v. sonnecchiare.
Flej zgjur v. andare in trance; 
estasiarsi.
Flematik/e agg. flemmatico.
Flemè/a f. flemma.
Fletè/a f. plJe/ foglia; foglio, pagina. 
Fletèr/tè si ljepèri s. sopore.
F'ietèr/tè zgjur s. trance; estasi. 
Fletgjèr/i m. plJe/ acero.
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Fletore/ja f. kuadern/i m. pUe/ 
quaderno.
Flexhéke f. pi. fogliame secco.
Fli/a f. sakréfì^/i m.pUe/ sacrificio. 
Flit/i m. flit.
Flitoj v. spruzzare flit.
Flitur/té s. lo spruzzare flit.
Flokshé/a f.p lJe/nusja té ujéve f. 
sirena.
Floté/a f. plJe/ flotta.
Fluturé/a f. plJe/farfalle/a f. plJe/
farfalla.
Fluturoj v. vuloj v. volare.
Fodè/a f. calca, ressa.
Fofulé/a f.plJe/ pugno di spighe di 
grano raccattate dopo la mietitura.
Fokè tè bathève f. risipola delle fave. 
Fokè tè kembléve f. risipola delle canne. 
Fokè/a f. risipola ( malattia infettiva). 
Fokè/a f. plJeJ foca.
Fole té Ijerève f. viperàio.
Fole té krimbéve f. vermicaio.
Fole té pèléngonève f. formicaio.
Fole té terméve f. termitaio.
Fole/ja f. nido.
Folèk/a f. plJe/ folaga.
Fondist/i m. plJe/ fondista. 
Fonematik/e agg. fonematica. 
Fonematiké/a f. fonematica.
Fonemè/a f. fonema.
Fonografi ni. pUe/ fonografo. 
Fonogram/i m .p U e/ fonogramma. 
Fonoloxhji/a f. fonologia. 
Fonoloxhjik/e agg. fonologico. 
Fonometér/ri m. plJre/ fonometro. 
Forcé/a f. forza; possanza; vigoria. 
Forféké/a f. plJe/ gérgéné/a f. plJe/ 
tosatrice.
Forkè/a f. plJe/ aratro di legno. 
Forké/a f. plJe/ forca. Ramo biforcuto 
di legno.
Formacionè/a f. plJeJ formazione. 
Formal/e agg. formale 
Formalétaté/a f. plJe/ formalità. 
Formalist/i m. plJe/ formalista. 
Formalistik/e agg. formalistico. 
Formalizém/mi m. formalismo. 
Formarié/i m. p U e/ formario. 
Format/i m. plJe/ formato.
Formé/a f. pUe/ forma.
Formular/i m. formulario.
Formulé/a f. pi./e/ formula.

Formuloj v. formulare.
Forqé/a f. pUe/ tana.
Fort avv. assai.
Forté /i-e/ agg. rab«shtèk/e agg. 
forte; robusto; tenace; vigoroso.
Fort-fort avv. fortemente.
Fortifikoj v. fortificare.
Fortifikur/i-e/ agg. fortificato. 
Fortifikur/té s. fortificazione.
Fosfat/i m. pl./e/ fosfato.
Fosfatik/e agg. fosfatico.
Fosfor/i m. fosfòro.
Fosforeshencé/a f. fosforescenza. 
Fosforik/e agg. fosfòrico.
Fosforit/i m. fosforite.
Fosil/i m. pUe/ fossile.
Fosilizoj v. fossilizzare.
Fosilizur/tè s. fossilizzazione. 
Fotograf/i m .pUe/  lètratist/i in. pi./e/ 
fotografo.
Fotografì/a f. plJe/ letrat/i m. pUe/ 
fotografia.
Fotografoj v. béj létraténi v.
fotografare.
Fracionè/a f. pUe/ frazione.
Fracionoj v. kurmoj i’. frazionare. 
Fragjoj v. guastarsi; spegnersi ( riferiti 
a uovo e fuoco).
Fragjur/tè s. lo spegnersi del fuoco; 
l'andare a male (riferito all' uovo). 
Frakalè/a f. misto di pesciolini. 
Frament/i m. plJe/ frammento. 
Framèntoj v. frammentare. 
Framèntur/té s. frammentazione. 
Framogjèle f. pi. insieme di piccole cose. 
Fran^es/e agg. francese.
Fran^es/i m. plJe/ francese. 
Frangese/ja f. plJe/ francese.
Frangoj v. rinfrancare; fare a meno
di.....Frango té vish-non venire o fai a
meno di venire.
Franjè/i m.plJe/ frutto del leccio. 
Franxhèskan/e agg. francescano. 
Franxhéskan/i m. plJe/ francescano. 
Franxhil/ i m. p/./e/zog té borés m.
fringuello
Frashér/ri m.pl./re/ frassino. 
Fravollé/a f. plJe/ rimasuglio di piccole 
cose.
Frazè/a f. pUe/ frase.
Frazeoloxhji/a f. pi./e/ fraseologia. 
Frazeoloxhjik/e agg. fraseologico.
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Frazexh/i m. fraseggio.
Friicul/i m. ragazzino di piccola 
statura.
Fréculoj v. sgualcire ; stropicciare. 
Fréculur /i-e/ agg. sgualcito; 
stropicciato.
Fréculur/té s. sgualcitura; 
stropicciatura.
Frékiel/e agg. pusillanime; timoroso. 
Fren/i m.pUe/ freno.
Fréng avv. gratis, gratuitamente. 
Fréng/u m.plJe/ francofmoneta). 
Frènoj v. frenare.
Fréshul/i in. fazzolettone; scialle. 
Frézatur/i ni. pi./e/ fresatore. 
Frezaturé/a f. pUe/ fresatura.
Frezè/a f. pUe/ fresa.
Frézoj v. fresare.
Friculé/a f. plJe/ frittella di lardo o 
digrasso di maiale.
Frigorifér/i m .pU e/qatror/i m .p U e/
frigorifero.
Frij v. soffiare.
Frij ndale v. alitare; soffiare piano. 
Friké/a f. trèmbèsi f. pi./e/ paura, 
spavento, timore.
Frimé/a f. soffio.
Frir/té t’ariés s. refolo.
Friré/tè s. soffiatura, soffio.
Friré/té t’erés s. soffio del vento.
Fron me tre kèmbe m. tripode.
Fron/i m. pUe/ scanno; sgabello; trono. 
Froni té papés iti. soglio.
Front/i m .pU e/ fronte.
Frontal/e agg. frontale.
Frugulit/i m. arrossim elo della pelle 
con prurito.
Frushkul/i m. cane, animale piccolo e 
indifeso.
Frushkullare/ja f. plJe/ ragazza poco 
corretta.
Frushkulloj v. frustare.
Fruskullé/a f. pl./c/ verga.
Frut/i m. vodhé/a f. sorba.
Frut/i m .pU e/ frutto;profitto.
Fruth i zezè agg. scarlattina.
Fruth/i in. rosolìa.
Fshesé/a f. p/./e/skopé/a f. plJe/ 
scopa; ramazza.
Fshij v. shji v. ramazzare; scopare; 
cancellare.
Fshirè/tè s. shiré/té s. scopatura; il

ramazzare.
Fucéké puranjur f. pustola.
Fucéké/a f. pUe/ bolla; vescica. 
Fupellé/a f. pl./e/ buca rotonda, 15 cm. 
profonda.
Fudhér/ra f. pUra/  liudhér/ra f. pi./
ra/ aglio.
Fudhér/ra e egér f. hudhér/ra e egér
f. aglio selvatico.
Fudohem v. rifl. affrettarsi; accalcarsi, 
addensarsi.
Fuer/i m. shkurt/i m. febbraio. 
Fukalir/i in. pUe/ oxhak/u m.pUe/
camino.
Fukushoj v. dissipare, scialacquare, 
sciupare.
Fukushun/i m. plJe/ skapédar/i m. 
pUe/ sciupone, spendaccione. 
Fukushur/té s. dissipatezza, 
scialaiq uamen to.
Fultere/ja f. pUe/ tegame.
Fumeké/a f. plJe/ aquilone.
Fumékoj v. affumicare.
Fumékur/i-e/ agg. affumicato. 
Fumèkur/té s. affumicamelo; 
affumicatura.
Fuueiunoj v. funzionare. 
Funciunur/té s. funzionamento.
Fund/i in. plJe/ fine; fondo.
Fundané/a f. p /./e /krua/. fontana. 
Fundé/a f. hundé/a f. naso. 
Fundéqelbér/e agg. prepotente. 
Fundérri/a f. pl./e/ fonderia.
Fundi té javés s. fine settimana; week end. 
Fundoj v. affondare, inabissare; 
sprofondare.
Fundpéposhté m. sottofondo. 
Fundun/i m. pUe/ terreno di buona 
qualità ai piedi di una altura.
Fundur/té s. affondamento; 
sprofondamento.
Funje f. pi. hunje f. pi. botte, 
percosse.
Furatè/a f.plJe/ recipiente fatto con 
strisce verticali di legno.
Furaxh/i m. pUe/ foraggio.
Furpédhoj v. trafiggere con la forchetta 
o con un oggetto a ipsilon.
Furpellé/a f. pUe/ bigé/a f. pl./e/ 
forcella.
Furpiné/a f. pUe/ groksé/a f. pUe/
forchetta.
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Fuzhènoj

I Mi rionè/a f. raffreddore con tosse.
Imriunohem v. rifl. raffreddarsi.
I tu rilinur/i-e agg. raffreddato.
I ti rroj v. forzare; v. rifl. furzohem- 
i n i ngorirsi; rinforzarsi.
I inrur /i-e/ agg. forzato.
I uivur/tè s. forzatura. 
l ’urdèkoj v. piegare. Furdèkoj mèngét- 
piegarsi le maniche.
Ftirdèkoj v. lanciare; scagliare. 
Furgul/i m. piccola pianta erbacea con 
/lutti piccanti. Ka furgulèni ndè bithè-ha 
m irano un frutto di questa pianta. Si usa 
questa frase per sottolineare chi va sempre 
• tir rendo.
Furkatè/a f. plJe/ forcone.
Furmelé/a f. plJe/ bottone di metallo. 
l' urmohem v. rifl■ informohem v. rifl.
informarsi.
Furmoj v. formare; v. rifl. furmohem- 
fortnarsi.
li'urmuloj v. formulare; modulare. 
Kurnèzoj v. vettovagliare.
I'’«rnèzur/tè s. vettovagliamento.

I^urqohem v. rifl. intanarsi.
Furr/i m. plJe/ forno.
Furrak/u m. mulino; frantoio. 
Funzionano sfruttando l ’energia ricavata 
dalla caduta dell'acqua.
Furraqun/i m.pUe/ acquazzone. 
Furrètar/i m .pU e/ fornaio;panettiere. 
Furriq/i in. plJeJ posto dove depone le 
uova la gallina.
Furroj v. infornare.
Furtecé/a f. p/yc/Kala/ja f. fortezza. 
Furti/a f. forza.
Furtuné/a f. plJeJ tempesta; temporale. 
Furzur/tè s. forzatura.
Fus kembét v. non rispettare; 
trasgredire.
Fuset/i m .pU e/ specie di pugnale. 
Fushak/u ni. shul/i m. travetto di 
legno per porte e finestre.
Fushul/a f. pl./e/ sanguetè/a f. pl./e/
sanguisuga.
Futur/ì ni. plJe/ tappo di sughero. 
Fuzhénjé/a f. plJe/ fiocina.
Fuzhènoj v. fupénoj v. fiocinare.
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G.izh/I

(»,g. Declina lettera dell’alfabeto arberesh. 
Gabardiné/a f. gabardine.
Gadishull/i m. p /./<>/ penisola.
Gafo/i in. pi./e/ gaffa.
Gaforre/ja f. kaurr/i ni. pi./e/ 
granchio.
Gale/ja f.pl./e/ galea.
Galéri/a /. p/./e/ galleria.
Galéruam/i ni. pl./e/ arrampicatore. 
Galeté/a f. plJe/ galletta; grissino. 
Gallof/i m. corvo dal piumaggio chiaro. 
Galloshe/ja f.pl./e/ soprascarpa. 
Gallustèr/i in. pl/e/ abbaino; 
sovrapporla.
Galvanizoj v. galvanizzare; v. rifl. 
galvan izohem -galvan izzarsi..
Galvanizur /i-e/ agg. galvanizzato. 
Galvanizur/té s. galvanizzazione. 
Galvanometér/ri ni. pl.Jre/ 
galvanametro,
Galvanoskop/i ni. galvanoscopio. 
Gamel/i ni. pl./e/ cammello.
Gandoj v. gadoj v. defraudare; 
raggirare.
Gandur/té s. gadur/té s.
defraudazione; raggiro.
Gangrené/a f. cancrena.
Gangrènoj v. incancrenire; v. rifl. 
gangrenohem-incancrenirsi.
Gangster/i ni. pl./e/. gangster; 
delinquente.
Garagi ni. pl./e/ autorimessa; garage. 
Garanci/a f. garanzia.
Garant/i ni. pl./e/ garante.
Garantoj v. avallare; garantire. 
Garantur/té s. avallo.
Gardèrobé/i ni. pl./e/ guardaroba. 
Gardian/i ni. pl./e/ guardiano. 
Gardiqe/ja f. plJe/ siepe.
Gare pé kémbé f. gara podistica.
Gare té kueléve f. equitazione.
Garé/a f. plJe/ gara.
Garèxhoj v. gareggiare.
Gargaris v. gargarizzare.

Gargaris v. gracidare.
Gargarisér/tè s. gracidio. 
Gargarizém/mi ni. pl./e/ gargarismo. 
Garrigé/i ni. plJe/ unghiata.
Garris v. ragliare.
Garrisér/té s. raglio; il ragliare. 
Garrumbull/e agg. persona tozza e 
bassa.
Garrumbull/i in. pl./e/grumbull/i ni. 
pl./e/ ammasso, cumulo; gruppo. 
Garzè/a f. pl./e/ garza.
Garzun/i ni. pl./e/ garzone.
Gas/i ni. pl./e/ gas.
Gasifìkoj v. gassificare.
Gasifìkur/té s. gassificazione. 
Gasometèr/ri ni. plJre/ gasometro. 
Gasoxhen/i m. ,gasoge.no. 
Gastralxhji/a f. gastralgia.
Gastrik/e agg. gastrico.
Gastrit/i m. gastrite.
Gastronom/i in. pl./e/ gastronomo. 
Gastronomi/a f. gastronomia. 
Gastronomik/e agg. gastronomico. 
Gavatur in. plJe/ ferro per fare il buco 
alla pasta.
Gavér i xongél in. buco piccolo; 
spioncino.
Gavér/ri m. plJre/kauert ni. pi./e/; 
buco; sfiatatoio; sfogatolo.
Gavéri e zèmèrés ni. ventricolo. 
Gavérzé/i in. pl./e/ poro.
Gavoj v. kaurtoj v. bucare; cavare; 
inca va re; trafora re.
Gavur /i-e/ agg. kaurtur /i-e/ agg. 
bucato; cavato; incavato; vuoto.
Gaz i madhé in. allegria, gioia; letizia; 
tripudio.
GìxzJì in. hare/u m. sorriso; allegria; 
gaudio, gioia.
Gazétar/i ni. pl./e/ giornalaio. 
Gazetari/a f. plJe/ edicola.
Gazeté/a f. p/./e/xhurnal/i ni. pi./e/
giornale.
Gazh/i ni. pl./e/ scherzo.



Grek/u

(ìn/.his v. scherzare.
(ìa/inoj v. rallegrare; v. rijl. gazmohem- 
ra II egrarsi.
Gazmur/té s. rallegramento.
( «azosé/a f. pi./e/ gazzosa.
(iazplot/e agg. felice.
Geg/i ni. pi. /e/ gli ego.
( lélpéré me krie f. spillo.
Gélpéré/a f. pi./e/ ago.
Gélqeré/a f. calce.
Gérdallé/a f. /?/./<?/ka le té di surde m.
ronzino.
(Jérdhelé/a f. terreno arato malamente. 
(iérhij v.
grufuloj v. ro rifa re: russare.

Géroj v. mondare; nettare.
Géroj rrémbét v. potare.
Gérur/té s. mondatura; nettatura, 
pulitura.
Gizé/a f. ghisa.
Gladiator/i ni. pi./e/ gladiatore.
( Hate l\l e li /bolle agg. slancialo. 
(Hate/i-e/ agg. alto; lungo.
(Jlaté/e/ e lei bolle agg. slanciata. 
Glatésiré/a /'. lunghezza.
Glémbé/i ni. pi./e/ aculeo, spina.
(ìliné e kuq f. sinopia.
Gliné/a f. creta.
Glinés/té s. laterizio.
Glisht/i ni. pi A ’/ dito; glishti i xon gel­
ili ignoto; gli siiti petemes-dito medio, 
pud e hai'/ i-poi lice.
Glob/i ni. rrucullin/i ni. globo.
Gluha noiose /'. lingua inglese.
Giulia arbreshe f. lingua arbreslie. 
Giulia e mémés / ’. lingua madre.
Gluha gege f. lingua ghega.
Gluha gjèrmanese f. tedesco; lingua 
tedesca.
Gluha greke f. lingua greca.
Gluha latine f. latino.
Gluhé e glaté agg. llapjetér/e agg.
linguacciuto; pettegolo.
Gluhé e bue f. lingua forestiera, 
straniera.
Gluhé té rénés f. lido.
Gluhé/a f. pl./e/. lingua.
Gluhédhe f. striscia di terra. 
Gluhétar/i m. plVe/linguista iti. plJc/
linguista.
Gluhethaté agg. muto.
Glumsht férméntur ni. yogurt.

Glumsht/i in. latte.
Glunjé/a f. pl./e/ ginocchio.
Gluténur li-cl agg. giu ti nato.
Gogésij v. avoj v. sbadigliare. 
Gogésini/i; avur/té sbadiglio.
Gomé/a f. pl./e/ gomma.
Gomist/i ni.pi./e/ gommista.
Gongé/a f. pl./e/ asina.
Gonge/ja f. donna poco sveglia.
Gorill/i in. pl./e/ gorilla.
Goté/a f. pl./e/ coppa eli creta.
Gotik/e agg. gotico.
Grad/i ni. pl./e/ grado.
Graduacioné/a f. pl./e/ graduazione. 
Gradual/e agg. graduale.
Graduoj v. graduare.
Graduur agg. s.m. graduato.
Grafi/a /'. pUe/ grafia.
Grafìk/e agg. grafico.
Grafik/u ni. grafico.
Grafìké/a f. grafica.
Grafìt/i in. grafite.
Grafullon v. traboccare.
Grafulur/té s. trabocco.
Grani/i ni. pUe/ grammo. 
Gramatèké/a f.pl./e/ grammatica. 
Gramatikal/e agg. grammaticale. 
Gramatoloxhji/a f. graniin otologia.
G ramatoloxhj i k/e agg. 
grani matol ogico.
Gramenjé/a f. gramigna.
Gramina^ét f. pi. graminacee. 
Gramofon/i in. pl./e/ grammofono. 
Gramofonik/e agg. grammofonico. 
Granaté/a f. pl./e/ granata.
Granit/i in. granito.
Granitik/e ctgg. granitico.
Grapient/i ni. pi./e/ scavo; zappatura 
alquanto profonda clic si fa in un vigneto. 
Gratelé/a f. pi./e/ gratikulé/a f. pl./e/ 
griglici.
Gratis agg. fréng agg. gratis. 
Gravé/a f. pUe/ grotta.
Gravoj v. sèngoj v. incidere. 
Gravuré/a f. pUe/ sengé/a f.pU e/  

i incisione.
Grazdbé/i ni. pl./e/ manxhatore/ja f.
pU e/ mangiatoia.
Gre^’/i m. pl./e/ amo: rampino: uncino. 
Gre^ét f. pi. specie di "raffio"
Gre k/e agg. greco.
Grek/u ni. bastone a gancio.
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( l u v o i  lo/.»

Grek/u in. pUe/ greco.
Greke/ja f. pl./e/ greca.
Grekul/i ni. pl./e/ torso.
Greshté/a f. plJe/grishté/a f. pl./e/
cresta; criniera.
Grika e shtépis m. uscio.
Griké/a f. pl./e/ bocca; gola; uscio. 
Grikèhapér agg. intontito; 
rim bombito; stupido.
Griképégér agg. scurrile.
Gris v. shqjej v. lacerare; sbranare; 
strappare, stracciare; straziare; u. rifl. 
grisem-lacerarsi.
Gris sanyule-sanyule v. lacerare a 
frange.
Gris me thonje v. graffiare.
Grisér/té me thonje s. graffio, il 
graffiare.
Grisér/té s. lacerazione; sbranamento; 
lo strappare, lo stracciare.
Grisér/té canQule-pancule s. 
lacerazione a frange.
Groké/a f. pl./e/ buca; recipiente di 
creta.
Gromésij v. ruttare.
Gromésiné/a f. pl./e/ rutto.
Gropé/a f. p l./e/ fossa; groppa. 
Grosist/i m. pl./e/ grossista.
Grozhél/a f. vegé/a / ’. veccia.
Gruar/i ni. pL/e/ granaio.
Cìrue bjerrè f. gru e mes ka udha f. 
lékuré/a f. plJe/ donnaccia; prostituta. 
Grue ka shtépia f. massaia.

Grue/a f. pi./gru/ donna; moglie. 
Grumbulldruve iti. pira.
Grup gè vjen pas ni. sottogruppo. 
Grup militar m. scaglione.
Grup/i ni. pUe/ gruppo.
Grupoj v. raggruppare; v. tifi, 
gru pohe m - ragrupparsi.
Gruré/i in. frumento, grano.
Grust/i ni. pi./e/ pugno.
Guaské/a f. pl./e/
Lèvoré/a f. pl./e/ guscio.

Guduloj v. spostare pian-piano. 
Gudulur/té s. spostamento lento.
Gufoj v. sorgere(acque).
Gumoj v. gommare.
Gumur /i-e/ agg. gommato.
Gumur/tè s. gommatura.
Gur/i m. plJe/ pietra, sasso. Gur ^mur- 
pietra preziosa; gur i gmur-turchcse; gur i 
gjalle-roccia; gur i kalber-pietra, morbida; 
gur i lire-amianto; gur shpuzak-torba. 
Gurariel/i m. plJe/gur i xongèl ni. 
sassolino.
Gurgulloj v. gorgogliare.
Gurgullur/té s. gorgoglio.
Gurmaz/i m. pl./e/guac/i in. plJe/ 
gozzo; pomo.
Gurqelq/i m. plJe/ travertino.
Gurré/a f. pl./a/ sorgente.
Gutural/e agg. gutturale.
Guvertè pé poshté f. sottocoperta. 
Guvertè/a f. p/./e/kuperté/a f. plJe/ 
coperta.
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Gjèmsèmbrazér

Gj,gj. Undicesima lettera dell'alfabeto 
arberesh.
Gjahu ni. selvaggina.
Gjak mbledhér m. ematoma.
(Jjak/u in. sangue.
Gjakhidhér/e agg. iracondo. 
Gjakmarr/e agg. vendicativo. 
Gjakngrohur/e agg. di sangue addo; 
irascibile.
Gjakoj v. sanguinare.
Gjakpirés/i m. pi./e/ oppressore; 
sfruttatore.
Gjakplotè agg. sanguigno.
Gjaktar/e agg. sanguinario. 
Gjaktohur/e agg. imperturbabile. 
Gjakun avv. in nessun posto. 
Gjakuti/tè agg. ematico.
Gjakzier ni. sanguinaccio.
Gjal agg. simile, somigliante. Islite gjal 
jati-è simile al padre.
Gjal avv. similmente.
Gjal v. somigliare.
Gjallè li-el agg. agile; pronto; svelto; 
vivace; vivo.
Gjalpè/i ni. burro.
Gjashtè nani. card. sei.
Gjashtè / i-e/ nani. ord. sesto. 
Gjashtèdhjetè nani. card, sessanta. 
Gjashtèdhjetè li-el num. ord. 
sessantesimo.
Gjashtémuemot/i ni. semestre.
Gjaut/i ni. pl./e/ bara.
Gjavari/a f. governo.
Gjavaris v. governare.
Gjavarisèr/té s. governo; il governare. 
Gjavaritar/i ni. plJe/ governatore.
Gjè antike f. puné antike f. reperto. 
Gjè/ja f. puné/a f. pl./e/ cosa; oggetto. 
Gjej v. procurare; scovare; trovare, v. 
rifì. gjendem-trovarsi.
Gjej erèt v. orientarsi; raccapezzarsi. 
Gjej forcét v. risollevarsi.
Gjej me mendje v. escogitare.
Gjej nd'udhé v. incontrare per strada.

Gjej pameta v. recuperare; ritrovare. 
Gjej rriesh v. pacarsi; rasserenarsi; 
rilassarsi; tranquillizzarsi.
Gjej te thuaj v. kam te thuaj v.
eccepire.
(Jjej tè vèrtet v. verificare.
(Jjel i re ni. pollastro.
(ìjel i egèr urogallo.
Gjel i zezé m. tetraone.
(Jjel/i ni. pl./e/ gallo, pollo.
Gjellè e «late inter. lunga vita. 
Gjellè/a f. cibo; pasto, vivanda.
Gjellè/a f. vita.
Gjellètore/ja f. plJe/ ristorante; 
trattoria.
Gjèmsatar/i ni. p i de/ mezzadro. 
Gjèmsè/i ni. metà; mezzo.
Gjèmsèbènè agg. semimaturo. 
Gjèmsèbosht/i ni. semiasse. 
Gjèmséburrè/i ni. gjèmsèkrèshter/i 
ni. nano; ometto.
Gjèmsè^arè agg. semi rotto 
Gjèmsé^unk agg. semiparalitico. 
Gjèmsédjegur agg. semi-arso; semi 
bruciato
Gjèmsèdritè f. penombra. 
Gjèmsédrizè /'. zona per metà macchia. 
Gjèmsèèmbèl / i-e agg. send dolce. 
Gjèmsèfinale/ja f. semifinale. 
Gjèmségrue/a f. gjémsèkréshtere/ja 
f. nana.
Gjèmsèhapèr agg. semiaperto. 
Gjèmsèhénè/a f. mezzaluna. 
Gjèmsèidhèr li-el agg. semiamaro. 
Gjèmsèkil/i ni. mezzo chilo. 
Gjémsékokulè/a /'. semisfera. 
Gjèmsékokulur/e agg. semisferico. 
Gjèmsèkonsonantè/a f. 
semiconsonante.
Gjèmsèlaur/i-e/ agg. squinternato;
strambo.
Gjémsèmbillèr agg. gjèmsèbulitèr 

i agg. semichiuso.
| Gjèmsèmbrazèr agg. semivuoto.
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OjitlWmen.i

< Ijemsemi/u ni. lakuriq/i ni.pl./e/ 
pipistrello.
Gjemsèmotér/ra f. sorellastra. 
Gjémséngjallér/i-e/ agg. semivivo. 
Gjémséngurtè agg. semirigido. 
Gjémsénjollé/a f. pi./e/ mezza macchia. 
Gjemsénjomé agg. semimorbido; 
semi verde.
Gjèmsépjekur agg. semicotto. 
Gjèmsèploté agg. semipieno. 
Gjémsèposhtédhe agg. seminterrato. 
Gjémsére /i-e/ agg. semi nuovo. 
Gjemsérrucu 1 in/e agg. seniicircolare. 
Gjemsérrucu lin/i in. semicerchio, 
sem isfera.
Gjémsèsèmur/i-e/ agg. seminfermo. 
Gjémséshérbes/i ni. pl./e/ mezzo 
servizio.
( ij émsés h érb i er/i-e/ agg.
semilavorato.
Gjémséshkatérrur agg. semidistrutto. 
Gjémséshticé/a f. semiasta. 
Gjemséshuar/i-e/ agg. semispento. 
Gjémsèthatè /i-e/ agg. semisecco. 
Gjèmsétohur/i-e/ agg. semifreddo. 
Gjemsèvdekur/i-e/ agg. semimorto. 
Gjémséveshér/i-e/ agg. semivestito. 
Gjémsévlla/u m. fratellastro. 
Gjémsévokalè/a f. semivocale. 
Gjèmséxhakra/i-e/ agg. seminudo. 
Gjèmsézezé /i-e/ agg. grigio; 
grigiastro.
Gjémsèzot/i m. semidio.
Gjémsoj v. dividere a metà; dimezzare. 
Gjémséoré/a f. mezzora. 
Gjèmséushé/i-e/ agg. semiacerbo. 
Gjendarm/i in. pl./e/ xhéndarm/i m. 
pl./e/ gendarme; sbirro.
Gjendarmeri/a f. p l./e/ x he n d armèr il a 
f. pl./e/ gendarmeria.
Gjendem v. rifl. ndodem v. rifl. 
esserci; presenzia re.
Gjendem pameta v. rifl. ritrovarsi. 
Gjendèr/ra /'. plJra./ ghiandola. 
Gjéndér/té s. ndodér/té s. presenza; 
l'essere presente.
Gjéndèr/té pameta s. il ritrovarsi. 
Gjer/i m. pi./e/ ghiro.
Gjera se prep. avv. 
njera se prep. avv. fino a che, fino a 

quando.
Gjèré /i-e/ agg. hapér /i-e/ agg.

ampio, largo, esteso.
Gjerési/a f. larghezza.
Gjérmanes/e agg. tedesco.
Gjèrmanes/i iti. pl./e/ tedesco. 
Gjérmanese/ja f. plJe/ tedesca.
Gjeroj v. mondare, nettare; purgare; 
purificare; v. rifl. gjerohem.
Gjeroj ka hallet v. squamare.
Gjèrur /i-e/ agg. purgato; puro. 
Gjèrur/tè s. mondatura, nettatura; 
purificazione.
Gjerur/tè ka hallet lo squamare. 
Gjesht/i ni. plJe/ gesto.
Gjeshtikuloj v. gesticolare. 
Gjéshtikulur/te s. il gesticolare. 
Gjetér/té rriesh s. rasserenamento; 
rilassamento.
Gjetér/tè vertet s. il verificare; verifica. 
Gjether/te s. reperimento; ritrovamento; 
scoperta.
Gjimoj v. tuonare; rimbombare. 
Gjipishtè e buté f. mandorla. 
Gjipishtè/a / ’. pl./e/ mandorlo selvatico. 
Gjips/i rn. gesso.
Gjitha/tè proti indef. tutte; ogni cosa. 
Gjithe moti in. eternità; tutto il tempo.

\ Gjithe pron. indef. tutto.
Gjithèashtu avv. gjithékéshtu avv.
altresì; inoltre.
Gjithèhaper agg. spalancato. 
Gjithènjèheré avv. immediatamente, 
improvvisamente, rapidamente, 
subitamente.
Gjithénjékohè avv. 
contcm poraneam ente.
Gjithenjézé agg. unanime.
Gjithè/té pron. indef. tutti. 
Gjithéditén avv. tutto il giorno; il 
giorno intero.
Gjithembrében avv. la sera intera. 
Gjithèmenatèn avv. tutta la 
mattinata.
Gjithèmenatèt avv. nga menate avv.
ogni mattina; tutte le mattine.
Gjithèmoti agg. perenne.
Gjithèmoti avv. sempre.
Gjithénatén avv. tutta la notte; la notte 
intera.
Gjithénjé avv. unitamente. 
Gjithèpasmeséditén avv. tutto il 
pomeriggio.
Gjithésena avv. totalmente.



Gjutèkur/tè

ijithésena pron. tutto; ogni cosa. 
ijithéthere ava. gjithétkohe avv. 
ir,ni rolla; ogni ora; sempre.
Jjiuti/té agg. pettorale; toracico. 
Jji/u ni. petto; seno; torace. 
ìji/ar/i ni. pl./e/ ricottalo 
ijizé/a f. ricotta. 
vjizéshkantè/a f. ricotta piccante. 
ijneshtèr/ra f. pl./ra/ ginestra. 
Ijoboj v. multare. 
vjob/i m. pl./e/ multa. 
ijol/i m. pl./e/ lago. 
ijudef/i //!. pi./e/

xhudé^/i ni.pL/e/ giudice 
Gjudékoj v. xhudékoj v. giudicare. 
Gjum i forte ni. letargo.
Gjumè/i ni. pl./e/ sonno; sogno; tempia. 
Gjurmé/a f. pi./e/ orma. 
Gjutekatore/ja f. pl./e/ piegatura. 
Gjutékoj v. piegare. Gjutékoj njc 
sandon, nje mesalle-piegare un lenzuolo, 
una tovaglia.
Gjutékoj lig' v. spiegazzare. 
Gjutekur/té Iif»‘ s. spiegazzatara.
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Hokufét

H, h. Dodicesima lettera dell’alfabeto 
alberesi}..
Hahem v. rifl. mangiarsi.; rodersi. 
Qendret hahen nje me jeter-i cani si 
mangiano tra loro.
Haj / héngra-héngré/ v. mangiare; 
nutrirsi.
Haj e pij v. rifocillarsi; ristorarsi.
Haj fjalén v. ritrattare; non mantenere 
la promessa fatta.
Haj mendjén v. meditare; rimuginare; 
tormentarsi.
Haj mola v. tarlare.
Haj pameta v. rimangiare.
Haj truth v. rimuginare; scervellarsi. 
Haj zèmérèn v. carpire un segreto.
Hak rep/i m. p i de/larice tèi a. f. pl./e/ 
lancetta.
Halé/a f. pl./e/ gluma;pula; squama; 
scaglia.
Hali/a f. pi./e/ tappeto.
Halle/i m.pl/e/ fastidio; guaio; 
preoccupazione; rompicapo.
Hamall/i in. plJe/ scaricatore. 
Handikap/i m. pi./e/ andicap. 
Handikapur/e agg. andicappato. 
Handikapur/i in. andicappato.
Hap u. allargare; aprire; scartocciare; 
schiudere; sciancare; scosciare; solcare; 
spaccare; v. rifl. hapem-aprirsi.
Hap v. shtie v. sbocciare.
Hap v. sqaroj v rasserenarsi;
seh io ri rsi. ( tempo al m os feri co). Moti li apet -
i.1 tempo si schiarisce.
Hap barkuni t>. sbuzzare; sventrare. 
Hap dheuni v. scassare.
Hap dri/.èn v. disboscare.
Hap gjithé v. aprire interamente; spalancare. 
Hap me diurne v. scoscendere.
Hap lido mes v. smezzare.
Hap nje karrasè v. scanalare.
Hap njé laské v. sbancare; scavare. 
Hap nje udhé v. esplorare.
Hap prushéni v. sbraciare.

Hap site t>. aprire gli occhi; avvertire; 
fare attenzione.
Hap udhèn v. guidare; condurre; fare 
strada.
Hapér agg. sqarur agg. aperto; 
rasserenato .(Tempo atmosferico).
Hapér avo. apertamente;palesemente; 
schiettamente.
Hapér /i-e/ agg. qarté li-el agg.
perspicuo.
Hapér/té s. apertura; lo schiudere; 
scosciatura; spaccatura.
Hapèr/té s. rasserenameli to. ( te in po 
atmosfe-rico).
Hapèr/té s. shtèné/tè s. Io sbocciare. 
Hapér/té s. sqarur/té s. 
rasserenamento; schiarimento.
Hapèr/té barkuni s. sventramento. 
Hapér/té dheuni s. scasso.
Hapèr/té ndé mes s. smezzamento. 
Hapér/té njé laské s. scavo.
Hapér/té njé udhé v. esplorazione. 
Hapér/té sité s. avvertimento; l'aprire 
gli occhi; il fare attenzione.
Harg/i iti. pl./e/ verro.
Hare i madhé m. fare i madhé in. 
euforia; esultanza; giubilo.
Hare/u m. fare/u ni. gioia;

I rallegramento.
Harehem v. rifl. farehem v. rifl.
gioire.
Harem/i m. arem.
Harroj v. farroj v. dimenticare, 
scordare; v. rifl. harrohem, farrohem. 
Harrur/té s. farrur/tè s. 
dimenticanza, lo scordare.
Harté/a /. p/ye/mapé/a f. pi Ad mappa. 
Hashish/i m. hascisc.
Hegjemon/e agg. hexhcmon/e agg. 
egemone.
Hckatombé/a f. pl./e/ ecatombe.
Hekur pé tè shtrur ni. ferro da stiro. 
Hekur/i m. pl./e/ ferro.
Hekurèt in.pl. manette; attrezzi da lavoro.
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Heqèr/tè filèt

llekurèti/té atifi, ferreo; tenace. 
Ileliké/a f. pi./e/ elica.
I lelikotèr/ri ni. pi./re/ elicottero.
Ilei iu 111/i in. elio.
I lelmet/i i t i .  pUe/ elmetto.
Ilematik/e agg. ematico.
Ilematolog/u m. plJe/ ematologo.
Il('inatoloxhji/a f. ematologia. 
Ileniatoloxhjik/e agg. ematològico. 
Ilematomé/a /'. ematoma.
Ilemisfer/i m. pl./e/ emisfero. 
Ilemofili/a f. plJe/ emofilia.
I lemoglobiné/a f. emoglobina. 
Ilenioraxhji/a f. emorragia.
Ih *ir»oraxhjik/e agg. emorragico. 
Ilemoroidèt f. p/./e/majsill/i ni. pi./e/ 
emorroidi.
Urne e piote f. plenilunio.
Urne e re f. novilunio.
Ilènè/a f. pi./e/ luna.
II. *ngré/te s. alimentazione; cibo; pasto; 
nutrimento.
Héngré/tè e piré/té s. ristoro. 
Ilengré/té fjalen s. ritrattazione; il non 
mantenere la promessa fatta..
Iléngré/té mendjén s. meditazione: il 
rimuginare; tormento.
Iléngré/té pé nd’udhè s. viatico. 
Ilengré/té shumé s. scorpacciata. 
Héngré/té tè brémés ni. cena. 
Iléngré/té té menatés m. colazione.
Ili ;ngré/té tè mesdités m. pranzo. 
Ilepaték/e agg. epatico.
Hepatité/a f. epatite.
Heq v. shtie v. buttare; lanciare: scagliare. 
Heq /hoqa-heqèr/ v. herq/horqa- 
herqér/ v. assorbire; estrarre; 
succhiare; tirare; trainare.
Heq barèni i lig v. sarchiare.
Heq derèn v. nibill derèn v. chiudere 
la porta.
Heq dorén r. rinunciare.
Heq e lej v. heq e léndoj v. tirare e 
mollare.
Heq faqén v. rimproverare fortemente. 
Heq filèt v. sfibrare; sfilare.
Heq fjalen v. tirare la parola, togliere 
la ixirola a qualcuno.
Heq fletét v. sfogliare; spaginare.
Heq gélqerèn v. scalcinare; stonacare. 
Heq gjakuni v. salassare; tirare il 
sangue.

Heq gjellén v. sopravvivere.
Heq gluméshténi v. pi.j sisèn v. 
poppare.
Heq halét v. squamare.
Heq hekurét v. sferrare.
Heq i glatè i glaté v. strascinare.
Heq ka vendi v. smuovere: spostare.. 
Heq kémbèt v. tentare.
Heq koqèt v. shkoq v. sgranellare; 
sgranare.
Heq korèn v. scrostare.
Heq kuevét v. schiodare.
Heq kundèt v. dare conto.
Heq lékurén v. scuoiare; scortecciare: 
scorticare; spellare.
Heq leshté v. tirare i capelli.
Heq lig v. vivere a stento.
Heq llucén v. sfangare.
Heq me force v. strappare.
Heq me llulè v. fumare la pipa.
Heq me thiké v. duellare.
Heq mishtè v. scarnare.
Heq njé pjesé v. stralciare.
Heq njé sengé v. tracciare.
Heq penèt v. shpupuloj v. spennare. 
Heq plèhén v. nxjerr plèhén v. pulire. 
Heq prapa v. ritirare.
Heq prapa fjalén v. ripensare.
Heq qimét v. spellare.
lieti répara v. arrangiarsi; tirare
avanti.
Heq rrèmbét v. scapezzare.
Heq rrènjèt v. sradicare.
Heq shkelbe v. Itali shkelbe v.
scalciare.
Heq shpirténi v. togliere l'anima.
Heq tu lèni v. spolpare; togliere la 
mollica.
Heq zorrét v. tirare le budella; 
starnare.
Heqér /i-e/ agg. teso.
Heqér koqèt/té s. sgranellatura; 
sgranatura.
Heqér/té njé sengé s. traccia; il 
tracciare.
Heqèr/tè s. assorbimento; estrazione; 
succhia intuito; trazione.
Heqèr/tè barèni i lig s. sarchiatura. 
Heqér/té dorén s. rinuncia.
Heqér/té e léné s. heqér/té e lèndur/té 
8. tiremmolla.
Heqér/té filèt s. sfibratura; sfilatura.
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Hl|)oto/ò/a

11<•<!<• i /<fletei s. sfogliatura.
Heqér/té gjakuni. s. salasso.
Heqér/tè gjellén s. sopravvivenza. 
Heqé r/té gure s. sassaia la.
Heqér/té ka vendi s. spostamento; 
dislocazione.
Heqér/tè kèmbèt s. tentazione. 
Heqér/té korén s. scrostatura. 
Heqér/té lékurén s. scuoiamento; 
scori ecci ani eri lo; scori i calli ra ; spella 11 ira. 
Heqér/tè me thikè s. duello.
Heqér/té prapa s. ritrazione; ritiro. 
Heqcr/tè prapa fjalén s. 
ripensamento.
Heqèrè/té s. estrazione; sottrazione; il 
succhiare; i.1 tirare.
Heré enjé herè jo avv. saltuariamente. 
Heré pas heré avv. nga kaq avv.
periodicamente.
Heré/a /. volta. Nje he re gjella ishi me e 
mirc-una volta la vita era migliore. 
Heretik/u m. pi./e/ eretico.
Herczi/a f. plJe/ eresia.
Hermafrodit/i ni. pl./e/ ermafrodita.
He rmetik avv. ermeticamente. 
Hermetik/e agg. ermetico.
Hernié/a f. kugjé/a f. ernia.
Hero/i in. piJe/tritali m. pUtrimra/ eroe. 
Heroik/e agg. eroico.
Heroiné/a f. pl./e/ eroina.
Heroizém/mi m. pl./e/ eroismo.
Hesht v. far tacere, zittire.
Heshtè/a f. pl./e/ ushtè/a f. pi./e/ asta; 
giavellotto; lancia.
Hetèr/ri m. pl./ra/ ettaro. 
Heteroxhjen/e agg. eterogeneo. 
Hetogram/mi m. pl./e/ ettogrammo. 
Hetolitèr/ri ni. pl./re/ ettolitro. 
Hetomètér/ri in. pi./re/ ettometro. 
Hezamétér/ri m. pi./re/ esametro.
Hi/a f. cenere.
Hiat/i in. iato.
Hibrid/e agg. ibrido.
Hibrid/i m. plJe/stramastik/u m .p lJ  
e/ ibrido.
Hibrido) v. ibridare.
Hidradoj v. idratare.
Hidrant/i in. plJe/ idrante.
Hidrat/i in. idrato.
Hidraulik/e agg. idraulico.
Hidra ulik/i m. pl./e/ idraulico. 
Hidraulikè/a / ’. idraulica.

Hie/ja f. ombra.
Hierark/u in. p/./e/xherark/u m. plJe/
gerarca.
Hierarki/a f. plJe/xherarki/a f. pl./e/
gerarchia.
Hierarkik/e agg. xherarkik/e agg.
gerarch ivo.
Hierarkike avv. xherarkike avv.
gerarchicamente.
Hij e. en trare; penetrare.
Hij e mbloj v. permeare.
Hij me forcé v. irrompere.
Hij ndé rnes v. infiltrarsi.
Hij pameta v. rientrare.
Hijtéi •/tè s. l ’entrare, entrata;premessa. 
Himn/i m. pl./e/ inno.
Hindian/e agg. ndian/e agg. indiano. 
Hindian/i m. plJe/ ndian/i in. pl./e/ 
indiano; pellerossa.
Hindiane/ja f. plJe/ ndiane/ja f. pl./e/
indiana; pellerossa.
Hindvropen/e agg. indoeuropeo.
Hip v. aumentare; montare; salire.
Hip gmiméni v. rincarare.
Hip gjaku ndé krie v. arrabbiarsi, stizzirsi. 
Hip lart v. riemergere.
Hip pameta e. rimontare; rincarare; 
risalire.
Hipér/té s. aumento; montata; salita. 
Hipér/tè gmimèni s. rincaro.
Hipér/té lart s. ri-emersione.
Hipér/té pameta s. rimonta; risalita. 
Hipertencioné/a f. ipertensione. 
Hipikè/a f. ippica.
Hipnoanalézé/a /'. plJe/ ipnoanalisi. 
Hipnolog/u in. pl./e/ ipnologo. 
Hipnotizém/mi in. ipnotismo. 
Hipnotizoj v. ipnotizzare.
Hipnozé/i m. ipnosi.
Hipodrom/i m. pl./e/ ippodromo. 
Hipokondri/a f. ipocondria. 
Hipokondrik/e agg. ipocondrico. 
Hipokrit/e agg. ipocrita.
Hipokrit/i in. pl./e/ ipocrita. 
Hipokrizi/a f. pl./e/ ipocrisia. 
Hipopotam/i in. pl./e/ ippopotamo. 
Hipotekè/a f. pUe/ ipoteca.
Hipotekoj v. ipotecare.
Hipotekur/tè s. l ’ipotecare. 
Hipotenuzé/a f. pl./e/ ipotenusa. 
Hipotetik/e agg. ipotetico.
Hipotezé/a f. plJe/ ipotesi.
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Hunjè/i

lllpotizoj v. ipotizzare.
Ilipotrofi/a f. pl./e/ ipotrofia.
Iliqem prapa v. ri fi. sfuggire;
•mitrarsi; tirarsi in dietro; venir meno. 
Ilir/i iti. pl./e/mirc/i in. favore; piacere. 
Ilirré/a f. siero.
Ilisteri/a f. isteria.
Ilisterik/e agg. isterico.
11istoloxhji/a f. istologia. 
Ilìstoloxhjik/e agg. istologico. 
Ilistorik/e agg. storico.
11 istoriografi/a f. storiografi/a f. ' 
storiografia.
Il istoriografìk/e agg. storiografico. 
Ilistorje/ja f. storje/ja f. storia.
Mite e vdekuréti f. reliquie.
11 iter/tè s. prefazione.
Ilithér/ra f. vérdikulé/a f. ortica. 
Ilixhjien/a f. igiene.
I lixh jienik/e agg. igienico.
Ilobé/i in. hobby.
Ilokatar/i in. pi./e/ burlone. 
Ilolandez/e agg. olandese.
Ilolandez/i in. plJe/ olandese. 
Ilolandeze/ja f. pl./e/ olandese. 
Ilolla/tè s. spiccioli.
Ilolle avv. sottilmente.
I lolle /i-e/ agg. esile, fine, gracile, 
niello, sottile.
Ilolle/i/ka mendja agg. intelligente; 
perspicace.
Ilolloj v. béj te bolla v. assottigliare; 
scambiare monete grosse in spiccioli. 
Ilomogjen/e agg. homoxhen/e agg.
omogeneo.
Ilomogjenetate/a f. homoxhenetaté/a
/’. omogeneità.
Ilomogjenizoj v. homoxhenizoj u.
omogeneizzare.
Ilomonom/e agg. omonimo. 
Homonomi/a f. pl./e/ omonimia. 
Ilomosesual/e agg. omosessuale. 
Ilomosesual/i in. pi./e/ omosessuale. 
Ilomosesualétaté/a f. omosessualità. 
Hop v. balzare: saltellare; sobbalzare; 
spiccare; sussultare..
Ilop/i in. balzo, saltello; sobbalzo, 
spicco; furore, sussulto.
Hoptha-hoptha agg. saltellante. 
liopthi avv. balzellalii.
Horizont/i in. orizzonte.
Ilorizontal/e agg. orizzontale.

Horizontalétaté/a f. orizzontalità. 
Hormon/i ni. pl./e/ ormone.
Horoskop/i ni. oroscopo.
Hotel/i ni. pl./e/ albergo.
Hotelève/té agg. alberghiero. 
Hotelier/i in. plJe/ albergatore.
H«/ni m. pl./liunj/laskar/i in. pl./e/ 
paletto.
Hudhér e egér f. f udii or e egèr f. 
aglio selvatico.
Hudlier/ra f. pl./ra/hidhov/m f. pi./
va/ aglio.
Hue /i-e/ agg. forestiero; intruso; 
straniero.
Human/e agg. umano.
Humanètaté/a f. umanità. 
Humanezém/mi ni. umanesimo.

; Humanist/i in. pl./e/ umanista. 
Humanistik/e agg. umanistico. 
Humanitar/e agg. umanitario. 
Humanizem/i in. umanismo. 
Hunianizoj v. umanizzare; v. ri fi. 
humanizohem -umanizzarsi. 
Humanizur/te s. umanizzazione. 
Hunioj v. saldare. (Il verbo viene 
usato per la saldatura delle ossa); v. ri fi. 
h u molle in.
Humor/i in. pi./e/ umore.
Humorist/i in. pi./e/ umorista. 
Humoristik/e agg. umoristico.

J Humorizèm/mi in. umonismo. 
Humur/té s. saldatura.
Humus/i ni. humus.
Hundé gi'eke f. fonde greke f. naso greco. 
Hunde shtipur f. fonde shtipor f. 
naso sch tacciato.
Hundé/a f. p/./e/funde/a f.pU e/ naso; 
proboscide.
Hundeglate agg. fundeglate agg.
ficcanaso.
Hondeinadhe agg. fi.mdemadh<> agg. nasuto. 
Hundèqelbér agg. fundqelber agg.
insolente; irriverente: prepotente. 
Hundes/te agg. fundes/tè agg.
nasale.
Hongarez/e agg. ungherese. 
Hungerez/i iti. pl./e/ ungherese. 
Hongereze/ja f. ungherese.
Hunje f. pi. funje f. pi. botte, percosse. 
Honjé/i in. pl./e/ randello.
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Impoi tu»uil/o

I
1 Tredicesima lettera delTalfabeto 
arberesh..
I proti, pers. terza persona plurale.
essi, loro. 1 bleta-li comprai.
Ide/a f. pl./e/ idea. 
ldeal/e agg. ideale.
Ideal/i m. pl./e/ ideale.
Idoalist/i m. plJe/ idealista. 
Idealizém/mi in. idealismo.
Idealizoj v. idealizzare.
Idealizur/tè s. idealizzazione. 
Idcntifikoj v. identificare; v. rifl. 
idcntifìkohcm- identificarsi.
Identifìkur/tè s. identificazione. 
Ideokraci/a f. ideocrazia. 
Ideokratik/e agg. ideocratico. 
Ideolog/u m. pUe/ ideologo. 
Ideoloxhji/a f. ideologia. 
Ideoloxhjik/e agg. ideologico. 
Ideoloxhjizèm/mi m. ideologismo. 
Idhèr/i-e/ agg. amaro.
Idhèrohem v. rifl. namarisem v. rifl. 
amareggiarsi; rattristarsi.
Idhèrur/té; namarisèr/té s. 
amareggiamen to; rattristamento.
Idhull/i ni. pl./e/ idolo.
Idil/i in. pi. /e/ idillio.
Idioci/a f. pl./e/ idiozia.
Idiomatik/e agg. idiomatico. 
Idiomatizém/mi m. idiomatismo. 
Idiomé/a f. pi./e/ idioma.
Idiot/e agg. idiota.
lgjé/a f. pUe/ ciascuno dei lati della
gabbia toracica.
Iki e. correre; fuggire; scappare.
Iki v. rrjedh v. accorrere.
Iki v. shpétoj v. sfuggire.
Iki ka dora v. scappare di mano; 
sfuggire.
Iki kédhena e adhena v. scorazzare. 
Iki me parregull u. iki si njè laur v.
scavallare.
Iki mégur v. iki qetu-qetu v. correre 
di nascosto; squagliarsi.

Iki prapa v. inseguire.
Iki répara v. precorrere.
Iki si njè shègjetè v. sfrecciare.
Iki ta lozér v. ruzzare.
Ikoné/a f. pl./e/ icona; immagine. 
Ikonograf/i m. pl../e/ iconografo. 
Ikonografi/a f. iconografia. 
Ikonografìk/e agg. iconografico. 
Ikonoloxhji/a f. iconologia. 
Ikonoloxhjik/e agg. iconologico. 
Ikonoloxhjist/i m. plJe/ iconologista. 
Ikonoloxhjizém/i in. iconologismo. 
Ikonoskop/i in. plJe/ iconoscopio. 
Ikur/te s. fuga; corsa; scappata.
Ikur/té kédhena e adhena s. 
scorrazza mento.
Ilegal/e agg. illegale.
Ilegalitaté/a f. illegalità.
Iluminist/i m. plJe/ illuminista. 
Iluminizém/mi in. illuminismo. 
Iluzioné/a f. illusione.
Iluzionist/i m. pl./e/ illusionista.
Im/e agg. poss. mio/a. Ime ino ter-mia 
sorellapnoter ime-mia sorella. Im ungi-mio 
zio; ungi im-mio zio.
Imaxhjinar/e agg. immaginario. 
Imaxhjinoj v. immaginare; 
presupporre.
Imaxhjinur/té s. immaginazione; 
presupposizione.
Imitoj i>. béj gjal v. imitare; simulare. 
Imitoj lig v. scimmiottare.
Imitur/té s. béré/té gjal s. imitazione; 
simulazione.
Imoral/e agg. immorale.
Imoralètaté/a f. immoralità. 
Imperativ/i m. pl./e/ imperativo. 
Imperator/i m. pl./e/ imperatore. 
Imperatoreshe/ja f. pl./e/ imperatrice. 
Imperfet/i m. imperfetto.
Imperialist/e agg. imperialistico. 
Imperialist/i in. plJe/ imperialista. 
Imperializém/mi m. imperialismo. 
Impersonal/e agg. impersonale.
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Inset/i

Imponoj v. punoj v. imporre: v. ri fi. 
i mpon ohem-irn porsi.
Iniponur/té s. imposizione.
Import/i m. importazione.
I m porta tu r/i m. p i Ve/ importatore. 
Importoj v. importare.
Impotent/e agg. impotente.
Impotent/i m .plJe/tréshunk/u m. pi./ 
e/ impotente.( Sessualmente).
Impuls/i tri. plJe/ impulso.
Impulsiv/e agg. impulsivo.
Imté/i-e/ agg. magro: piccolo; sottile. 
Imun/c agg. immune.
Imunitaté/a f. immunità.
Imunizoj v. immunizzare; v. ri fi. 
i m uni zohe m -im mu n i zzarsi.
Ingens/i ni. rréshirè/i in. incenso. 
In^ident/i m. pUe/qdentfi m. pUe/ 
incidente.
Indèg/i m. indice.
Indiferencé/a f. indifferenza. 
Indiferent/e agg. indifferente. 
Indiferent/i ni. qualunquista.. 
Indikativ/i ni. indicativo.
Indinjoj v. indignare; v. ri fi. 
indinjohem-indignarsi.
Indinjur/tè s. indignazione. 
Individual/e agg. individuale. 
Individualisht avv. individualmente. 
Individualitatè/a f. individualità.
Individualizém/nii m. individualismo. 
Individuè/i ni. p i.M  individuo. 
Individuoj v. individuare.
Inducionè/a f. induzione.
Industrial/e agg. ndustrial/e agg. 
industriale.
Industrial/i ni. p/./e/ndustrial/i ni.
pl./e/ industriale.
Industrializoj v. ndustrializoj v.
industrializzare.
Industrializur/té s. ndustrializur/té
s. industrializzazione.
Industrie/ja f. ndustrie/ja f.
industria.
Indutiv/e agg. induttivo 
Ine pr. poss. joni pr. poss. nostro. Ai 
ishtè bir inè/joni-quello è nostro figlio. 
Infecioné/a f. pl./e/ infezione.
Inferior/i in. pi./e/ inferiore. (Militare). 
Infermeri/a f. pi./e/ fèrmèri/a f. pl./e/ 
infermeria.
Infermier/i m. plJe!

fèrmier/i ni. pl./e/ infermiere.
Infetoj v. fétoj v. infettare, v. ri fi. 
infetohem /fètohem-infettarsi. 
Infjamacioné/a f. pl./e/fjam/i iti. plJe/
infiammazione.
Infjamoj v. fjamoj v. infiammare; v. 
ri fi. fjamohem/in fjmohem-infiammarsi. 
Inflacioné/a f. pl./e/ inflazione. 
Influencé/a f. influenza. ( malattia). 
Infiuencé/a f. patér/tè dorè s. 
influenza. Possibilità di intervenire nella 
determinazione di un fatto. 
lnfluencoj v. influenzare; influire. 
Influencur agg. s.in. influenzato 
Informacioné/a f. pl./e/ informazione. 
Informatiké/a f. informatica. 
Informator/i m. pl./e/ informatore. 
Informoj v. furmoj v. informare:

: furmohem /informohem-informarsi.
Informoj mire i>. furmoj mire 

! v. ragguagliare; v.ri fi. .furmohem / 
informohem mirè-ragguaglirsi.
In^les/e agg. ngles/e agg. inglese. 
lngles/i m. plJe nges/i m. plJe/ 
inglese.
Inglese/ja f. pl./e/ ngese/ja f. pl./e/
inglese.
Ingranaxh/i m. plJe/ ingranaggio. 
Ingredient/i m. plJe/ ingrediente. 
Inicialèt f. pi. iniziali.
Iniciativè/a f. pl./e/ iniziativa. 
Injeeioné/a f. pU e/ lénacionè/a f. pi./

\ e/ iniezione.
Inkasoj t>. kasoj v. incassare. 

j Inkasur/té s. kasur/tè s. incasso. 
Inklinacioné/a f. inclinazione.
Inklinoj v. inclinare; v. ri-fi. inklinohem- 
i ridi riarsi.
Inkuadroj v. kuadroj v. inquadrare. 
Inkuadrur/té s. inquadramento. 
Inkubacion/é/a f. incubazione. 
Inkubator/i rn. pUe/ incubatrice. 
Inkuizicion/é/a f. inquisizione. 
Inkuizoj v. in (gi isire. 
lnkuraxhoj v. kuraxhoj v. 
incoraggiare.
Inkuraxhur/té s. incoraggiamento. 
Inkursioné/a f. incursione. 
Inorganik/e agg. inorganico.

• Inorganike avv. inorganicamente.
Inset/i m .pl./e/ krimb/i ni. pi Je/

! insetto.
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11»s<*( i<.• i<l/i ni. pl./e/ insetticida.
In.sistoj v. pèlékoj v. insistere. 
Insistur/tè s. pélékur/tè s. insistenza. 
Inspiroj v. inspirare.
Inspiru/té s. inspirazione.
Instaloj v. installare; v. rifl. instalohem- 
i ristai tarsi.
Instalur/té s. installazione.
Instancé/a f. pUe/ istanza.
Instintiv/e agg. istintivo. 
lnstitut/i m. pl./e/ istituto. 
lnstr«cionè/a f. strucioné f. 
istruzione.
Instrutor/i m. pl/e/ istruttore. 
Insulinè/a f. insulina.
Integracioné/a f. integrazione. 
Integral/e agg. integrale.
Integroj v. integrare; v. rifl. 
integrohem-integrarsi.
Integrur/i-e/ agg. integrato. 
Inteletual/e agg. intellettuale. 
Inteletual/i ni. pl./e/ intellettuale. 
Inteletuale/ja f. plJe/ intellettuale. 
Inteletualist/i in. plJe/ intellettualista.
I nteletualistik/e agg. intellettualistico. 
Inteletualitatè/a f. intellettualità. 
Inteletualizém/mi iti. intellettualismo. 
Intelixhencè/a f. intelligenza. 
Intelixhent/e agg. intelligente. 
Tntendencè/a f. intendenza. 
Intendent/i in. pl./e/ intendente. 
Intensifìkoj v. intensificare. 
Intensifikur/té s. intensificazione. 
Intensitaté/a f. intensità.
Intensiv/e agg. intensivo.
Interes/i in. pi./e/tares/i in. plJe/ 
in tenesse.
Interesant/e agg. interessante. 
Interesoj v. tarésoj v. interessare; v. 
rifl. intercsohem / taresohem-interessarsi. 
Interesur/té s. tarésur/té s.
interessamento.
Internacional/e agg. internazionale. 
Internacionalétatè/a f. 
internazionalità.
Internacionalizém/mi m. 
internazionalismo.
Internoj v. internare.
Internur/i in. plJe/ internato.
Interini r/té s. internamento. 
Intcrpelancè/a f. pl./e/ interpellanza. 
Interpeloj v. interpellare.

Interprèt/i m. pl./e/ terprét/i in. pi./e/
interprete.
Interpretoj v. interpretare. 
Interpretur/tè s. interpretazione. 
Interval/i iti. pl./e/ intervallo. 
Intervenoj v. véhem nè mes v.
intervenire.
Intervenur/té s. véné/tè né mes s.
intervento.
Intervisté/a f. pl./e/ intervista. 
Intervistoj v. intervistare.
Intim/e agg. intimo.
Intimitaté/a f. intimità.
Intransitiv/e agg. intransitivo. 
Intransitiv/i m. pl./e/ intransitivo. 
Intransixhent/e agg. intransigente.
I nt r i g/i m. p  l./e/ ini rigo.
Intrigant/i in. agg. intrigante.
Intrigoj v. intrigare.
Intrigur /i-e/ agg. intrigato. 
Intuicioné/a f. pl./e/ intuizione.
Intuit/i in. intuito.
Intuitiv/e agg. intuitivo.
Intuoj v. intuire.
Invadoj v. invadere.
1 nva 1 i d/e agg. in valido.
Invalid/i in. plJe/ invalido. 
Invalidédaté/a f. invalidità.
Invalidoj v. invalidare.
Invasioné/a f. pl./e/ invasione. 
Invasor/i ni. pi./e/ invasore.

, Inventar/i ni. inventario.
Inventarizoj v. inventariare. 
Inventarizur/tè s. inventariazione. 
Investoj v. investirei Denaro) 
Investur/tè s. investimento.
Inxhenjer/i m. plJe/ nxhènjer/i in. pi./ 
e/ ingegnere.
Inxhenjeri/a f. ingegneria.
Ipem v. rifl. concedersi; darsi; 
prostituirsi. Ajo grue ipet me gjithe-quella 
donna si- concede a tutti.
Ipem prapa v. ripiegare.
Iperbolé/a f. pl./e/ iperbole.
Iperbolik/e agg. iperbolico.
Iridè/a f. iride.
Iriq/i ni. pl./e/ric/i in. plJe/ riccio. 
Irizè/a f. kankér/i in. cancro. 
Irlandez/e agg. irlandese.
Irlandez/i ni. pl./e/ irlandese. 
Irlandeze/ja f. pl./e/ irlandese.
Ironi/a f. plJe/ ironia.

58



Izulur/tè

Ironik/e agg. ironico.
Ironizoj v. ironizzare.
Ishtèr polar m. stella polare.
Islitèr t’afèrdités in. venerei pianeta). 
Ishtèr/ri in. plJre/ astro:pianeta; stella. 
Islam/i m. islam.
Islaniik/e agg. islamico.
Islamizèm/mi in. islamismo.
Isoslièl/e agg. isoscele.
Ispetor/i ni. plJe/ ispettore.
Ispetorat/i ni. pi./e/ ispettorato.
Istint/i in. pl./e/ istinto.
Istintive avv. istintivamente. 
Istitucioné/a f. pl./e/ istituzione. 
Istitnoj v. istituire.
Istm/i ni. pi./e/ istmo.
Il agg. poss. tuo. Il bir-tuo figlio; hir 
il- tuo figlio.
Italian/e agg. talian/e agg. italiano.

\ Italian/i ni. pi./e/talian/i m. pl./e/
italiano.
Italiane/ja f. pl./e/ 
taliane/ja /'. pl./e/ italiana. 
Itinerar/i iti. pl./e/ itinerario. 
Izolant/e agg. isolante.
Izolant/i ni. pl./e/ isolante.
Izolator/i ni. pl./e/ isolatore.
Izotop/i ni. pl./e/ isotopo.
Izotrop/i in. pl./e/ isotropo. 
Izotropi/a f. isotropia.

! Izraelit/e agg. israelita. 
j lzraelit/i ni. plJe/ israelita. 

Izraelite/ja /. plJe/ israelita.
Izull/a /. pl./e/ ishull/a f. pl./e/ isola. 
Izuloj v. isolare; v. rifl.izulohem- 
isolarsi.
Izulur/i-e/ agg. isolato.
Izulur/tè s. isolamento.
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J, j. Quattordicesima lettera 
dell alfa beta arberesh.
Ja pr. pers. le,girgliela, glielo. Ja 
dhave buken ì-le desti il pane? Ja he Mere 
brekèt?-Gli hai comprato i pantaloni? Ja 
he thene titet-glielo hai detto a tuo padre? 
Ja he mater toncken?-Gliela hai misurata 
la veste?
Jacèbané/a f. grancassa. Grue me 
jacèbanè-donna in cinta.
Jaguar/i ni. plJe/xhaguar/i m. pi./e/
giaguaro.
Jalek/u; xhalek/u ni. pl./e/ specie di 
gilé.
Jam /kleva-kléné/ v. essere. Jam i 
gjallé-sono vivo, (fé ho he ishtè? -Che ora 
ìd-Kush hlevi i pari <;e erdhit- Chi arrivò 
per primo?
Jam kuntra v. essere contrario; 
ripugnare.
Jam lari v. sovrastare.
Jam ndé krie v. essere a capo; 
presiedere.
Jam poshté v. sottostare.
Jam shtrur v. giacere.
Jam zot v. prevalere; essere primo. 
Jamb/i; xhamb/i ni. pl./e/ giambo. 
Jamball/i m. pU e/nékulizie/ja f. p lJ  
e/ liquirizia.
Jambik/e agg. giambico.
Jap perse v. dare fretta.
Jap rriesh v. acquietare; 
tranquillizzare.
Jap/ dhava-dhénè/ accordare; dare; 
porgere.
Jap besé v. accreditare; dar fiducia. 
Jap brénda faqe v. schiaffeggiare.
Jap ce merpara v. predestinare.
Jap $miméni v. premiare.
Jap fjalèn v. giurare; promettere.
Jap forme v. sbozzare.
Jap fréng v. elargire; regalare.
Jap frut v. fruttare.
Jap funje v. rrah v. percuotere; picchiare.

Jap kugjonén v. pérqesh v.
Ih*/foggiare; deridere.
Jap kuraxh v. incoraggiare.
Jap ligjé v. dar ragione.
Jap malie v. ascoltare; dare retta; 
obbedire.
Jap me mafjer v. pugnalare.
Jap ne dorè v. consegnare; recapitare. 
Jap né krie v. tartassare.
Jap njé dorè v. ndih v. aiutare.
Jap njé si v. shtie njé si v. 
sorvegliare.
Jap njé vleré v. quotare; stimare; 
valutare.
Jap pak vleré v. sottovalutare.
Jap pameta v. ridare.
Jap pé njaj v. prestare.
Jap pléhén v. shtie plèhén v.
concimare.
Jap prapa v. indietreggiare; rendere; 
restituire; ridare.
Jap répara v. anticipare una somma. 
Jap shpirténi v. sakoj v. spirare.
Jap shprénzé v. fare sperare.
Jap sisè v. tajis v. allattare.
Jap tè hèngré v. dare da mangiare; 
nutrire.
Jap tè paligjè v. dare torto.
Jap té piré v. abbeverare; propinare. 
Jap térkuzé v. dare corda; ricaricare 
un orologio.
Jap udhé v. incamminare.
Jap vrer v. accorare; affliggere; 
angustiare.
Jap zé v. farsi sentire.
Jap zèmèré v. rincuorare. 
Japèka-japèka avv. comodamente. 
Ngan japeka-japvha - cammina 
comodamente.
Japuniz/i ni. pl./e/ xhapuniz/i m. pi./
e/ giapponese.
Japunize/ja f. pi./e/ giapponese. 
Jaraullc f. pi. indumento con bottoni 
che serviva a coprire la parte alta della
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Joskè/a

scarpa e la parie bassa del Pantalone 
(piando si zappava.
’lurd/i in. pUe/ iarda.
•Jargavec/i; patellé/a f. pi./e./
lumaca.
dargé/a f.
peshtimé/a f. bava: sidiva che cola 
dalla bocca.
•Jarické/a f. p i de/ pollastra.
Jas/i in. pl./e/ canale: fiumiciattolo; rio. 
•lashté avv. prep. fuori.
•lashté ka agg. esente.
•lashté ka prep. eccetto, fuorché, 
tranne.
•lashté ka sénxa agg. eccezionale; 
raro; strano.
•lashté venti in. estero; in un posto 
lontano dal paese.
•Jashté/a f. campagna.
•Jashtés/tè agg. rurale.
•lat/i in. padre.Il termine -  jati -  i al -il 
padre.
•latagan/i in. pUe/ scimitarra.
•lava té Pashkés f. java e shérmérisé 
/'. settimana santa.
»lavè/a f. p i de/ settimana.
•lavètabél/e agg. evitabèl/e agg. 
evitabile.
•Javétoj v. evitoj v. evitare.
•lavor/e agg. setti manale.
Jaz/i m. lutto.
•Jehon v. echeggiare.
•Jehur/tè s. eco.
•lele/ja f. i peli sotto il collo degli equini. 
•léma f. sua madre. Il temine-jéma — v 
la fusione di- e éma -  la madre.
•leratik/u m. plJe/
Mjedék/u in. pl./e/ medico.
•les / mbeta-mbetér / v. stare. Jes 
mire-sto bene; jet e bie boré-nevica; jet e 
ben faraks-albeggiare; mbeténc nde mun­
siciterò da me.
•Ics me di zémra v. titubare. 
desìi il /i-e/ agg. verde.
•Icshil/e agg. verdeggiante; virente. 
desìiilon v. verdeggiare. 
desuit/i in. pl./e/ gesuita. 
détaté/a f. età.
•Jetér/ra pr. ind. altra.
•letèr/ri pr. ind. altro.
Jetimore/ja f. orfanotrofio. 
detullé/a f. plJe/ cordicella per capelli.

do avv. no.
do....jo cong. né.....né. do u jo  ti dimi
hit ka valer mjestri-né io né tu sappiamo 

: dove è andato il maestro.
•Jod/i in. iodio.
doedukur/i-e/ agg. diseducato: 
Scortese; scasi uni alo;
•Jogjallé/i-e/ agg. passivo: represso; 
scialbo; tenue.
dogjithénjé/i-e/ agg. discorde; 
contrastante.
Joht/i ni. yacht(jot).
dointeresant agg. non interessali te;
trascurabile.
dokaqmiré/i-e/ agg. scadente. 
Jokoret agg. scorretto.
Jokoret avv. scorrettamente. 
dokréhér agg. spettinato. 
domartur agg. pamartur agg. celibe, 
scapolo.
Jomatér agg. smisurato.
Joniik agg. nemico; ostile. 
domiré/i-e/ agg. non buono; schiappa. 
Jon/i ni. ione.
•Ione pr. poss. nostra. Ajo lopé ishlc 
jone-quella mucca è nostra. Moina jone- 
nostra madre.
dongrédhur agg. ammosciato. 
doni pr. poss. ine pr. poss. nostro. 
Katundi foni/ine ishte i ndaré-il nostro 
paese è bello.
donié/i in. ionio. Deli jonié lag Tardéni- 
il mare ionio bagna Taranto.
Jonik/e agg. ionico. Del mare ionico 
donik/e agg. ionico. Attinente ad atomi 

j elettricamente carichi. 
donizoj i>. ionizzare, (sottoporre a 
ionizzazione).
donizur/té s. ionizzazione. 
donjohur /i-e/ agg. panjohur /i-e/ agg.
sconosciuto.
•Joplotè/i-e/ agg. menomato. 
jopropocionur agg. sproporzionato. 
•Joqartè agg. offuscato: opaco; oscuro. 
•Josh/i m. pl./e/ losh/i ni. plJe/ nonno. 
Joshe/ja f. loshe/ja f. nonna. 
Joshérbier agg. grezzo.
Josigur agg. incerto, insicuro, 
titubante.
Josimpatik agg. antipatico; scostante. 
doské/a f. paglia minuta, resto della 

I cernita.
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Invi

•lotr pr. poss. tua. Kjo shtepi ishte jote- 
(incula casa è tua. Kjo ishte shtepia jote- 
questa è casa tua.
'Ioti pr. poss. tuo. Ai vendi ishte joti- 
<iu<’l posto è tuo; Ai ishte vendi joti-quello 
c il tuo posto.
jovèrte/i-e/ agg. jourte/i-e/ agg. falso; 
fìnto.
Ju pr. pers. voi.
Jubille/u m. giubileo.
Jubilloj v. giubilare.
Jugosllav/i m. plJe/ iugoslavo. 
'Jugosllave/ja f. pl./e/ iugoslava.
Jular/i iti. pl./e/ giullare.

Juri/a f. pl./e/xhuri/a f. pl./e/ giuria. 
Juridik/e agg. xhuridik/e agg.
giuridico.
Jurisprudencè/a f. xhurisprudencé/a
f. giu risprudenza.
-Jurist/i m. plJe/xhurist/i m. pl./e/
giurista.
Justifìke/a f. pl./e/ xhustifiké/a f. pl./e/
giustifica.
Justifikoj v. xhustiiikoj v.
giustificare; v. rifl. justifikohem / 
xhustifikohcin-giustificarsi.
Juve pr. pers. a voi; vi.
Juvi pr. poss. vostro.
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Kalimtar/e

K, k. Quindicesima lettera dell'alfabeto 
arbèresh.
Ka ^ila dorè avv. da quale parte.
Iva pvep. da, di. Ka ishtè ai zot? Di 
dove è quel signore?
Ka gili vend ave. da quale posto.
Ka dora dritu avv. dalla destra.
Ka dora te zèmérés avv. dalla sinistra. 
Ka frin era avv. sopravento.
Ka jashta agg. s. m. campagnolo.. 
Kajetradoré avv. dalla altra parte; 
ili fronte.
Ka kété ané avv. da questa parte.
Ka klisha agg. ecclesiàstico.
Ka nje anè vet avv. da una sola parte. 
Ka nje béj di v. sdoppiare.
Ka njori ané agg. imparziale.
Iva rrénjét avv. radicalmente.
Iva uarea agg. s. settentrionale; 
settentrione.
Ka vendi agg. s. autoctono; indigeno. 
Ka/u m. pUqe/ bue.
Kacatoré/a f. plJe/ Vragé/a f. pi./e/
(•(a leggiata del traino.
Ka^avidé/a f. /pi. e/ cacciavite. 
Kagiolè/a f. /pi. e/ caciaia.
Kagkavall/i m./pl. e/ caciocavallo. 
Kacorre/ja f. /pi. e / tugurio.
Kagub/i m. /pi. e/ persona bassa e 
I azza ;n i b h i o;tri boi o.
Ka(,‘ubé/a f. /pi. e/ lattuga con foglie corte. 
Kacule/ja f. /pi. e/ bavero.
Ka^utinè/a f. /pi. e/ ragazza piccola e 
bizzarra.
Kadastér/i m. /pi. e/ catasto.
Kadèk/e agg morbido.
Kadife/u m. /pi. - / velluto.
Kado avv. da qualsiasi parte.
Kaf'as/i ni. /pi. e/ gabbia.
Kafe/u m. pi./e/ caffè.
Kafeiné/a f. caffeina.
Kafetar/i m. pl./è/ barista.
Kafurq/i ni. pl./e/ casa molto piccola. 
Kaik/u ni. pUe/ guardaspalle; tirapiedi.

Kaka/u ni. cacao.
Kakofoni/a f. pl./e/ cacofonìa.
Kakul/i ni. pl./e/ pozzetto dove si fa la 
ricotta.
Kakuléshoj v. la coagulazione del latte 
mentre bolle.
Kala/ja f. furtecé/a f. pl./e/ fortezza. 
Kalamar/i ni. plJe/ calamaio; 
calamaro.
Kalandar/i ni. plJe/ calendario. 
Kalandér/dra f. pl./e/ calandra. 
Kalandér/ra f. pi./re/ uccello si mi la 
all'allodola.
Kalandér/ri in. pi./re/ punteruolo del 
grano.
Kalandrun/i ni. pi./e/ uccello simile 
alla calandra ma più grande di questa. 
Kalashun/i in. plJe/ flemmatico;pigro; 
poltrone.
Kalb v. marcire; putrefare; v. ri fi. 
kalbem
Kalbér /i-e/ agg. marcio: pudrefatto. 
Kalbésiré/a f. pl./e/ marciume; 
padre fazione.
Kaldajé/a f. plJe/ caldaia.
Kaldarar/i ni. pi./e/ ealdarista.
Kalé i mire ni. destriero.
Kalè i zezé ni. morello.
Kalé me qime té verdhé ni. sauro. 
Kalé pé té mbaré ni. stallone.
Kalé/i ni. pi. /kuele/ cavallo. 
Kalébér/i ni. pi. /e/ calibro.
Kalébroj v. calibrare.
Kalébrur /i-e/ agg. calibrato. 
Kalébrur/té s. f. calibratura. 
Kalérohem v. rifl. arrampicarsi. 
Kales/i m. pi. /e/ calesse.
Kaléti/té agg. equino. Mishè tè halèti- 
carne equina.
KalifVi ni. pUe/ califfo.
Kalifat/i ni. pl./e/ califfato.
Kalimé/a f. pUe/ poltronaggine; 
flemma..
Kalimtar/e agg. vedi kalashun.
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K il li posili avv. a cavalcioni sulle spalle. 
Kalil v. rinforzare v. rijl. kalitem 
Ivalitér /  i - e /agg. temprato.
Kalitje/ja f. tempera.
Kalium/i ni. potassa.
Kalizé/a f. plJe/ una verdura selvatica. 
Kall v. addentrare; conficcare; far 
discendere; tirare; v. rifl. bai-lem 
Kall v. heq shkelbe v. scalciare. Ai 
baie bel shkelbe-quel cavallo scalcila. 
Kallaj m. stagno.
Kallajrar/i m. pl./e/ stagnino.
Kallajs v. stagnare.
Kallajsér/tè s. f. stagnatala.
Kallame/a f. stoppia.
Kalli/u in. spiga.
Kèllogjèr/ì m. pl./a/ sanza; feccia. 
Kaloj a. venire; passare avanti.
Kalon v. mettere; tramontare..
Kalori/a f. pl./e/ caloria.
Kaltér i fort agg. turchino.
Kaltriné/a f. pi./e/ tendina.
Kalur agg. messo; arrivato; passato 
avanti.
Kalur/té s. il venire;il mettere; il passare 
avanti.
Kalvar/i m. plJe/ discesa.
Kam (pata / pater) v. avere; possedere. 
Kam besé v. credere: reputare..
Kam blèkacionè v. essere riconoscente. 
Kam détire v. avere debiti..
Kam détire me v. essere in debito con... 
Kam dorè v. conoscere persone importanti. 
Kall shkelbe v. scalciare.
Kadék/e agg. morbido.
Kam etje v. avere sete.
Kam feri v. avere bisogno.
Kam force v. vigoreggiare.
Kam friké v. kam trémbésì v. avere paura. 
Kam gjurne v. avere sonno.
Kam liundè v. essere riconoscente.
Kam ndonjé puné v. ricavare.
Kam pé sénxè v. avere per abitudine; 
solere.
Kam pè tè vèrte v. avere per davvero. 
Kam persè v. avere fretta.
Kam prapa v. riavere.
Kam shumé suges v. furoreggiare.
Kam sprénxé v. sperare.
Kam strator v. avere freddo.
Kam tè thuaj v. gjej tè thuaj v. eccepire. 
Kam turp v. vergogniarsi.

Kam «rie v. avere fame.
Kam vapè v. avere caldo.
Kam zmirè. v. invidiare.
Kam(a )xetu agg. essere oblligato. 
Kamatar/i; m. usuraio.
Kamatè/a f. pi./e/ usura.
Kamballe f. pi.
Fangaie f. pi. stivali di gomma. 
Kamballe té shkutra f. pi. stivaletti di 
gomma.
Kambanar/i m. plJe/ campanile. 
Kambialé/a f. pl./e/ cambiale. 
Kambull/i m.pl./kembla/ canna. 
Kamé/a f. risorsa.
Kamel/i ni. plJe/ cammello.
Kaménet/i m.plJe/ vatér/ra f. 
caminetto; focolare.
Kamèrè/a f. pl./e/ camera.
Kamérier/i ni. plJe/ cameriere. 
Kamèrieré/a f. plJe/ cameriera. 
Kamés/i m. plJe/ camice.
Kamié me rèmorq m. camion con 
rimorchio.
Kamiè/i m. plJe/ camion.
Kamin/i ni. pl./e/ camino.
Kamp/i m. pl./e/ tendopoli.
Kamufoj v. camuffare.
Kamufur/té s. ni. camuffamento. 
Kanades/e agg. canadese.
Kanal c ujés pègèr m. canale d'acqua 
sporca.
Kanal/i ni. pl./e/ 
jas/i ni. plJe/ canale.
Kanali e shurrés iti. canale dell’urina. 
Kanaloj v. incanalare; v. rifl. kanalohem. 
Kanalur agg. incanalato.
Kanalur/tè s. f. incanalatura. 
Kaname/ja f. paiolo piccolo.
Kanape e xongle f. poltroncina. 
Kanape/ja f. pl./re/ poltrona. 
Kancellè/a f. pl./e/ tavolo del ciabattino. 
Kan^iel/i ni. pl./e/ cancello.
Kand/i ni. pi./e/ lembo.
Kandar/i ni. plJe/ stadera.
Kandédoj v. candidare.
Kandédur /i-e/ agg. candidato. 
Kandelé/a f. pl./e/ candela.
Kandélier/i ni. pl./e/ candeliere. 
Kandélore/ja f. pl./e/ candelora. 
Kandidat/i ni. pl./e/ candidato. 
Kandidaturè/a f.pl./e/ candidatura. 
Kanè/a f. plJe/ anfora per acqua.
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Karatér/ri

Kanédhoj v. fare i vermi.
Kanégjoj v. l'accoppiarsi dei cani. 
Kanégjollé/a f. forfora.
Kanelé/a / ’. verme di piccola lunghezza 
appartenente alla famiglia dei Nematodi. 
Kanelé/a f. pUe/ cannella.
Kanfur/i m. pi./e/ canfora.
Kangur/i m. plJe/ canguro.
Kanibél/i m. pl./e/ cannibale. 
Kanibélizém/i m. cannibalismo. 
Kanic/i ni. plJe/ ietto di canne per 
seccare i ficchi.
Kanishtér/ri ni. plJra/ cestone. 
Kankér/i ni, pi./e/ Irizé/a f. pl./e/ cancro. 
Kanot/i m. pl./e/ canotto.
Kanotaxh/i ni. p i Ve/ canottaggio. 
Kanotieré/a f. pl./e/ canottiera.
Kant/i ni. pl./e/ cerchio metallico per la 
ruota del traino.
Kantier/i m. pl./e/ cantiere.
Kantun/i ni. pl./e/ cantone. 
Kantunier/i in. pi./e/ cantoniere. 
Kanun/i in. pi./e/ cànone.
Kanun/i ni. plJe/ cannóne.
Kanxhul/i ni. plJe/ succhione: vermena 
del fico.
Kaos/i in. caos.
Kaotik/e agg. caotico.
Kapak/u ni. pi./e/ coperchio.
Kapan/i ni. plJe/ cappotto.
Kapar/i ni. pl./e/ caparra.
Kaparoj v. accaparrare: caparrare. 
Kaparur/i-e/ agg. accaparrato: 
caparrato.
Kapasé/a f. pl./e/ recipiente cilindrico 
di creta.
Kapasun/i in. pl./e/ giara.
Kapélar/i ni. pl./e/ cappellaio. 
Kapésholè/a f. plJe/ nastrino. 
Kapétan/i ni. pUe/ capitano.
Kapètel/i in. plJe/ capitello.
Kapétiel/i ni. pi./e/ spago per l'ago del 
calzolaio.
Kapétun/i in. pl./e/ capitone.
Kapiel/i in. plJe/ cappello.
Kapilar/e agg. capillare.
Kapilarét m.pl. i capillari. 
Kapilaritaté/a f. capillarità.
Kapiq/i m. plJe/ capezzolo. 
Kapishtèr/ra f. pi./ va/, cavezza. 
Kapital/e agg. capitale.
Kapitalist/i ni. pi./e/ capitalista.

Kapitalizém/i ni. capitalismo. 
Kapitull/i ni. pl./e/ capitolo.
Kapoj mire v. comprendere.

' Kapoj v. capirexomprendere; v. ri fi. 
kapohem.
Kapoj ka fjalét v. comprendere dalle 
parole.
Kapoj lig v. fraintendere.Kapota !ig ate 
fé me thave-capii nude ciò che mi dicesti.. 
Kapoj tjetér pane v. equivocare: 
fraintendere.
Kapriul/i ni. pl./e/ capriolo.
Kapshoj v. dhèmbfoj v. mordere: 
azzannare: masticare; rosicchiare; v. ri fi. 
kapshohem.
Kapshoj buké e thaté v. rosicchiare. 
Kapshoj papreré v. rodere. 
Kapshoré/a f. pl./e/ boccone. Die 
hengra nje kapeshorè lakra me bathe-ieri 
mangiai un boccone eli fave e verdura. 
Kapshur/té s. il rimordere; l'azzannare; 
il masticare.
Kapshur/té buké e thaté s.
rosicchiarne mento.
Kapshur/té papreré s. rodimento. 
Kapsulé/a f. plJeJ capsula.
Kapsuloj v. capsulare.

] Kapsulur /i-e/agg. rivestito di capsula. 
Kapuf/i ni. pUe/ cappuccio.
Kapufin/i in. plJe/ cappuccino. 
Kapu<,*oj v. incappucciare; v. ri fi. 
kapueohem.
Kapufur /i-e/ agg. incappucciato. 
Kapur/tè s. f. comprensione; il capire. 
Kapur/té tjetér puné s. equivoco; 
fraintendimento.
Kaq agg. avv. proti, tanto.
Kaq sa duhet agg. abbastanza. 
Karabénier/i in. pl./e/ carabiniere. 
Karabiné/a f. plJe/ carabina. 
Karabush /i-e/ agg. scemo; stupido. 
Karabush/i m.plJe/ pannocchia. 
Karafìl/i ni. pi./e/ garofano.
Karafìné pél* vai f. oliera.
Karafinè/a f. plJe/ ampolla di vetro. 
Karaka^é/a f. pl./e/ gazza; pica. 
Karakaf iel/i ni. pl./e/ il maschio della gazza. 
Karambulé/a f. pUe/ carambola. 
Karamelé/a /'. pUe/ caramella. 
Karatér/ri ni. plJraJ carattere. Ka 
baratri duhet fégrue,burro ishte. Dal 

! carattere si conosce la donna o l ’uomo.
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Kntnlizé/a

Karateristik/e agg. caratteristico. 
Karateristiké/a f. plJe/ caratteristica. 
Karaterizoj v. caratterizzare. 
Karaterizur /i-e/ agg. caratterizzato. 
Karavan/i in. pl./e/ carovana.
Karbun/i ni. kraun/i in. carbone. 
Karbunizoj v. Kraunizoj v. 
carbonizzare u. rijl. karbunizohem; 
kraunizohem.
Karbunizur /i-e/ agg. Kraunizur /i-e/ 
agg. carbon i zzalo.
Karburant/i in. pi./e/ carburante. 
Karburator/i in. pi./e/ carburatore. 
Kardiak/e agg. cardiaco.
Kardill/i in. pi./e/ cardellino. 
Kardinal/e agg. cardinale.
Kardinal/i m. pl./e/ cardinale. 
Kardiolog/u in. pl./e/ cardiologo. 
Karékaturé/a f. pUe/ Kugjoné/a f. 
pl./e/ caricatura. Vriliu merpara te japèsh 
karekaturen/ bugjonen-guardati prima di 
dare la caricatura.
Karékaturist/i in. pl./e/ vignettista. 
Karéshollé/a f. pl./e/ Lamatore/ja f. 
pl./e/ sentiero; trattu.ro.
Karévan/i m. pl./e/ carovana. 
Kariolé/a f. pl./e/ cariota.
Karkalec/i m. plJe/ saltabecca; 
cavalletta; locusta; raganella.
Karkalun/i in. pl./e/ il maschio della 
saltabecca, locusta.
Karkasholl/i m. pl./e/ gnomo.
Karkec/i in. pl./e/ tascapane.
Karkos v. comprimere; pressare; 
schiacciare; v. ri fi. barbose in.
Karkos dorén v. soggiungere.
Karkos me Torce v. comprimere, 
schiacciare, pressar con forza..
Karkos me tundra v. scalpitare. 
Karkosér/té s.f. Ndridhér/té s. 
pressatura; schiacciatura.
Karkosér/tè me tundra s. scalpitio.. 
Karnual/i m. pl./e/ il carnevale. 
Karotè/a f. pl./e/ carota.
Karpenteri/a f. carpenteria. 
Karpéntier/i in. pl./e/ carpentiere. 
Karpo e méndashéti s. stoffa di seta. 
Karpo e Shtatèti s. demanio.
Karpo vjedher s. . refurtiva..
Karpo/u in. propietà; roba; stoffa. 
Karrabisht/i in. pi./e/ forfecchia. 
Karrasatore/ja f. pl./e/ fenditura;

i fessura; crepa.
Karrase/a f. pl./e/; ^arè/a f. pl./e/
vedi: ha n osa tare.
Karret/i m. plJe/ gavér/ri m. pl./ra/ ano. 
Karric/i m. plJe/ kalapri^/i in. pl./e/
pero selvatico.
Karrice/a f. pl./e/ kalaprige/ja f. pl./e/
pera selvatica.
Karrieré/a f.pl./e/ carriera.
Karrocé me di kuele f. biga.
Karrocé me katèr kuele f. quadriga. 
Karrocé me tre kuele f. (riga.
Karrocé per vdekure f. carro funebre. 
Karrocé/a f. pl./e/ carrozza. 
Karroceri/a f. pl./e/ carrozzeria. 
Karrocétar/i in. pl./e/ cocchière. 
Karrucellé/a f. plJe/ carrozzino. 
Karrucier/i m. plJe/ carrozziere.
Karté pé té té njohén. f. carta d'identità. 
Karté/a f. pUe/ carta.
Kartel/i in. plJe/ cartello.
Kartelé/a f. pl./e/ scheda.
Kartépostalc f. carta postale. 
Kartograf/i in. pl./e/ cartografo. 
Kartografì/a f. plJe/ cartografia. 
Kartografik/e agg. cartografico. 
Kartoleri/a f. plJe/ cartolicela. 
Kartoteké/a f. pl./e/ cartoteca.
Kartug/i in. plJe/ cartuccia. 
Kartu^ieré/a f. pl./e/ cartucciera. 
Kartuliné/a f. pl./e/ catolina.
Kartun/i in. pl./e/ cartone.
Karupoj u. (^érgénoj v. tosare. 
Karzé/a f. pl./e/ carza.
Kashajs v. strigliare; pulire con la striglia. 
Kashajsér/té s.f. strigliatura.
Kashat/i ni. plJe/ sponda del traino. 
Kashé e egér f. belva.
Kashé/a f. pl./e/ animale, bestia. 
Kashtanjé/a f. pl./e castagna. 
Kashtariel/i m. pl./e/sqiftér/i in. pi./è/ 
falco.
Kashté/a f. paglia. Ka bishtèni e/tè 
bashtès-ha la coda di paglia.
Kashtoj v. vesh me kashté v. impagliare. 
Kasionè/a f. pl./e/ occasione; scusa. 
Kasolle/ja f. plJe/ palarè/a f. plJe/ pagliaio. 
Kastor/i m. pl./e/ pastora. 
Kataklizém/i m. pl./e/ cataclisma. 
Katalitik/e agg. catalitico.
Katalizator/i ni. pUe/ catalizzatore. 
Katalizè/a f. pl./e/ catalisi.



Kèpucé tè leshès

kalalog/u m. plJe/ catalogo. 
katalogoj v. catalogare.
Kilt a logli r /i-e/ agg. catalogato. 
kutaplazém/i ut. pi./e/ cataplasma. 
kataraf/i ni. plJe/dcra  e shkallès f. 
got ta della scala. 
kataraté/a f. pi./e/ cataratta. 
katastrofé/a f. pl./e/ catastrofe. 
katèdèr/ra f. pi./re/ cattedra. 
katedralé/a f. plJe/ cattedrale. 
kategori/a f. pl./e/ categoria.
Katér num. hard, quattro.
Katér heré kaq agg. s.ni. quadruplo. 
Katérdhjeté e teté num. h. quarantotto. 
k ali*rdhjeté/r-e/ agg.a am. ord. 
quadragesimo; quarantesimo. 
Katérdhjetevjet /i-e/ agg. Quarantenne. 
katèrdhjetévjetmot/i s. auarantennio. 
Katérdhjetvjet/té agg. cedi 
hutérdhjetevjet / i-e / 
katérmill num. h. quattromila. 
Katèrmuemot/i m. cpiatirò mesi di 
h ■mpo;peri.odo di quattro mesi.
Katérqinde num. h.
Katénjientu num. h. quattrocento. 
kntért/r-e/ka fundi agg. quartultimo. 
Katértlerè/i-e/ agg. quartogenito. 
Ivatervjetmot/i ni. periodo di (piatirò 
unni: quadriennio.
Katet/i m. pl./e/ cateto.
Kntoli^ezém/i in. cattolicesimo. 
Katolik/e agg. cattolico.
Ktttolik/u m. pl./e/ cattolico.
Katramé/a f. catrame.
Katramoj v. catramare.
Katund/i in. pl./e/ paese.
Katundar/e agg. cafone.
Kauboj in. lopar/i in. pl./e/ vaccaio; 
caccoro.
Kaufuk/u ni. candii.
Kauzè/a f. pl./e/ causa.
Kavérdis v. pjek njaj v. arrostire un po'. 
kavjal/i iti. caviale.
Kaxhano/ja f. pl./e/ ragazza poco seria. 
Koc/i m. pl./e/ capretto.
Kécej v. ballare; danzare.
Kécej répara e prapa v. saltellare. 
Kécier/té s. ballo; danza;sussulto; Té 
licci er shéron semundién té bri sé- il ballo 
nitrisce la malattia della testa.

Ki*cila lei agg. proti, la tale.
Ké^ili/i/ agg. pron. diale.

I Kcdhena avv. di qua.
Kéllef/i in. pl./e/ fodera.
Kéllogjér/i in. plJe/ kullogjèr/i m.pl.
/e/ monaco; frate.
Kélqero/a f. calce.
Kemb/i m. grilletto.
Kèmbè e delés f. cicoria. Kémbe e delés 
gjetér-cicorie selvatiche.
Kémbe e magés / ’.
Kémbe e zoguti f. grinfia.
Kémbe té kashéve f. zampa.
Kémbe té pulès f. scarabocchio. 
Kémbè/a f. pl./e/ piede. Marr kémbét- 
pedinarc;heq liémbét-volerne la morte; pé 
kémbé-a piedi.
Kémbéshtrémbér/e agg. zoppo. 
Kémbexhakra agg. piedi nudi. 
Kémishé e bolle f. camicetta.
Kémishé me gjémés ménge f. camicia 
a mezze maniche.
Kémishé me ménge f. camicia con 
maniche.
Kémishé pé burra /. camicia da uomo. 
Kémishé pé gra f. camicia da donna. 
Kémishé/a f. pi./e/ camicia.
Kènaté/a f. pl./e/ brocca di creta 
Kéndo v. sfringuellare.
Kéndo j v. cantare.Mé ha marr pé kli<;h e 
nani e kéndon-mi ha beffato e ora gioisce. 
Kéndoj flixhét v. cantare per i morti. 
Kéndoj me fishk v. fischiettare.
Kéndoj psalmét v. 
sahnodiare;salnu "ggic ire.
Kéndoj si njé tenor v. tenoreggiare. 
Kéndur/i-e/ agg. erudito.
Kéndur/té s. canto.
Kéneté/a f. pl./e/ palude.
Kéngètar/i in. pl./e/ cantante.
Kénin/i m. pUe/ chinino.
Kénot/i in. pi./e/ chinotto.
Képucar/i in. pl./e/ calzolaio. 
Képucari/a f. pl./e/pule té képucéve. f. 
negozio di scarpe.
Képucé e xongle f. scarpetta.
Képucè me qafé f. s. stivaletto.
Képuce pé gra f. pi. scarpe da donna. 
Kèpucé pé la riè képucé f. soprascarpe. 
Képuce pé nga dita f. pi. scarpe per 
giorni non festivi.
Képuce té bolla f. pi. scarpe per 
giorni festivi.
Képucé té leshés f. s. scalperotto.
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Kl/o/o

Kèpure tè trasha f. pi. scarponi. 
Kèpueè/a /'. pi./e/ scarpa. Bej kepupét- 
frogare.
Kèpurdè e mishès f. fungo cardo n ce Ilo. 
Kèpurdé/a /. pi./e/ fungo.
Képurdhé e drizés f. fungo di macchia. 
Képurdhembretul f. pi./e/ fungo reale. 
Kèpushé/a f. pi,/e/ zecca.
Keq/i-é/ agg. cattivo.
Keq pare agg. lig pare agg. malvisto; 
antipatico.
Keq sluime /i-e/ agg. pessimo.
Keqbén/i in. malfattore; teppista. 
Kércé/a f. pl./e/ cartilagine.
Kérgi/ri m. pl./re/ tibia.
Kérciel/i in. pl./e/ peduncolo;gambo. 
Kèrkoj v. cercare; fugare.
Kèrkoj me mendje t>. rivangare. 
Kérkoj mire v. scrutare.
Kèrkoj pè pleshte v. spidocchiare. 
Kèrkoj pè tè dij v. interrrogare; 
sonda re;tasta re.
Kèrkoj pè tè gjej v. rimarginare; 
rintracciare.
Kèrkoj pè tè zbuloj v. inquisire. 
Kèrkoj poshtè ujè v. scandagliare. 
Kèrkoj tè arrèj v. perseguire.
Kèrkoj tè bèj v. tentare.
Kèrkues/i m. pl./e/ cercatore.
Kérkur/tè s. il cercare.
Kérkur/tè poshtè ujè s. lo scandagliare. 
Kèrp/i m. canapa.
Kértole/ja / ’. pl./e/ 
asht i madhè m. femore.
Kèrtollè e vongle f. patatina. 
Kèrtollè/a f. pl./e/ patata.
Kèshill i glatè <,iè lodh s. m . tiritera. 
Kèshill mbrazèr s. m. sproloquio. 
Kèshill me pakrie e pa hisht s. m. 
stupidezza.
Kèshill ndè ere s.m. vaneggiamento. 
Kèshill pègèr s. iti. turpiloquio. 
Kèshill/i ni. pi./e/ consiglio; 
conversazione; discorso..
Kèshilloj v. concigliare; conversare; 
discorrere; parlare; v. ri fi. kèshillohem. 
Kèshilloj jo loxhjik v. 
sco miei tere;sragion a re.
Kèshilloj keq v. sparlare; sfatare. 
Kèshilloj me dorè v. gesticolare. 
Kèshilloj me perifraze v. perifrasare. 
Kèshilloj me tru v. raziocinare

Kèshilloj me zè ngritér v. vociferare. 
Kèshilloj mirè ka ndonjé v.
referenziare.
Kèshilloj qetu v. confabulare.
Kèshilloj shumè v. sboccarsi.
Kèshilloj vet-vet vaneggiare. 
Kèshilltar/i ni. pl./e/ consigliere. 
Késhillur/ tè vet-vet s. ni. 
va n oggi a m en to.
Kèshillur/té s. il conversare; il parlare. 
Késhillur/tè jo loxhjik s. il parlare in 
modo sconnesso.
Késhillur/tè me tru s. raziocinio. 
Késhillur/tè nè gjumè s. il parlare nel 
sonno.
Kèshtu avv. Ashtu avv. così; in 
questo modo.
Késhtu-késhtu avv. Ashtù-ashtù avv.
cosi-così
Kètarè/a f. pl./e/ chitarra.
Kétarist/i m. plJe/ chitarrista.
Kéto pr. dim. queste-questi. Keto gra 
fané te hue-queste donne sono forestiere. 
Kétu avv. qua; qui.
Kètu afér avv. qua,qui vicino.
Kétu lart avv. quassù; qui sù, qui sopra. 
Kètu poshtè avv. quaggiù; qui giù, qui 
sotto.
Kiy/i in. pl./e/ pupè/a f. pL/e/ poppa. 
Kikèrè/a f. p i ./-re/ tazzina di 
porcellana.
Kil/i ni. pl./e/ chilo.
Kilikoj v. Dèdèkoj v. solleticare. 
Kilikur/tè s. m. solletico.
Kilogram/i ni. pl//e/ vedi'kil. 
Kilométér/ri in. pl./-re/ chilometro. 
Kilometraxh/i ni. pl./e/ chilometraggio. 
Kilovat/i in. plJe/ chilowatt.
Kilovator/i in. plJe/ chilowattora. 
Kimèkè/a f. chimica.
Kimerè/a f. pl./e/ chimera.
Kimik/e agg. chimico.
Kimik/u ni. pl./e/ chimico.
Kirurg/u m. plJe/ chirurgo.
Kirurxhji/a f. chirurgia.
Kirurxhjik/e agg. chirurgico.
Kist/i in. plJe/ ratè/a f. pl./e/ rata. 
Kistès agg. rateal/e agg. rateale. 
Kitér/i in. plJeJ skoiatul/i ni. pl./e/ 
scoiattolo.
Kizè/a f. pl./e/ rungellè/a f. pl./e/
ronca; roncola.



Kolas/i

Kjo pr. diin. questa.
Klahem v. rifl. lamentarsi. Klaliet nate e 
ditee jet mire-piante notte e giorno e sta bene. 
Klaj v. piangere.
Ivlaj me loto v. piangere per davvéro. 
Klakson/i m. clacson.
Klaré/té s. lagnanza; il piangere. 
Klaré/té vdekurét s. trenodìa. 
Klarinet/i ni. pl./e/ clarinetto. 
Klarinetist/i in. plJe/ clarinettista. 
Klasé/a f. pl./e/ 
glase/a f. plJe/ classe.
Klasiyist/i rn .p l./e/ classicista. 
Klasiyizém/i m. classicizmo. 
Klasiféke/a / ’. pl./e/ 
shkallé/a / ’. pl./e/ classifica; 
graduatoria.
Klasifékoj v. classificare; v. rifl. 
klasifikohem.
Klasifekur/té s. classifica; il 
classificarsi.
Klasik/e agg. classico.
Klasik/u ni. pl./e/ classico.
Klauzèlè/a f. pl./e/ clausola.
Kleyke pe dhémbe s. stuzzicadenti. 
Kleptoman/i iti. plJe/ Vjedhesari ni. 
pl./e/ ladro 
Kler/i ni. clero.
Klerikal/e agg. clericale. 
Klerikalizèm/i in. clericalismo.
Kliy eletrik ni. interruttore.
Kliy/i ni. pi./e/ chiave; pulsante.
Kliyi e eshtrave ni. giuntura delle ossa. 
Kliyk/e agg. ingenuo, sempliciotto. 
Kliyk/u m. plJe/ 
zog lidhér zimbello.
Kliykéri/a f. pl./e/ ingenuità.
Klient/i ni. pi./e/ 
parian/i m..pUe/ cliente.
Kliké/a f. pl./e/ clicca.
Klikoj v. cliccare.
Klimatik/e agg. climatico.
Klimatizoj v. climatizzare. 
Klimatizur/te s. climatizzazione. 
Klimè/a f. pl./e/ dima; razza, temperie. 
Klinek/e agg. clinico.
Klinékè/a / ’. pl./e/ clinica.
Klishè e madhe f. chiesa matrice. 
Klishé/a f. plJe/ chiesa.
Klishe/u in. clichè.
Klizmè/i ni. pi./e/ clistere.
Kllapé/a f. plJe/shul/i ni. pl./e/

catenaccio; lucchetto.
Kllogjer/i ni. malattia del grano. 
Kllogjér/i in. cremore.
Kllogjértartér/i in. cremortartaro. 
Klor/i ni. cloro.
Klorat/i ni. clorato.
Kloi’idrik/e agg. cloridrico.
Kl«rik/e agg. clorico.
Klorofilè/a f. plJe/ clorofilla. 
Kloroform/i ni. cloroformio.
Klorur/i in. cloruro.
Klub/i in. pl./e/ club.
Kmoré/a /'. pl./e/
Diademé/a f. pl./e/ diadema. 
Koalicionè/a / ’. pl./e/ coedizione. 
Kobalt/i in. cobalto.
Kocé me qimé f. pl./e/ cozza pelosa. 
Kocè/a f. plJe/ cozza.
Koce/ja f. ostrica.
Koykè/a f. pUe/ cartilagine; animella. 
Koykullé/a f. veccia.
K«dey/i ni. plJe/ codice.
Kodifìkoj v. codificare.
Kodifìkur fi-el agg. codificato. 
Kodifikur/te «. codificazione. 
Koefìyient/i in. coefficiente.
Koerencè/a f. pUe/ coerenza. 
Koerent/e agg. coerente.
Kofèn/i in. pl./e/ cofano.
Kofinè/a f.pU e/ cestone; tino.
Koha yé nèng sos f. l'ora infinita. 
Koha o zémérès spuntino.
Kohe bekur f. ora benedetta; ora santa. 
Kohé/a f. ora; orario.
Kohezioné/a /'. plJe/ coesione.
Koj v. véj ndé grikè v. imboccare. 
Kok/u ni. coke.
Kokainé/a f. cocaina.
Kokodrill/i in. pl./e/ coccodrillo. 
Kokoris v. coccodè. Verso della gallina 
prima e dopo aver fatto l'uovo.
Kokulé tè gomés f. palla di gomma, 
pallone.
Kokulé/a f. pl./e/ biglia; boccia; sfera. 
Kokuloj v. arrotondare.
Kokulur li-ef agg. inclinato; curvato. 
Kolandis v. marrvjandule v. 
barcollare; rullare; vacillare. 
Kolandisèr/tè s. barcollamento; 
rullatura; vacillamen- to.
Kolas/i in. plJe/ pnné ka zènièra f. 
collasso.-Ja crdhi njc punè ha zemera e u
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i /c// lari ocnd-ebbe un collasso c rimase 
stecchi lo.
Kolaud/i ni. pi./e/ collaudo. 
Kolaudator/i m. pl./e/ collaudatoré. 
Kolaudoj v. collaudare.
Kolaudur li-el agg. collaudato. 
Kolecione/a f. pl./e/ collezione. 
Kolecionist/i in. pi./e/ collezionista. 
Koleg/u in. pl./e/ collega.
Kolerè/a colera.
Ko leste rol/i colesterolo.
Koletiv/e agg. collettivo.
Kolcxhé/i in. collegio; coinmisionc. 
Kolezionoj v. collezionare.
Kolikè/a f. pl./e/ colica.
Koll v. tossire.
Koll n da le v. tossicchiare.
Kolle e thaté f. nékatelé/a f. pertosse. 
Kollé/a f. lasse.
Kollér/tè s. il tossire.
Kollir/i ni. collirio.
Kolonel/i in. pl./e/ colonnello. 
Koloniè/a f.pL/e/ colonia. 
Kolonizator/i in. colonizzatore. 
Kolonizoj v. colonizzare.
Kolonizur/té s. colonizzazione.
Kolos/i in. pUe/ colosso.
Komè/a f. coma.
Koment/i in. pi./e/ commento. 
Kometé/a f. pl./e/ cometa.
Komik/e agg. comico.
Komitat/i in. pi./e/ comitato. 
Komitivè/a f. pU e/ comitiva. 
Komodin/i in. pl./e/ comodino. 
Kompas/i ni. plJe/ compasso. 
Kompensat/i in. pl./e/ compensalo. 
Kompensoj v. compensare; remunerare; 
v. rifl. konipensohem.
Kompensur/té s. compenso. 
Kompetencé/a f. pl./e/ competenza. 
Kompetent/e agg. competente. 
Komplementar/e agg. complementare. 
Komplementoj v. complimentare; v. 
ri fi. kompiè mentoli em.
Komples/i in. pl./e/ complesso. 
Komplesiv/e agg. complessivo. 
Komplot/i in. pl./e/ complotto. 
Komponent/i ni. pl./e/ componente. 
Kompositor/i in. pl./e/ compositore. 
Kompresè/a f. pl./e/ 
pinul/i ni. pi./e/ compressa; pasticca; 
pillola.

Komputér/i in. compili ter.
Komun/i in. pl./e/ comune.
Komunal/e agg. comunale. 
Komunikoj v. comunicare. 
Komunitaté/a f. plJe/ comunità.
Kon/i m. pl./e/ cono.
Kon^entrik/e agg. concentrico. 
Kondensator/i in. pl./e/ condensatore. 
Kondensoj v. condensare.
Kondensur/i-e/ agg. condensato. 
Kondensur/té s. condensazióne. 
Kondicional/e agg. condizionale. 
Kondicional/i in. il condizionale. 
Kondicione/a f. pUe/ condizione. 
Kondicionoj v. condizionare. 
Kondicionur li-el agg condizionato. 
Kondicionur/té s. condizionamento. 
Konferencè/a. f. pl./e/ conferenza. 
Konferencier/i m. conferenzière. 
Konflit/i in. pi./e/ con flit lo. 
Kongjénstioné/a f. pUe/ congestione. 
Kongres/i in. pl./e/ congresso. 
Konjak/u m. cognite.
Konjè/a f. pl./e/muxhak/u in. pl./e/ 
pozzanghera.
Konkav/e agg.
Kokulur/e agg. arrotondato; concavo. 
Konkors/i in. pl./e/ concorso. 
Konkret/e agg. concreto.
Konkretizoj v. concretizzare. 
Konkretizur/tè s. concretizzazióne. 
Konsekuencè/a f. plJe/ conseguènza. 
Konsekuent/e agg. conseguente. 
Konsekutiv/e agg. consecutivo. 
Konservator/i ni. pl./e/ conservatore. 
Konsolidoj v. consolidare.
Konsolidur li-el agg. consolidato. 
Konsolidur/té v. consolidamento. 
Konsonanté/a f. pl./e/ consonante. 
Konstrut/i in. pi./e/ costrutto.
Konsull/i in. pl./e/ console.
Konsullat/i in. pi./e/ consolato. 
Konsultorè/i in. pl./e/ consultorio. 
Kont/i m. pi./è/ conte.
Kontabel/i in. plJe/ contabile. 
Kontaménoj v. contaminare; v. rifl. 
hontaminohem.
Kontaménur li-el agg. contaminato. 
Kontaménur/tè s. contaminazione. 
Kontat/i in. pl./e/ contatto.
Kontator/i m. pl./e/ contatore. 
Konteshé/a f. plJe/ contessa.
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kuntinent/i in. pUe/ continente. 
Kontraban/i in. pUe/ contrabbando. 
Kontrabas/i ni. pUe/ contrabbasso. 
Kontradicioné/a f. pi./e/
contraddizióne.
Kontrapunt/i in. pl./e/ contrappunto. 
Konvencionè/a f. pl./e/ convenzione. 
Konvit/i m. pl./e/ convitto.
Konvitor/i m. plJè/ convittóre. 
Konvoliè/i m. pl./e/ convoglio. 
Konxhi-konxhi avv. camminare 
comodamente.
Konxhiuncionc/a f. pl./e/ congiunzione. 
Konxhiuntiv/i ni. pl./e/ i! congiuntivo. 
Kooperatist/i ni. pi./e/ cooperatore. 
Kooperativ/e agg. cooperante. 
Kooperativé/a f. pl./e/ cooperativa. 
Kooperur/tè s. cooperazione. 
Koordinatòt f. pi. le coordinate. 
Koordinoj v. coordinare; v. ri fi. 
koordinohem.
Koordinur /i-e/ agg. coordinato. 
Koordinur/te coordinazione.
Kopan/i ni. pl./e/ pestello: /lesione. 
Kopane e forte /'. schianto: sparo forte. 
Kopane e trashè /'. bollo fragoroso. 
Kopane e xongle f. schiocco.
Kopane/a f. pi./re/ botto; detonazione; 
sdì icinto;scoppio.
Kopanis v. pestare i cereali. 
Kopanisér/tè s. pestatura.
Kopje/a f. pl./e/parè/a f. pl./e coppia. 
i\je pai e qe-una coppia di buoi. Njc pare 
ruhe- una coppia di colombi.
Kopsé/a f. pl./e/ fèrmal/i ni. pi./e/ 
fermaglio.
Kopsht i xongèl ni. orticello.
Kopsht zooloxhjik ni. zoo.
Kopsht/i ni. pl./e/ giardino: orto; podere. 
Kopshtar/i m. pi./e/ giardiniere; 
ortolano.
Kopshttrèndafìle ni. campo di rose: 
roseto.
Kopulè/a f. pl./e/ berretto.
Koq/i m. cocchio.
Koqe e xongle f. granello.
Koqe tè borés f. grandine.
Koqe/ja f. pl./e/ acino; chicco; paio. 
Koqexukèr/i f. zolletta di zucchero. 
Koqtar/i ni. plJe/ cocchiere.
Kor/i ni. pl./e/ coro.
Koral/e agg. corale.

Koral/i in. plJe/ corallo. 
i Korb/i m. p i Ve/ corvo.

Kordè/a f. pi./e/ cordalin geometria). 
Kordul li ni. pl./e/ 
rè^énterè/a f. plJe/ delimitazone in 
cemento alto alcuni centimetri.
Kordul /i-c/ agg. tardivo. Dardhet te 
bordala fune me ti' miret-lepere tardive 
sono le migliori.
Korè/a f. pl./e/ corteccia; crosta. 
Korean/e agg. coreano.
Koreograf/i ni. pl./e/ coreografo. 
Koreografì/a f. coreografia. 
Koreografìk/e agg. coreografico. 
Korist/i ni. . corista.
Korne/ja f. cornea.
Kornulé/a f. pi./e/ carruba 
Korolé/a f. plJe/ corolla.
Korr v. mietere.
Korrè/té s. messe.
Korrér/tè s. mietitura.
Korrètar/i in. pl./e/ mietitore. 
Kortixhian/i in. pl./e/ cortigiano. 
Kosen/i in. pl./e/ coseno.
Koshè/a /. pl./e/
Kémbè/a f. pl./e/ gamba: coscia. 
Kospiracionè/a f. pi./e/ cospirazione. 
Kostant/e agg. costante. 
Kostelacionè/a agg. costellazione. 
Kostum/i in. pl./e/ sènxé/a f. pl./e/ 
abitudine; costume; uso. Nga lattimi/ 
ha senxet tu tijt-ogni paese ha le inopie 
abitudini.
Kot avv. inutilmente.
Kotletè/a f. pl./e/ cotoletta.
Kovè e madhe f. secchione.
Siqun/i in. pi./e/
Kovè/a f. pl./e/ secchio. 
siq/i m. pl./e/ secchio.
Kozak/u in. pl./e/ cosacco.
Kozmèk/e agg. cozmico.
Kozmetik/e agg. cosmetico.

I Kozmograf/i in. pl./e/ cosmografo. 
Kozmografi/a f. pl./e/ cosmografia. 
Kozmografik/e agg. cosmografico. 
Kozmopolit/i in. pUe/ cosmopolita. 
Kozmos/i ni. cosmo.
Krah/u ni. pi./e/ alci: braccio; tentacolo. 
Nje krah rrembe, njehrah dru-un fascio di 
legna.
Krahèshèrbèti/a f. bracciantato. 
Krabéshèrbétor/i in. bracciante.
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Krnhésoj v. vej krah pé krah v.
comparare; confi'<>ntare.
K rah-k rali avv. a braccetto; sottobraccio. 
Krahtar/i ni. pl./e/ manovale.
Kranuriz i trasho ni. risone. 
Kranuriz/i v. riso.
Krapient/i m. zappatura profonda. 
Krater/i ni. plJe/ cratere.
Kravaté/a f. pl./e/
skollé/a f. pl./e/ cravatta. Mjestri shpie 
skollcn-l’insegnante porta la cravatta. 
Kredit/i in. pl./e/ credito. Lip nje /credi t- 
chicdere un credito.
Kreditor/i in. pi./e/ creditore.
Kroll v. pettinare; v. rifl. kréhem 
Kroh bishténi v. piaggiare.
Kroll leshén v. prish v. scardassare. 
Kréhèr pé leshé f. scardasso. 
Kréhér/ri m. pl./re/ pettine.
Kréhér/té s. pettinatura.
Kréhér/té leshén v. manganisèr/tè v. 
scardassatura.
Kremé/a f. pl./e/
mazé/a f. pl./e/ crema; panna.
Krémun/i agg. stupido.
Krep/i ni. pl./e/
pentémé/a /’. pl./e/ roccia; sasso di. 
grande dimensione.
Krépéndoj v. indolensirc.
Kreshèmé/a f. quaresima.
Kréshter/i m. pl./e/ cristiano; persona. 
Krèshtere té keq s. piebaia.
Kréshtere té vabka s. plebe. 
Kréshtere/ja f. plJe/ cristiana; persona. 
Krèshtianezém/i m. cristianesimo. 
Kréshul/i ni. pi./e/ laccio di cuoio; 
segno lasciato dalla frusta.
Krési/u ni. ciliegio; liquore. 
Krésombull/i ni. specie di albicocco. 
Krésombullé/a f. plJe/ albicocca di 
grossa dimensiane.
Krezémé/a f. pl./e/ cresima.
Krézémoj v. cresimare; v. rifl. 
krczcmohcm-cresimarsi.
Kriarellé/a f. plJe/ testina.
Krie e guréti agg. testa di pietra; 
testardo.
Krie e vdekuréti f. cranio; teschio.
Krie té kungulléti f. zuccone.
Krie/a f. capo;punt.a;testa. Nje krie qepé, 
hudher-una testa di cipolla, di aglio. 
Kriefamiljé/i m. capofamiglia.

Krioforté agg.
Kriethaté agg. caparbio; ostinato; 
pertinace.
Kriej v.
Béj v. fare; effettuare.
Krieku^inier/i in. capocuciniere. 
Krielakér/ra f. plJhra/. 
kapug/i ni. pl./e/ cavolo; verza. 
Krielarté agg. fiero; indomito; superbo. 
Murxhésull agg. fiero; indomito; 
superbo.
Kriemhrazér/e agg. grullo; tanghero. 
Kriemes/i m. plJe/ capoluogo. 
Krieministér/i m. plJra/ capo del 
governo.
Kriemjestér/i in. pl./ra/ capomastro. 
Kriengritèr/e agg. gradasso; rivoltoso; 
turbolento.
Krienutar/i in. pi./ e/ protonotaio. 
Krieposhté/i-e/ agg. maligno; taciturno. 
Krieré/té s. effettuazione; il fare. 
Krierepart/i ni. plJe/ capo reparto. 
Kriesecion/i m. p i Ve/ capo sezione. 
Krieshérbétor/i tn.pl./e/ capo operaio. 
Krieshtrémbér/e agg lunatico; 
picchiafello; stravagante.
Kriesoj v. véhom lido krie v. 
capeggiare.
Krietar e katundéti ni. il capo del 
paese.
Krietar/i ni. plJe/ capo.
Krietare/ja f. capo (donna).
Kriotari e kullogjéréve ni. padre 
guard iano; priore.
Krietarja e motrèvo f. badessa; priora. 
Kriethaté /i-e/ agg. duro 
nell’apprendere; caparbio; pertinace. 
Krietrashé/i-e/ agg. scemunito; 
sprovvedufo; stopido.
Krietrjezè/i m. plJe/ capo tavola. 
Krioulér/e/i-e/ agg. umile.
Krievend/i ni. pl./e/ angolo. 
Krievepér/ra f. pUre/ capolavoro. 
Krijoj li. creare.
Krijoj qe mèrpara v. precostituire. 
Krijur/té s. creazione.
Krimh/i in. plJe/ verme.
Krimén/i ni. pUe/ crim ine.
Kriminal/e agg. criminale.
Kriminoj v. incriminare.
Kriminolog/u ni. pi./e/ criminòlogo. 
Kriminoloxhi/a f. criminologìa
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Kriminur/tè s. incriminazione.
Kripé kristalizur f. salgemma. 
Kripé/a f. sale.
Kripénglese /. sale inglese.
Kriq/i ni. pi./e/ croce; incrocio. Ilej 
kriqèni-fare il segno della croce. 
Krisantem/i ni. plJe/ crisan tèmo. 
Krisht/i ni. cristo.
Krisiito/a f. plJe/ 
grishté/a f. pl./e/ cresta. 
Krishtoloxhj/a f. cristologìa.
Kristal/i ni. plJe/ cristallo.
Kristalin/e agg. cristallino. 
Kristalizoj v. cristallizzaretv. rifl. 
kristalizohem.
Kristalizur/tc s. cristallizzazione.
Ki ite té shkallés f. pianerottolo. 
Kriter/i ni. pi./e/ criterio; stregua. Me 
gjitile njè kriter-alla stessa stregua. 
Kritik/c agg. critico.
Kritikoj v. criticare.
Kritikoj lig v. troncare.
Kritikur li-el agg. criticato. 
Kritikur/té s. critica.
Kritikur/tè 1 ig s. troncatura. 
Kritogamé/té s. pi. crittògame. 
Kriuz/i-e/ agg. ridicolo: scherzoso. 
Krom/i ni. cromo..
Kronèké/a f. pl./e/ cronaca.
Kronik/e agg. cronico.
Kronist/i ni. pl./e/ cronista. 
Kronoloxhji/a f. pl./e/ cronologìa. 
Kronoloxhjik/e agg. cronològico. 
Kronometér/ri ni. plJre/ cronometro. 
Kroqiaté/a f. pl./e/ crociata.
Krua f. fundané/a f. pl./e/ fontana. 
Kruaj v. ngas me thonje v. grattare; 
v. rifl. kruhem.
Kruaj me thikè v. raschiare.
Krualé/a f. pl./e/ perla avide bugata. 
Kruam/i m. djathé/a f. formaggio. 
Kruar/té s. grattatura: prurito. 
Kru^iur/i-e/ agg.
Kriqzur li-el agg. incrociato.
Kru^oj v.
Kriqzoj v. incrociare.
Krumbull/i ni. piJe/ mucchio; gruppo. 
Krumbulloj v. ammucchiare; 
raggruppare. Mbloj bruni bull- riempire 
col m o.
Krumull i xongél ni. gruppetto. 
Krundé shkriur f. semolata.

Krundé/a f. semola.
Krup/i ni. nausea; un malattia infantili 
grave.
Ksenofob/i ni. senofobo.

I Ksenofobi/a f  senofobìa.
\ Ksilofag/u ni. silofago.

Ksilofon/i ni. silòfano 
Ksilografi/a f. silografia.
Kthiné e xongle /'. Stanzetta.
Ku avv. dove. Ku ka site ka dori-dove 
ha gli occhi ha le mani.
Ku véne dielli ni. ovest.
Kuadér/ri ni. pl./re/ quadro. 
Kuadern/i ni. plJe/ quaderno. 
Kuadrant/i ni. pl./e/ quadrante. 
Kuadrat/i ni. pl./e/ quadrato.

I Kuadret/i ni. pl./e/ quadretto.
\ Kuadrétur li-el agg. quadrettato.
| Kuadrilatèr/ri ni. pl./re/ quadrilatero.
! Kuadrilé/a f. plJe/ quadriglia. 

Kuadrur/e agg. quadrato.
Kuadrur/té s. quadratura.
Kuagjé/a f. pl./e/ quaglia.
Kuagjé/i ni. caglio.
Kuagjoj v. coagulare.
Kuagjur/té s. coagulazione.
Kualeré/a f. pl./e/ querela. Pe niosgjèja 
burèlle njè kualerc- lo querelarono per una 
cosa da niente.
Kualéroj v. querelare.

I Kualétaté/a f. qualità.
* Kualifìkativ/i ni. il qualificativo.
I Kualifikc/a f. plJe/ qualifica.
! Kualifikoj v. qualificare; v. rifl. 
ì /citalifikohem.
' Kualifikur li-el agg. qualificato. 

Kualifikur/té s. qualificazione. 
Kuantétaté/a f. quantità. 
Kuantitativ/e agg. quantitativo. 
Kuarantené/a f. quarantena.
Kuarc/i ni. quarzo.
Kuartet/i ni. pl./e/ quartetto. 
Kuartier/i ni. plJe/ quartiere. 
Kuaternar/i agg. quaternario. 
Kuaterné/a f. plJe/ quaterna.

I Kub/i ni. plJeJ cubo.
1 Kubiform/e agg. cubiforme.

Kubik/e agg. cubico.
Kucellé/a f. pl./e/ piccola cozza di 
campagna.
Ku^émanellé/a f. pl./e/ uccellino con 

I piumaggio bianco e nero che agita di
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roiiln\un lo coda mollo lunga. Dicesi anche 
ili donna di. piccola stai ara.
Kucér/ri m. pl./e/ ceppo della vile. 
Kuyiné/a f. pl./e/ cucina.
Kugiu-ku^iu avo. camminare come un 
cane bastonato.
Kudo avv. in ogni luogo.
Kudovend avv. dovunque; ovunque. 
Kuesit/i in. pl./e/ quesito.
Kuestionar/i ni. pl./e/ questionario. 
Kuestor/i m. plJe/ questore.
Kuesturé/a f. pl./e/ questura.
Kuev/i ni. plJe/ piolo semi ovale 
dileguo; chiodo.
Kuf/i m. locchio della zappa nel quale 
adagia il manico.
Kufanoj v. trasportare, sul dorso l'uva 
con il canestro o con la tinello.
Kufì/ri m. plJre/ pécul/i in. plJe/ 
confine. E shpurené nde kufire e neng prori 
meda confinarono e non fece più ritorno. 
Kufiroj v.
Pécul v. confinare. Vendi im ndehet 
ha njc kufìr / pècul c jet ri-il mio suolo si 
estende da un angolo all'altro.
Kufitar/i m. pi./e/ confinante.
Kufìzé/a f. pl./e/ ombellico.
Kufje/ja f. donna taciturna e scontrosa. 
Kufje/ja f. cuffia.
Kufomè/a f. pl./e/ 
vdekur/i in. pl/a/ cadavere. 
Kugjandér/ri in. pl/re/ testicolo. 
Kugjandrét in. pi. testicoli.
Kugjé/a f. e mi. a inguinale.
Kugjénoj v. rammollire.
Kugjénur li-el agg. rammollito. 
Kugjenur/té s. rammollimento. 
Kugjoné/a f. pl./e/ 
karékature/a f. pl./e/ caricatura. 

Kugjona ipet hligkve-la caricatura si da 
agli stupidi.
Ku intal/i in. plJe/ quintale.
Kuintet/i in. pl./e/ quintetto.
Kuis v. guaire; latrare. Qeni lidher kuis- 
il cane legato guaisee.
Kuitancé/a f. pl./e/ quietanza.
Kukéll/a f. pl./a/ pupé/a f.plJe/  
bambola; pupa. Pupe te peceve-ham boia 
fatta con stracci. Nje pupe te bukes-una 
pupa di pane.
Kukosé/a f.plJe/ allodola grande. Ha una 
specie di cresta e nidifica sotto i cespugli.

Kukuashe/a f. plJe/ civetta. 
Kukulèshohem v. rifl. accovacciarsi; 
rannicchiarsi.
Kukulushurii-e/ agg. accovacciato; 
rannicchiato.
Kukumarré/a f. pl./e/ albatro; 
corbezzolo.
Kukumé/a f. pi./e/ bricco.
Kukumiel/i m. camomilla.
Kukusiel/i in. pl./e/ allodola piccola. 
Kula^/i in. pi./e/ pezzo di pane di forma 
rotonda.
Kula^èmbél/i in. torta.
Kulandis v. Nanguléshoj v. oscillare. 
Kulandisér/té s. oscillazione.
Kular/i in. plJe/ gioco.
Kullapashté/a f. pl./e/ colapasta. 
Kullashtéré/ra f. liquido denso, 
prodotto della colatura della pasta o 
d'altro liquido.
Kullashtroj v. rendere duro uno 
stratato di terreno.
Kullé e vongle f. torretta.
Kullé/a f. pi./e/ 
tur/i in. pl./e/ torre.
Kulloj t-. colare; filtrare; scolare; 
stillare.
Kullore/ja f. colino.
Kulloshtér/ri in. colostro.
K ii Hot v. pascere; pascolare; pasta rare. 
Kullot térshérén v. pascersi di biada. 
Kullotér/té s.f. pascolo.
Kullotétar/i ni. pl./e/ chi porta il gregge 
o la mandria al pascolo.
Kullur/té s. colatura; filtrazione; 
scolatara; stillazione.
Kullur/té papreré v. colatura 
continua.
Kullur/té pika pika s. colatura goccia 
goccia.
Kulm/i m. pi./e/
pupuric/i m. pi./e/ cima; culmine; vetta. 
Kuloné/a f. pl./e/
shtillé/a f. plJe/ colonna. Kulona te 

spena le ti-la colonna: vertrehrale. 
Kulshcdér/ri m. plJra/ 
dragun/i m. pl./e/ drago.
Kult/i in. pl./e/ culto.
Kultévur/té s. coltivazione.
Kultivator/i in. pl./e/ pendar/i in. pi./ 
e/ aratóre; coltivatore; contadino.
Kultor/i iti. pl./e/ cultore
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Kultural/e agg. culturale.
Kulturé/a f. cultura.
Kulum/i in. fiorone.
Kulunoj v. incolonnin e; v. ri/l. hulunohem. 
K u I u n u r/té in colon n ani culo.
Kulunxé/a f. pl./e/ bilancia.
Kuluvié/e agg. sfatto. Ve huluvie-uova 
sfatte.
Kuin/i ni. pi./e/
réné/a f. pl./e/ rena: sabbia. 
Kumadhe/ja /’. plJe/ Fuiné/a f.pU e/
martora.
Kumandant/i ni. plJe/ comandali te. 
Kumandoj v. comandare. 
Kumandur/té s. comando.
Kumb/i m. plJe/ suen/i in. plJe/
suono.
Kumbinoj v. combinare.
Kumbinur/té s. combinazione.
Kunibis v. poggiare; riposare; v. ri/l. 
laimbi se m.
Kumbisèr/té njaj s. pisolino.
Kumboj v. Sunoj v. suonare.
Me kumbon veshi-sento un fischio 
nell orecchio.
Kumbon v. risuonare.
Kumboré/a f. pl./e/ campana.
Kumbull i egér in. spino: prugna 
selvatica; tribolo.
Kumbull/i in. pl./e/ prugna.
Kumedié/a f. plJe/ commedia. 
Kumediograf/i in. pl./e/ 
commediografo.
Kument/i in. pi./e/ commento. 
Kumentatur/i in. pl/e/ commentatore. 
Kuméntoj v. commentare.
Kumésar/i in. pi./e/ commissario. 
Kumésariat/i m. pl./e/ commissarialo. 
Kumèsionar/i in. pl./e/ commisionàrio. 
Kumesionè/a f. pl./e/ commissione. 
Kumésionoj v. commissionare. 
Kumétatè pé pjate f. recipiente per 
piatti; portapiatti.
Kumétatè me bisht f. recipiente, 
pentola con manico; scaldaletto. 
Kumétatè me prush /'. mangall/i in. 
pi./e/ braciere.
Kumétatè pè frute f. portafrutta. 
Kumétatè pè gj il pére f. portaspilli. 
Kumétatè pè hi f. portacenere. 
Kumétatè pé kripè f. saliera. 
Kumétatè pé lapse f. portalapis.

Kumétatè pé lule f. recipiente per fiori; 
j portafiori.

Kumétatè pé pepér f. pepiera. 
Kumétatè pè plèhé f. recipiente p a ­
ri fiuti.
Kumétatè pé ragù f. ragutièra. 
Kumétatè pé salcé f. recipiente per 
salsa.
Kumétatè pé sallaté / ’. insalatièra. 
Kumétatè pé sapun f. portasapone. 
Kumétatè pè shurré f. shurrétore/ja
f. orinale.
Kumétatè pé sigarette f. portasigarette. 
Kumétatè pé te f. teiera.
Kumétatè pé tè kullur f. recipiente 
per colare.
Kumétatè pè tè péshtij / ’.
sputacchiera.
Kumétatè pè tè potisèr f. annaffiatóio 
Kumétatè pé thike, luge, grokse. f.
portaposate.
Kumétatè pé ujé bekur f.
acquasantiera.
Kumétatè pé umbrele /'.
portaombrelli.
Kumétatè pé ve f. recipiente per uova. 
Kumétatè pé xukér f. zuccherièra. 
Kumétatè té glinés f. recipiente di 

I creta.
Kumètaté/a f. p/./e/Laskè/a f. pl./e/
recipiente.
Kumo/u in. canterano; comi).
Kumpas/i m. plJe/ compasso. 
Kumpènsoj v. compensare; v. ri/l. 
humpsohem.
Kumpésur/té s. compenso. 
Kumpétencè/a f. pUe/ competensa. 
Kumpiloj v. compilare.
Kumpilur/té s. compilazione. 
Kumpliment/i m. pl./e/ complimento. 
Kumplutoj v. complottare. 
Kumprèmes/i in. pl./e/ compromesso. 
Kumprémétoj v. compromettere; o. lift. 
Icumprèmètohem.
Kuniprémétur/té s. il compromettersi. 
Kumprèsionè/a f. pl./e/ comprensione. 
Kumprésiv/e agg. comprensivo. 
Kumprésor/i m. pUe/ compressore. 
Kumtar/i m. pUe/ informatore.
Kumtoj v. béj té njoh v. informare; 
far conoscere.
Kumunist/e agg. comunista.
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kiimiuiist/i ni. pl./e/ comunista. 
Kumunizèm/i m. comuniSmo. 
kimat/i ni. pl./hunetra/ cognato. 
Kunate/a m. plJkunetra/ cognata. 
Kunaze/a /'. «nazé/a f. anello; 
vertebra.
Kunyentroj v. concentrare; v. rifl. 
kungèntrohem.
Kungert/i in. pl./e/ accordo; concerto. 
Kun^értoj v.
Ndreq v. concertare; v.rifl. 
kungèrtohem-accordarsi, concertarsi. 
Kun^èrtur li-e.l agg. concertato 
Kun^ésioné/a f. pl./e/ concessione. 
Kuncéstoj v. consistere.
Kuncèston ne... v. vèrtere.
Kuncultoj v. consultare.
Kuncultur/tè s. consultazione. 
Kuncumator/i m. pl./e/ consumatore. 
Kuncumoj v. consumare; v. rifl. 
kunzumohem.
Kuncumur/tè s. consumazione.
Kund epik m. pl./e/ racconto epico. 
Kund/i in. plJe/ 
rréfjer/tè s. racconto.
Kundalis v.
Naxékoj v. cullare.
Kundétar/i m. pl./e/
rréfjer/i m. plJcJ narratòre; raccontatore.
Kundra avv. con tro.
Ku ndraprovè/a f. pl./e/ controprova. 
Kundrar /i-e/ agg. contrario. 
Kundrarivolucioné/a /. 
controri votazione.
Kundrashtar/i in. pl./e 
opositor/i in. pUc/ avversario; 
oppositore.
Kundrashtoj v. obiettare; opporsi... 
Kundrashtoj me nder v. sconvenire. 
Kundrashtur/té s. opposizione.
Kuné/a f. pUe/ 
naké/a f. pl./e/ culla.
Kuneiform/e agg. cuneifome. 
Kuneqe/ja f. cuneo; ramo cuneiforme. 
Kunfet/i m. pl./e/ confetto.
Kunfìskoj v. confiscare.
Kunfiskur/té s. con fisca zio ne. 
Kungaté/a f. pl./e/ 
buké bekur f. comunione; pane 
benedetto.
Kungoj v. comunicare; v. rifl. 
kungohem.

Kungres/i ni. pl./e/ congresso. 
Kungresist/i ni. pl./e/ congressista. 
Kungull/i ni. pl./e/ zucca, zucchina. 
Kunjat/i in. pi./e/ accetta.
Kunjé/i in. plJe/ bietta; cuneo;puntello; 
zeppa.
Kunkurdat/i in. plJe/ concordato. 
Kunkurence/a f. pl./e/ concorrenza. 
Kunkurent/i in. pi./e/ concorrente. 
Kunkuroj v. concorrere.
Kunqètoj v. non riuscire a concludere 
alcunché.
Kunstatoj v. constatare.
Kunstatur/té s. constatazione. 
Kuntabilitaté/a f.
Kundét s. pi. contabilità; conti. 
Kuntaménoj v. contaminare; v. rifl. 
kuntamènohem.
Kuntaménur/tè s. contaminazione. 
Kuntat/i iti. pi. contatto.
Kuntator/i m. pl./e/ contatore. 
Kuntér/ri m. plJra/ 
nun/i in. plJe/ compare; figlioccio. 
Kuntèstator/i in. pl./e/ contestatore. 
Kuntestoj v. contestare.
Kuntéstur/tè s. contestazione. 
Kuntracioné/a f. plJe/ contrazione. 
Kuntrast/i in. pl./e contrasto. 
Kuntrastoj v. contrastare.
Kuntrat/i m. pl./e/ contratto. 
Kuntratoj v. contrattare.
Kuntrébut/i in. pl./e/ contributo. 
Kuntribuent/i in. plJe/ contribuente. 
Kuntribuoj v. contribuire.
Kuntroll/i m. plJe/ controllo. 
Kuntrulloj v. controllare; v. rifl. 
kuntrullohem.
Kuntrulloj njé liste v. spuntare; 
controllare una lista.
Kuntrullor/i in. pi./e/ controllore. 
Kuntuzioné/a f. pl./e/ contusione. 
Kunvaleshencè/a f. plJe/ 
convalescenza.
Kunvaleshent/e agg. convalescente. 
Kunvértoj u.
Pjerr v. convertire.
Kunzakroj v. consacrare; v. rifl. 
kunzakrohem.
Kunzakrur/te s. consacrazione. 
Kunzédroj v. considerare. 
Kunzédrur/té s. considerazione. 
Kunzervé/a f. pi./e/ conserva.

76



Kush ndreq

Kunzilè/i in. pl./e/ consiglio. Die u 
miniti Kunziti Komunal-ieri si tenne il 
eim sigi io coni a naie.
Kuocient/i ni. pi./e/ quoziente.
Kuotè/a f. pl./e/ 
pjesé/a f. plJe/ quota: parte.

Kupa e glunjés f. rotula.
Kupa tè valéti f. sottocoppa.
Kupé té lulèti f. calice del fiore.
Kupé/a f. plJe/ coppa: calice; volta. 
Kupertè/a f. pl./e/ guvertè/a f. pi./e/ 
coperta.
Kupértun/i ni. plJe/ copertone. 
Kupèselé/a f. plJe/ ciotola; coppetta. 
Kupin/i m. pi./e/ mestolo.
Kupioj v. copiare; ricalcare.
K«piur/té s. copiatura.
Kupulè/a f. plJe/ cupola.
Kuq li/ agg. s. rosso; comunista.
Kuq /i/ qc nuron agg. rosso splendente. 
Ku q lì/ zb a rd li è r agg rossiccio; 
rossi gno.
Kuq i gjallé agg. scarlatto.
Kuq lei agg. s. rossa; comunista.
Kuq/tè s. rossetto.
Kuqérèshoj v. shèrbej me lugé v. 
girare e rigirare le fave nella pignatta. 
Kuqi te veuti tu. tuorlo.
Kuqoj v. accoppiare; affiancare; 
avvicinare.
Kuqu avv. vicino, accanto.
Kuqu/kuqu avv. fianco a fianco. 
Kuqur/te s. accoppiamento; avvicinamento. 
Kur avv. quando; mentre.
Kur enjé e kur jo avv. saltuariamente. 
Kuracaté/a f. plJe/ corazzata. 
Kuracé/a f. pi./e/ corazza.
Kuran/i m. corono.
Kuraxh/i ni. coraggio.
Kuraxhjuz/e agg. coraggioso.
Kurbé/a f. pl./e/
Kurvé/a f. plJe/ curva.
Kurdéléshoj v. recingere. 
Kurdéléshur/tè s. recinzione.
Kurdo avv. in ogni momento.
Kurdun/i m. pi./e/ cordone.
Kurè/a f. plJe/ cura.
Kurédur/i ni. plJe/
Mésoré/a f. corridoio.
Kurénoj v. véj kurorén v. incoronare. 
Kurenté/a f. pl./e/ corrente.
Kureshé/a f. p i Ve/

I vérdellé/a f. pl./e/ cinghia; cinta.
' Kuréspundencé/a f. pi./e/ 

corrispondenza.
Kuréspundent/i ni. pi./e/

; corrispondente.
Kuréspundoj v. corrispondere.

! Kuriuz/e agg. curioso.
Kuriuzoj v.
véj hundén v. curiosare.
Kurmun/i ni. pi./e/ mammellone; ovolo 
dell'ulivo.
Kurmunoj v. dividere; frazionare. 
Kurmuran/i ni. plJe/ cormorano. 
Kurné^oj v. incorniciare.
Kurnèeur/té s. incorniciatura. 
Kurni^è/a f. plJe/ suazé/a f.plJe/  
cornice.
Kurora té papès f. triregno: tiara 
papale.
Kuroré/a f. pl./e/ corona; collana. 
Kurrèxhoj v. correggere.
Kurréxhur fi-el agg. corretto. 
Kurréxhur/té s. correzione.
Kurri/e agg. corrucciato; imbronciato. 
Kurrilè/a f. plJe/ 
turuli/u ni. gru.
Kurrir/i ni. pl./e/
pushtier/i ni. pi./e/ fattorino; postino. 

Kurrumpoj v. corrompere; v. ri fi.
| kurrumpohem.

Kurrumpur li-el agg. corrotto. 
Kurrumpur/té s. corruzione. 
Kurrutor/i ni. plJe/ corruttore.
Kurs/i m. pi./e/ corso.
Kursist/i ni. plJe/ corsista.
Kursiv/e agg. corsivo.
Kurt/i ni. pUe/ corte; cortile.
Kurth/i ni. pl./e/ tranello.
Kuruzionè/a f. pl./e/ corosione.
Kurvoj i>.
Kukuloj v. curvare; v. rifl. kurvohem, 
kukulohem.
Kusar/i ni. pl./e/ pérat/i ni. pl./e/
corsaro; pirata.
Kusaréti/té agg. piratesco.
Kusèri/a f. pèratèri/a f. pirateria. 
Kush pr. rei. e indef. chi. Kush kerkon 
gjen-chi cerca trova. Ka kush ka mcirr ajo 
bilie jote f-A chi rassomiglia quel hi figlia 
tua?
Kush gjèron lisrèt ni. potatore.
Kush ndreq ni. aggiustatore; riparatore.
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Iwisli «hot in. venditore.
Kushdo proti, indef chiunque. Therrit 
kushdo ti-chiama chiunque tu vuoi. 
Kushedi avv. Mbase avv. Chissà; 
forse.
Kushénet/i m. p/Ze/sumbo/u ni. pi./e/
cuscinetto.
Kusheri/a / ’. pl./e/ cugina.
Kusheri/u m. plJkushèvinj/. cugino. 
Kushérinj/tè parentela.
Kushetoj v. marr vrer v. impensierire; 
preoccupare.Moti nxiter me kusheton- 
il tempo scuro mi preoccupa; v. ri fi. 
kushetohem.
Kushétur /i-e/ agg. impensierito; 
preoccupato.
Kushetur/té s.
halle/ja f. preoccupazione.
Kushin/i in. pl./e/ cuscino;guanciale. 
Kushke/ja f. fidanzamento ufficiale. 
Kusht/i in. pl./e/ condizione; 
scommessa.
Kusi/a f. p.l./e/ paiolo.
Kustant/e agg. costante. 
Kustitucional/e agg. costituzionale.

Kustitucioné/a f. pl./e/ costituzione. 
Kustoj v. costare.
Kustum per gra in. abito femminile; 
tailleur.
Kutelé/a /. occipite.
Kutrunjoj v. stropicciare.
Kutuloj v. tund v. muovere; spostare.
Ce me kutulon me bie qelqi ha dora- se mi 
muovi mi cade il bicchiere dalla mano; u. 
ri.fl. kutolohem, tandem.
Kntulur/tè s. movimento; spostamento. 
Kutumar/i m. pl./e/ 
po^ar/i in. plJe/ vasaio. Ku tu ma ri me 

glinc ben poqe e grashte-con la creta il 
vasaio fa pignatte e vasi.
Kutun/i in. cotone.
Kuturr/i in. pl./e/ commerciante poco 
preparato.
Kuvend/i in. pl./e/ convento; monastero. 
Kuze/ja f. teglia.
Kuzoj v. accusare.
Kuzur agg. s.m. accusato.
Kuzur/tè s. accusa.
Ky pr. diin. questo.
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li, 1. Sedicesima lettera dell'alfabeto 
urberesh.
Labarde/a /. pi./e/ alabarda. 
Laberint/i ni. pi./e/ labirinto.
Labi alle agg. labi (de.
Laborator/i in. pl./e/ laboratorio.
Lag v. bagnare; inzuppare; v. ri/I.
I agoni ■ bagli iarsi.
Lag njaj v. inumidire; umettare. 
Lagem me shurré v. ri fi. orinarsi. 
Lagur agg. bagnato; inzuppato; 
inumidito.
Lagur/te ». bagnatura; inzuppamento. 
Lahcm pamela v. ri fi. rilavarsi. 
Lahurè/a f. pl./e/ cicerchia.
Laik/e agg. laico. 
liaik/u m. pl./e/ laico.
Laj v. lavare; purificare. Laj dort- 
lavarsenc le mani; laj griken - sciacquarsi 
la bocca di qualcuno; v. rifl. lahem.
Laj me ar v. placcare.
Laj njollét v. smacchiare.
Lajni/i m. pl./e/ mbashate/a f. pl./e/
( >>municazione; notizia.
Lakér e bute f. verdura coltivata. 
Laker e egér / ’. verdura selvatica. 
Laker/ra f. pi./re/ cavolo; verdura; 
verza.
Lakeshe/a f. veste/vestito strano e 
disordinato.
Lakonik/e agg. laconico.
Lakonike avv. laconicamente. 
Lakonizem/mi in. laconismo. 
Lakonizoj v. laconizzare.
Lakra f. pi. ortaggi.
Lakuriq/i in. pi./e/ gjémsmi/u in. 
pipistrello.
Lalé/a in. pi./e/ zio.
Lamé/a f. lama.(mammifero dei 
cumelidi tipico delle Ande peruviane. 
Lampéshoj v. macchiare; v. rifl. 
la ni peshohem-inacch iarsi.
Landun/i ni. pl./e/ perticone; persona 
molto alta.

Lapaté/a f. pl./e/ badile; pala; foglia di 
fico d ’india.
Lapidar/e agg. lapidario.
Laps/i in. pl./e/ matita.
Lar^/i in. sudiciume.
Lar^oj v. imbrattare; insudiciare; 
sporcare; v. rifl. laigohcm.
Lar?un/i in. plJe/ sudicione. Persona 
che si sporca di sugo o altro liquido. 
Lardh/i in. lardo.
Lare /i-e/ agg. lavato, pulito; variegato, 
variopinto.
Laré/té s. lavatura: purificazione. 
Largési/a f. larghezza; lontananza. 
Largoj v. allargare; allontanare, 
scansare; scostarsi; v. rifl. largo he in. 
Largu avv. lontano.
Largu /i-e/ agg. ampio; spazioso.
Larga /pé se/ avv. da lontano. 
Largur/tè s. allargamento; 
allontanamento scanso; scostamento. 
Laring/u in. laringe.
Larinxhjit/i iti. laringite.
Larme/i-e/ agg. pece-pece agg. 
pezzato; variopinto.
Lari avv. sopra, sovra; su.
Larte /i-e/ agg. alto; elevato.
Lartési/a f. altezza.
Lart-lart avv. superficialmente.
Lartoj v. elevare.
Lasativ/i in. pl./e/ lassativo.
Lashté/i-e/ agg. antico; remoto. 
Lasizem/mi in. lassismo.
Laskar/i m. pl./e/ paletto di ferro. 
Laskaté/a / ’. pl./e/ misura di olive da 
frantumare.
Laské/a / ’. plJe/ frana ; lavatoio; 
recipiente; vasca: scavatura; voragine. 
Latent/e agg. latente.
Latiern/i m. lamentìo.
Latifond/i ni. pl./e/ latifondo. 
Latifondist/i in. pl./e/ latifondista. 
Latin amerikan agg. s. in. latin 
mérékan agg. s. in. latino americano.
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I KflIkOHtfltlstlkè/.l

l.n( in lover/i ni. pl./e/ amante latino. 
Latin/i m. latino.
Latinist/i ni. pi./e/ latinista.
Lauc/i ni. pl./e/ asfodelo meridionale. 
Laur/i ni. folletto.
Laure /i-e/ agg. pazzo.
Laurié/a f. plJe/ laurea.
Laurioj v. laureare; v. rifl. lauriohem- 
laurcarsi.
Lauriur/i-e/ agg. laureato.
Lauriur/i ni. pl./e/ laureato.
Laut/i m. p i de/ liuto.
Lavandé/a f. pl./e/ lavanda. 
Lavandèri/a f. pl./e/ lavanderia. 
Lavanjé/a f. pi./e/ lavagna.
Lavatore/ja f. acqua dei panni.
Lavdoj v. ludoj v. lodare; millantare. 
Lavdur/té s. ludur/té s. lode; il lodare; 
millanteria.
Lavé/a f. lava.
Lavjerr/i m. pl./e/ pendolo.
Lazonjé/a f. tagliatelle .
Lecioné/a f. pl./e/ lezione.
Leckaman/i ni. pl./e/ pècar/i m. pl./e/ 
straccione.
Lèfos v. mangiare molto; sbafare. 
Lèfos/i ni. pi./e/ mangione; sbafatore. 
Legai/e agg. lecito; legale; legittimo. 
Legalizoj v. legalizzare.
Legjendar/e agg. lexhendar/e agg. 
leggendario.
Legjendé/a f. pl./e/ lexhendè/a f.plde/
leggenda.
Legjislationé/a f. p/./e/legxhjislationè/ 
a f. pl./e/ legislazione.
Legjislativ/e agg. lexhjislativ/e agg.
legislativo.
Legjislatur/i m. pl./e/ lexhjislatur/i m. 
plJe/ legislatore.
Legjislaturé/a f. p/./e/lexli jislaturè/a 
f. pl./e/ legislatura.
Legjonar/i in. pl./eAe x h j o na r/i m. pi./
e/ legionario
Legjonè/a f. pl./eAexhjone/a f. plJe/
legione.
Lehtè /i-e/ agg. leggero; superficiale.
Lej/lava-lène/ v. lasciare; v. rifl. lehem- 
lasciarsi.
Lej /leta-lerè/ v. nascere.
Lej jashtè v. escludere.
Lej pè neser v. procrastinare.
Lej pè vdekur l>. tramortire.

| Lej tè vej v. trascurare.
1 -ejè/a f. p l./e/ lé$encje/ja f. pUè/
licenza.
Lèkor/i ni. liquore.
Lèkurdhè/a f. plJe/ cibo non 
sostanzioso.
Lékuré e thatè pellaccia.
Lèkuré regjur f. scamosciato. 
Lèkurè/a f. pl./e/ pelle; donnaccia. 
Lékurés/i m. raschia tare. 
Lèkurètar/i ni. pl./e/ pellaio. 
Lèkurhollè agg. corteccia sottile. 
Lèkurtrashè agg. corteccia spessa. 
Lelè /i-e/ agg. sporco, sozzo.
Lèmè/a f. plJlèmènje/ aia. 
Lémètar/i ni. pi./e/ prak/u ni. pi./ 
praqe/ soglia.
Lèmosi/a f. elemosina.
Lèmosinoj v. elem osina re, mendica ri 
Lèmsh/i ni. pl./e/ gomitolo.
Lèmun/i in. pl./e/ limone. 
Lèmusiant/i m. pi./e/ elemosinante; 
men dican te.
Lènar/i m. plJe/ lumicino ad olio. 
Lèngoj v. linciare.
Lènyur/té s. linciaggio.
Lèndoj v. allentare.
Lèndur/té s. allentamento.
Lénè/té s. il lasciare; il rilasciare; 
lascito.

I Lèng/u ni. liquido; succo. 
j Lèpér/ra f. lebbra.
| Lepidotér/i ni. pl./e/ lepidottero.

Lèpij v. leccare.
I Lèpir/i m. leccatore.

Lèpir/té s. leccamento.
| Leqe/ja f. p/./e/perqè/a f. plJe/ 

lentiggine.
| Lerè/tè s. nascita; natività.
) Lesh mbledhèr ni. stoppaccio. 
j Lesh/i m. pl./leshtè/ capello.
! Leshé/a f. lana.
I Lesik/u m. lessico. 
j Lesikal/e agg. lessicale. 
j Lesikograf/i m. pi./e/ lessicografo.
I Lesikografi/a /. lessicografia.
I Lesikografik/e agg. lessicografico. 
j Lesikolog/u ni. pl./e/ lessicologo.

Lesikoloxhji/a f. lessicologia.
! Lesikoloxhjik/e agg. lessicologico. 
j Lesikometri/a f. lessicometria. 
i Lesikostatistiké/a /'. lessicostatistica
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Listó/ii

Letér/ra f. pl./re/ lettera.
Leton/e agg. lettone.
Leton/i m. plJe/ lettone.
Letrar/e agg. letterato.
Letrar/i m. pUe/ letterato.
Leucemi/a f. leucemia.
Leucemik/e agg. leucemico.
Levé/a f. plJe/ leva.
Lévoré/a f. gancio.
Lèvozhgé/a f. pUe/ guscio della noce. 
Léxhoj v. leggere.
Léxhur/té s. lettura.
Lez/i m. qashè/a f. pi./e/ verruca.
Li/a f. vaiolo.
Li/u ni. lino.
Libér/libri ni. pi./e/ libro.
Liberal/e agg. liberale.
Liberal/i ni. p i.M  liberale. 
Liberalistik/e agg. liberalistico. 
Liberalizém/mi m. liberalismo. 
Liberalizur/té s. liberalizzazione. 
Iiibrar/i ni. pl./e/ libraio.
Librari/a f. pl./e/ libreria.
Libret/i ni. pi./e/ libretto.
Ligé/a f. arnese di legno per battere il 
lino.
Lige/u ni. liceo.
Ligeal/e agg. liceale.
Ligeist/i ni. pi./e/ liceale.
làgén/i ni. pi./e/ prugna ovale di colore
nerastro.
liigétacione/a f. plJe/ licitazione.
I/idh i». col legare; legare; unire; 
vincolare; v. ri-fi. lidhem.
Lidh me gjithè v. socializzare.
Lidh ngushtè v. legare stretto.
Lidh nusèn v. fidanzarsi.
Lidhèr/i-e/ agg. legato; vincolato. 
Lidhér/té s. collegamento; legatura; 
unione.
Lidhés/i ni. laccio; spago; stringa. 
Lidhésé/a f. pl./e/ congiunzione. 
Lidhzjarr/e agg. attaccabrighe; 
piantagrane.
Liej v. ungere; verniciare; v. rifl. li/iem- 
ungersi.
Lier/té s. unzione; verniciatura. 
Lifore/ja f. corteccia della frutta.
Lig li-el agg. brutto; cattivo.
Ligé/a f. bruttezza; cattiveria.
Ligj/i ni. pi./e/ legge; ragione. 
Ligjésim/i ni. legittima..

Ligjèsoj v. legittimare.
Ligurian/e agg. ligure.
Ligurian/i ni. plJe/ ligure.
Likardhè/a f. varicella.
Liken/i ni. pUe/ lichene.
Likeninè/a f. lichenina.
Likenoloxhji/a f. lichenologia. 
Likuidatur/i ni. plJe/ liquidatore. 
Likuidoj v. liquidare.
Likuidur/tè s. liquidazione.
Lik u ré me qimé f. vello.
Likurishté/i ni. polpo.
Lil/i ni. pl./e/ giglio.
Lilak/u ni. plJe/ lilla.
Limbé/a f. pl./e/ tipo di piatto.
Limé/a f.pU e/ lima; raspa.
Limoj v. levigare; limare; raspare. 
Limunadé/a f. pl./e/ limonata. 
Limur/té s. limatura.
Lind/i ni. plJe/ uovo del pidocchio. 
Lindu- lindu civv. lentamente. 
Linfatik/e agg. linfatico.
Linfé/a f. plJe/ linfa.
Linguist/i ni. pl./e/gluhétar/i ni. plJe/ 
linguista.
Linguistiké/a f. linguistica.
Linjé/a f. plJe/ camicetta di lino. 
Linjit/i ni. lignite.
Lip v. chiedere; domandare.
Lipér/té s. mendicità; petizione. 
Liqen/i m. pUe/ lago.
Lire avv. a buon prezzo.
Lire li-el agg. a buon prezzo, economico; 
li boro.
Liré/a f. pi./e/ lira (vecchia moneta 
italiana).
Liré/a f. pl./e/ lira ( strumento 
musicale).
Lirési/a f. libertà.
Lirik/e agg. lirico.
Liriké/a f. pl./e/ lirica.
Liroj v. liberare; svincolare; v, rifl 
lirohem.
Lirur/i-e/ agg. liberato; svincolalo.
Lis balkanik ni. rxillonèa.
Lis/i ni. pi./lisca/ albero.
Lisare/ja f. alberato.
Lisariel/i ni. pl./e/ alberello.
Lishték li-el agg. magro; scarno. 
Lishtékem v. rifl. dimagrire.
Lismè/a f. terreno che si sgretola.
Listé/a f. pl./e/ lista; elenco.
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I ll/uz/o

Litnni/a f. pl./e/ litania.
Litantra^/i m. litantrace.
Liter/ri in. pl./a-e/ litro.
Litheké/a f. esofago; laccio; stringa. Me 
ale tii klar me heq lithehen-con quel pianto 
mi tiri l'esofago.
Litografék/e agg. litografico. 
Litografék/i m. pUe/ litografo. 
Litografi/a /'. pl./e/ litografia.
Litrat/i ni. pl./e/ fotografi/a f. pl./e/ 
fotografia; foto.
Lituan/e agg. lituano.
Lituan/i ni. pl./e/ lituano.
Lituane/ja f. pl./e/ lituana.
Liturxhji/a /'. liturgia.
Liturxhjik/e agg. liturgico.
Liun/i ni. pl./e/ leone.
Liuneshè/a f. pl./e/ leonessa.
Liupard/i ni. pl./e/ leopardo.
Livare/ja f. pl./e/ cataratta.
Ljepariel/i ni. pl./e/ leprotto.
Ljeper i buie ni. coniglio.
Ljepèr/ri m. plJra/ lepre.
Lodli v. logorare; scocciare; seccare; 
snervare; stancare; stufare; v. rifl. lodhem. 
Lodher/i-e/ agg. logorato; scocciato; 
seccato; snervato; stanco; stufo.
Lodhér/té s. logorio; scocciatura; 
seccatii ra; stanchezza.
Logaritém/mi in. pl./e/ logaritmo. 
Logoris v. vajtoj v. piangere un morto. 
Lokal/e agg. locale.
Lokal/i ni. pl./e/ locale.
Lokalétaté/a f. pl./e/ località. 
Lokalizoj v. localizzare.
Lokalizur/te s. localizzazione. 
Lokandé/a / ’. pl./e/ locanda. 
Lokandier/i in. pl./e/ locandiere. 
Lokandiere/ja f. plJe/ locandiera. 
Lokomotivé/a f. pl./e/ locomotiva. 
Lokomotivist/i m. plJe/ locomotorista. 
Lokomotor/i m. plJe/ locomotore. 
Lokucioné/a f. pl./e/ locuzione.
Lopar/i m. pl./e/ vaccaio, vaccaro.
Lopé e re f. giovenca.
Lopé/a f. pi./e/ mucca.
Lopés/té agg. vaccino.
Lotari/a f. plJe/ lotteria.
Lote/a f. pl./e/ lacrima. Klaj me lote- 
piangere per davvero.
Lotoj v. lacrimare.
Loxhé/a f. pl./e/ loggia.

Loxhjigizèm/mi ni. logicismo. 
Loxhjik/e agg. logico.
Loxhjiké/a f. logica. 
Loxhjizmografì/a f. logismografia. 
Loz v. giocare.
Lozér/té s. gioco.
Lozèr/te pameta .s. rivincita.
Luaj v. sunoj v. suonare. 
Lubrifikant/i ni. pl./e/ lubrificante. 
Lubrifìkoj v. lubrificare. 
Lubrifikur/tè s. lubrificazione.
Lug/u ni. pL/lugje/ abbeveratoio. 
Lugajé/a f. pl./e/ vallala.
Lugatar/i ni. pi./e/ rematore. 
Lugate/a f. pl./e/ remo.
Lugé/a f. pl./e/ cazzuola; cucchiaio. 
Lulézoj v. fiorire.
Lulézur /i-e/ agg. fiorito.
Lulézur/té s. fioritura.
Lulja e portokaléti f. zagara.
Lumè/i in. plJlumenje/ fiume. 
Lumneré/a f. pl./e/ Voragine; fuochi 
d ’artificio.
Lumnoj v. augurare felicità e buona 
fortuna.
Lumnur/i-e/ agg. felice; fortunato. 
Lumoj v. sbirciare.
Lumur/tè s. sbirciata.
Lundér/ra f. pl./ra/ lontra. 
Luqerbull/a f. pl./e/ lince.
Lustér/ri ni. plJre/ lustro. 
Lustrafìné/a f. pl./e/ pelle nera usata 
per fare scarpe.
Lustrakèpuce ni. pi. lustrascarpe. 
Lustroj v. lustrare.
Lustrur/té s. il lustrare.
Lut v. implorare; pregare; scongiurare. 
Lutèr/té s. implorazione;preghiera; 
prece, scongiuro.
Luteràn/c agg. luterano.
Luz/i m. lusso.
Luzuz/e agg. lussuoso.
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Llutoj

LL, 11. Diciassettesima lettera 
dell 'alfabeto arbèresli.
Llabut/i in. bastone corto e spesso. 
Llag/i in. calcestruzzo; cementizio. 
Llafos v. conversare, discutere. 
Llake/a f. Iacea.
Llalé/a in. lalé/a in. zio, prozio. 
Llambe/a f. plJe/ lampada. 
Llambik/u in. lambicco.
Llanar/i in. pi./e/ pettine per la lana. 
Llapazan/e agg. chiacchierone. 
Llapé/a f. pi./e/ linguetta. 
Llapietér/e agg. linguacciuto. 
Llapore/ja / ’. scamiciato. 
Llapushé/a f. pi./e/ foglia del 
granturco.
Llashtèr/ra f. paglia di grano, biada 
<• orzo.
LIastik/u ni. elastico.

I Llérè/a f. avambraccio; ulna.
I Llo<,7i in. misto di calce, acqua e sabbia. 
| Llohe/a f. nevischio.

Llomé/a f. limo.
Llotè/a f. pi./e/ lotta. 
l>loz/i in. pi./e/ chiavistello.
Llucé/a f. fango.
LIucèplotè agg. melmoso.
Llulé/a f. pl./e/ pipé/a f. plJe/ pipa. 
Llulètar/i in. pi./e/ pipar/i in. pi./e/ 
pipaio.
Llum/i in. sansa; posatura del caffè. 
Llumé/a f. pozzanghera.
Llupès/e agg. vorace.
Llupis v. divorare.
Llupisér/té s. voracità.
Llups/i in. divoratore.

! Llutator/i in. pi./e/ lottatore.
I Llutoj v. lottare.
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M;in(juloj

M, m. Diciottesima lettera dell'alfabeto 
arbèresh.
Ma$/i ni. mush/i ni. gatto.
Ma^arellé/a f. pl./e/ musharelle/ja f. 
pl./e/ gattina.
Ma^ariel/i in. mushariel/i m. gattino. 
Mage/ja / ’. pl./e/mushe/ja f. pl./e/
gatta.
Madèrgoné/a f. tabak/u in. tabacco. 
Madèrgun/i m. gonfiore dello stomaco 
per digestione irregolare.
Madhé/i-e/ agg. grande;poderoso, 
rilevante.
Madhena avv. cong. più in là; oltre; poi. 
Madhési/a f. grandezza.
Madhi l\l m. primogenito.
Madhja lei f. primogenita.
Mafjerr/i in. pl./e/ serramanico. 
Magazénier/i m. plJe/ magazziniere. 
Magazin/i m. pl./e/ magazzino. 
Magdanoz/i ni. putrésin/i m. 
prezzemolo.
Magjokulè/a f. pl./e/ mazza di legno 
con testa a forma di pera piuttosto grossa. 
Magnes/i m. magnesio.
Magnet/i in. pl./e/ calamita; magnete. 
Magnetik/e agg. magnetico. 
Magnetizém/mi m. magnetismo. 
Magnetizoj v. magnetizzare.
Majasill/i ni. pi./e/ 
muroidét f. pi. emorroidi.

Majmè /i-e/ agg. grasso.
Majmun/i ni. pi./e/ scimmia. 
Majonesé/a f. maionese.
Makar avv. cong. almeno; ancorché; 
magari.
Makare/ja f. pl./e/ carrucola. 
Makarrun/i in. plJe/ maccherone. 
Makarune te holla m. pi. spaghetti. 
Makè/a f. colla.
Makènacioné/a f. macchinazione. 
Makéné pé té korr v. mietitrice. 
Makéneri/a f. pl./e/ macchineria.
Malti né telegrafila? /'. telescrivente. 
Mnkush/i ni. pi./e/ struzzo.

Mal i xogél ni. collina; poggio.
Mal/i ni. pl./e/ montagna; monte. 
Malangoj v. biasimare.
Malangur/té s. biasimo.
Malarjé/a f. malaria.
Malésor/i m. plJe/ montanaro.
Mall/i ni. nostalgia; retta; voglia. 
Mallèkoj v. maledire; scomunicare; v. 
rifl. mallèkohem-maledirsi.
Mallékur/i-e/ agg. maledetto; 
scomunicato.
Mallékur/tè s. maledizione; scomunica. 
Malléngjej v. commuovere; v. rifl. 
mallégjehem-com m u aversi.
Mallèngjer /i-e/ agg. commosso. 
Mallèngjer/té s. commozione. 
Malléngjes/e agg. commovente. 
Malor/e agg. montuoso.
Mama/i f. mamma.
Mamaré/a f. pl./e/ ostetrica.

I Mamifer/i ni. pi./e/ mammifero.
Mandall/i ni. plJe/ maniglia;

! manovella.
Mandarin/i m.plJe/ mandarino. 
Mandat/i in. pl./e/ mandato.
Mandilé/a f. pi./e/ grembiule. 
Mandrian/i m. pl./e/ mandriano. 
Mandriè/ja / ’. pl./e/ mandria. 
Mandulin/i in. pl./e/ mandolino. 
Mandulinaté/a f. mandolinata. 
Mandulinist/i in. pl./e/ mandolinista. 
Manelé/a f. plJe/ matassa.
Maneré/a f. pl./e/ maniera, modo. 
Mangall/i in. braciere.
Manganis v. scardassare.
Mangét/i-e/ cigg. incapace; 
insufficiente.
Mangoj v. mancare.
Mango» pak avv. (piasi.
Mangul/i in. pezzo di legno legato con 
due cordicelle dietro il basto per tenerlo 
fermo.
Mangull/i m. pl./e/ trabiccolo. 
Manguloj v. marr me té mire v.
vezzeggiare.
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Marr vjandule

Mangunar/e agg. panxanar/e agg.
bugiardo.
Mangur/té s. assenza; il mancare; il 
venir meno.
Mani/a f. manìa.
Maniak/e agg. maniaco.
Maniak/u m. maniaco.
Manifaturè/a f.pl./e/ manifattura. 
Manifest/i ni. pl./e/ manifesto. 
Manifestoj v. manifestare. 
Manifestur/té s. manifestazione. 
Manipop/i ni. orco.
Manoj v. maturare male. 
Manométér/ri ni. plJre/ manometro. 
Manovér/ra f. plJre/ manovra. 
Manovrator/i ni. plVe/ manovratore. 
Mantel/i ni. plJe/ mantello. 
Mantélin/i ni. plJe/ mantellina. 
Mantur li-el agg. preoccupato; triste. 
Manuvellé/a /. pl./e/ manovella. 
Manuvroj v. manovrare.
Mapé/a f. pl./e/ mappa..
Marangoz/i ni. pi./e/ falegname.
M araské e butè f. /inocchio. 
Maraské/a f. /inocchio selvatico. 
Maratoné/a f. maratona.
Maratonet/i m. pl./e/ maratoneta. 
Margè/a f. marcia.
Mar^oj v. marciare.
Maré/a f. corbezzolo.
Marènar/i ni. pi./e/detar/i ni. pi./e/ 
marinaio.
Marone/a f. pl./e/ agnocasto. 
Marenekuqe f. tamerice.
Marengé/a f. plJe/ lingotto d'oro. 
Marèshal/i ni. pl./e/ maresciallo. 
Margariné/a f. saimè/a f. margarina. 
Margaritar/i ni. p/./e/perlé/a f.pl./e/ 
perla.
Mariné/a f. marina.
Mariuneté/a f. pl./e/ marionetta. 
Markanci/a f. mercanzia.
Markant/i ni. plJe/ mercante. 
Markat/i m . mercato.
Marké/a f. marca.
M arkez/i ni. p i Ve/ marchese. 
Markèzat/i m. plJe/ marchesato. 
Markeze/ja f. pi./e/ marchesa. 
Markofje/ja f. donna poco seria. 
Marksist/e agg. marxista.
Marksist/i ni. pl./e/ marxista. 
Marksizém/mi ni. marxismo. 
Markup/i ni. pl./e/ cilindro.

I Marmaroj v. diventare di marmo. 
Marmélatè/a f. plJe/ marmellata. 
Marmér/i ni. pl./e/ marmo. 
Marinèrèti/tè agg. marmoreo. 
Marmist/i ni. pl./e/ marmista.
Marr/mora-marre/ v. acquisire: 
assumere; prendere; prelevare.
Marr brénda krahe v. abbracciare. 
Marr dorén v. apprendere bene; 
specializzarsi.
Marr ere v. alitare; fiatare; respirare. 
Marr fjalén v. intervenire; prendere la 
parola.
Marr force v. rinforzarsi: rinvigorirsi. 
Marr gjakuni v. vendicare.
Marr gjumè v. addormentarsi.
Marr karpo vjedhèr v. ricettare.
Marr kémbèt v. pedinare.
Marr lart vend v. prendere sul posto. 
Marr lasativéni v. purgarsi.
Marr me v. prendersela con. Ai curi 
zjarrc e te kreshteret e morene me mua-egli 
appiccò il fuoco e la gente incolpò me.
Marr me force v. requisire; stuprare, 
violentare.
Marr me qangull v. intrappolare.
Marr me te mira e. adulare.
Marr meshé v. divenire sacerdote.
Marr mot v. esitare; soprassedere; 
temporeggiare.
Marr njé pelò v. polemizzare; 
sottilizzare.
Marr papritér v. sorprendere.
Marr patenten v. patentarsi.
Marr pé bithé v. prendere in giro; 
sfottere.
Marr pé kli^k v. fregare, ingannare. 
Marr pé qafè v. obbligare; ricattare. 
Marr pjesé v. partecipare; parteggiare. 
Marr poshté v. investire.
Marr prapa v. riprendere; recuperare. 
Marr rébute v. sobbalzare.
Marr rriesh v. rasserenarsi.
Marr shoq/shoqe v. sposarsi.
Marr si peng v. pignorare.
Marr site v. abbagliare.
Marr truth v. ossessionare; tediare. 
Marr udhén e keq v. sviarsi.
Marr veléni v. farsi suora.
Marr vend v. accomodarsi; occupare; 
prendere posto.
Marr vjandule v. kolandis v.
barcollare; rullare; vacilline.
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Mb.ihom

M arr vrer v. angustiarsi; avvilirsi; 
preoccuparsi; struggersi.
IVI arr vrullèni v. prendere la rincorsa. 
Marrè/tè s. acquisizione; assunzione; 
prelievo; il prendere.
Marrè/tè dorén s. specializzazione. 
Marrè/tè ero s. respiro.
Marrè/tè me force s. requisizione; 
stupro.
Marrè/tè me tè mira s. adulazione. 
Marrè/tè mot s. esitazione; remora; 
temporeggia- mento.
Marrè/tè pè kligk s. fregatura, 
inganno.
Marrè/tè pè qafè s. obbligo; ricatto. 
Marrè/tè pjesé s. partecipazione; 
parteggia mento.
Marrè/tè rriesh s. rasserenamento. 
Marrè/tè si peng s. pignoramento. 
Marrè/tè truth s. ossessione; tediosità. 
Marrè/tè vrer s. angoscia.
M arrèmendje/ja s. vertigine.
Marret/i m. plJe/ involtino. 
Marrèveshje/ja f. plJe/ accordo: patto. 
Marrèz/i in. pl./e/ chi prende.
Mars/i m. marzo.
Martè/a f. pl./a/ martedì. 
Martèllinè/a f. freno del traino. 
Martèrioj v. tormen tare; torturare. 
Martèriur /i-e/ agg. tormentato; 
torturato.
Martèriur/tè s. tormento; tortura. 
Martèrizoj v. martirizzare.
Martir/i m. plJe/ martirio.
Martoj v. véj kurorè v. maritare; 
sposare; v. ri fi. martohem-sposarsi. 
Martur/i-e/ agg. maritato; sposato. 
Martur/tè s. matrimonio, sposalizio. 
Marule/ja f. lattuga.
Masakèr/ri m. pl./re/ massacro. 
Masakroj v. massacrare.
Masari/a f. pl./e/ masseria.
Masaxh/i m. pl./e/ massaggio. 
Masaxhoj v. massaggiare; u. rifl. 
masaxhohem-massaggiarsi.
Masè/a f. plJe/ massa.
Masèplèhè m. polverone.
Mash/i rn. maggio.
Mashè/a f. molla per prendere il 
carbone ardente.
Mashi/a f. pl./e/ magia.
Mashiar/i m. pl./e/ ago.
Mashiare/ja f. pl./e/ maga.

Mashiploté agg. affascinante. 
Mashkaroj v. mascherare; v. rifl. 
mashkarohem-mascherarsi.
Mashkarur /i-e/ agg. mascherato. 
Mashkarur/tè s. mascheramento. 
Mashkèrè/ra / ’. pl./re/ maschera. 
Mashkul/i m.plJmeshkula/ maschio. 
Mashkun/i m. pl./e/ ta$è/a f. plJe/ 
schiaffo; scappellotto.
Masimal/e agg. massimale.
Masimè/a f. massima.
Masimu avv. massimamente; ai- 
massimo.
Maskaroj v. scherzare.
Mason/i m. pl./e/ massone.
Masoneri/a f. plJe/ massoneria. 
Masun/i m. l'ora di coricarsi.
Masunoj v. coricarsi; ritirarsi per 
dormire.
Masur/i ni. pl./é/ spola.
Masuriel/i in. pi./eJ spoletta.
Mat v. contare; misurare; ponderare. 
Mat fjalèt-pondera le parole; v. rifl. 
matem-confrontarsi, misurarsi.
Mat me v. equiparare.
Mat nè dorè v. soppesare. 
Matematik/u m. matematico. 
Matematikè/a f. matematica.
Matèr /i-e/ agg. equilibrato; misurato; 
retto.
Matèr/té s. misurazione; 
ponderatezza«
Matèr/tè me s. equiparazione. 
Matèrial/e agg. materiale.
Material/i in. materiale.
Materjè/a f. pl./e/ materia. 
Maternétatè/a f. pl./e/ maternità. 
Matès/i m. pl./e/ misuratore; ehi conta. 
Matriarkat/i in. matriarcato. 
Maturand/i m. pl./e/ maturando. 
Maturè/a / ’. esame di maturità. 
Mauzè/a f. plJe/ pistola.
Mauzole/u m. mausoleo.
Maxhar/e agg. ungherese.
Maxhar/i in. pi./e/ ungherese. 
Maxhare/ja f. magiara.
Maz/i m. plJe/ puledro.
Mazè/a f. panna.
Mazgall/i m. pl./e/ nicchia.
Mazi/a f. terreno arato.
Mazis v. scremare.
Mazisèr/tè s. scrematura.
Mbahem v. rifl. chiamarsi .11 mbahem
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Mbloj piote

(ìallo-io mi chiamo dallo.
Mbahem tè niadhè v. ri fi.
pavoneggiarsi.
Mbahem zgjur v. ri-fi. mantenersi 
sveglio, vegliare.
Mbaj mèyur v. segregare; tenere 
nascosto.
Mbaj v. mantenere , possedere; reggere; 
tenere; trattenere; v. rifl. mbahem.
Mbaj blènda v. serbare.
Mbaj erét v. orientarsi, orizzontarsi. 
Mbaj fjalèn v. mantenere la parola 
data; perseverare: persistere.
Mbaj largii v. scansare; v. rifl. mbahem 
largii -scansarsi, estraniarsi.
Mbaj nè dorè u. preponderare.
Mbaj nè mendje v. memorizzare: 
rammentare; ricordare; rimembrare.
Mbaj ligia h v. sorreggere; sostentare. 
Mbaj njè kèshill v. discutere; 
ragionare.
Mbaj pecul v. spenzolare.
Mbaj poshté kèmbe v. opprimere. 
Mbaresè/a f. pi./e/ desinenza.
Mbarroj v. chiudere; completare; finire; 
terminare; varare.
Mbarroj me mendje v. premeditare.
Mbarrur me mendje agg.
premeditato.
Mbarrur/tè s. chiusura; 
completamento; fine.
Mbarrur/tè me mendje s.
premeditazione.
Mbase avv. kushedi avv. chissà; 
forse; /iresti inibii mente.
Mbasgrushtè/a f. pi./e/ polso della 
camicia, della giacca .
Mbashaté/a f. pi./e/ ambasciata; 
m assaggio; not izia.
Mbashatur/i ni. pi./e/ ambasciatore, 
messaggero.
Mbatèr agg. mantenuto: posseduto; 
tenuto.
Mbatèr/tè s. l'avere; il mantenere; il 
tenere.
Mbatèr/tè brènda s. riservatezza. 
Mbatèr/tè erét s. orientamento. 
Mbatèr/tè ngrah s. il sorreggere; 
sostentamento.
Mbatèr/tè njè kèshill s. ragionamento. 
Mbath v. calzare.
M bes/mbeta-mbetér/ restare, rimanere; 
stare. Die mbeta keq-ieri stetti nude.

Mbesè/a f. pi./e/ nipote donna. 
Mbéshoj v. gravare.
Mbèshtjell /mbéshtolla-mbéshtjellèr / 
v. raggomitolare.
Mbèvéroj v. arrabbiarsi mollo. 
Mbèvèrur li-el agg. arrabbiato molto. 
Mbèvérur/té s. arrabbiatura forte.
Mbill v. mbulji v. chiudere;precludere; 
rimarginare; serrare, v. rifl. mille ni­
ni bui ih cm.
Mbill bl ènda v. rinchiudere.
M bill me varré v. sprangare.
Mbill ndè flaqire v. carcerare; 
reeludere.
Mbillér li-ef agg. chiuso; riservato. 
Mbillèr ndè flaqire agg. carcerato, 
recluso.
Mbillèr/tè me varré s. spranga tura. 
Mbillur/té s. chiusura;preclusione. 
Mbjell /mbolla-mbjellér/ piantare, 
seminare.
Mbjell me pètalore v. propagginare. 
Mbjellér/té s. seminalo; il piantare. 
Mbledh / mblodha-mbledhèr / 
v. colpire; raccogliere; raggrumarsi: 
ubriacarsi; v. rifl. mblidhem-sbrigarsi. 
Mbledh e shkruaj v. redigere.
Mbledh filèni v. annaspare.
Mbledh nè krie v. azzeccare; 
indovinare.
Mbledh pè pèrdile v. raccattare. 
Mbledh rroqe-rroqe v. raggruppare. 
Mbledhér /i-e/ agg, ubriaco. 
Mbledhèr/i-e/ agg. raccolto; ravvolto. 
Mbledhèr/tè s. coagulazione; raccolta; 
raduno; ravvolgi mento; lo sbrigarsi; il 
colpire.
Mbledhès/i m. plJe/ raccoglitore; 
radunutore.
Mbledhr/tè pè pèrdite s. raccattatura. 
Mblidhem si lèmsh v.rifl. 
rannicchiarsi; raggomitolarsi.
Mblohem gaz v. rifl. rallegrarsi 
Mblohem qeke v. raggrinzire.
Mbloj qumb v. Piombare.
Mbloj v. colmare; riempire; v. rifl. 
mblohem-riempirsi. Il inhlola marre-mi 
riempii di pidocchi.
Mbloj dhe v. rinterrare.
Mbloj me forcé v. rinzeppare.
Mbloj rnishè v. farcire.
Mbloj negjè v. annebbiare.
Mbloj piote v. colmare; saturare.
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Mo kuraxh

Mbloj rasu v. rabboccare.
Mbloj turp v. oltraggiare; 
scandalizzare; vituperare; svergognare. 
Mbloj ujé v. allagare.
Mbloj veshét v. consiliare male.
Mblur /i-e/ agg. colmo; pieno; pregno. 
Mblur krumul agg. gremito; zeppo. 
Mblur mishé agg. farcito.
Mblur piote agg. colmo; saturo.
Mblur qeke agg. raggrinzito.
Mblur/té dhe s. rinterratura, rinterro. 
Mblur/té negjé s. annebbiamento. 
Mblur/té turp s. oltraggio; vergogna; 
vituperio.
Mblur/té ujé s. allagamento.
Mbluré/té qumb s. piombatura. 
Mbramoj v. riempire ; v. rifl. 
mbramohem. Trendafili u mbramoti 
morre-la rosa si riempi di pidocchi. 
Mbramur /i-e/ agg. strapieno.
Mbramur mize-strapieno di mosche. 
Mbraq ine tre shtille m. vestibolo. 
Mbraq/i in. pl./e/ tettoia.
Mbrat v. ingravidare; mettere in cinta. 
Mbraté agg. gravida; in cintafper 
giumente e giovenche).
Mbraté/a f. contrada per 
l ’accoppiamento tra equini e tra bovini. 
Mbraz v. sgombrare; svuotare.
Mbraz njaj v. scolmare.
Mbrazér /i-e/ agg. vuoto; scarico; 
sgombero.
Mbrémbé/a f. pl./e/ sera.
Mbrémbèté avv. di sera.
Mbret/i m. pi./re/ re.
Mbretéreshè/a f. pl./e/ regina. 
Mbretéroj v. regnare.
Mbretéti/té agg. regale.
Mbroj v. difendere; preservare; 
proteggere; tutelare.
Mbrojtér/té s. difesa; protezione; tutela. 
Mbros/i in. difensore; protettore; tutore. 
Mbruegjé/i m. pl./e/ imbroglio; 
ingarbugliamento.
Mbrugjoj v. imbrogliare.
Mbruj v. amalgamare; preparare la 
pasta per fare il pane.
Mbrushénoj v. mescolare; mischiare. 
Mb rushénur/té s. mescolatura; 
miscuglio.
Mbruzatur/i m. pi./e/ raggiratore. 
Mbruzoj v. frodare; raggirare. 
Mbruzur/té s. frode; raggiro.

Mbulesé/a f. pl./e/ coperta.
Mbulij v. chiudere; serrare; v. rifl. 
mbulihem.
Mbulij brénda v. rinchiudere.
Mbulij njaj v. socchiudere.
Mbulitér/té s. chiusura.
Mbulitur/i-e/ agg. chiuso; 
rimarginato; riservato.
Mbuloj v. coprire; v. rifl. mbulohem- 
coprirsi.
Mbuloj me argjénd v. argentare. 
Mbuloj me platan v. platinare.
Mbuloj me vel v. velare.
Mbuloj ujé v. sommergere.
Mbulur/té s. copertura; il coprirsi. 
Mburojé/a f. plJe/ scudo.
Mburr v. lodare; vantare; v. rifl. 
mburrem-vantarsi.
Mé avv. agg. più.
Me prep. con.
Me bark poshtè agg. prono.
Me barré agg. incinta.
Me bisht prerè agg. scodato.
Me brire gare agg. scornato.
Me buze gare agg. sbreccato.
Me di /èrnia agg. dubbioso; titubante. 
Me faqe né qiell agg. supino.
Me faqe pérdhe agg. prostrato.
Me fjale avv. verbalmente.
Me flètè sqitér agg. scompaginato.
Me forcé avv. forzatamente.
Me frikè avv. me trèmbési avv. 
paurosamente.
Me fund gare agg. sfondato.
Me furie avv. furiosamente; con 
veemenza.
Me gaz avv. allegramente.
Me gjak avv. sanguinosamente.
Me gjithé gè prep. cong. nonostante. 
Me gjithè se avv. quan tunque; sebbene. 
Me hir avv. vezzosamente; volentieri. 
Me humor avv. spiritosamente.
Mè i madhé agg. principale.
Me katèr dorè agg. quadrumane.
Me katèr faqe agg. quadrifronte.
Me katèr kèmbe agg. quadrupede.
Me katèr motore agg. quadrimotore. 
Me kèmbe xhakra agg. scalzo.
Me kiste agg. rateale.
Me kiste avv. ratealmente.
Me krahe xhakra agg. sbracciato.
Me kripè agg. salato.
Me kuraxh avv. coraggiosamente.
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Megjithèse

Me lig a fi fi- peggio- 
Me ligj avv. giustamente.
Me lus avv. lussuosamente; 
pomposamente; sontuosamente.
Me miqèsi avv. amichevolmente.
M e mire agg. meglio.
Me mire gè avv. piuttosto.
Me mrekulli avv. meravigliosamente; 
miracolosamente.
Me nder avv. dignitosamente; 
onesta n i ente; onorevol ni ente.
Me njè bri agg. s. unicorno.
Me nje si agg. orbo.
Me nje zè agg. unanime.
Me nje ze avv. unanimemente.
Me pa prep. e cong. senza; privo di... 
Me pa skolle agg. analfabeta.
Me pa tru agg. imbecille; stupido.
Me pabesè agg. sfiduciato.
Me padhembe agg. sdentato.
Me pafat agg. sventurato.
Me pafat avv. sventuratamente.
Me pafjale agg. perplesso.
Me pafrene avv. sfrenatamente.
Me pagélqere agg. scalcinato.
Me pajé agg. salariato.
Me pak agg. di meno.
Me pak fjale avv. sinteticamente.
Me pakapak agg. scoperchiato.
Me pakripé agg. insipido.
Me pakufìre agg. sconfinato.
Me pakuraxh agg. sconfortato; 
scoraggiato.
Me pamendje avv. negligentemente. 
Me pamoral avv. scostumatamente. 
Me pander agg. meschino, 
pusillanime.
Me papasionè avv. spassionatamente. 
Me paqime agg. spelacchiato.
Me paskrupull avv. 
spregiu dica la m en te.
Me pasprèncè agg. sconsolato.
Me patente agg. patentato.
Me patrémbèsi avv. risolutamente. 
Me patru agg. sbadato; sconsiderato. 
Me patru avv. sbadatamente; 
sconsideratamente.
Me paturp avv. spudoratamente; 
vergognosamente.
Me paujé f. secca.
Me pene agg. pennuto.
Me pepér agg. peposo.
Me petite agg. scabbioso.

Me pika agg. punteggiato.
Me probi agg. profilato.
Me pupla agg. piumato.
Me qime agg. peloso.
Me réne agg. renoso.
Me ritèm agg. ritmato.
Me rrashe agg. raggiato; radiato.
Me rregull avv. regolarmente.
Me rrèmbe agg. ramificato.
Me r ré nje agg. radicato.
Me rriesh agg. pacato; rasserenato.
Me rriesh avv. pacatamente; 

j quietamente.
1 Me rriske agg. scheggiato.

Me sarkazém avv. sarcasticamente. 
Me shéndetje agg. prestante; sano. 

i Me shpirt avv. animosamente.
| Me shumé locuz. di più.

Me shumé celale agg. pluricellulare. 
Me simpati avv. simpaticamente.
Me skolle agg. erudito; istruito.
Me skrupull avv. scrupolosamente.
Me supersticioné avv.

I superstiziosamente.
Mé té keq agg. peggio.
Me té lutér avv. supplichevolmente. 
Me té ndodhéré loc. avv. putacaso. 
Mé tè pak avv. minimamente.
Mè tè shumé locuz. avv. tutto al più. 
Me tèrbor agg. rabbioso.
Mè thoté mendja t>. presumere.
Me tre grike agg. trifauce.
Me tre krie agg. tricuspide.
Me tre ngjire agg. in. tricolore.
Me trèmbési avv. timorosamente.
Me triméri avv. valorosamente.
Me tru agg. giudizioso; sensato.
Me tru avv. accuratamente; 
sensatamente.
Me urtési avv. saggiamente.
Me vjunde agg. ondoso.
Me zè i trashé agg. rauco.
Me zè ngrihtér avv. ad <dta voc(\ con 
voce alta.
Me zé ulèr avv. sottovoce.
Médékoj i>. medicare.
Meduzé/a f. plJe/ medusa.
Megafon/i ni. plJe/ megafono. 
Megaloman/e agg. megalomane. 
Megaloman/i m. p i.M  megalomane. 
Megalomani/a f. megalomania. 
Megjithékèté avv. tuttavia. 
Megjithèse cong. benché, quantunque;
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Muli k.i udii.

sellitene.
Mégrant/i ni. pi./e/ emigrante.
Miinroj v. emigrare.
Mégrur/tè s. emigrazione.
Méballé/a f. pi./e/ quartiere. 
Mckanik/u in. pl./e/ meccanico. 
Mokaniké/a f. meccanica. 
Mekanizém/mi m. plJe/ meccanismo. 
Mekanizoj v. meccanizzare; v. ri fi. 
mekanizohem- meccan izzarsi. 
Mekanizur/tè s. meccanizzazione. 
Mékrofon/i ni. pl./e/ microfono. 
Mékromètér/ri ni. pl./re/ micrometro. 
Mel/i m. miglio.
Melaleuq/i ni. pi./e/ saggina; sorgo. 
Melankoli/a f. malinconia. 
Melankonik/e agg. malinconico. 
Mélgè e bardile f. polmone.
Mélyé/a f. fegato.
Mei iard/i m. pl./e/ miliardo. 
Mèliardar/e agg. miliardario. 
Méliardar/i in. pl./e/ miliardario. 
Mélimétèr/rl in. pl./re/ millimetro. 
Melindrav/i in. pl./e/ ciliegio selvatico. 
Méllan/i m. pl./e/ inchiostro; il nero 
della seppia.
Melodi/a f. pl./e/ melodia.
Melodik/e agg. melodico. 
Melodramé/a f. pl./e/ melodramma. 
Mélonjé/a f. pl./e/ tasso.
Mélun t'ujés m. anguria.
Mélun té bukés ni. melone.
Méma e madhe f. nonna.
Mémasisè/a f. nutrice.
Membrane té siuti f. sclera. 
Membranè/a f. pl./e/ membrana. 
Mémé/a f. pl./e/ madre, mamma. 
Mémédhe/u f. patria.
Mémés/té agg. materno.
Mèn i buté ni. pl./e/ gelso.
Mén i egér in. rovo.
Menaté/a f. pl./e/ mattina.
Menatétè avv. di mattino.
Méndash artifìcial m. raso. 
Méndash/i in. seta.
Méndashéti/té agg. di seta. 
Méndashkultor/i m. plJe/ sericoltore. 
Méndashkulturé/a/ f. sericoltura. 
Méndashtar/i in. pi./e/ setaiolo. 
Mendér/ra f. plJre/ menta.
Méndij v. scusare.
Mendje nibillér agg. ottuso; 
i ctrngrado.

Mendje/ja f. mente.
Mendjehollé agg. intelligente; 
perspicace; sagace.
Mendjelehté agg. irriflessivo. 
Mendjemadh/e agg. altero, altezzoso: 
fiero; presuntuoso.
Mcndjeté se avv. chissà che. 
Méndjeté/a f. scusa.
Mendoj v. pensare.
Mendur li-el agg. pensieroso; pensoso. 
Mendur/té s. pensiero; il pensare. 
Méné/a f. pl./e/ mora.
Ménéster/i ni. pl./e/ ministero. 
Ménestré/a f. pl./e/ minestra. 
Mènéstroj v. versare la minestra nel 
piatto.
Méngé/a f. plJe/ manica.
Méni/a f. collera, ira; odio; rancore. 
Ménieré/a f. pl./e/ miniera.
Ménij v. odiare.
Méniré/a /. maniera; modo. 
Ménistér/ri ni. plJre/ ministro. 
Menixhjit/i in. pi./e/ meningite. 
Mensé/a f. pl./e/ mensa.
Mentalétaté/a f. pl./e/ mentalità. 
Méntuoj v. mentovare, nominare. 
Méntuur/té s. il mentovare.
Menu/u in. plJe/ menu.
Ménut/i iti. pl./e/ minuto.
Menzé/a f. pi./e/ recipiente metallico di 
dieci litri; terreno di circa mezzo ettaro. 
Merak/u in. pl./e/ bramosia; passione.
M èrallé/a f. pUe/ medaglia; effigie. 
Mergenar/i in. plJe/ mercenario. 
Mérékan/e agg. amerikan/e agg. 
americano.
Mérékan/i in. plJe/amerikan/i ni. pi./
e/ americano.
Mérékane/ja f. pl./e/ americana. 
Merét/i in. plJe/ merito.
Mèrétoj v. meritare.
Meridian/i in. plJe/ meridiano. 
Merimangé me qimé f. tarantola. 
Merimangè/a f. pl./e/ ragnatela; ragno. 
Mérlet/i in. plJe/ merletto.
Mérluc/i in. plJe/ merluzzo.
Mérohem v.rifl. specchiarsi.
Mérpara avv. prima; prima di... 
Mérsiné/a f. pl./e/ mirto.
Mértik/u in. ricino.
Mes ka qaca agg. piazzatolo.
Mes ka udha agg. randagio; 
vagabondo.

MI



Miliunar/e

Mes/i ni. plJeZ centro, mezzo. Mes 
l'udhcs-in mezzo alla strada.
Mésallé pé faqe f. asciugamano. 
Mésallè/a f. plJeZ tovaglia.
Mesaxh/i ni. pl./e/ messaggio. 
Mesdetar/e agg. mediterraneo. 
Mesdité/a f. mezzogiorno. 
Mesédités/tè agg. meridionale. 
Mesèdités/i ni. meridiano.
Mesénatés avv. a mezzanotte.
Meshé/a f. pUè/ messa.
Méshérin/e agg. compassionevole; 
ni isericordioso; pietoso.
Meshétar/i in. pi./e/ chi celebra la 
messa.
Méshiré/a f. compassione, misericordia, 
pietà.
Méshkoj v. miscelare; misturare. 
Méshkur i-e/ agg. misto.
Méshtjer/i ni. plJeZ professione.
Mesmé/e/ agg. media.
IVI osino fi/ agg. medio.
Mesnaté/a f. mezzanotte.
Mésoj v. abituare; imparare; insegnare; 
v. ri fi. mesohent.
Mèsoj lig v. viziare.
Mésoj mire v. addestrare.
Mésoj shumé lig v. straviziare. 
Mesore/ja f. pl.ZeZ corridoio.
Méster/i in. plJe/ mistero.
Mèstériuz/e agg. misterioso. 
Mestruacionét f. pi. mestruazioni. 
Mésur/i-e/ agg. colto; istruito.
Mésur lig. agg. viziato.
Mésur/tè s. addestramento; 
insegnamento.
Meta avv. nuovamente.
Metafizik/u m. plJeZ metafisico. 
Metafizikè/a f. metafisica.
Metafoni/a f. meta fonia.
Metafonik/e agg. metaforico. 
Metaforé/a /. pl.ZeZ metafora. 
Metaforik/e agg. metaforico. 
Metaforizém/mi ni. metaforisino. 
Metakarp/i ni. metacarpo.
Metal/i ni. metallo.
Metalik/e agg. metallico.
Metalograf'/i ni. pl.ZeZ metallografo. 
Metalografi/a f. metallografia. 
Metalografìk/e agg. metallografico. 
Metaloid/i ni. pl.ZeZ metalloide. 
Metalurxhji/a f. metallurgia. 
Metalurxhjik/e agg. metallurgico.

Metamorfìk/e agg. metamorfico. 
ì Metamorfizém/mi ni. metamorfismo.I Metamorfozé/a f. metamorfosi. 

Metan/i ni. metano.
Metatars/i ni. metatarso.
Meté /i-e/ agg. difettoso.
Meté/a f. pl.ZeZ catasta.
Meteor/i in. pLZeZ meteora.
Meteorit/i ni. pLZeZ meteorite. 
Meteorizoj v. meteorizzare. 
Meteorolog/u in. plJeZ meteorologo. 
Meteoroloxhji/a f. meteorologia. 
Meteoroloxhjik/e agg. meteorologico. 
Metér/ri in. pl.ZreZ metro.
Metil/i in. metile.
Metilik/e agg. metilico.
Metodé siti 1 istike f. stilema.
Metodé/i ni. pl./e/ metodo.
Metodik/e agg. metodico.
Metodiké/a f. pLZeZ metodica. 
Metodist/i in. plJeZ metodista. 
Metodizém/mi in. metodismo. 
Metodolog/u in. plJeZ melodologo. 
Metodoloxhji/a f. metodologia. 
Metodoloxhjik/e agg. metodologico, 
Métraljé/a f. pl.ZeZ mitraglia. 
Métraljer/i ni. pLZeZ mitragliere. 
Métraljoj v. mitragliare.
Metriké/a f. metrica.
Metropol/i ni. metropoli. 
Metropolitané/a f. plJeZ 
metropolitana.
Mèzat/i in. pLZeZ toro.
Mi i madhé in. ratto.
Mi/u ni. plJreZ sorcio, topo. 
Miellsharré/a f. segatura.
Mijk agg. pélumur/i-e/ agg. ammuffito. 
Mijk/u in. muffa.
Mijkem v. nifi, pélumoj v. ammuffire. 
Mijshk/« in. muschio.
Mik/u in. pi.ZiniqZ amico.
Mike/ja f. pl/miqeZ amica.
Mikrob/i ni. pl.ZeZ microbo.
MikrorganizèmJmi ni.

; microrganismo.
Mikroskop/e agg. microscopico.
Mik roskop/i in. plJeZ microscopo. 
Mikroskopi/a f. microscopia.
Mil igram/mi ni. plJeZ milligrammo. 
Militant/i in. plJe/ militante.
Militar/i in. pLZeZ militare.
Mil iun/i ni. pLZeZ milione.
Miliunar/e agg. milionario.
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IVhlmutr/i in. pl./c/ milionario.
Mill/i ni. pi./e/ f>uaina.
IVI iIl«;/<i f. mille.
Milorè/i in. pl./e/ agnello di un paio 
danni.
Mimik/e agg. mimico.
Minriikè/a f. mimica.
Mimozé/a f. pl./e/ mimosa.
Minator/i in. pi./e/ minatore.
Miné/a f. plJe/ mina.
Mineral/e agg. minerale.
Mineral/i m. pl./e/ minerale. 
Mineralog/u in. plJe/ mineralista. 
Mineraloxhji/a f. mineralogia. 
Mineraloxhjik/e agg. mineralogico. 
Minimum/e agg. minimo.
Minoj v. minare.
Minoritar/e agg. minoritario. 
Minoritar/i in. pi./e/ minoritario. 
Minuet/i m. plJe/ minuetto.
Minus/i in. meno(sottrazione). 
Miokard/i m. miocardio.
Miokardi/a f. miocardio.
Miokardik/e agg. miocardico.
Miop/e agg. ngirg.le agg. miope. 
Miopi/a f. miopia.
Miqèsi/a f. amicizia.
Miqésor/e agg. amichevole.
Miqét m. pi. seguito.
Mire li-el agg. buono.
Mire furmur agg. aggiornato; bene 
informato.
Mirè/i m. favore.
Mirébèrès/i m. pi./e/ benefattore. 
Mirébesé/a f. fiducia.
Mirèditè inter. buongiorno. 
Mirémbrèmbé inter. buonasera. 
Mirèmenatè inter. buon mattino. 
Mirènatè inter. buonanotte. 
Mirénjohur li-el agg. ben conosciuto. 
Mirépamesdité inter. buon 
pomeriggio.
Miréparé li-el agg. benvisto. 
Miriametèr/ri m. plJre/ miriametro. 
Miro/ja f. olio benedetto.
Mirré/a f. mirra.
Mirtaget f. pi. mirtacee.
Mis/i m. pugno. Njè mis kripè- un 
pugno di sale.
Misèr/ri m. kranun/i ni. granturco. 
M isiirti Ite agg. di granturco. 
MÌHlièhèngèrès/e agg. carnivoro. 
Misli(;majme agg. kalashun agg.

grasso, opulento; pigro.
Mishétar/i m. pl./e/ macellaio.
Mishk/u ni. miscela; mistura.
Mishroj iì. incarnarci, r i.fi. mishro fieni- 
incarnarsi.
Mishrur/i-e/ agg. incarnato.
Mishrur/té s. incarnazione.
Mishté e dhèmbéve f. gengiva.
Mision/i m. plJe/ missione.
Misionar/i ni. pl./e/ missionario. 
Misoxhen/i ni. pi./e/ misogino. 
Mistigizèm/mi in. misticismo.
Mistifikoj v. mistificare.
Mistifikur/té s. mistificazione. 
Mistiké/a f. mistica.
Mistri/a f. plJe/ lugè/a f. pi./e/ 
cucchiaio del muratore; dell'intonacatore 
Mit/i in. pl./e/ mito.
Mitér/ra f. plJra/ mitra ( cappello del 
vescovo ).
Mitograf/i ni. p i Ve/ mitografo. 
Mitolog/u m. pl./e/ mitologo. 
Mitoloxhji/a f. mitologia. 
Mitoloxhjik/e agg. mitologico. 
Mitoloxhjist/i in. pl./e/ mitologista. 
Mizantrop/i m. pl./e/ misantropo. 
Mizantropi/a f. misantropia. 
Mizantropik/e agg. misantropico.
Mizé tropikale f. mosca tse-tsè.
Mizè/a f. pi./e/ mosca.
Mizor/e agg. crudele.
Mizori/a f. crudeltà.
Mjal/i in. miele.

I Mjalloj v. miagolare.
1 Mjallu r/té s. miagolamento.

Mjazél e egér f. vespa.
Mjazél/a f. pi./e/ ape.
Mjedèk pé tè laura in. psichiatra. 
Mjedèk t’eshtrave in. ortopedik/u in. 
pi./e/ ortopedico.
Mjedèk tè dhèmbève m. dentista. 
Mjedèk tè kries in. neurolog/u iti. pi./
e/ neurologo.
Mjedèk tè sive in. oculista.
Mjedèk tè veshève in. otorino. 
Mjedèk/u ni. pl./e/ medico.

| Mjegull/a f. negjè/a f. Nebbia. 
Mjegullt li-el agg. nebbioso.
Mjekèr/ra f. plJre/ barba ; mento.
Mjel mungere; sfruttare.
Mjerè li-el agg. meschino; misero; 
poveretto.
Mjergullè/a f. foschia.



Mosbétébèj

Mjerkul/i ni. pl./e/ mereoledì. 
Mjestér/ra f. pi./va/ educatrice; 
maestra.
Mjestér/ri m. plJra/ allenatore; 
educatore; maestro.
Mjestèri/a f. maestria.
Mobilizoj v. mobilizzare; v. ri fi. 
niobi I izoh em-m o b i I izza rsi.
Mobilizur/té s. mobilizzazione.
Modé/a f. moda.
Model/i m. p/./e/shembuIl/i m. pi./e/
modello.
Modelist/i ni. plJe/ modellista.
Modelistik/e agg. modellistico. 
Modelizém/mi m. modellismo.
Modeloj v. modellare.
Modern/e agg. moderno. 
Modernètatè/a f. modernità. 
Modernist/i m. pl./e/ modernista. 
Modernizém/mi ni. modernismo. 
Modest/e agg. modesto.
Modestié/a f. modestia.
Modifèké/a f. plJe/ modifica.
Modifìkoj v. modificare.
Modul/i m. plJe/ modulo.
Moduloj v. modulare.
Moj vocativo esclam . oh. Moj ti Mari 
sose!-oli Maria smettila.
Mokérr/rra f. plJrre/ millepiedi. 
Molè/a f. pl./a/ tarlo; tignola. 
Molekular/e agg. molecolare. 
Molekulé/a f. pi ./e/ molecola.
Molla t'Adaméti ni. guac/i in. gozzo; 
pomo d'Adamo.
Mollatartè/a f. plJe/ pomodoro.
Mollé/a f. plJe/ gota; mela; pomo. 
Molusk/u ni. pl./e/ mollusco.
Monark/u m. plJe/ monarca. 
Monarki/a f. pl./e/ monarchia. 
Monarkik/e agg. monarchico. 
Mondan/e agg. mondano. 
Mondanètaté/a f. mondanità. 
Monedhé/a f. plJe/ moneta.
Monetar/e agg. monetario. 
Monga-monga avv. camminare, agire 
molto lentamente.
Mongolfìeré/a f. plJe/ mongolfiera. 
Mongul/i m. pl./e/ mongolo. 
Monoblok/u ni. pl./e/ monoblocco. 
Monodozé/a f. pl./e/ monodose. 
Monodramé/a f. plJe/ monodramma. 
Monofazé/a f. pi./e/ monofase. 
Monogam/e agg. monogamo.

Monogami/a /'. monogamia. 
Monogamik/e agg. monogamico. 
Monografi/a /'. monografia. 
Monografìk/e agg. monografico. 
Monografist/i ni. plJe/ monografista. 
Monogram/i ni. pl./e/ monogramma. 
Monogramatik/e agg. 
mon agra minati co.
Monokodiledon/e agg. 
monocotiledone.
Monokul/i ni. plJe/ monocolo. 
Monolitik/e agg. monolitico. 
Monolog/u ni. pl./e/ monologo. 
Monoman/e agg. monomane. 
Monomani/a f. monomania. 
Monomaniak/e agg. monomaniaco. 
Monopol/i ni. monopolio. 
Monopolist/i m. plJe/ monopolista. 
Monopolistik/e agg. monopolistico. 
Monopolizator/i m. plJe/ 
monopolizzatore.
Monopolizoj v. monopolizzare. 
Monopolizur/té s. monopolizzazione. 
Monosilab/i ni. plJe/ monosillabo. 
Monosilabik/e agg. monosillabico. 
Monoteist/i ni. pUe/ monoteista. 
Monoteizém/mi ni. monoteismo. 
Monoton/e agg. monotono. 
Monotoni/a f. monotonia.
Moral/e agg. morule.
Moralitate/a f. moralità.
More vocativo esclam. oh. More ti 
olla mblidhu-oh fratello sbrigati! 
Morfoloxhist/i ni. pl./e/ morfologista. 
Morfoloxhji/a f. morfologia. 
Morfoloxhjik/e agg. morfologico. 
Mori/a f. moltitudine.
Mori1 i kuq m. pidocchio rosso.
M o rr/i ni. p  l./e/ pidocch io.
Morrè/a f. pl./e/ gregge; mandria. 
Morrètar/i ni. pUe/ mandriano. 
Morris v. spidocchiare.
Mortajè/i ni. pl./e/ mortaio. 
Mortalitatè/a f. mortalità.
Morth/i m. putréviol/i ni. pi./e/ 
gelone.
Mortje/ja f. morte.
Mortjés /te agg. inacidirò.
Mos avv. non. Mos fli- non dormire; 
mos ha- non mangiare; mos bc Idichuni- 
non fare lo stupido.
Mosapruvoj v. disapprovare. 
Mosbétébèj v. proibire.
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Mnjiiliiii/o

Mo.Ndun/mosdasha-mosdashèr/ v.
rifiutare.
Mosgje pr. ind. niente, nulla.
Moshaj v.
agjenoj v. digiunare.

Moshé/a f. jétaté/a f. età. 
Moshéngér/tè s. digiuno. 
Mosjapmalle v. non dare retta; 
snobbare; sorvolare.
Moskambesè v. non credere; non avere 
fiducia.
Moskushétohem v. ri fi. non curarsi, 
non preoccuparsi.
Mosmarrpjesè v. essere neutrale. 
Mosmarrvrer v. non affliggersi; non 
curarsi.
Mosnjé pr. indef. neanche uno, 
neppure uno, nessuno.
Mosnjoh v. disconoscere; misconoscere. 
Mospaguaj v. evadere. 
Mospatérbesè/tè s. miscredenza; 
sfiducia.
Mospépétoj v. stare in silenzio; stare 
zitto.
Mospépetur/té s. silenzio. 
Mosrespètoj v. trasgredire; violare. 
Mosréspètur/té s. trasgressione; 
violazione.
Mosshérbej v. oziare.
Mosshérbier/té s. ozio.
Mostér/ra f. pl./re/ mostra.
Mosvritem v. rifl. non affaticarsi molto. 
Mot te boi ès agg. tempo nevoso.
Mot/i m. epocapneteo; periodo; tempo. 
Moti verès - d'estate; moti dim ir-d'inverno; 
mot i mire-bel tempo; mot i lig-tempo 
brutto; moti fiqève-periodo dei fichi. 
Motbjerré/i m. spreco; sprecone. 
Motèr/ra f. pl./motra/ sorella; suora. 
Moti shireve m. autunno.
Motilig/i m. tempo brutto.
Motishkur s. agg. passato.
Motiv/i m. plJe/ motivo.
Motmot/i m. un anno.
Motoreklete/a f. pl./e/ motocicletta. 
Motogiklist/i m. plJe/ motociclista. 
Motogiklizem/mi ni. motociclismo. 
Motor/i ni. plJe/ motore.
Motorist/i ni. plJe/ motorista. 
Motorizoj v. motorizzare.
Motorizuvie agg. motorizzato. 
Motorizur/te s. motorizzazione. 
MoiosliiiC/i n i . pl./e/ motoscafo.

Motovarkii/a f. pl./e/ motobarca. 
Motra e parja f. superiora.
Motsoj v. stagionare; v. rifl. motsohem- 
stagionarsi.
Motsur agg. stagionato.
Motsur/té s. stagionatura.
Mozaik/u ni. plJe/ mosaico.
Mpadhoj v. avvicinarsi alla 
maturazione. Fiqèt kané mpadhur-i fichi 
sono vicini alla maturazione.
Mpédhoj v. l ’ultimo suono della 
campana per l ’inizio della messa. Mesha 
ka mpèdhur-la messa sta per iniziare. 
Mpénoj v. cacciare le penne. Rukègielèt 
u kane vesher-i piccioncini hanno messo le 
penne.
M pétékoj v. ostacolare.
Mpolè/a f. pi./e/ tipo di esantema sulla 
pelle e sulla lingua.
Mpreh t>. affilare.
Mpretè li-el agg. affilalo; aguzzo; 
tagliente.
Mpunohem v. rifl. fissarsi; irrigidirsi; 
porre resistenza.
Mrege/a f. plJe/ erica.
M re k.ulli/a f. miracolo; meraviglia; 
stupore.
Mrekulloj v. miracolare; v. rifl. 
mrekullohem-meravigliarsi, stupirsi. 
Mrekullur li-el agg. miracolato.
Mu/u m. pl./e/ mese.
M«a proti, pers. a me. E thavi mua- 
me lo disse.
Mubéljer/i m. pi./e/ mobiliere. 
Mubiljé/a /. mobilia.
Mubiljoj v. arredare, ammobiliare. 
Mubiljur/te s. arredamento; ammobiliamento. 
Mu$oj v. nascondere, v. rifl. muQohem- 
nascondersi
Mu<;ur avv. di nascosto, furtivamente. 
Mu$ur li-el agg. nascosto.
Mudérnoj v. modernizzare; v. rifl. 
modernohem-modernizzarsi.
Mudèrnur/te s. modernizzazione. 
Mufuloj v. butoj v. gonfiare. 
Mufulur/i-e/ agg. gonfio.
Mufulur/té s. gonfiore.
M uglu m. pl./e/ crepuscolo.
Muget v. imbrunire.
Mugullon v. pullulare.
Muinè/a f. pi./e/ fracasso.
Mujor/e agg. mensile.
Mujshar/e agg. scellerato.
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Muzikatur/i

Mulagè/a f. plJe/ malva.
Mullc/a f. p/./e/stamak/u . ni. pl./e/
stomaco.
Mullenjè/a f. pl./e/ merla.
Mulli/ri ni. plJmullinj/ macina; mulino. 
Mullibardhé/a f. plJe/ tordo. 
Mullinar/i ni. pl./e/ mugnaio. 
Mulutohem v. ri fi. rotolarsi. Kali, 
mushku c veshiglati mulutohen broncia 
dite-il cavallo, il mulo e l'asino si rotolano 
nella terra.
Mumend/i ni. plJe/ momento. 
Mumendan/e agg. momentaneo. 
Mumje/ja f. plJe/ mummia.
M n n d v. potere: possedere; scori figgere; 
sopraffare; vincere.
M»nd té béj v. dal zot v. riuscire. 
Mund/i m. fatica; sforzo; potere. 
Mundés/i ni. p i Ve/ vincitore.
Mundje/ja f. pl./e/ combattimento; 
lotta.
M«ndur/i-e/ agg. vinto.
Munècionè/a f. p i.M  munizione. 
Munieké/a f.
amoniaké/a f. ammoniaca.

Muniel/i rn. plJe/ cerchietto.
Munkat/i ni. pl./e/ peccato.
Munkatar/i ni. pl./e/ peccatore. 
Munkatare/ja f. plJe/ peccatrice. 
Muntaturè/a f. plJe/ montatura. 
Muntoj v. montare.
Muntuloj v. shtie v. buttare; gettare. 
Muntur/tè s. montaggio.
Munumend/i ni. pUe/ monumento. 
Munumental/e agg. monumentale.
Mur i thaté ni. muro grezzo; parete 
grezza.
Mur/i ni. plJe/ muro; parete.
Murelès/tè agg. tombale.
Murellè/a f. plJe/ tomba; tumulo. 
Murfine/a f. morfina.
Murgè/a f.plJe/ feccia; residuo dell'olio. 
Murmun/i m. pl./e/ mormone. 
Murmuroj v. mormorare.
Murmurur/té s. mormorio.
Muroj v. murare; v. ri fi. mu robe ni­
ni ararsi.
Murré/a f. mucca rossa pezzata nera. 
Murrelè/a f. pi./a/ mosca degli equini e 
bovini.
Murtajé/a f. peste, pestilenza. 
Murtellè/a f. pl./e/ mirto.
JVlurtor/i ni. funerale; mortorio.

Murxhé/a f. torcinaso.
Murxhésul/e agg. rébel/e agg. ribelle. 
Mush/i ni. mag/i ni. gatto. 
Musharelle/ja f. pi/e/ ma^arelle/ja /'.
pi./e/ gattina.
Mushariel/i ni. ma^ariel/i ni. gattino. 
Mushé/a f. p/./e/maye/ja f. pl./e/ gatta. 
Mushk/u ni. pl./e/ mulo; bastardo; 
dorso, omero, spalla.
Mushkal/i ni. pi./e/ sacco piegato da 
mettere sul dorso per trasportare un peso. 
Mushkarele/ja f. pl./e/ mula giovane. 
Mushkariel/i in. pl./e/ mulo giovane. 
Mushké/a f. pl./e/ mula.
Mushkéri/a f. pl./e/ polmone. 
Mushkèshoj v. torcere il muso per 
disapprovazione
Mushkojiè/a f. pi./e/ zanzara. 
Mushmullé/a f. pl./e/ nespolo. 
Mushtékoj v. familiarizzare; v. ri fi. 
m u sii t cicali cm-fant igli ari zzarsi. 
Mushtshoj v. pigiare l'uva. 
Muskarelé/a f. plJe/ moscerino. 
Muskul/i ni. pUe/ muscolo. 
Muskulaturé/a /'. muscolatura. 
Muskulét té gjuti in. pi. pettorali. 
Musliman/i m. pl./e/ mussili mano. 
Must zier m. sapa.
Must/i ni. mosto.
Mustardé/a f. mostarda. 
Mustardieré/a f. pU e/ mostardiera. 
Mustig/i in. calpestio; si usa anche per 
indicare un ragazzino molto vivace.
Mut té kashéve in. sterco.
Mut/i in. pl./ra/ feci; escrementi. 
Mutévoj v. motivare.
Mutiv/i rn. pl./e/ motivo. 
Mutivacioné/a f. pl./e/ motivazione. 
Mutor/i m. brina; rugiada.
Muxhak/u rn. pl./e/ pozza, 
pozzanghera.
Muzé/a f. pl./e/ musa.
Muze/u m. museo.
Muzékant/i rn. pl./e/ musicante. 
Muzéké/a f. musica.
Muzikal/e agg. musicale. 
Muzikalitaté/a f. musicalità. 
Muzikatur/i m. pl./e/ compositore.
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Nde

N, n. Diciannovesima lettera dell’alfabeto 
arbèresh.
Nabab/i m. pl./e/ nababbo.
Nacékoj v. cullare; dondolare; v. rijl. 
nacèkohem.
Nacional/e agg. nazionale. 
Nacionalitatè/a f. nazionalità. 
Nacionalizém/mi ni. nazionalismo. 
Nacionalizoj u. nazionalizzare; 
statalizzare.
Nacionalizur/té s. nazionalizzazione; 
statalizzazione.
Nacionè/a f. pl./e/ nazione.
Nacist/e agg. nazista.
Nacist/i m. plJe/ nazista.
Nacizém/mi in. nazismo.
Naftaliné/a f. naftalina.
Nafté/a f. nafta; petrolio.
Naftéploté agg. petrolifero.
Naftétar/i m. plJe/ petroliere.
Nagacé/a f. plJe/ accetta; scure. 
Nagasem v. darsi da fare; sbrigarsi. 
Nagjr/i in. plJe/ amministratore; capo 
frantoiano.
Nagjre/ja f. pl./e/ amministratrice; 
casalinga.
Nakar/i in. invidia.
Nake/a f. pl./e/ culla.
Nallené/a f. pl./e/ zoccolo.
Namaris v. amareggiare; rammaricare; 
rattristare;v. ri fi. namarisem.
Namarisér li-el agg. amareggiato; 
rattristato; triste.
Namarisér/tè s. amareggiamento; 
ratnmarico; rattristamento. 
Nanarronqul/i m . plJe/ rana.
Nanél/i in. pl./e/ josh/i m. pl./e/
nonno.
Nanélé/a f. plJe/joshe/ja f. pl/e/ nonna. 
Nanguléshoj v. ondeggiare; oscillare. 
Nani avv. adesso; ora.
Nanké/a f. ingordigia.
Nap/i in. recipiente per prendere l'olio 
separandolo dal residuo.

Napé/a f. pl./e/ pezza per la colatura di 
un liquido.
Narkotik/e agg. narcotico.
Narkotine/a f. narcotina. 
Narkotizém/mi in. narcotismo. 
Narkotizoj v. narcotizzare; ri fi. 
narkotizohem-narcotizzarsi.
Narkotizur/tè s. narcotizzazione. 
Narkotrafék/u m. plJe/ narcotraffico. 
Narkozé/a f. narcosi.
Natè/a f. plJe/ notte.
Natét avv. Nottetempo, di notte.
Natoj v. nuotare.
Natrium/i m. sodio.
Natur/tè s. nuoto.
Naturai avv. Naturalmente.
Natural/e agg. naturale.
Naturalist/i in. pU e/ naturalista. 
Naturalizém/mi in. naturalismo. 
Naturalizoj v. naturalizzare. 
Naturalizur li-el agg. naturalizzato. 
Naturalizur/té s. naturalizzazione. 
Naturé/a f. natura.
Nazal/e agg. s. in. nasale.
Nazet f. pi. Civetterie; smorfie. 
Ncèragjar/i in. plJe/ chi chiude con il 
lucchetto.
Ncéragjé/i m. pl./e/ serraglio; lucchetto, 
nodo.
Ndaj v. dividere; separare; spartire; v. 
ri.fl ndahem.
Ndaj né mot v. scaglionare.
Ndaj njé pare v. scompagnare.
Ndale avv. Lentamente.
Ndale agg. adagio.
Ndaloj v. fermare; rallentare. 

ì Ndalur/té s. fermata; rallentamento. 
Ndané prep. In un angolo; in un 
cantuccio.
Ndarè li-el agg. bello; distinto.
Ndatér avv. Separatamente.
Ndatér/té .s. divisione; scissione; 
ripartizione; separazione.
Ndé prep. in; verso.
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Ndrallè/a

Nde prep. avv. Da; presso. Eja nde 
mua-vieni da ine.
Nde qè kohé «i>e. A che ora; quando. 
Nde jetér shekull loc. avv. Aldilà; 
nell altro inondo.
Ndej e. pèrhap v. espandere; spandere; 
spargere; stendere; v. ri fi. n deh e ni.
Ndej zéuni v. propagandare. 
Ndéliem/e f. compianta: defunta. 
Ndéliem/i in. compianto; defunto. 
Ndémes prep. Fra, tra.
Ndenjékohè avv.
Con temporaneamen te.
Ndenjori pr. indef. Qualcuno.
Nder i madhé m. gloria.
Nder/i rn. rèspet/i m. omaggio; onore; 
orgoglio; pudore: ossequio: reputazione; 
rispetto.
Ndèrécoj v. indirizzare.
Ndérie/i in. pUe/ indirizzo.
Nderoj v. réspétoj v. onorare 
.ossequiare, rispettare, stimare; venerare. 
Ndérrij v. éndérrij v. sognare. 
Ndérrimtar ni. p/./e/endéri imtar/i in. 
plJe/ sognatore.
Ndérritèr/té s. éndérritèr/té s.
Sogno.
Nderroj v. cambiare; scambiare; 
sostituire.
Ndèrrur/té s. cambio; permuta; 
scainbio; sostituzione.
Nderur /i-e/ agg. onorato; riverito; 
stimato; venerato.
Nderur/tè s. omaggio; onoranza: stima. 
Ndéshkoj v. castigare; penalizzare; 
punire.
Ndéshkur /i-e/ agg. castigato; 
penalizzato; pu n ito.
Ndéshkur/té s. castigo; penalizzazione; 
punizione.
Ndetèr /i-e/ agg. disteso; sparso; steso. 
Ndetér/té s. distendimento; 
spargimento; stenditara.
Ndetèr/tè zéuni s. propaganda.
Ndez /ndoza-ndezèr/ v. accendere.
Ndez zjarrèni-accendere il fuoco; v. rifl. 
ndizehem.
Ndez njé zjarré v. ordire.
Ndezér /i-e/ agg. acceso; rovente.
Ndian/i in. pi./e/ indiano; pellerossa. 
Ndiej mu^ur v. origliare.
Ndiej v. ascoltare, ; obbedire;percepire;

I sentire.
Ndiej qe mérpara v. predire: presagire. 
Ndiej dhembé v. patire; penare; 
soffrire.
Ndiej fare v. giubilare;gioire.
Ndiej gaz v. gioire;godere.
Ndiej li<j v. capire male, errare 
nell’ascolto.
Ndiej me hundé v. annusare; fiutare: 
odorare.
Ndiej se ka vjell v. nauseare.
Ndiej tèrbor v. sdegnare.
Ndiej trémbési v. paventare; trepidare. 
Ndienjé/a f. pi./e/ sentimento. 
Ndier/i-e/ agg. famoso.
Ndier/tè fare s. giubilo.
Ndier/té s. ascolto; obbedienza; 
percezione; sen tore.
Ndier/té qè mérpara s. predizione, 
presagio, presentimeli to 
Ndier/tè gaz s. gioia; godimento. 
Ndier/té térbor s. sdegno.
Ndih v. aiutare; soccorrere; sostenere. 
Ndihem v. rifl. chiamarsi per 
soprannome: si ndihet ai njori qe jet 
e shkorit-Ai. ndihet/maqula/;com e 
il soprannome di quel tizio che sta 
passandotiI suo soprannome è “macula". 
Sol neng ndihem mire- oggi non mi sento 
bene; u udirti keq-si sentì male; nga haq 
ben te ndihet-ogni tanto si fa sentire. 
Ndihmé/a /'. aiuto; soccorso; sussidio. 
Ndihmétar/i in. p i.M  aiutante; 
soccorritore; sostai itore.
Ndikoj v. influenzare.
Ndjej v. perdonare.
Ndjell v. adescare; attirare.
Ndjer/té s. perdono.
Ndjesè/a s. scusa.
Ndodhem v. rifl. trovarsi per caso. 
Ndodhér/té s. occasione; il trovasi p a ­
casi).
Ndokund avv. Da qualche parte. 
Ndoméné/a f. pUe/ pensiero.
Ndone/ja f. donna poco intelligente. 
Ndonjé pr. Indef. ndenjé pron. Indef. 
Qualche; qualcuno.
Ndonjéheré avv. Qualche volta. 
Ndonjèpuné pr. Indef. Qualcosa. 
Ndonjetér pron. indef. Qualcuno 
altro; qualche altro.
Ndrallé/a f. pl./c/ pena;

97



Nga menate

preoccupazione; donna disordinata e 
sporca; sporcizia.
Ndrash v. ingrassare; v. rifl. ndrasliem- 
ingrassarsi.
Ndrashér/té s. ingrasso, 
ingrassamento.
Ndratur/i ni. accessorio del telaio. 
Ndiécoj v. indirizzare.
Ndreq /ndroqa-ndreqèr/ v.
accomodare; aggiustare; emendare; 
rassettare; rettificare; riparare; v. nfl. 
ndriqem.
Ndreq me fjale v. parlamentare.
Ndreq me mire v. ritoccare.
Ndreqèr li-el agg. accomodato; 
aggiustalo; rassettato; rettificato; riparato. 
Ndreqér/té s. accomodamento; 
aggiustamento; rassettamento; rettifica; 
riparazione.
Ndreqés/i m. pUe/ accomodatore; 
aggiustatore; preparatore; riparatore. 
Ndric/i in. pUe/ indirizzo.
Ndrij v. chiudere; segregare; serrare; v. 
rifl. ndrihem.
Ndrikull/a f. pl./e/ comare, madrina. 
Ndrishèm /i-e/ agg. diverso; vario. 
Ndrishoj shtépi v. cambiare casa. 
Ndromès/i m. minestrone; miscuglio. 
Ndru^éloj v. attoreigliare. 
Ndru<?élur/té s. attorcigliatimi. 
Ndurk/u in. indulto.
Ne pr. Pers. noi.
Ne prep. A noi. Ne ka dhene aie gè 
desliem - ci ha dato ciò che volevamo.
Né prep. ndé prep. A, in.
Né dorè té... loc. avo. Al tempo di; 
((/l'epoca di... Ne dorè te losheti rroheshi 
me mire-ai tempi del nonno si viveva 
meglio.
Nè fund loc. infine.
Né mes loc. avo. In mezzo.
Né sustancè avo. Sostanzialmente.
Né té ndodhér avo. Occasionalmente. 
Nefrit/i ni. nefrite.
Negativ/e agg. negativo.
Negativ/i ni. plJe/ negativo.
Negér/ra /'. pl./e/ negra.
Negér/ri m. pl./e/ negro.
Nékatelé/a / ’. kollè e thatè f. pertosse. 
Nekroloxhji/a f. necrologia. 
Nekroloxlijik/e agg. necrologico. 
Nekroloxhjist/i in. pl./e/ necrologista.

Nekropol/i ni. pl./e/ necropoli. 
Nékutinè/a f. nicotina.
Nèm v. maledire.
Némé/a f. maledizione.
Némur/i-e/ agg. muledetto.
Néng avv. Non.
Néntè turni, card. Nove.
Néntè /i-e/ agg. nono.
Néntèdhjethé riunì. Card. Novanta. 
Néntor/i in. novembre.
Neofit/i m. pUe/ neofita.
Neogotik/e agg. neogotico.
Neogrek/e agg. neogreco.
Neoklasik/e agg. neoclassico. 
Neolatin/e agg. neolatino.
Neolitik/e agg. neolitico.
Neoloxhjist/i ni. pl./e/ ncologista. 
Neoloxhjizém/mi m. neologismo. 
Neqe/ja f. pl./e/ fidanzata.
Nérvuz/e agg. nervoso.
Nérvuzizèm/mi ni. nervosismo. 
Nèrvuzoj v. innervosire.
Nérvuzur /i-e/ agg. innervosito.
Nesèr avv. Domani.
Netar/i ni. nettare.
Neurolog/u ni. pl./e/mjedèk té kris 
m. neurologo.
Neuroloxhji/a f. neurologia. 
Neuroloxhjik/e agg. neurologico. 
Neutral/e agg. neutrale.
Neutralitaté/a f. neutralità. 
Neutralizoj v. neutralizzare; v. rifl. 
neutralizohem-neutra lizzarsi.
Neutralizur /i-e/ agg. neutralizzato. 
Ncutralizur/té s. neutralizzazione. 
Nevralxhji/a f. pl./e/ nevralgia. 
Nevralxhjik/e agg. nevralgico. 
Nevrotik/e agg. nevrotico.
Nevrozé/i m. nevrosi.
Nga agg. indef. Ogni. Nga njori ka ne 
din sijesen punèt-ognuno di noi sa come 
stanno i fatti.
Nga bremba avv. Seralmente; ogni sera. 
Nga dhjeté vjet agg. decennale.
Nga dita avv. Giornalmente; ogni 
giorno.
Nga gjashtè mue agg. semestrale.
Nga kaq avv. Occasionalmente; 
periodicamente; raramente; 
saltuariamente.
Nga katér vjet agg. quadriennale.
Nga menatè avv. Ogni mattina.



Nglatèr /i-e

Nga mue avv. Mensilmente.
Nga nato avv. Ogni notte.
Nga ove avv. Ogni ora.
Nga pasmesdite avv. Ogni pomeriggio. 
Nga tre mue agg. trimestrale.
Nga tre vjet agg. triennale.
Nga vit avv. Annualmente.
Ngadhés/i ni. frodatore; ingannatore. 
Ngadhoj v. abbindolare; frodare; 
ingannare.
Ngadhur/té s. frode; inganno. 
Ngadita/té agg. quotidiano; di ogni 
giorno, lì robe te ngadita-abiti di ogni 
giorno.
Ngadonjéheré avv. Qualche volta; 
talvolta.
Nga lieve avv. Sempre; ogni volta. 
Ngaheré loe. avv. Ogniqualvolta, ogni volta. 
Ngaj v. co m m in are; passeggiare.
Ngaj bark bark v. strisciare.
Ngaj hopta-hopta v. saltellare.
Ngaj ino mendje v. fantasticare.
Ngaj me varke v. navigare.
Ngaj ne qiell v. volare.
Ngaj shtrembev v. galoj v. zoppicare. 
Ngaj zigzag v. zigzagare.
Ngaleruam/i in. pi./e/ rampieatore; 
scalatore.
Ngaliroliem v. rifl. rampicarsi.
Ngallé/a f .p U e /tad/i in. pi./e/
infiorescenza.
Ngallis v. molestare.
Ngalloj v. montare. Ngalloj nde ha lè­
si di re a cavallo; gallo) nde be^ek/ete-salire 
sulla bicicletta.
Ngallur /i-e/ agg. montato a cavallo, 
sulla bici.
Ngallur/té s. il montare.
Ngamoj v. riprendersi.
Nganjè agg. proti, indef. Ciascuno; 
prò capite.
Nganjori proti, inde/'. Ognuno. 
Ngapesèvjet agg. quinquennale. 
Ngaré/té s. camminata; passeggiata. 
Ngarkohem dritè v. elettrizzarsi. 
Ngavkoj v. caricare; gravare; 
sobbarcare; v. rifl. ngarkohem-caricarsi. 
Ngavkoj njè dètive v. addebitarsi. 
Ngavkoj shunié v. sovraccaricare. 
Ngarkuv /i-e/ agg.. caricato; gravato. 
Ngavkur shumé agg. stracarico. 
Ngavkur/tè s. carico.

Ngarvé/a f. pi./e/ aeroporto; pista per 
aerei.
Ngarroj v. spostare in avanti con un 
mezzo; indovinare.
Ngas v. irritare una ferita; molestare; 
provocare; spettare; stuzzicare; toc care; i . 
rifl. ngjitem-toccarsi.
Ngas me thonje v. graffiare; scalfire. 
Ngas mendjen v. suggestionare.
Ngas odale v. sfiorare.
Ngasév/te s. molestia; provocazione; 
stuzzicamento; toccata.
Ngasèr/te me thonje s. sgraffiatura; 
scalfittura.
Ngasév/tè mendjen s. suggestione. 
Ngatévvoj v. aggrovigliare; confondere. 
Ngatérvuv /i-e/ agg. aggrovigliato: 
confuso.
Ngaxh/i m. ingaggio.
Ngaxhoj v. ingaggiare.
Ngèvf/i in. plJe/ crampo.
Ngèr^oj v. vedere poco.
Ngévdeshem v. qesb nde f'aqe v. 
sghignazzare.
Ngèrqesh v. sogghignare. 
Ngévqeshèv/tè $. sogghigno.
Ngir$le (l8S• miop/e agg. miope. 
Ngjall v. animare; rinverdire; risorgere; 
vivificare; v. rifl. ngjallem.
Ngjallév/tè S. animazione; resurrezione; 
rinverdimento.
Ngjevoj v. assaggiare.
Ngjesh v. circondare.
Ngjiej v. colorare; pitturare; tingere; 
inzuppare; v. rifl. ngjhein-tingersi. 
Ngjiev/i-e/ agg. colorato; inzuppato; tinto. 
Ngjiré/a f. pl./e/ colore;pittura; tinta. 
Ngjit v. appiccicare; attaccare; incollare; 
v. rifl. ngjitem.
Ngjit bashké v. rilegare.
Ngjitèv /i-e/ agg. appiccicato; attaccato: 
incollato.
Ngjitev/te s. appiccicatura; attaccatura; 
incollatura.
Nglat v. allungare; prolungare; 
protendere.
Nglat ne mot v. perpetuare; v. rifl. 
nglatem uè mot-perpetuarsi.
Nglate/i-e/ agg: lungo;prolisso. 
Nglatem t>. rifl. stendersi: stirarsi; 
stiracchiarsi.
Nglatév /i-e/ agg. allungato; disteso;
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Numòr/ri

prolungato; proteso.
Nglatér/té s. allungamento; 
prolungamento; distensione; stiramento. 
Nglatér/té né mot s. perpetuità. 
Ngonjé/a f. pUe/ angolo nascosto.
Prapa nde ngonjé-dietro l ’angolo.
Ngos v. saziare; sfamare; nutrire; v. 
rifl.ngosem-saziarsi 
Ngosér/i-e/ agg. nutrito; sazio. 
Ngosér/té s. sazietà; nutrizione. 
Ngrèdhoj v. l ’inturgidirsi del pene. 
Ngrédliur/té s. erezione del pene.
Ngrij njé shtépi v. costruire; edificare. 
Ngrij v. ngreh v. alzare; sollevare; v. 
rifl. ngrihem.
Ngrij bishténi v. piaggiare.
Ngrij dorèt v. arrendersi; smettere di 
fare qualcosa; picchiare.
Ngrij hundén v. alterarsi.
Ngrij krin v. ribellarsi.
Ngrijtér/té krin ribellione.
Ngrjitèr li-el agg. eretto.
Ngrjitér/té s. alzamento, sollevamento. 
Ngroh v. riscaldare, scaldare; v. rifl. 
ngrolle m
Ngrohur avv. Caldamente.
Ngrohur /i-e/ agg. caldo; riscaldato. 
Ngrohur shumé agg. torrido.
Ngroh shumé v. surriscaldare. 
Ngrohur/té s. riscaldamento.
Ngrufuloj v. russare.
Nguayur/i-e/ agg. rannicchiato.
Ngul kémbét v. perseverare, persistere. 
Ngulmoj v. insistere.
Nguloj v. andare giù; con ficcare.
Nguq v. arrossire. Nguq ha turpi- 
arrossire per la vergogna; nguq afer nde 
zjarr-arrossire vicino al fuoco; nguq ha 
vapa-arrossire per il caldo; v. rifl. nguqem- 
a r rossi rsi.
Nguqér/tè s. arrossimento.
Ngurté /i-e/ agg. solido; sodo. 
Ngushélloj v. consolare.
Ngushéllur/té s. consolazione. 
Ngushtè avv. Difficoltosamente; 
strettamente.
Ngushtè /i-e/ agg. difficoltoso; angusto; 
stretto.
Ngushtoj v. restringere; v. rifl. 
ngushtohem-restringersi.
Ngushtur/té s. restringimento.
Niel/i m. sin e kem bes ni. malleolo.

Nierv/i ni. pl./e/ nervo.
Nihilist/i ni. plJe/ nichilista. 
Nihilizém/mi in. nichilismo.
Nihoj v. negare; rinnegare.
Nihur/tè s. negazione; il rinnegare. 
Nikel/i ni. nichel.
Ninèzè/a f. pl./e/ pupilla.
Ninfé/a f. pl./e/ ninfa.
Ningulnagul/i m. ondeggiamento; 
oscillazione.
Nip/i ni. pL/nipèr/ nipote maschio.
Nis v. avviare; iniziare; partire; 
principiare
Nis me varkè v. salpare.
Nisér/tè s. avviamento; inizio;partenza; 
primordio; principio.
Nismé/a f. iniziativa.
Nitrat/i ni. nitrato.
Nitrik/e agg. nitrico.
Nitrogliyeriné/a f. nitroglicerina. 
Nivelator/i m. plJe/ livellatore; 
spianatore.
Nivelloj v. livellare; spianare. 
Nivellur/té s. livellamento; 
spianamento.
Nopké/a f.plJe/ caviglia; nodo.
Nofkoj v. annodare.
Nofull/a f. pl./e/ mandibola, mascella. 
Noké/a f. pi./e/ fiocco; il buco che 
abbiamo in testa.
Nominativ/i ni. pl./e/ nominativo. 
Normal/e agg. normale.
Normalizoj v. normalizzare; v. rifl. 
normalizohem-normalizzarsi. 
Normali/.ur li-el agg. normalizzalo. 
Normalizur/tè s. normalizzazione. 
Normativ/e agg. normativo. 
Normativé/a f. pl./e/ normativa. 
Normè/a f. plJe/ norma.
Norvexhez/e agg. norvegese. 
Norvexhez/i m. plJe/ norvegese. 
Notè/a /'. pl./e/ nota musicale.
Novelé/a f. plJe/ novella.
Novelist/i m. pl./e/ novelliere. 
Ntunékatur/i ni. plJe/ intonachista. 
Ntunèkoj v. intonacare.
Ntunèkur li-el agg. intonacato. 
Ntunèkur/té s. intonacatura.
Ntushoj v. farsi serio.
Numènoj v. nominare.
Numènur /i-e/ agg. nominato. 
Numér/ri ni. pl./ra/ numero.
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Nxjerrè/tè pléhèn

Numeral/e agg. numerale. 
Numérator/i m. numeratore.
Numerili avv. Numericamente.
Niutierik/e agg. numerico.
Nuniéroj v. calcolare; contare; 
numerare.
Numérur / i-e/ agg. numerato. 
Numerur/té s. numerazione. 
Numizmatik/e agg. numismatico. 
Nuniizmatiké/a f. numismatica.
Nim/i m. pl./e/ compare; persona 
anziana.
Nuné/a f. pl./e/ comare; persona 
anziana.
Nurelé/a f. donna splendida.
Nuroj v. brillare; radiare: splendere. 
Nurur avv. Splendidamente.
Nurur/i-e/ agg. radioso, splendido. 
Nurur/té s. fulgore; splendore.
Nus/i ni. celibe; fidanzato; sposo.
Nuse e lalés f. donnola.
Nuse/ja f. fidanzata; nubile; sposa; 
Stella.
Nutar/i in. pl./e/ notaio.
Nutaril/e agg. notarile.
Nutukohem v. rifl. soffocarsi; 
strozzarsi.
Nutukur/té s. soffocamento; 
strozzamento.
Nxart/i ni. corda di grosso spessore. 
Nxej v. entrare in mezzo a due cose o 
persone; entrare in un sacco o recipiente. 
Nxétoj v. innestare; vaccinare.
Nxèvoj v. ungersi di grasso
Nxij v. abbronzare, annerire; oscurare;
v. rifl. nxihem.
Nxika nxika /oc*, avv. Appena- 
appena.
Nxit v. eccitare; pungolare; sobillare; 
sollecitare; stimolare.
Nxit/i ni. plJe/ innesto; vaccinazione. 
Nxiter/i-e/ agg. abbronzato, annerito; 
oscurato; tenebroso.
Nxitér/té f. pl./ef oscuramento; tenebra; 
tintarella.
Nxités/i ni. p i Ad sollecitatore; stimolatore. 
Nxitu agg. rapido; subito.
Nxitu nxitu avv. Rapidamente; 
Speditamente; velocemente.
Nxjerr lulét v. fiorire.
Nxjerr /nxora-nxjerré/ v. cacciare; 
emettere; estrarre; germogliare;

j germinare; rampo!lare; sorteggiare; 
i sottrarre; togliere.
I Nxjerr autorétatén v. spodestare. 
j Nxjerr brekét v. sbracarsi.
I Nxjerr détirét v. sdebitarsi.
| Nxjerr dhémbét v. rincagnarsi; 

ringhiare.
Nxjerr dhogét v. sdogare.
Nxjerr halét v. squamare.
Nxjerr jashte v. espellere, scacciare; 
esporre; pu rgare.
Nxjerr ka astari v. sfoderare.
Nxjerr ka bursa v. ri metterci ; sborsare. 
Nxjerr ka dorté v. scippare.
Nxjerr ka flaqirét v. scarcerare; 

i sprigionare.
I Nxjerr ka forqa i>. stanare.

Nxjerr ka furri v. sfornare.
Nxjerr kapakuni v. scoperchiare. 
Nxjerr karpon v. spossessare.
Nxjerr lékurén v. scorticare, scuoiare. 
Nxjerr minèt v. sminare.
Nxjerr mjalte v. snudare.
Nxjerr munkatét v. redimere.
Nxjerr njé ligj v. emanare.
Nxjerr pe ngrah v. sbarazzarsi di 
qualcuno; scaricarsi.
Nxjerr pe te mes v. eliminare.
Nxjerr pèrpara v. smaltire; liberarsi di 
qualcosa.
Nxjerr pèshtimé v. sbavare.
Nxjerr pléhen v. /udire.J Nxjerr qireken v. sconsacrare.
Nxjerr qitréni v. sbrinare; scongelare. 
Nxjerr shkumén v. sellili mare. 

j Nxjerr shpirtèni v. agonizzare; 
rantolare.
Nxjerr trjezéni v. sparecchiare.
Nxjerr tuléni v. smidollare.
Nxjerr zorrèt v. sbudellare.
Nxjerré/té s. emissione: estrazione; 
cacciata; germinazione; germogli azione; 
sottrazione; sorteggio.
Nxjerré/té jashte s. spurgo; espulsione. 
Nxjerré/té mjalte a*, smielatura. 
Nxjerré/té munkatét s. redenzione. 
Nxjerré/té péshtimé s. sbavatura. 
Nxjerré/té plèhén s. pulitura: pulizia.
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NJ
Nj, nj. Ventesima lettera dell alfabeto 
arbèresh.
Nja shurdhc cigg. soni astro.
Njaj idhèr agg. amarognolo.
Njaj laure agg. pazzerello; toccalo.
Njaj locuz. un poco.
Njaj ngroliur agg. tiepido.
Njaj lagur agg. umido.
Njaj Ijer agg. unticcio.
Nje num. card.articol. indeter.pron. 
indef. uno; uri, una, uno.
Nje me jetri avo. reciprocamen te.
Njè ze agg. univoco.
Njeane agg. unilaterale.
Njédizé avv. avantieri..
Njéhere avv. una volta.
Njelmét li-el agg. salato.
Njera prep. (ino; sino.
Njera kur cong. finché; (ino a quando. 
Njera nani avv. fino ad ora ; sinora. 
Njera nesér civv. sino a domani.
Njera se prep. avv. fino a che, sino a 
che.
Njera sonte avv. fino a questa sera. 
Njeri pr. indef. ciascuno .
Njeri/u m. plJnjerèz/ burré/i m.
u om o .
Njerk/u m. patrigno.
Njerké/a f. pl./e/ matrigna.
Njèsi/a f. uguaglianza; unità.
Njèsoj v. unire.
Njete agg. uniforme.
Njete avv. uniformemente.
Njetè/a f. bietola.
Njetèr pr. un altro.
Njeter e kaq agg. indef. Avv. 
altrettanto.
Njetèr he ré locuz. avv. un'altra volta. 
Njetèr njaj locuz. avv. ancora un poco. 
Njofé/a f. pl./e/ zolla.
Njo inter. ecco, to’.
Njoh v. conoscere; riconoscere, v. rifi­
li.jhe m -conoscersi.
Njoh ka faqja v. raffigurare.

Njohès/i in. conoscitore.
Njohur li-el agg. conosciuto; noto. 
Njollé e kuqe f. rossello.
Njollè/a f. chiazza; macchia; patacca. 
Njom v. ammorbidire; inumidire. 
Njomè li-el agg. fresco; morbido, 
pastoso; tenero.
Njonur/té s. conoscenza; 
riconoscimento.
Njori pr. Indef. nessuno.
Njoriheré locuz. avv. nessuna volta.
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Orkestrur/tè

0

() Ventunesima lettera dell alfabeto 
arberesh.
O confi, o. Ne a ato-o noi o loro.
()! inter. o. () Zot, ndi/iem!- o Signore, 
aiutami!
Oazé/a f. pi./e/ oasi.
Obelisk/u ni. pl./e/ obelisco.
Objetiv/e ufifi. obiettilo.
()bjetiv/i ni. pl./e/ obiettivo. 
Objetivétaté/a / ’. obiettività. 
Objetivizém/mi m. obiettivismo. 
Objetoj v. obiettare.
()de/ja f. ode.
Ofensiv/e agg. offensivo.
Of’ensivé/a f. pi./e/ offensiva.
Ofértor/ri ni. pl./e/ offertorio.
Okulist/i ni. mjedéku té sive ni. 
oeu lista.
Okupacioné/a f. occupazione. 
Okupator/i ni. pUe/ occupatone. 
Okupoj v. occupare.
Okupur /i-e/ a fi fi. occupato.
Oligarki/a f. pl./e/ oliffarchia. 
Oligarkik/c (ififi. oligarchico. 
Olimpiadé/a f. pl./e/ olimpiade. 
()limpik/e afifi. olimpiaco, olimpico. 
Olinipionik/ii ni. pl./e/ olimpionico. 
Ombreliferét f. pi. ombrellifere. 
Omeletè/a f  omelette.
Ondulacioné/a f. pi./e/ ondulazione. 
Ondiiloj v. ondulare.
Opénion/i ni. pl./e/ opinione.
Opera f. opera.
Opéracion/i f. plJe/ intervento 
eh irti epico.
Operator/i ni. pL/e/ operatore.
Opinionist/i ni. pl./e/ opinionista. 
Opium/i ni. oppio.
Oportunétaté/a f. opportunità. 
Oportunist/e a fi fi. opportunistico. 
Oportunist/i ni. plJe/ opportunista. 
Oportunizénì/mi ni. opportunismo. 
Opozicioné/a f. opposizione.
Opozitor/i ni. pl./e/ oppositore.

Oqean/i ni. pl./e/oleari/i ni. pi./e/
oceano.
Oqeanaut/i ni. plJe/ accanatila. 
Oqeanik/e agg. oceanico. 
Oqeanograf/i ni. pl./e/ oceanografo. 

j Oqeanografi/a f. oceanografia. 
Oqeanografik/e agg. oceanografico. 
Orakul/i ni. pi./e/ oracolo.
Oral/e agg. orale.
Orangutan/u ni. pl./e/ orangutan. 
Oi*ar/i ni. pl./e/ orario.
Orator/i ni. pl./e/ oratore.
Oratorié/a f. oratoria.
Orbital/e agg. orbitale.
Orbité/a f. pl./e/ orbita.
Ordinaté/a f  pl./e/ ordinala.
Oré/a f. pl./e/ ora.
Organ/i ni. pl./e/ organo.
Organik/e agg. organico.
Organiké/a f. organica.
Organist/i ni. pl./e/ organista. 
Organizativ/e agg. organizzativo. 
Organizator/i ni. pl./e/ organizzatore. 
Organizém/mi ni. organismo. 
Organizoj v. organizzali’: v. rifl. 
organi zolle ni -organizzarsi.
Organizur /i-e/ agg. organizzalo. 
Organizur/té s. organizzazione. 
Organo/ja f. organo(strumento 
musicale).
Organografi/a f. organografia. 
Organografìk/e agg. organografico. 
Organolog/u ni. pl./e/ organologo. 
Organoterapi/a f. organoterapia. 
Orient/i ni. oriente.
Oriental/e agg. orientale. 
Orixhjinal/e agg. originale. 
Orixhjinalétaté/a f. originalità. 
Orixjiné/a f. pi./e/ origine. 
Orkestér/ra f. pL/ve/ orchestra. 
Orkestral/e agg. orchestrale. 
Orkestratar/i ni. pi./e/ orchestratole.

| Orkestroj v. orchestrare. 
j Orkestrur/te s. orchestrazione.
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O /m n tik

Ornoment/i in. pi./e/ ornamento. 
Ornamental/e agg. ornamentale. 
Orografi/a f. orografia. 
Oiografik/e agg. orografico. 
Ortodos/i m. pl./e/ ortodosso. 
Ortodosi/a f. ortodossia.
Ortofon i/a / ’. ortofonia. 
Ortofonik/e agg. ortofonico. 
Ortofonist/i in. pl./e/ ortofonista. 
Ortografi/a f. ortografia. 
Ortografik/e agg. ortografico. 
Ortopedi/a f. ortopedia. 
Ortopedik/e agg. ortopedico. 
Ortopedik/u m. pi./e/mjedèk  
t’eshtrave m. ortopedico. 
Orxhé/a f. pl./e/ orgia. 
Oservator/i m. pl./e/ osservatore. 
Osid/i m. pl./e/ ossido.
Osidoj v. ossidare.
Osidur /i-e/ agg. ossidato. 
Osidur/té s. ossidazione. 
Osixhon/i m. ossigeno. 
Osixhénoj v. ossigenare; v. rifl. 
os ixhèno he m-oss igenars i.

Osixhénur /i-e/ agg. ossigenato. 
Osixhenur/té s. ossigenazione. 
Oskurantist/i m. plJe/ oscurantista. 
Oskurantistik/e agg. oscurantistico. 
Oskurantizcm/mi m. oscurantismo. 
Ostje/a f. plJe/ ostia.
Otik/e agg. ottico.
Otikè/a f. ottica.
Otimal/e agg. ottimale.
Otimezoj v. ottimizzare.
Otimist/e agg. ottimistico.
Otimist/i m. pl./e/ ottimista. 
Otimizém/mi m. ottimismo. 
Otoman/e agg. ottomano.
Otoman/i m. pl./e/ ottomano. 
Ovacionè/a /'. ovazione.
Oval/e agg. ovale.
Oxhak/u m. pl./e/ fukalir/i in. pl./e/ 
camino.
Oxhet/i m. pl./e/ punè/a f. pi./e/
oggetto.
Ozmosé/a f. pl./e/ osmosi. 
Ozmotik/e agg. osmotico.
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Pak

P, p. Ventiduesimo lettera dell'alfabeto 
alberesi}.
Pa prep. e prefisso, meno; senza.
Dì\ jet he pa dhjethe- dieci meno dieci; 
pabuke-senza pane; pander-svergognato. 
Paané li-el agg. imparziale.
Paanèsi/a f. imparzialità.
Paardhèr/i-e/ agg. non arrivato, non 
venuto.
Paarmur /i-e/ agg. disarmato. 
Paarrèné /i-e/ agg. non maturo. 
Pabéné /i-e/ agg. non maturo. Fili 
pabene-fico non maturo.
Pabesè/i-e/ agg. incredulo; infedele; 
sleale.
Pabesé/a f. incredulità; sfiducia. 
Pabler/i-e/ agg. non comprato. 
Pabluar/i-e/ agg. non macinato. 
Pabuz/i-e/ agg. sconoscente.
Pay/i ni. pace. Kanè bere pagi hanno 
fatto pace.
Pa^/i ni. pi./e/ passo. Bèj di page-fare 
due passi.
Pa^i avv. pacificamente.
Pacient/i m. plJe/ paziente.
Pacifik/e agg. pacifico.
Pacifizèm/mi in. pacifismo.
Pa^oj v. béj paci v. rappacificare; v. 
ri fi. pagohem-rappacificarsi.
Padashér avv. involontariamente. 
Padashér /i-e/ agg. involontario; non voluto. 
Padèliun/i m. plJe/ padiglione.
Padem /i-e/ agg. illeso.
Padenjé /i-e/ agg. indegno. 
Padéskutur /i-e/ agg. indiscusso. 
Padhèmbe agg. sdentato.
Padheré/a f. persona che non ha 
terreni.
Padhur /i-e/ agg. frutto vicino alla 
maturazione.
Padokumentur /i-e/ agg. non
documentato.
Padreité / i-e/ agg. ingiusto. 
Paduhér/i-e/ agg. inservibile.

Padukèr/i-e/ agg. invisibile.
Paeduk ur avv. maleducatamente; 
scortesemente.
Paedukur/i-e/ agg. diseducato; 
scortese.
Pafaj /i-e/ agg. innocente.
Pafat /i-e/ agg. sfortunato.
Pafren /i-e/ agg. sfrenato.
Pafrik /i-e/ agg. coraggioso.
Pafund/i-e/ agg. infinito; sfondato. 
Pagan/i m. plJe/ pagano. 
Paganizèm/mi in. paganesimo. 
Paganizoj v. paganizzare.
Pagjak /i-e/ agg. anemico.
Pagjérur/i-e/ agg. non nettato, non 
sbucciato.
Pagj urne /i-e/ agg. insonne. 
Pagjumési/a f. insonnia.
Pagrisèr /i-e/ agg. non strappato. 
Paguaj v. pagare, remunerare, 
retribuire; v. tifi, paguhcin.
Paguaj détirét v. sdebitarsi.

| Paguaj lire v. pagare a buon prezzo. 
Paguaj munkatét v. espiare.
Paguaj shtretè v. pagare caro; 
strapagare.

! Paguar/té s. pagamento; retribuzione; 
riscossione.
Paguar/tè détirét s. lo sdebitarsi; solvenza. 
Paguar/té munkatét s. espiazione. 
Pagues/i iti. plJe/ pagatore; 
retri bui tare.
Paharrur/i-e/ agg. pafarrur /i-e/ agg. 
indimenticabile.
Pahéngér/i-e/ agg. non mangiato. 
Pahundé/i-e/ agg. irriconoscente. 
Paisaxh/i in. pl./e/ paesaggio.
Pajé/a f. plJe/ paga; dote; salario; 
stipendio.
Pajés/té agg. salariale.
Pajis v. dotare; equipaggiare..
Pak avv. poco. Pak se fare-pochissimo; 
pa-pak- un poco; pak nga beri:-poco alla 
volta; pe pak-per poco.
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l'alt mot agg. fugace.
Pale mot/té agg. piccolo di età.
l'ale nga heré avo. gradatamente; poco
alla volta.
Pale prapa avv. poc’anzi; ultimamente. 
Pale se pale avv. perlomeno.
Paklarè/i-e/ agg. non pianto.
Pakligk /i-e/ agg. non stupido. 
Pakoret avv. scorrettamente.
Pakoret /i-e/ agg. scorretto.
Pakréhér /i-e/ agg. scapigliato; 
spettinato.
Pakrie agg. spuntato; sbadato.
Palare /i-e/ agg. non lavato.
Palatal/e agg. palatale.
Palémur/i-e/ agg. non limato; ruvido. 
Paleobotanik/e agg. paleobotanico. 
Paleobotanikè/a f. paleobotanica. 
Paleograf/i ni. pl./e/ paleografo. 
Paleografi/a f. paleografìa. 
Paleografìk/e agg. paleografico. 
Paleokapitalist/e agg. 
paleocapitalista.
Pa I cole a pi ta 1 i zem/m i ni . 
paleocapitalismo.
Paleokatoligizém/mi ni. 
pai coca ttol iees imo.
Paleolitik/e agg. paleolitico. 
Paleontolog/u ni. pi./e/ paleontologo. 
Paleontoloxhji/a f. paleontologia. 
Paleontoloxhjik/e agg. paleontologico. 
Palestér/ra f. pUre/ palestra.
Palidhér /i-e/ agg. non legato. 
Palier/i-e/ agg. non unto.
Paligjé /i-e/ agg. illegale.
Pai igjè/tè s. torto.
Palirè /i-e/ agg. non a buon prezzo. 
Palishték /i-e/ agg. non magro. 
Pallac/i ni. plJe/ palazzo.
Pallaré/a f. plJe/ pagliaio.
Pallua/oi m. pi. /palloj/ paun/i m. pi./ 
e/ pavone.
Pallun/i m. pl./e/ koleullé tè gomés f.
pallone.
Palmé/a f. pl./e/ palma.
Palodhèr /i-e/ agg. non stanco. 
Paloxhjik/e agg. illogico; sconnesso. 
Palutér/i-e/ agg. non pregato. 
Pamartur lei agg. nubile.
Pamartur/i/ agg. seapolo.
Pamatèr /i-e/ agg. smisurato; non 
ponderato.

Pambarur /i-e/ agg. imcopleto; non 
chiuso.
Pambrotér/i-e/ agg. indifeso. 
Pambulur /i-e/ agg. scoperto.
Pamèmé /i-e/ agg. privo di madre; 
orfano.
Pamendje /i-e/ agg. negligente; 
trascurato.
Pamérétur /i-e/ agg. immeritato. 
Pamèsur /i-e/ agg. non educato. 
Pamela avv. nuovamente.
Pamik /i-e/ agg. non amico.
Pamjelèr /i-e/ agg. non munto. 
Pamoral /i-e/ agg. amorale.
Pamortje/i-e/ agg. immortale. 
Pamunkat/i-e/ agg. incolpevole, 
innocente; senza peccato.
Panaxhjir/i m. fiera.
Panaxhjirik/u m. panegirico. 
Pancanar/e agg. mangunar/e agg. 
bugiardo.
Pancanè/a f. pl./e/ bugia, fandonia. 
Pandaré /i-e/ agg. non bello; non 
distinto.
Pander /i-e/ agg. disonesto; scellerato; 
spudorato; svergognato.
Pandihur/i-e/ agg. non aiutato. 
Panekè/a f. termine usato nella frase: 
vèj paneken-strozzare, prendere per la gola 
con due mani; strumento per soffocare. 
Pangjitèr/i-e/ agg. non attaccato, non 
incollato.
Pangosér/i-e/ agg. affamato, 
insaziabile.
Panik/u m. panico.
Panjohur /i-e/ agg. ignoto, sconosciuto. 
Pankreas/i m. pancreas.
Panoramè/a f. pl./e/ panorama. 
Panteist/i m. pl./e/ panteista.
Panteistik/c agg. panteistico. 
Panteizèm/mi m. panteismo. 
Panteon/i m. pantheon.
Panterè/a f. pl./e/ pantera. 
Pantofulé/a f. pUe/ pantofola. 
Panumèr/i-e/ agg. innumerevole. 
Panxhar/i m. pl./e/ barbabietola. 
Papagall/i m. pl./e/ pappagallo. 
Papagjoné/a f. pi./e/ uccello con 
piumaggio grigio azzurro che viene dalle 
nostre parti in primavera e nidifica sulle 

j branche dell'ulivo. 
i Papaguar/i-e/ agg. non pagato.
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Parlamentarist/i

Papanje/a f. oppio; papavero.
Papai e /i-e/ agg. non visto.
Papare/ja f. dafne gnidio. 
Papashane/a f. nullatenente.
Papé/a ni. papa, pontefice.
Papélqier avv. sgradevolmente. 
Papèlqier/i-e/ agg. sgradevole, 
sgradito.
Papir/i m. plJe/ papiro.
Papni/a f. pontificato.
Papotiser /i-e/ agg. non abbeverato, 
non annaffiato; non irrigato. 
Paprashane/a f. persona che non vuole 
zappare o coltivare il terreno.
Paprerè avv. continuamente, di 
con I in i/o, in in terrottamen te.
Papreré /i-e/ agg. continuo; initerrotto. 
Papritèr avv. inaspettatamente, 
improvvisamente; fortuitamente.
Papritèr /i-e/ agg. improvviso; 
fortuito: inatteso.
Paproporcionur /i-e/ agg. 
sproporzionato.
Papunur /i-e/ agg. nonarato.
Papuqoj v. imbrogliare.
Papushé/a f. plJe/ pantofole.
Paqeke /i-e/ agg. senza pieghe: senza rughe. 
Paqepèr / i-e/ agg. non cucito.
Par/i ni. pi./e/ paio, lìlej nje par kepuec­
covi prare un paio di scarpe.
Paraardhèr/i in. pl./e/ predecessore; ehi 
è arrivato per primo.
Parabolé/a f. pl./e/ parabola. 
Paradhené/a f. pi./e/ anticipo. 
Paradigmè/i ni. pi./e/ paradigma. 
Parados/i in. pi./e/ paradosso. 
Paradosal/e agg. paradossale. 
Parafabrèk«r/e agg. prefabbricato. 
Parafang/u m. pl./e/ parafango.
Parafinè/a f. paraffina.
Parafjale/a f. pi./e/ preposizione. 
Parafrazè/a f. pi./e/ parafrasi. 
Parafrazoj v. parafrasare.
Parafundéti /i-e/ agg. penultimo. 
Paragraf/i ni. pl./e/ paragrafo. 
Paragrafoj v. paragrafare.
Parajzè/i m. paradiso.
Paralel/e agg. parallelo.
Paralel/i m. pl./e/ parallelo. 
Paralelepiped/i ni. pl./e/ 
parallelepipedo.
Paralelizém/mi in. parallelismo.

Paralelogram/i m.plJe/ parallelogrammo 
Paralèzé/a f. plJe/ intridisi.
Paralèzoj v. <,'«ngoj v. paralizzare; i>.

; ri fi. parai izohcm
Paralèzur/i-e/ agg. £unk /i-e/ agg.
paralizzato.
Paraiitik/e agg. gung/e agg.
paralitico.
Paralitik/u ni. pl./e/ paralitico. 
Parametér/ri ni. plJra/ parametro. 
Parandiej v. presentire.
Parandier/té s. presentimento. 
Parangaj v. precedere; sfilare. 
Parapaguaj v. pagare in anticipo. 
Paraparé/tè s. previsione.
Paraprapa agg. rovesciato.
Pararoje/a f. pl./e/ avanguardia. 
Pararomanti<?izém/mi m. 
preromanticismo.
Parashut/i ni. pl./e/ paracadute. 
Parashutist/i ni. pUe/ paracadutista. 
Parathuaj v. predire.
Paravesh/i ni. plJra/ sventola. 
Parazit/i ni. plJe/ parassita. 
Parazitar/e agg. parassitico.
Parazitizèm/mi ni. parassitismo. 
Parazitolog/u ni. pl./e/ parassitologo. 
Parazitoloxhji/a f. parassitologia.
Parazitoloxhjik/e agg. parassitologico. 
Parazitozé/a f. parassitasi.
Paré/té s. il vedere; veduta; visuale. 
Paré/te inucur s. sbirciata.
Pare/te ndé gjurne s. visione.
Parè/tè pésélargu s. il vedere da 
lon tono; previsione.
Parèkurdur/i-e/ agg. non ricordato. 
Parèljoj v. accoppiare.
Parentèzé/a f. pl./e/ parentesi.
Parét/té agg. i primi.
Parèzoj v. accoppiare.

! Pari/i/ agg. il primo.
Pariljé/a f. pi./e/ coppia di volatili. 
Pariq/i ni. coppia di buoi.
Pariter/i-e/ agg. non seduto.
Parja /e/ agg. la prima.
Park/u in. pUparqe/ parco.
Parkexh/i ni. pl./e/ pareheggio. 
Parkéxhoj v. parcheggiare. 
Parlament/i ni. pl./e/ parlamento. 
Parlamentar/i ni. pi./e/ parlamentare.

I Parlamentarist/i ni .pl./e/ 
i parlamentarista.
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l' il li' l/to  K lip r

Pnrlnnieiitarizém/mi m. par lamentanti ino. 
Pnrmatik/u ni. pi./e/ tufo lungo 
cm.HoxSo.
Parméxhan/i m. pl./e/ parmigiano. 
Parodi/a f. pi./e/ parodia.
Parodik/e agg. parodico.
Parodist/i m. pl./e/ parodista. 
Parodizoj v. parodiare.
Parrahur li-e/ agg. non battuto. 
Parréfjer / i-e/ agg. non confessato; non 
raccontato.
Par regni /i-e/ agg. scapestrato; 
sfrenato; smodato, sregolato.
Parriesh /i-e/ agg. inquieto; irrequieto. 
Pari-iter /i-e/ agg. non cresciuto. 
Parruar /i-e/ agg. non sbarbato. 
Parti^ip/i m. participio. 
Partikularizém/mi m. particolarismo. 
Partit/i m. pl./e/ partito.
Partizan/i in. pUe/ partigiano.
Paruar /i-e/ agg. incustodito.
Parullè/a f. parola d ’ordine.
Pas avo. prep. dopo; di seguito; 
successi va mente.
Pasaport/i m. pi./e/ passaporto. 
Pasaxher/i m. pl./e/ passeggero. 
Pasdatoj v. postdatare.
Pasdatur /i-e/ agg. postdatato.
Pasdhe avv. domani l'altro. 
Pasègurur/i-e/ agg. non assicurato. 
Pasémpaték /i-e/ agg. antipatico. 
Pasèmur /i-e/ agg. non malato, sano. 
Pasha/u m. pascià.
Pashéndosh /i-e/ agg. malato. 
Pashérbéti /i-e/ agg. disoccupalo, 
senza lavoro.
Pashérbier /i-e/ agg. non lavorato. 
Pashérur /i-e/ agg. non sanato. 
Pashitér/i-e/ agg. invenduto. 
Pashkarelé/a f. pasquetta.
Pashkè/a f. pasqua.
Pashoshér /i-e/ agg. non setacciato. 
Pashpirt/i-e/ agg. spietato.
Pashtreté /i-e/ agg. non caro, non 
costoso.
Pashtrur /i-e/ agg. non stirato; 
indomabile.
Pasigur/i-e/ agg. incerto, insicuro; 
sospettabile.
Pasiguri/a /'. incertezza, insicurezza. 
Pasional/e agg. passionale.
Pasione/a f. passione.

Pasiunist/i ni. plJe/ passionista. 
Pasiunur /i-e/ agg. appassionato; 
sviscerato.
Pasiv/e agg. passivo.
Pasiv/i rn. il passivo.
Paskèté avv. dopo ciò.
Paskollé /i-e/ agg. analfabeta. 
Paskruar /i-e/ agg. non scritto. 
Paskrupull /i-e/ agg. spregiudicalo. 
Pasmesdité/a f. pomeriggio. 
Pasmortiès agg. postumo.
Pasnesèr avv. dopodomani.
Pasosèr /i-e/ agg. non finito, non 
terminato.
Pasosér/i m. tempo infinito.
Pastaniel/i m. specie di impermeabile; 
vigneto giovane.
Pasté/a f. pasta.
Pastér /i-e/ agg. pulito 
Pastroj v. pulire; tergere.
Pastru r/té s. pulizia.
Pasuerra agg. postbellico.
Pat/i m. pl./e/ strato.
Pat/i m. pl./e/ patto.
Pata avv. pari; patta.
Patakun/i m. pl./e/ bottone di grossa 
grandezza.
Patane/a f. pl./e/ patata.
Patate /i-e/ agg. orfano, privo di padre. 
Patèhéngèr s. denutrizione; senza cibo. 
Patele/a f. p/./e/jargavec/i m. pl./e/
lumaca.
Patéllxhan/i m. pl./e/ melanzana. 
Patémé/a f. pl./e/ patina.
Patén/i m. pl./e/ pattino.
Paténaxh/i m. pattinaggio.
Patènoj v. pattinare.
Patenté/a f. pl./e/ patente.
Patèntin/i in. pl./e/ patentino.
Paténtoj v. conseguire la patente; v. 
ri fi. patentohem-paten tarsi.
Patentur /i-e/ agg. patentato; munito di 
patente.
Patér/tè dorè s. avere conoscenze 
importanti.
Patér/tè s. possedimento.
Patèr/té besè s. fede; religione; 
reputazione.
Patér/tè détire me s. gratitudine. 
Patér/tè forcè s. vigoria; vigorosità. 
Patér/tè humor s. spiritosaggine. 
Patèr/té kripè s. giudizio, sapienza.
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Pèdal/i

Pntèr/té nder s. probità; riguardo. 
Patèr/tè rriesh s. serenità; tranquillità. 
Patér/tè shèndetje s. salute; sanità. 
Patèr/tè skrupull s. scrupolosità. 
Patèr/tè trombosi s. soggezione. 
Patèr/tè tru s. razionalità; raziocinio; 
solerzia.
Patér/té turp s. timidezza.
Patericé/a f. pi./e/ stampella.
Patetik/e agg. patetico.
Patjetér avv. senz'altro.
Patkua/oi tu. ferro di cavallo.
Patolog/u in. plJe/ patologo. 
Patoloxhji/a f. patologia.
Patoloxhjik/e agg. patologico.
Patos/i ni. pathos.
Pati émbér /i-e/ agg. coraggioso; 
impavido; risoluto; temerario.
Patrèmbési /a f. coraggio; risolutezza; 
temerarietà.
Patriark/u in. pl./e/ patriarca. 
Patriarkal/c agg. patriarcale. 
Patriarkat/i ni. patriarcato.
Patric/i ni. plJe/ patrizio.
Patriot/i ni. plJe/ patriota.
Patriotik/e agg. patriottico. 
Patriotizém/mi m. patriottismo.
Patru /i-e/ agg. negligente; scervellato. 
Patrupin/i ni. patrocinio.
Patru^inoj v. patrocinare.
Patrullè/a f. pl./e/ pattuglia.
Patrulloj v. pattugliare.
Patu 1 /i-e/ agg. senza mollica.
Patundcr/i-e/ agg. immobile.
Paturp avv. sfacciatamente. 
Paturp/i-e/ agg. procace; sfacciato. 
Paturpési/a f. sfacciataggine.
Pauzé/a f. pi./e/ pausa.
Pavone! /i-e/ agg. senza luogo, senza 
posto.
Pavondèsur /i-e/ agg. indeciso. 
Pavértet /i-e/ agg. non veritiero.
Pavet /i-e/ agg. impersonale.
Pavler /i-e/ agg. privo di valore. 
Pavimentate /i-e/ agg. svogliato. 
Paxhustifèkur /i-e/ agg. ingiustificato. 
Pazbulur/i-e/ agg. non scoperto. 
Pazgjur/i-e/ agg. addormentato; 
sprovveduto.
Pazier /i-e/ agg. crudo; non cotto. 
Pazonjé lei agg. incapace riferito a donna. 
Pazot li/ agg. incapace riferito a uomo.

Po prep. per. Iieje pc mua-fallo per me; 
kcmishe pe nga dita-camicia per tutti i gioni. 
Po formalétaté prep. prò forma.
Pè gjithè moti agg. eterno; perenne; 
perpetuo.
Po liete cotig. perciò.
Pènder prep. prò, in favore.
Pè njaj mot agg. temporaneo.
Pè sènxè agg. avvezzo: abituale, 
consueto; usuale.
Pè sènxè avv. abitualmente; 
solitamente; usualmente.
Pè shumè herè avv. ripetutamente; pili 
volte.
Pè telefon avv. telefonicamente.
Pè telegraf avv. telegraficamente.
Pe/u in. pl./penje/ filo di cotone, di lino. 

j di seta.
Pèbrènda avv. da dentro.
Pècar/e agg. cencioso; vestito con abiti 
colmi di toppe.
Pècar/i ni.pi./e/ cenciaio.
Pecè pè buze f. tovagliolo.
Pecè pè pèrdilo f. strofinaccio.
Pecè/a f. pi./e/ panno; stralcio; toppa; 
salvietta.
Peyè/ja f. pece.
Pècégjangul/i ni. pUe/ lombrico.
Pi icékalorè/a f. pUe/ forbice per la 
potatura.
Pècèkarantè/a f. pl./e/ tipo di ragno. 
Pècékariol/i m. pl./e/ nomignolo per 

: indicare un bimbo.
Pècèkiq/i ni. pizzicotto 
Pè^ènar/i ni. plJe/qip/i in. piJè/ 
becco.
Pece-pece agg. pezzato; variopinto. 
Péciq/i ni. pi./e/ straccione. 
Péckatumbull/i ni. pl./e/ capovolta. 
Pèckoj v. pizzicare; prudere.
Pèconjè/a f. plJe/ colpo dato con un 
oggetto appuntito; con un chiodo.
Pècot/i ni. pi./e/ tufo lungo cin.6ox2o- 
26.
Pècul/i ni. plJe/ angolo; confine tra due 
fondi. Pecul t ’udhès-angolo strada. 
Podagog/n in. pi./e/ pedagogo. 
Pedagoxhist/i in. pl./e/ pedagogista. 
Pedagoxhji/a /. pedagogia. 
Pedagoxhjik/e agg. pedagogico. 
Pedagoxhjizèm/mi in. pedagogismo. 
Pèdal/i in. pl/e/ pedale.
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l'epòt/i

Pedant/e agg. pedante.
Pedant/i in. pl./e/ pedante.
Pcdantéri/a f. pi./e/ pedanteria. 
Pedanteshé/a f. pi./e/ pedantessa. 
Pedantizèm/mi ni. pedant-ismo. 
Pedcgin/i ni. pi./e/ peduncolo.
Pedi agg. poco profondo, superficiale. 
Pediatér/i m. pUe/ pediatra.
Pediatri/a f. pediatria.
Pediatrik/e agg. pediatrico.
Pédishén/i ni. pl./e/ fuliggine.
Pedredh /pérdrodha-perdredhér/ v. 
falsare.
Pégéj v. defegare: insudiciare, sporcare; 
v. ri fi. pègèhem.
Pègéj dort v. compromettersi 
moralmente.
Piigère /i-e/ agg. sporco; volgare; zozza. 
Pegjithèmoti avv. eternamente; per 
sempre.
Pékèdhena avv. da questa parte. 
Pékémb locuz. a piedi.
Pékémb/i ni. pi./e/ pedone.
Pékuec/i ni. cucuzzolo del capo. 
Pekulat/i in. pl./e/ peculato. 
Pélacione/a f. pl./e/ cavillo: pretesto; 
scusa.
Pelar/i in. pi. /e/ guardiano di cavalle. 
Pelé/a f.plJa/ cavalla;giumenta. 
Pèle/ja /'. pL/pèlere/ capriccio, cavillo; 
stranezza.
Pélégrin/i in. pl./e/ pellegrino.
Pelegrinaxh/i ni. pellegrinaggio. 
Pélèkoj v. insistere; perseverare. 
Pélèkur/té s. insistenza; perseveranza. 
Pèlénger/e agg. fissato.
Péléngoj v. provocare; pungere; 
pungolare; punzecchiare; v. rfl. pèlengohem. 
Péléngoné/a f. pl./e/ formica. 
Péléngunjér avv. ginocchioni.
Péléngunjér/té s. inginocchiamento. 
Péléngunjhem v. ri fi. inginocchiarsi. 
Pélèngur/té s. puntura; 
punzecchiatura.
Pèler/i in. persona capricciosa; 
caviliosa.
Pélhuré/a f. pl./e/ ragnatela; stoffa di 
cotone.
Péli$é/a f. pl./e/ pelliccia.
Peliperi/a f. pUe/ pellicceria. 
PéliQohem v. ri fi. indossare la 
pelliccia.

Pélikulè/a f. pl./e/ pellicola.
Pelist/i ni. pl./e/ attaccabrighe, sofista. 
Péllas v. ragliare.
Péllasér/tè s. raglio.
Pelosh/i ni. muffa.
Pélqej v. gradire; piacere.
Pélqer/té s. compiacimento; 
soddisfazione.
Pélqier /i-e/ agg. gradevole; piacevole. 
Pélumb/i in. pl./e/ palmo.
Pémosgjé avv. per un niente.
Penal/e agg. penale.
Penalétatè/a f. pi./e/ penalità. 
Penalist/i in. pUe/ penalista. 
Penalistik/e agg. penalistico. 
Pènceté/a f. pl./a/ pinzetta.
Pendar/i in. pi./e/ aratore; agricoltore. 
Pende/a f. plJe/ coppia, paio di buoi. 
Pèndese/a / ’. penitenza.
Pendohem v. ri.fl. pentirsi; ravvedersi. 
Pendulé/i ni. pendolo.
Pendili- /i-e/ agg. pentito.
Pendur/tè s. pentimento.
Pene/a f. pl./e/ penna;piuma. 
Péné<?èline/a f. penicillina.
Penelé/a f.plJe/ piuma leggerissima. 
Pénguin/i m. pi./e/ pinguino.
Péniel/i m. pl./e/ pennello.
Pénioné/a f. plJe/ opinione.
Penjé/a f. pi./e/ fibra.
Pénoj v. mettere le penne.
Pensionè/a f. pl./e/ pensione. 
Pénsionoj v. pensionare; v. rifl. 
pensionohein-pensionarsi.
Pensionili- /i-e/ agg. pensionato. 
Pénsionur/i in. pl./e/ pensionalo. 
Pènsionur/tè s. pensionamento. 
Pentaedèr/i in. pl./e/ pentaedro. 
Pentafoni/a f. penta fonia 
Pentafonik/e agg. pentafonico. 
Pentagram/i m. plJe/ pentagramma. 
Pentametér/ri m. plJre/ pentametro. 
Pentangon/i m. pl./e/ pentagono. 
Pentapartit/i in. pentapartito. 
Pentapodi/a f. pentupodia. 
Pentathlon iti. pentatlon.
Pentémè/a f.plJe/ macigno; scoglio. 
Pennr /i-e/ agg. provvisto di penne. 
Pénur/té s. il mettere le penne.
Pepali avv. quasi; per poco .
Pepér/ri m. pepe. 

ì Pepèt/i m. pl./e/ sorso.
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Pèrsunalètatè/a

Pèpètoj v. parlare sottovoce.
Peprapa avv. da capo. Zenii peprapa- 
i viziamo da capo.
Peprapa locuz. di dietro. Shtépia 
pcprapa-lu rana di dietro; pjesa péprapa-la 
parte posteriore.
Pepsiné/a f. pepsina.
Pèrador/i ni. pi./e/ imperatore. 
Pèradoreshè/a f. plJe/ imperatrice. 
Pèradori/a f. impero.
Pèrat/i in. pi./e/ kusar/i in. pi./e/ 
pirata.
Pèratèri/a f. kusèri/a f. pirateria. 
Pèratesk/e agg. piratesco.
Pérball avv. ri inpetto; di fronte. 
Pèrballoj v. affrontare.
Pèrbashènè/a f. pl./e/ stolone.
Pérbéj /pèrbura-pèrbènè/ v. comporre; 
costituire.
Pèrbèrè li-el agg. composto; costituito. 
Pèrbèrè/tè s. composizione; 
costituzione.
Pérbréndat s. riserie.
Pèrbrèndave/tè agg. viscerale.
Porbuz r. disprezzare.
Perbuzur li-el agg. disprezzato.
Pèrfè avv. cong. perché.
Perde/ja f. pl./e/ tenda; sipario.
Pèrdeni cong. perciò.
Pèrdile avv. a terra, per terra. 
Pèrdhunè/a f. violazione; violenza. 
Pèrdhunoj v. violare; violentare. 
Perdoroj v. usare; utilizzare.
Pèrdorur li-el agg. usato; utilizzato. 
Pèrdredh/pèrdrodha-pèrdrcdhèr v. 
al torcigliare.
Pèrèferi/a f. xhézuré/a f. pl./e/
periferia.
Peréferik/e agg. periferico.
Pérépéci/a f. pl./e/ peripezia.
Perfaqésoj v. rappresentare. 
Perfécione/a f. perfezione.
Pèrféciunoj v. perfezionare; v. ri-fi. 
perfidia nohcm -perfezionarsi. 
Perféeiunur/tè s. perfezionamento. 
Perfet/i ni. perfetto (granuli.). Kam 
bcré-ho fatto.
Pèrfeziunist/i m. plJe/ perfezionista.
Pèrfeziun izéni/mi ni. perfezionismo. 
Pérfìl/i ni. quadrifoglio.
Pergamené/a f. plJe/ pergamena. 
Pèrgjithé li-el agg. generale; universale.

Pérhap v. ndej v. spandere. 
Périfrazè/a f. pl./e/ perifrasi. 
Périmetér/ri ni. plJre/ perimetro. 
Périodik avv. periodicamente. 
Periodik/e agg. periodico.
Periodizoj v. periodizzare. 
Périodizur/té s. periodizzazione. 
Periskop/i ni. pl./e/ periscopio. 
Peritonit/i ni. peritonite.
Périud/i ni. pl./e/ mot/i ni. periodo. 
Pérjasté avv. da fuori.
Perle/a f. p/./e/margaritar/i ni. pi./e/ 

j perla.
Pérligj v. giustificare.
Perligjè/a f. pl./e/ giustifica.
Pernialloj v. commuoversi.
Permallur li-el agg. coni mosso. 
Pèrmanent/e agg. permanente. 
Pérmanent/i ni. pl./e/ permanente.

‘ Pèrmbaj v. contenere: trattenere.
Perjmbledh/permblodha-pernibledher/ 

j v. riassumere.
Permiell v. infarinare.

; Peronosperè/a f. vrug/u ni. prospera. 
Perpara prep. davanti. 
Perpendikolare/ja f. perpendicolare. 
Perpjek /perpoqa-pérpjekur/ v. 
travagliare; scontrarsi, v. ri fi. perpiqem. 
Perprush v. attizzare il fuoco.
Perqé/a f. pl./e/ leqe/ja f. pl./e/ 
lentigine; macchietta scura.
Perqesh v. beffeggiare, deridere; 
schernire.
Pérqesher/te s. beffa; derisione; 
scherno.
Perqindje/ja f. per^entuale/ja f.
percentuale.
Pérquani/e agg. lentigginoso;pieno di 
macchiette scuro sul volto.
Perrukul/i ni. pl./e/ trottola di legno 
con una punta di ferro, si avvolge con un 
filo di spago e si lancia per farlo girare. 
Pèrsékutoj v. perseguitare. 
Pérsékutor/i m. pl./e/ persecutore. 
Persekutur/tè s. persecuzione. 
Pérselargu prep. avv. da lontano. 
Persian/e agg. persiano.
Persian/i in. pUe/ persiano. 
Pérspetivé/a / ’. pl./e/ prospettiva. 
Pérsunal/e agg. personale.
Pérsunal/i ni. pl./e/ personale. 
Pérsunalètaté/a f. personalità.



l ’iknur

Peisunalistik/e agg. personalistico. 
Persunalizém/mi ni. personalismo. 
Pérsunalizoj v. personalizzare. 
Pérsunalizur/i-e/ agg. personalizzato, 
Pérsunalizur/té s. personalizzazione. 
Pèrsunaxh/i m. plJe/ personaggio. 
Pèrsunifikoj v. personificare. 
Pérsunifìkur /i-e/ agg. personificato. 
Pérsunifìkur/tè s. personificazione. 
Pérzilé/a f. rifiuto 
Pese e dhjeté num. card, quindici. 
Pesé/i ni. il numero cinque. 
Pesèherékaq agg. quintuplo. 
Pesèvjetmot/i ni. quinquennio. 
Péshankè/a f. pUe/ pacioccona. 
Pèshèndetje/a f. salve.
Peshépashar/i ni. peso giusto, peso 
esatto.
Peshépédridh/i ni. peso incerto. 
Pèshiné/a f. pl./e/ piscina.
Peshk/u m. plJe/ pesce.
Peshkari/a f. pl./e/ pescheria. 
Péshkatar/i m. plJe/ pescatore.
Péshkoj v. pescare.
Peshkqen/i ni. pl./e/ pescecane. 
Péshkur/té s. pesca; pescagione. 
Péshkus/e agg. pescoso.
Péshtè /i-e/ agg. disgustoso.
Peshtji v. sputare.
Péshtjmé e trashé f. espettorato. 
Péshtjmé/a f. pl./a/ saliva. 
Pèshtjmés/té agg. salivate.
Pésiel/i m. pUe/ pisello.
Pesimist/i ni. pl./e/ pessimista. 
Pesimizém/mi ni. pessimismo. 
Péskeré/a f. pl./e/ pescatrice.
Péskuet/i m. pi./e/ pezzatura di pane 
non rotonda.
Peskup/i m. plJe/ vescovo.
Peskupat/i m. plJe/ vescovato.
Pésoj v. patire; subire.
Pésoré/a f. orticaria.
Péstaj avv. cong. pertanto; poi; quindi. 
Peste /i-e/ num. ord. quinto.
Peste ka fundi agg. quintultimo. 
Pesteleré /i-e/ agg. quintogenito. 
Pesti<;id/i ni. pl./e/ pesticida.
Pestun/i m. pi./e/ pistone.
Pesul/e agg. leggero; soffice. Ohe pesiti- 
terreno soffice.
Pesul/i m. plJe/ sedile di pietra, di tufo. 
Petal/i ni. pl./e/ petalo.

Pétal/i ni. pi./e/ specie di giara con orlo 
molto largo.
Pétaìiq/i m. plJe/ specie di giara di 
piccola grandezza e con bocca larga. 
Pétaloré/a f. pl./e/ propaggine. 
Pétarelé/a f. plJe/ chiodo con testa 
piatta e punta cortissima. Kepuce me 
petarele-scarpe con chiodi.
Peté/a / ’. pi./e/ foglia di pasta. 
Pétékanje f. pi. radici o tuberi miste 
con terra.
Pétémes avv. prep. attraverso. 
Pétémesè/a f. centro; che si trova. a 
centro.
Peténgun/i m. plJe/ tronco. 
Petérrine/a f. pl./e/ pettorina. 
Peticioné/a f. petizione.
Petite/a f. scabbia.
Petrahil/i m. pl./e/ abito del pop 
Petrit/i iti. pl./è/ falco.
Petrusin/i m. magdanoz/i m. 
prezzemolo.
Petulle/a f. pl./e/ frittata; frittella. 
Pètur/i m. pi./e/ pittore.
Peture/a f. pl./e/ pittura; quadro. 
Péturoj v. dipingere.
Péxham/i in. pl./e/ pigiama.
Pianist/i m. pUe/ pianista.
Piano/ja f. pianoforte.
Pi(,‘/i m. pètènal/i ni. sesso della 
donna.
Piganol/e agg. elegante; sciccoso. 
Piganolci/a f. eleganza; sciccheria. 
Pick/u m. pl./e/ pizzico.
Pigment/i m. pl/e/ pigmento.
Pij v. bere; assorbire.
Pij gjakuni v. sfruttare.
Pij me shoke v. sbicchierare.
Pij pepéte pepète v. sorbire; 
sorseggiare.
Pij sisen v. allattare.
Pije/a f. bevanda.
Pijetore/ja f. plJe/ osteria.
Pik/u ni. pl./e/ piccone.
Pike/a f. pl./e/ goccia, stilla; grondaia. 
Piket/i m. plJe/ picchetto.
Piknik/u in. pi./e/ scampagnata.
Pikoj v. gocciolare; grondare; 
punteggiare.
Piks v. rapprendere; condensare, 
coagulare; v. rifl. piksem.
Piksur /i-e/ agg. coagulato.



Pjerrè/tè Irim

Piksur/tè s. coagulazione. 
l'iktoj v. picchettare.
Piktur/tè s. picchettazione: 
gocciolamento.
Pilè/a f. pl./e/ pila.
Pilivesé/a f. plJe/ libellula.
Pill/i m. pi./pije/ bosco; foresta. 
Pillzoj v. imboschire.
Pilot/i m. pl./e/ pilota.
Pi lotoj v. pilotare.
Pilotur/i-e/ agg. pilotato. 
Pilotur/té s. pilotaggio.
Pincè/a f. pi./a/ pinza; serru/ilo. 
Ping-pong ni. ping- pong 
Pinjè/i rn. plJe/ pino.
Pinjete/ja f. pineta.
Pinul/i in. plJe/ pillola.
Pionier/i in. pi./e/ pioniere.
Pip/i in. pi./e/ pollone del l'ulivo. 
Pipar/i iti. pl./e/ pipaio.
Piparelè/a f. pl./e/ pipetta.
Pipè/a f. pl./e/ pipa; cannuccia.. 
Pipth/i m. beccuccio.
Piq/i in. pi./e/ grembo;picchio. 
Piramidal/e agg. piramidale. 
Piramidè/a f. plJe/ piramide. 
Piranjé/a f. plJa/ piragna.
Pirè/tè s. il bere.
Piré/tè gjakuni s. sfruttamento. 
Pirè/tè me shoke s. sbicchierata. 
Pirg/u in. plJpirgje/ torre.
Pirit/i in. pirite.
Piroeletri^ètatè/a f. piroelettricità. 
Piroeletrik/e agg. piroelettrico. 
Pirofob/e agg. pirofobo.
Pirofobi/a f. pirofobia.
Pirografici in. plJe/ pirografo. 
Pirografì/a f. pirografia. 
Pirografik/e agg. pirografico. 
Pirografist/i ni. plJe/ pirografista. 
Pirografoj v. pirografare. 
Piroman/i in. plJe/ piromane. 
Piromani/a f. piromania. 
Pirometèr/ri in. pl./re/ pirometro. 
Piroskaf/i m. plJe/ piroscafo. 
Pirosolfit/i ni. pl./e/ pirosolfito. 
Pirosulfat/i m. pirosolfato. 
Piroteknik/e agg. pirotecnico. 
Piroteknik/u in. pl./e/ pirotecnico. 
Piroteknikè/a f. pirotecnica.
Pisè/a f. catrame.
Pisèm/i m. mal di stomaco.

Pishauel/i tri. plJe/ Pescivendolo. 
Piskarèt f. pi. Redini legate ad un nodo 
per guidare il mulo mentre si ara.
Piste pè kuele f. trottatoio.
Pistè/a f. pUe/ pista.
Pitè/a f. focaccia.
Pitoresk/e agg. pittoresco.
Pitush/i m. pi./e/ puliké/a f. plJe/ 
piccolo pezzo di pane.
Piu-piu agg. ubriaco, violento.
Pizè e kandarèti ni. romano! il peso 
della stadera).
Pizè specifik in. peso specifico.
Pizè/i in. piJe/ peso.
Pjanolè/a f. pUe/ pianola.
Pjat/i ni. plJe/ piatto.
Pjek/poqa-pjekur/ v. arrostire: v. t ifi, 
piqem -arrostirsi.
Pjek kafeuni v. torrefare.
Pjek njaj v. rosolare; tostare. 
Pjekur/i-e/ agg. arrostito.
Pjekur/tè s. arrostimento; arrosto. 
Pjekur/tè kafeuni s. torrefazione. 
Pjekur/tè njaj s. rosolatura.
Pjeq shumè v. abbrustolire.
Pjerr/prora-pjerrè/ v. girare, 
svoltare; votare; v. ri fi. prirem.
Pjerr e spjerr v. rivoltolarsi;
rimescolare; rimarginare.
Pjerr fjalèn v. rispondere.
Pjerr me shèndetje v. riprendersi; 
rimettersi.
Pjerr poshtelartè v. capovolgere; 
ribaltare.
Pjerr prapa v. rendere; restituire; 
ricusare; ritornare.
Pjerr rèpareprapa v. rivoltare.
Pjerr si mèrpara v. ristabilire.
Pjerr site poshtlartè v. stralunare. 
Pjerr stamakuni v. nauseare; 
stomacare.
Pjerr trini v. ringiovanire.
Pjerrè fi-el agg. curvo; inclinato; 
obliquo.
Pjerrè poshtè agg. spiovente.
Pjerrè/tè s. elezioni; svolta.
Pjerrè/tè fjalèn s. risposta; il 
rispondere.
Pjerrè/tè prapa s. restituzione; 
lini palio; ritorno.
Pjerrè/tè tè dheuti s. scarpata. 
Pjerrè/tè trini s. ringiovanimento.



Plot qeke

Pjerresi/a f. pl./e/ pendio.
Pjesé/a f. pi./e/ parte.
Pjesémbatèr f. trattenuta.
Pjesérrobé f. scampolo.
Pjesétar/i in. p i.M  membro; 
componente.
Pjesétoj v. kurmunoj v. dividere in 
parti.
Pjeshké/a f. pl./e/ perukuek/i m. pUe/
pesca; pesco.
Pjestaré/a f. pl./e/ strumento girevole 
per raccogliere il filo. Macellala.
Plagé/a f. pl./e/ ferita; piaga.
Piaget te Krishtéti f. pi. stigmate. 
Plagoj v. ferire; piagare.
Plagur /i-e/ agg. ferito 
Plajé/a f. pl./e/ valle.
Plak /i-e/ agg. invecchiato; vecchio. 
Plak/u ni. pl./pleq/ vecchio. 
Plakarele/ja f. plJaJ vecchietta. 
Plakariel/i m. pl./pleqariele/ 
vecchietto.
Plaké/a f. pi./a/ vecchia.
Plakuti/té agg. senile.
Plan/i m. pl./e/ piano.
Planer/i m. pl./e/ aliante.
Planet/i ni. pl../e/ pianeta.
Planctar/e agg. planetario. 
Planetoloxhji/a f. planctologia. 
Planigrafì/a f. planigrafia. 
Planigram/i m. pUe/ planigramma. 
Planimetér/ri in. planimetro. 
Planimctri/a / ’. pl./e/ planimetria 
Planimetrilt/e agg. pianimetrico. 
Plantaxhoné/a f. pl./e/ piantagione. 
Plate/ja f. platea.
Platéformé/a f. pl./e/ piattaforma. 
Platén/i ni. pl./e/qimu'/i m. pl./e/ 
platano.
Plutonik/e agg. platonico.
Plaxhé/a /. pl./e/ spiaggia.
Plaxhoj v. plagiare.
Plaxhur /i-e/ agg. plagiato. 
Plaxhur/tè s. plagio.
Plazmatik/e agg. piasmatico. 
Plazmé/a f. plasma.
Plazmoj v. plasmare.
Plebe/u in. p U e/ plebeo.
Plebéshit/i rn. pl./e/ plebiscito. 
Plebishitar/e agg. plebiscitario.
IMehe té shtallés f. letame; stallatico. 
Pléhé/a / ’. letame; polvere; spazzatura.

Pléhé/a f. pl./e/ io/Jì ni. pl./e/ polvere. 
Pléhèroj v. concimare.
Pléhrur/i-e/ agg. concimato.
Plenar/e agg. plenario.
Pleonastik/e agg. pleonastico. 
Pleonazém/mi m. pleonasmo.
Plep/i m. pl./a/qup/i ni. pl./e/ pioppo. 
Pleqéri/a f. vecchiaia.
Ples/i ni. pl./e/ plesso.
Plesht/i m. plJa/ pulce.
Pleuré/a f. pl./a/ pleura.
Pleurik/e agg. pleurico.
Pleurit/i m. pleurite.
Pllaké té gurèti /'. stele.
Pllaké/a f. pUe/ lastrone di pietra; 
lapide.
Pllakos v. seppellire; tumulare. 
Pllakosér/té s. esequie; sepoltura; 
tumulazione.
Plot albumine agg. albuminoso.
Plot bar agg. erboso.
Plot fucke agg. pustoloso; vescicoso. 
Plot gaz agg. allegro, gaio, gioioso.
Plot gjak agg. sanguinoso; 
sanguinante.
Plot glémbe agg. spinoso.
Plot halle agg. squamoso; difficoltoso; 
penoso.
Plot Ilare agg. euforico.
Plot birre agg. sieroso.
Plot islitre agg. stellato.
Plot kalimé agg. flemmatico.
Plot koqe agg. acinoso.
Plot krimbe agg. verminoso.
Plot kuraxh agg. animoso, coraggioso. 
Plot léng agg. succoso.
Plot li agg. vaioloso.
Plot lisra agg. alberato.
Plot llu<;é agg. fangoso; paludoso; 
palustre.
Plot lumnere agg. voraginoso.
Plot mali agg. malinconico; nostalgico; 
sospiroso.
Plot moi re agg. pidocchioso.
Plot nini né agg. fragoroso.
Plot naze agg. smorfioso.
Plot nder agg. orgoglioso.; pudico; 
riservato.
Plot njofe agg. zolloso.
Plot pene agg. pennuto.
Plot pléhè agg. polveroso.
Plot qeke agg. grinzoso; rugoso.



Popullur/tè

Plot qime agg. peloso; velloso.
Plot reje agg. nuvoloso.
Plot rene agg. renoso: sabbioso.
Plot rrisèk agg. pericoloso; rischioso. 
Plot rrisge agg. scheggiato.
Plot rrishéné agg. resinoso.
Plot shéndetje agg. vigoroso.
Plot shtrator agg. freddoloso.
Plot skrupull agg. scrupoloso.
Plot sprèncé agg. speranzoso.
Plot térbor agg. rabbioso.
Plot turp agg. timido; vergognoso. 
Plot ujè agg. acquoso; squacquerato. 
Plot vai agg. oleoso.
Plot vrer agg. angustiato; tetro; 
tossico; vclenoso.
Plot xukèr agg. zuccheroso.
Plot zeli agg. premuroso.
Plot zjarr agg. focoso.
Piote avv. pienamente.
Piote /i-e/ agg. intero:pieno; sano; 
saturo.
Plug/u in. plJplugje/ aratro.
Plur/i m. vomere.
Plural/i in. plurale; il plurale. 
Plnralist/i iti. pl./e/ pluralista. 
Pluralistik/e agg. pluralistico. 
Pluralizém/mi m. pluralismo. 
Plutodemokraci/a f. piu lode invera zi et. 
Plutokraci/a f. plutocrazia. 
Plutokrat/i in. pi./e/ plutocrate. 
Plutokratik/e agg. plutocratico. 
Pneumatik/u iti. plJe/ pneumatico. 
Pogar/i ni. plJe/ pignattaio.
Pogè te qelqeti /. fiasco.
Pogè/a /. pi./e/ pignatta.
Pogèri/a f. plJe/ fabbrica di pignatte. 
Pod/i in. pUe./ podio.
Poem/i m. pl./e/ poema.
Poet/i m.pl./e/\jergétar/i ni. pl./e/ 
poeta.
Poetik/e agg. poetico.
Poetike/a f. poetica.
Poezi/a f. plJe/ poesia.
Pol/i in. plJe/ polo.
Polak/e agg. polacco.
Polak/u tu. pl./e/ polacco.
Polake/ja f. plJe/ polacca.
Polar/e agg. polare.
Polarizoj v. polarizzare.
Polarizur/tè s. polarizzazione. 
Polemèk/e agg. polemico.

Polemèkè/a f. pl./e/ polemica. 
Polemezoj v. polemizzare.
Polén/i in. pi./e/ polline. 
Poliambulancé/a f. pi./e/ 
poliambulanza.
Policè/a /'. pl./e/ polizza.
Polici/a f. polizia.
Policiesk/e agg. poliziesco. 
Policiot/i m. pl./e/ poliziotto. 
Poliedér/ri m. plJre/ poliedro. 
Poliedrik/e agg. poliedrico. 
Polifoni/a f. pl./e/ polifonia. 
Polifonik/e agg. polifonico.
Poli fon ist/i in. pl./e/ poli fon ista. 
Polifosfat/i ni. pi./e/ polifosfato.
Poi igam/i m. plJe/ poligamo. 
Poligami/a f. poligamia. 
Poligamik/e agg. poligamico. 
Poliglot/i m. pl./e/ poliglotta. 
Poligon/i ni. pl./e/ poligono. 
Poligonal/e agg. poligonale. 
Poligraf/i ni. pi./e/ poligrafo. 
Poligrafi/a f. poligrafia. 
Poligrafìk/e agg. poligrafico. 
Poligrafo) v. poligrafare. 
Poliklinik/u in. policlinico. 
Polimetér/ri m. pl./re/ polimetro. 
Polimon/i m. plJe/ polinomio. 
Poliomelit/i ni. poliomielite. 
Poliomelitik/e agg. poliomielitico. 
Polip/i m. pl./e/ purp/i ni. pi./e/ 
polipo; polpo.
Polisportiv/e agg. polisportivo. 
Politeist/i in. pl./e/ politeista. 
Politeistik/e agg. politeisticoo. 
Politeizem/mi ni. politeismo. 
Politeknik/u ni. politecnico. 
Politik/e agg. politico.
Politikant/i in. pl./e/ politicante. 
Polivalencé/a f. pl./e/ polivalenza. 
Pompè/a f. pl./e/ pompa.
Pond/i ni. plde/ ponte.
Pop/i ni. pope.
Popgank/u ni. spauracchio. 
Popularizoj v. popolari zzare. 
Popull/i ni. plJpopuj/ popolo. 
Popullacioné/a f. plJe/ popolazione. 
Populliq/i ni. volgo.
Populloj v. popolare.
Popullor/e agg. popolare.
Popullur/i-e/ agg. popolato. 
Popullur/té s. popolamento.



Prodomin/i

Por/i in. pi./e/ poro.
Porcionè/a f. pl./e/ porzione.
Pordhé/a /'. scoreggia; peto.
Porfir/i ni. plJe/ porfido.
Pornofìlm/i in. pornofilm.
Pornograf/i in. pi Ve/ pornografo. 
Pornografi/a f. pornografìa.
Pornografi k/e agg. pornografico. 
Porosi/a f. raccomandazione.
Porosit v. raccomandare.
Porositér li-ai agg. raccomandalo. 
Poroz/e agg. poroso.
Port/i in. pl./e/ porto.
Portafol/i in. pl./e/ portafoglio. 
Portier/i m. pl./e/ portiere.
Porti k/u in. portico.
Portikat/i in. pl./e/ porticato. 
Portineri/a f. pl./e/ portineria. 
Portogez/e agg. portoghese.
Portogez/i ni. pl./e/ portoghese. 
Portogeze/ja f. pl./e/ portoghese. 
Portual/e agg. portuale.
Portukall/i in. pl./e/ arancio.
Posajs v. morire; stramazzare. Si usa 
per gli an imali. Qeni ha posajser-è morto 
il cane.
Posajsér/té s. il morire; stramazzo. 
Poshté avv. giù; in basso; sotto. 
Poshtédérétur/i in. pl./e/ vicedirettore. 
Poshtédhe avv. sottoterra. 
Poshtegjavaristar/i m. vicegovernatore. 
Poshtékonsul/i m. viceconsole. 
Poshtékrietar/i m. pl./e/ vice capo. 
Poshtékuestor/i in. vicequestore. 
Poshtelart loc. avv. sottosopra. 
Poshtémbret/i in. poshtèregjé/i m. 
viceré.
Poshtépréfet/i ni. viceprefetto. 
Poshtèpresident/i in. vicepresidente. 
Poshtépretor/i m. pl./e/ vicepretore. 
Poshtésegretar/i in. pl./e/
sottosegretario.
Poshtésindék/u ni. vicesinduco. 
Poshtéujé loc. avv. sott'acqua. 
Positiv/e agg. positivo.
Postal/e agg. postale.
Postbllok/u m. plJe/ posto di blocco. 
Postdatur/tè s. posdatazione.
Postè/a /'. posta; ufficio postale. 
Postulat/i m. postulato.
Potencé/a f. plJe/ potenza. 
Potencial/e agg. potenziale.

Potencial/i m. pl./e/ potenziale. 
Potencialétatè/a f. potenzialità.
Polis v. a n n affi a re; a b he ve rare.
Poti sci r/te s. abbeverare ;annaffiatur a. 
Pozè/a f. posa.
Pozicioné/a f. pl./e/ posizione. 
Pozicionoj v. posizionare, v. rifl. 
pozieionoh e in -posizionarsi.
Pozicionur/tè s. posizionamento. 
Pozitiv/e agg. positivo.
Pozitivétaté/a f. positività.
Pozitivist/i ni. plJe/ positivista. 
Pozitivistik/e agg. positivistico. 
Pozitivizém/mi in. positivismo. 
Pragmatik/e agg. pragmatico. 
Pragmatiké/a f. pragmatica. 
Pragmatist/i m. pl./e/ pragmatista. 
Pragmatizém/mi in. pragmatismo. 
Prak/u m. plJpraqe/ vigilia.
Prak/u in. pl./praqe/\èmètarli in. pi./ 
e/ soglia.
Prangt f. pi. catena.
Prapa avv. prep. dietro. Ja vejte prapa 
si njé qen- gli va dietro come un cane. 
Prapadatoj v. retrodatare. 
Prapamar^è/a f. retromarcia. 
Praparojè/a f. pl./e/ retroguardia. 
Prapavijé/a f. plJe/ retrovia. 
Prapavjetér /i-e/ agg. arretrato.
Praroj v. placcare.
Prarur /i-e/ agg. placcato.
Praték/e agg. pratico.
Praték/u m. pl./e/ pratico.
Pratékant/e agg. praticante. 
Pratékant/i in. pU e/ praticante. 
Pratékè/a f. pl./e/ pratica.
Pratékoj v. frequentare; praticare. 
Thuame ine kush pratèkon e té Ilio me kush 
je-dimmi con chi vai e ti dirò chi sei. 
Pre/ja f. pl./e/ preda.
Preallarm/i in. pUe/ preallarme. 
Pre^edent/e agg. precedente. 
Pre^edent/i ni. pl./e/ precedente. 
Predèké/a f. plJe/ predica; rimprovero. 
Prédékoj v. predicare; rimproverare; 
sermoneggiare.
Predikat/i ni. plJe/ predicato. 
Predikativ/i m. pl./e/ il predicativo. 
Predikatur/i m. pl./e/ predicatore. 
Predisponoj v. predisporre. 
Predisponur/i-e/ agg. predisposto. 
Predomin/i in. predominio.



Profetizèin/in

Predominoj v. predominare.
Prèfèroj v. preferire; prediligere. 
Préférur /i-e/ agg. preferito; prediletto. 
Preferiir/tè s. preferenza; predilezione. 
Préfet/i in. pl./e/ prefetto.
Préfetéti/té agg. prefettizio.
Préfìs/i ni. plJe/ prefisso.
Prehistorié/a f. preistoria. 
Prehistorik/e agg. preistorieo.
Prelat/i m. pl./e/ prelato.
Prelud/i tn. pl./e/ preludio.
Prémadhe agg. precoce.
Prémesé/a f. plJe/ premessa.
Premier/i ni. premier.
Premte/ja f. viendréti/a f.plJe/ 
venerdì.
Prèngjip/i tn. pl./e/ principe. 
Préngjipat/i ni. pl./e/ principato. 
Préngjipeshé/a f. pi./e/ principessa. 
Prènveré/a f. primavera.
Preré /i-e/ agg. tagliato.
Preré cope-cope ni. agg. trinciato. 
Preré ka leu agg. succiso.
Preré/té s. taglio; il tagliare.
Preré/té cope-cope s. trinciatura. 
Preré/té krité s. il capitozzare.
Preré/té rrémbét s. scacchiatura. 
Preromantik/e agg. preromantico.
Pres /preta-preré/ v. recidere, tagliare, 
troncare; v. ri/l. pritem.
Pres /prita-pritur/ v. aspettare. 
attendere; ricevere.
Pres bishténi v. scodare.
Pres buzét v. smarginare.
Pres cope-cope v. trinciare.
Pres ka leu v. succidere.
Pres krité v. capitozzare.
Pres me kizé v. roncare.
Pres qimét t>. radere, sbarbare.
Pres rrémbét v. scacchi are.
Presé/a f. pl./e/ virgola.
Présédioj v. presidiare.
Présencé/a f.plJe/ aspetto; presenza. 
Présep/i tn. pl./e/ presepio.
Présidié/i ni. plJe/ presidio.
Présionè/a f. pl./e/ pressione.
Pretar/i ni. pl./e/ predatore; razziatore. 
Préténdoj v. pretendere.
Préténdur/té s. pretesa.
Prétest/i ni. pi./e/ pretesto.
Pretoj v. predare; razziare; 
saccheggiare.

Preton/i ni. plJe/ predone; razziatore. 
Pretor/i in. plJe/ pretore.
Pretur/té s. razzia; saccheggio.
Preturé/a f. pi./e/ pretura.
Prévat avv. privatamente.
Prévat/e agg. privato.
Prèvat/i ni. pl./e/ privato.
Prévatist/i ni. plJe/ privatista. 
Prèvélexh/i in. pl/e/ privilegio. 
Prévéléxhoj v. privilegiare. 
Prévéléxhiir /i-e/ agg. privilegiato. 
Prévéntiv/i ni. pi./e/ preventivo. 
Préxhunier/i ni. pi./e/ prigioniero.

! Prezé/a f. pUe/ pressa; torchio. 
Prézédencé/a / ’. pl./e/ presidenza. 
Prézédent/i ni. pl./e/ presidente. 
Prézèndoj v. presentare; v. ri fi. 
prezen t oh e ni-/) rese n tarsi.
Prézéndur/té s. presentazione. 
Prézent/e agg. presente.
Priec/i ni. pl./e/gniim/i ni. pl./e/ 
prezzo.
Prill/i tn. aprile.
Primulacet f. pi. primo Iacee. 
Primulé/a f. primula.
Prirem ka v. parteggiare; propenden.
Pi irem poshtélart v. rifl. capovolgersi; 
ribaltarsi: rivoltarsi.
Prit xheshèr ni. spretato.
Prit/i in. pl./e/ prete, sacerdote.

! Prité/a f. pl./e/ attesa.
' Pritér/té s. idiesa: ricevimento.

Pritér/té mèfur s. agguato. 
i Pritéreshé/a f. plJe/ sacerdotessa. 
ì Pritéri/a f. sacerdozio.

Pritèti/té agg. sacerdotale.
Prizém/mi ni. pl./me/ prisma. 
Prizmatik/e agg. prismatico.
Problein/i ni. pl./e/ problema; quesito. 
Problematik/e agg. problematico. 
Procedural/e agg. procedurale. 
Proceduré/a f. plJe/ procedura. 
Proces/i ni. pl./e/ processo.
Proeeséti/té agg. processuale.
Profan/e agg. profano.
Profan/i ni. pi.e/ profano.
Profanoj v. profanare.
Profeci/a f. pl./e/ profezia.
Profet/i in. pl./e/ profeta.
Profeteshé/a f. pl./e/ profetessa.
Profetik/e agg. profetico.
Profetizém/mi ni. profetizmo.



Pruvukoj

Profetizpj r. profetizzare; 
preannunci are.
Profet izur/té s. profezia; preannunzio. 
Profil/i ni. pi./e/ profilo; sagoma. 
Protilatik/e agg. profilattico. 
Program/i in. pi./e/ programma. 
Programacionè/a f. pi./e/ 
progni ni mazione.
Programatik/e agg. programmatico. 
Progravnator/i in. pi./e/ 
programmatore.
Programoj v. programmare.
Progres/i in. progresso.
Progresion/i m. pi./e/ progressione. 
Progresist/i m. pl./e/ progressista. 
Progresiv/e agg. progressivo. 
Progressive avo. progressivamente. 
Prokonsull/i m. pl./e/ proconsole. 
Prokonsullat/i m. pl./e/ proconsolato. 
Prokonsulleti/té agg. proconsolare. 
Prolog/u m. pl./e/ prologo. 
Promemorié/a f. pl./e/ promemoria. 
Pronar/i m. pl./e/ padrun/i ni. pl./e/ 
padrone.
Pronési/a f. Karpo/u m. proprietà. 
Pronor/e agg. possessivo. 
Proporcional ava. proporzionalmente. 
Proporcional/e agg. proporzionale. 
Proporcioné/a f. pUe/ proporzione. 
Proporcionoj v. proporzionare. 
Proporcionur /i-e/ agg. proporzionato. 
Proshut/i m. pl./e/ prosciutto. 
Prostatit/i in. prostatite.
Prostètè/a / ’. prostata.
Prostituté/a f. pl./e/ prostituta. 
Prostituur/té s. prostituzione. 
Proteinè/a f.plJe/ proteina. 
Protestant/e agg. protestante. 
Protestant/i m. pl./e/ protestante. 
Protestantezém/mi in. 
protestantesimo.
Protèzé/a / ’. pl./e/ protesi.
Prové/a f. pi./e/ esperimento; prova ; 
saggio ;bizza. Bèj prove-fare le bizze. 
Prozaik/e agg. prosaico.
Prozatur/i in. pl./e/ prosatore.
Prozé/a f. plJa/ prosa.
Prugédoj v. vej repara v. procedere. 
Prugedur/té s. procedimento. 
Prugédural/e agg. procedurale. 
Pruducioné/a f. pUe/ produzione. 
Prudugoj v. produrre.

Prudugur/té s. prodotto.
Prudutur/i in. pl./e/ produttore. 
Prufélur /i-e/ agg. profilalo. 
Prufésion/i in. pl./e/ professione. 
Prufésiunal/e agg. professionale. 
Prufésiunist/i m. pl./e/ professionista. 
Prufesiunistik/e agg. professionistico. 
Prutesiunizém/mi in. professionismo. 
Prufésur/i m. pl./e/ professore. 
Prufèsureshe/a f. pl./e/ professoressa. 
Prufètatur/i m. pl./e/ approfittatore. 
Prufetoj v. approfittare.
Prufétur/tè s. l ’approfittare.
Prufum/i in. pl./e/ profumo. 
Prufuméri/a f. profumeria.
Prufumoj e. profumare.
Prufumur /i-e/ agg. profumato. 
Prujécioné/a f. pl./e/ proiezione. 
Prujétoj v. proiettare.
Prujétor/i in. pl./e/ proiettore. 
Pruklam/i m. pl./e/ proclama. 
Pruklamétar/i iti. pl./e/ proclamatore. 
Pruklamoj v. proclamare. 
Pruklamur/té s. proclamazione. 
Prukurator/i m. pl./e/ procuratore. 
Prukuré/a f. pl./e/ procura. 
Prulètar/e agg. proletario.
Prulétar/i in. pi./e/ proletario. 
Prulétariat/i m. proletariato. 
Prumétoj v. promettere.
Prumétur /i-e/ agg. promesso. 
Prumétur/te s. promessa. 
Prupagandé/a f. propaganda. 
Prupagandist/i m. pU e/ 
propagati dista,
Prupagandoj v. propagandare. 
Prupunoj v. proporre.
Prupunues/i in. pl./e/ proponente, 
Prupunur/te s. proposta.
Prurje/a f. portata.
Prush/i in. brace.
Prushémé/a f. pi./e/ esantema. 
Prutagonist/i m. pl./e/ protagonista. 
Prutagonizem/mi in. protagonismo. 
Prutesté/a f. pl,/c/ protesta. 
Prutéstoj v. protestare.
Prutéstur /i-e/ agg. protestato. 
Pruvin/i in. pL/e/ provino.
Pruvoj v. esperimentare; provare; 
saggiare.
Pruvukatur/i m. pl./e/ provocatore. 
Pruvukoj v. provocare.



Purpur/i

Pruvukur/tè s. provocazione.
Pruvur /i-e/ agg. provato: sofferto: 
travagliato.
Pruvur/tè s. saggiatura.
Pruxhet/i ni. pL/e/ progetto. 
Pruxhétist/i ni. pl/e/ progettista. 
Pruxhetligjè/a f. progetto di legge. 
Pruxhétoj v. progetto.
Pruxhètur/tè s. progettazione. 
Psalm/i ni. pl./e/ salmo.
I>ublékoj v. pubblicare.
Publi^ist/i in. pi./e/ pubblicista. 
Publi£istik/e agg. pubblicistico. 
Publigislikè/a f. pubblicistica. 
Publicizèm/mi ni. pubblicismo. 
Pu^è/a f. pl./e/ pane arabo.
Puciel/i ni. pl./e/ pozzetto.
Pudèkar/i ni. pi./e/ pollice.
Pudèr/ra f. cipria.
Puerr/i ni. pl./e/ verruca.
Puhaeè/a f. pl./e/ mantice.
Pule e egèr f. gallina selvatica.
Pule e re f. pollastra.
Pule t’ujés f. gallinella.
Pule ushtalore f. pollastra che inizia 
precocemente a fare le uova.
Pulé/a f. pi./e/ gallina.
Pulebardhé/a f. pi./a/ verme bianco 
lungo 2-3 cm. che vive sottoterra in luoghi 
umidi: gabbiano.
Pulèciot/i ni. pl./e/ poliziotto. 
Pulendèr/ra f. polenta.
Pulier/i ni. pl./e/ catasta di tuli. 
Pulierè/a f. plJe/ uccello migratorio, 
grande quanto una tortora, vive pei' terra. 
Pulikè/a f. pl./e/ pasticcino: /ione 
di piccola grandezza. Pali he me peper- 
panc pepato: pulihe me shelcp-pasticcino 
glassato.
Pulikétar/i ni. pl./e/ pasticciere. 
Pulitèkè/a f. politica, discorso farraginoso. 
Pulitèkus/e agg. polemico.
Pullagjel/i ni. pl./e/ ciclamino.
Pulle/a f. pl./e/ bottone: francobollo. 
Pullèkan/i ni. pl./e/ pellicano.
Pullènoj v. impollinare.
Pulovèr/ri ni. pi./re/ pullover.
Pulpè/a f. polpaccio: polpa.
Pulpét/i m. pulpito.
Pultronè/a / ’. pl./e/ poltrona.
Pulumoj v. ammuffire.
Pulumur /i-e/ agg. am muffito.

, Pulumur/té s. ammuf/imento.
1 Pumatè/a f. pomata, unguento.

Pumbak/u ni. unibak/u ni. cotone.
 ̂ Pumpoj v. /lampare.

Pumpoz/e agg. pomposo.
Pumpur/té s. pompa tura. 

j Pun/i ni. pl./e/ buca circolare.
! Punè e embel f. èmbèlèsirè/a f. pl./e/ 
j dolce.
| Punè aut ike f. reperto.
I Pune <?arè f. pi. rottame: sfasciume. 

Punti e niosgjèuti f. piccolezza: 
sciocchezza.
Pune e re f. novità.
Punè e ulèr f. codardia, vigliaccheria. 
Punè n'uthull loc. avo. sottaceto.
Punè papritèr f. sorpresa.
Punè shtrèmbèr f. stramberia.
Pune tè vjetra f. pi. vecchiume.
Punè/a f. pl./e/ cosa: faccenda: oggetto. 
Punesè/a f. pl./e/ specie di chiodo con 
testa circolare e /mula cori issi ma che serve 

i per attaccare manifesti alle bacheche. 
Punonjès/i ni. pl./e/ aratore.
Puntellè/a f. pl./e/ pustola.

! Punur/té s. aratura.
Pup/i ni. pi./e/ grappolo: pupazzo. 
Pupè/a f. pl./e/ bambola: upupa: 
pennacchio: poppa.
Pupiq/i m. pl./e/ raspollo.
Puplajè/a f. piumaggio.
Puplè/la f. pl./pupla/ piuma.

! Pupullur/i-e/ agg. abitato.
Pupuric/i ni. pl./e/ sommità. Pupa rici e 

. hambanareti-ìa sommità del campanile. 
j Puranjè/a f. pus; suppurazione. 
i Puranjoj v. fare pus; suppurare. 

Puranjur /i-e/ agg. purulento; 
suppurato.
Pur^èduc/i ni. pl./e/ piccolo pezzetto di 
pasta fritta e capertio di miele o zucchero. 
Pur^èlanè/a f. porcellana.
Pure/ja f. pure.
Purgè/a f. pi./e/ /unga.
Purgoj v. purgare; v. rifl. purgohem 
purgarsi.
Purgule/ja f. plJpurgulere/ pergola. 
Purist/i ni. pl./e/ purista.
Purizèm/mi ni. purisma. 

j Purpètanjè/i ni. pl./e/ tufo a forma di 
parallelepipedo di grossa grandezza.

I Purpur/i ni. pl./e/ porpora.
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Puzumur/tè

Purpuréti/tè agg. purpureo. 
Purqacé/a f. un’ erba.
Pus/i ni. plJe/ pozzo; trincea. 
Pusécionè/a f. pUe/ posizione. 
Piisècjonoj v. posizionare. 
Pusèdoj v. possedere.
Pusédues/i m. pL/e/ possessore. 
Puses/i m. pi./e/ possesso. 
Pushtet/i m. podestà. 
Pushtioné/a f. otite.
Pushtoj v. impostare; agguatare. 
Pustanjé/a /'. tipo di stoffa. 
Pustier/i ni. pL/e/ postino. 
Pustilé/a f. pl./e/ postilla.
Putas/i m. potassio.
Putasè/a f. soda.
Pute tè bukès f. panetteria.
Pute té hekurève f. ferramenta. 
Pute té mishés f. upari/a f. pi./e/ 
macelleria.
Pute té sallamève f. salumeria.

Pute tè verès f. taverna.
Pute/ja f. plJre/ bottega; negozio. 
Putékin/i ni. pUe/ tabacchino. 
Putencé/a f. potenza.
Putèncioj e. potenziare.
Putènciur/té s. potenziamento.
Puth v. baciare.
Puthador/e agg. baciamano; ruffiano: 
servo; tirapiedi.
Puthér/a f. pl./ra/ bacio.
Puthér/ra f. plJra/ shollè/a f.plJe/  
pianta del piede.
Puthétoj v. combaciare.
Puz/i rn. pi./e/ polso.
Puzètiu avv. apposta.
Puzétiu prep. perciò; per questo motivo. 
Puzoj v. posare.
Puzumohem v.rifl. abbellirsi; farsi bello. 
Puzumur /i-e/ agg. abbellito. 
Puzumur/té s. abbellimento.
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Qimekuq/e

Q
Q* q- Ventitreesimo lettera dell'alfabeto 
orberesti.
Qacè/a /. pUe/ piazza.
Qafa e kémhés / ’. tars/i m. caviglia. 
Qafe dredhér f. torcicollo.
Qafe/a f. plJe/ collo; gola; nuca; passo; 
valico.
Qafore/a f. collana.
Qak/u in. pl./e/ cappio.
Qangul/i ni. pi./e/ tipo di tagliola. 
Qaniel/i rn. pl./e/ ciabatta, zoccolo 
senza tacco.
Qanoculé/a f. pl./e/ pialla; sponderuola. 
Qark/u in. pl./qarqe/ cerchio.
Qarkoj v. circondare.
Qarkur/tè s. circonda mento.
Qaroj v. chiarire; esplicare; v. ri fi. 
qarohein -chiarirsi.
Qarté /i-e/ agg. chiaro; nitido; sereno. 
Qartési/a f. chiarezza.
Qarur/té s. chiarimento; esplicazione. 
Qashé/a f. pl./e/ verruca.
Qashoj v. restare male; appianare. 
Qatalore/ja f. pl./e/ pietra piatta. 
Qatilé/a f. plJe/ piattola.
Qatroj v. congelare; gelare; v. t ifi, qatrohem. 
Qatroj pameta v. raggelare.
Qatror/i ni. brina; gelo; congelatore. 
Qatrur /i-e/ agg. congelato; gelato. 
Qatrur/té s. congelamento.
Qatu/i-e/ agg. piatto; schiacciato. 
Qeful/i m. plJe/gèful/i in. pl./e/ cefalo. 
Qekè/a f. pl./eV piega; ruga.
Qelb v. puzzare.
Qelbér/i-e/ agg. puzzolente.
Qelbèsé/a f. pUe/ puzzola.
Qelbèsi/a f. pUe/ fetore, puzza. 
Qelbèsoj v. impuzzolentire.
Qeleshe/ja in. berretto bianco per la notte. 
Qelq/i in. pl./e/qerq/i in. plJe/ 
bicchiere; vetro.
Qelqètar/i m. plJe/ bicchieraio; vetraio. 
Qen/i in. plJqendra/ cane; pellicina che 
si solleva vicino ad un'unghia. 
Qéndéstar/i in. pl./e/ ricamatore. 
Qèndéstare/ja f. pUe/ ricamatrice. 
Qéndis v. ricamare.

Qéndisér/té s. ricamo.
Qene ka sharaba f. pettegola.
Qene/ja f. cagna.
Qengjér tè glumshtèti in. agnellino. 
Qengjér/ri in. pl./va/ agnello.
Qep v. cucire. Qip griken-cuci la bocca, 
non parlare.
Qep né dorè v. rammagliare.
Qepè/a f. pl./e/ cipolla.
Qepér/tè s. cucitura.
Qepér/té né dorè s. rammagliatura. 
Qepgjér/i in. cucchiaio grande di legno. 
Qer/i in. pl./e/ pala di legno.
Qeré/a f. tigna.
Qerpik/u in. pi. /e/ ciglia.
Qerre/ja f. pi./e/ traino.
Qersh/i in. krèsi/u in. ciliegio. 
Qershé/a f. pi./e/ ciliegia.
Qershor/i in. giugno.
Qérus/e agg. tignoso.
Qérus/i m. tignoso.
Qesh v. ridere.
Qesh me ironì v. sogghignare.
Qesh me loto v. sbudellarsi dalle risa. 
Qesh ndé faqe v. sghignazzare. 
Qeshér/té s. risata.
Qeshér/tè me ironì in. risolino; 
sogghigno.
Qeshétar/i m. pagliaccio; persona che 
fa ridere.
Qetè/i-e/ agg. calmo; pacato: quieto, 
tranquillo.
Qetèsi/a f. pl./e/ quiete, pacatezza; 
tranquillità.
Qetoj v. calmare; placare; rasserenare; 
v. ri fi. qetohem.
Qetu-qetu avv. silenziosamente, in sordina. 
Qiell e shtépis m. tetto.
Qiell/i in. plJe/ cielo.
Qiellzè/a f. palato.
Qiellzor/e agg. palatale.
Qilar/i in. pl/eZ cantina; tinaia.
Qime/ja f. plJe/ pelo.
Qimebardhé agg. dai capelli, dal pelo 
bianco.
Qimekuq/e agg. dai capelli, da! pelo 
rosso.
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ALTRE PAROLE

Qingel/gla in. sambuco 7 sotto pancia 
per torcere il busto 
Qind/i in. cento 
Qiter/i ghiaccio 
Qortoj v. correggere 
Qir/i in. parte del coltello non 
lagl icnte
Qumar/i in. peso sullo stomaco 
Qitaté/a/. città 
Qitétari/i in. cittadino 
Qerpi/a ni. filo a piombo 
Qoshtèr/ra/. affilatrice, mola 
Qullos v. bagnare

Qiteze/a f . fortezza
Qope/a / .  ciocca, grappolo
Qumb/i in. piombo
Qapoj v. acchiappare
Qip/i in. recipiente rotondo di creta per
contenere il lievito per il pane
Qiqèr/ri in. cecio
Quké/a/i piega, ruga
Qerrètar/i in. tminiere
Qomé/a f. acqua torrenziale
Qu rre/a f . muco
Qup/i ni. pioppo
Qull/i m. farro
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Rafiè/a

R, r Ventiquattresima lettere del l ’alfabeto 
arbéresh.
Rabin/i m. pi Ve/ rabbino.
Rabustèk/e agg. robusto.
Racé/a f. plJe/ razza.
Racial/c agg. razziale.
Racional avv. razionalmente. 
Racional/e agg. razionale. 
Racionaletatè/a f. razionalità. 
Racionalicoj t.’. razionalizzare. 
Racionalizém/mi in. razionalismo. 
Racionè/a f. pUe/ razione.
Racist/i m. pUe/ razzista.
Raciunoj v. razionare.
Raciunur/tè s. razionamento. 
Racizem/mi m. razzismo.
Racoj v. frequentare.
Radar/i in. radar.
Radarist/i in. pl./e/ radarista.
Rad iator/i ni. plJe/ radiatore.
Radié/i ni. radio.
Radikal avv. ka rrénjét avv. 
radicalmente.
Radikal/e agg. radicale.
Radikal/i m. pl./e/ radicale. 
Radikalizém/mi m. radicalismo. 
Radioamator/i ni. pl./e/ radioamatore. 
Radioantenè/a f. pUe/ antenna della radio. 
Radioativ/e agg. radioattivo. 
Radioativitaté/a f. radioattività. 
Radiobusullé/a f. pl./e/ radiobussola. 
Radiogentér/ri in. radiocentro. 
Radiofoni/a f. radiofonia.
Radiofonik/e agg. radiofonico. 
Radiografìk/e agg. radiografico. 
Radiogramofon/i ni. pl./e/ 
radiogrammofono.
Radiokomunikacion/i ni. 
radiocom u ideazione.
Radiokomunikoj v. comunicare via radio. 
Radiokroneké/a f. plJe/ radiocronaca. 
Radiokronist/i ni. pl./e/ radiocronista. 
Radiolog/u in. pl./e/ radiologo. 
Radioloxhji/a f. radiologia.

Radioloxhjik/e agg. radiologico. 
Radiomarrès/i in. plJe/ radioricevente. 
Radiomesaxh/i ni. plJe/ radiomessaggio. 
Radiondienjés/i ni. pUe/ radioascoltatore. 
Radiorigevent/i in. plJe/ radioricevente. 
Radioskopi/a f. plJe/ radioscopia. 
Radioskopik/e agg. radioscopico. 
Radiosondaxh/i in. pUe/ radiosondaggio. 
Radiosondo/a f. plJel radiosonda. 
Radiotalevizionè/a f. radiotelevisione. 
Radio ta le viz i v/e agg. radiotei e visi vo. 
Radioteknik/e agg. radiotecnico. 
Radioteknik/u in. pUe/ radiotecnico. 
Radiotekniké/a f. radiotecnica. 
Radiotelefon/i in. radiotelefono. 
Radiotelefoni/a f. radiotelefonia. 
Radiotelefonik/e agg. radiotelefonico. 
Radiotelefotografi/a f. p i Ve/ 
radiotelefotografia.
Radiotelegrafì/a f. plJe/ radiotelegrafia. 
Rad iotelegrafik/e agg. radiotelegrafico. 
Radiotelegrafìst/i in. pUe/ 
radiotelegrafista.
Radiotelegram/i in. pi Ve/ 
radiotelegramma.
Radiotcrapi/a f. radioterapia. 
Radioterapist/i in. pUe/ radioterapista. 
Radiotrazmèsioné/a / ’. pUe/ 
rad iot ras m ission e.
Radiotrazmètétar/i in. pUe/. 
radiotrasmettitore.
Radiotrazmetoj radiotrasmettere. 
Radium/i in. radium.
Radhiq/i in. radicchio.
Rafenoj v. raffinare; v. rifl. rafènohem- 
raffinarsi..
Rafenues/i in. pUe/ raffinatore. 
Rafènur/i-e/ agg. raffinato.
Rafènur/té s. raffinamento.
Rafermè/a f. pl./e/ rafferma.
Rafermoj v. raffermare; v. rifl. 
rafermohem-raffermarsi.
Rafìé/a f. cordicella per legare un 
innesto.
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R e g j t t / i

Rafinari/a f. plJe/ raffineria.
Ragjere/a /'. pi./e/ recipiente per l ’olio a 
tavola.
Rahan/i in. mosto; vino cotto.
Rahatoj v. mettere ordine.
Rakaniel/i in. santoreggia pugliese. 
Rakéd/i in. rachide.
Raketé/a f. pl./e/ missile; razzo. 
Rakitik/e agg. rachitico.
Rakitizem/mi in. rachitismo.
Ralle /i-e/ agg. rado.
Ralloj v. diradare.
Rally in. rally.
Ramazan/i iti. ramadan.
Ran<,7i in. rancio.
Rang/u in. plJrangje/ rango.
Raport/i in. plJe/ rapporto.
Rapsodi/a f. pl./e/ rapsodia.
Raptus/i in. raptus.
Rapurtoj v. rapportare.
Rapurtues/i in. pl./e/ rapportatore. 
Rasé/a f. abito nero del pope.
Rashtédoj v. rastrellare.
Rashtjell/i in. p./e/ rastrello.
Ratifèke/a /'. pi./e/ ratifica.
Ratifèkoj v. ratificare.
Ratifékur/te s. ratificazione. 
Raxhunier/i in. plJe/ ragioniere. 
Raven/i in. rabarbaro.
Ravioli in. pi. ravioli.
Re /i-e/ agg. nuovo.
Re/a f. nuora.
Re/ja f. pl./e/ nuvola.
Reacionar/e agg. reazionario. 
Reacionar/i in. plJe/ reazionario. 
Ileacione/a f. plJe/ reazione.
Real/e agg. effettivo, reale; vero. 
Realist/i in. plJe/ realista 
Realistik/e agg. realistico. 
Realizém/mi m. realismo.
Realizoj v. reidi zzare; e. rfl. realizohein- 
realizzarsi.
Realizues/i in. pl./e/ realizzatore. 
Realizur/tè s. realizzazione.
Reativ/e agg. reattivo.
Reator/i m. pi Ve/ reattore.
Rébel//e agg. murxhèsul/e agg. ribelle. 
Rébélioné/a f. plJe/ ribellione. 
Rébélohem v. nifi, ribellarsi. 
Rébélur/tè s. ribellione.
Rèbut/i in. pUe/ qualcosa che ti fa 
sobbalzare.

! Révensione/a / ’. pl./e/ recinzione. 
Reyensor/i in. pl./e/ recensore. 
Ré<?étar/i in. pl./e/ recitatore.
Re^été/a f. pl./e/ recita.
Ré^etoj i>. recitare.
Ré^étur/tè s. recitazione.
Règévutè/a f. pl./e/ ricevuta.
Re{*iprok avv. reciprocamente. 
Reyiprok/e agg. reciproco; scambievole 
Record/i ni. pUe/ record.
Redacional/e agg. redazionale. 
Redacione/a / ’. plJe/ redazione. 
Redatoj v. redigere.
Redator/i in. plde/ redattore. 
Redu<;ionè/a f. plJe/ riduzione. 
Redugoj e. ridurre; i . ri fi. redu<,oheni- 
ridursi.
Reduyur /i-e/ agg. ridotto.
Rèdutor/i in. pl./e/ riduttore. 
Réfécionè/a f. plJe/ refezione.
Réfenoj v. calmarsi, riposarsi: 
raffinarsi.
Referendum/i in. referendum. 
Referent/i in. plJe/ referendario; 
relatore.
Reféroj v. rrèfjej v. riferire.
Réfétor/i in. plJe/ refettorio.
Réfine/a / ’. calma; rilassamento; 
tranquillità.
Rèfjutoj v. abiurare; rifiutare. 
Refjutur/te s. abiuro; rifiuto.
Réfles/i in. riflesso.
Reflesione/a f. pl./e/ ponderatezza; 
riflessione.
Refletoj v. ponderare: riflettere. 
Réflètor/i in. pi./e/ riflettore. 
Réformator/i in. pl./e/ riformatore. 
Réformatorié/i in. pl./e/ riformatorio. 
Rèformé/a f. pl./e/ riforma. 
Réformist/i in. pl./e/ riformista. 
Réformistik/e agg. riformistico. 
Reformizeni/mi in. riformismo. 
Rèfurmoj v. riformare.
Réfurmur/i-e/ agg. riformato. 
Réfurmur/i in. riformato.
Réfush/i in. pl./e/ riflusso; ventilazione 
Rèfuxhat/i in. pl./e/ rifugiato. 
Réfuxhohem v. rifl. rifugiarsi. 
Régorizèm/mi in. rigorismo. 
Régoroz/e agg. rigoroso.
Regj v. lavorare la pelle, scamosciare. 
Regjé/i in. pi./e/ re: pellicciaio.
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Réspèkoj

Ilegjencè/a f. reggenza.
Régjénd/i ni. pUe/ denaro; moneta; soldo. 
Regjéneshé/a f. pi./e/ regina.
Regjent/i m. pl./e/ reggente.
Regjèti /té agg. regale.
Régjiment/i m. pi.Ad reggimento. 
Régjishtér/ri ni. plJre/ registro. 
Règjishtroj v. réxhjishtroj v. 
registrare.
Régjishtrur/tè s. registrazione. 
Rébabilitoj v. riabilitare; v. rifl. 
rèhabilitohem-riabilitarsi.
Réhabilitur/tè s. riabilitazione. 
Réklam/i m. plJe/ reclamo; pubblicità. 
Réklamist/i m. pl./e/ reclamista. 
Réklamoj v. béj prove v. reclamare. 
Réklutoj v. reclutare; radunare. 
Réklutur/té s. reclutamento. 
Rékoncélioj v. riconciliare; v. rifl. 
rekon <;èl ioli e ni - riconci gl iarsi. 
Rèkoncèliur/tè s. riconciliazione. 
Rèkriminoj v. recriminare. 
Rèkrjiohem v. rifl. ricrearsi.
Rékrjiur/té s. ricreazione.
Rékuac/i m .plJe/ fermo; supporto. 
Rèkuazoj v. mettere il fermo ad una ruota. 
Rékumandoj v. raccomandare; v. rifl. 
rekumandohem-raccomandarsi. 
Rékumandur/i-e/ agg. raccomandato. 
Rékumandur/tè s. raccomandazione. 
Rékupioj v. ricopiare; trascrivere. 
Rèkupiur/té s. ricopiatura; 
trascrizione.
Rékurencé/a / ’. ricorrenza.
Rékuzoj v. requisire.
Rekuzur/té s. requisizione.
Rélacioné/a f. pl./e/ relazione. 
Rélacionoj v. relazionare.
Relativ avv. relativamente.
Relativ/e agg. relativo.
Relativizém/mi in. relativismo. 
Relator/i m. pl./e/ relatore.
Relax/i m. pl./e/ relax.
Relè/u m. relè.
Rélej v. lej pamela v. rinascere. 
Réler/té s. rinascita.
Rèléxhjoné/a f. pi./e/ religione. 
Rélèxhus/e agg. religioso.
Rèlevator/i m. pl./e/ rilevatore.
Rèliev/i in. pl./e/ rilievo.
Rémandoj v. rimandare.
Rémandur/tè s. rimando; i.1 rimandare.

Rèmedié/i m. plJe/ rimedio.
Rémédioj v. rimediare.
Rémezé/a f. plJe/ magazzino; rimessa. 
Rémorq/i m. plJe/ rimorchio. 
Rèmurqoj v. rimorchiare; v. rifl. 
rem urqohem- rimorchiarsi. 
Rénashencé/a f. rinascenza. 
Rendèté/a f. pl./e/ rendita. 
Rendétier/i ni. pi./è/ chi vive di 
rendila.
Rendiment/i in. rendimento.
Réndoj v. appesantire; rendere.
René e veshkéve f. renella.
Réné/a f. rené/a f. rena, sabbia. 
Rénforc/i m. rinforzo.
Rénfresk/u in. rinfresco.
Rènfurcoj v. rinforzare; v. rifl. 
rènfurcohem-rinforzarsi.
Rénfurcur /i-e/ agg. rinforzalo. 
Rènfurcur/tè s. rinforzamento. 
Rèngétar/i m. plJe/ ufficiale delle tasse. 
Réngjallem v. rifl. rinsanguarsi; 
risuscitare.
Réngjeré/a ring lì iera.
Renjé/i m. pUe/ regno.
Rénjoj v. zotéroj v. regnare. 
Reometér/ri m. plJre/ reometro. 
Reoskop/i in. pl./e/ reoscopio. 
Reostat/i m. pl./e/ reostato.
Rep/i ni. pl./e/ rafaniel/i in. pi./e/ 
ravanello.
Répara avv. avanti.
Répara gjithève avv. pubblicamente. 
Rèparoj v. ndreq v. riparare. 
Repart/i ni. pi. /e/ reparto. 
Répédhun/i in. plJe/ mammellone; 
talea.
Répégjoj v. riprendersi.
Repertor/i m. pi./è/ repertorio. 
Répiné/a f. pl./e/ gravina; precipizio. 
Repléké/a f. plJe/ replica.
Replékoj v. replicare.
Reportaxh/i iti. corrispondenza. 
Reporter/i m. corrispondente. 
Réprézaljé/ja f. pUe/ rappresaglia. 
Republikan/e agg. repubblicano. 
Republiké/a f. pi./e/ repubblica. 
Résédencé/a f. pL/e/ residenza. 
Résédencial/e agg. residenziale. 
Résol/i in. rosolio.
Résonancé/a f. pl./e/ risonanza. 
Réspèkoj v. racimolare; spigolare.
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Mitualizoj

Respet/i ni. nder/i ni. rispetto. 
Réspètoj v. nderoj v. rispettare. 
Rèspètur /i-e/ app. rispettato.
Réspik/i m. rari molatura; spigolatura 
Réstaur/i ni. plJe/ restauro.
Restaurator/i ni. pi./e/ restauratore. 
Rèstauroj v. restaurare.
Réstorant/i m. pl./e/ ristorante. 
Résultancè/a f. pi./e/ risultanza. 
Resultante/ja f. risultante.
Rcsultat/i ni. plJe/ risultato.
Résultoj v. risultare.
Resuresèt m .pl. serenate pasquali. 
Réshenkoj v. ammoseiarefriferito al pane). 
Reshik/u ni. plJe/ recipiente per il vino. 
Reshme/ja f. pi Ve/ valanga. 
Rètékulat/i m. pl./e/ reticolato.
Retél/i ni. plJe/ rettile.
Reti/u ni. pl/rètinj/ tralcio; talea di vite. 
Retifikc/a f. pUc/ rettifica.
Rètifìkoj v. rettificare.
Retiné/a f. plJe/ retina.
Retor/i ni. pi./e/ oratore, retore: rettore. 
Retorat/i ni. plJe/ rettorato. 
Retoreké/a f. retorica.
Retorik/e app. retorico.
Réturniel/i ni. plJe/ ritornello.
Rexhé/a f. pl./e/ reggia.
Rexhjim/i in. pl./e/ regime.
Rexhjist/i ni. pUe/ regista.
Rexhoné/a f. pl./e/ regione.
Reumatik/e app. reumalico. 
Reumatizèm/mi ni. reumatismo. 
Reumé/a f. dolore reumatico.
Réval/e agp. rivale.
Révatul/i ni. pl./e/ bordo di un muro, di 
una parete.
Révézionè/a f. plJe/ revisione. 
Rèvézionist/i m. plJe/ revisionista. 
Révèzionistik/e app. revisionistico. 
Revézionizém/mi ni. revisionismo. 
Rèvèzionoj v. revisionare.
Révèzor/i ni. pl./e/ revisore.
Réviecèt f. contrada di campagna. 
Révieré/a f. pl./e/ riviera.
Rèvisté/a f. pl./et rivista.
Rèvolvér/i ni. revolver.
Rèvolvèratè/a f. plJe/ revolverata. 
Rèvukoj v. revocare.
Revukur/tè s. revoca.
Rèviilucionar/i ni. pUe/ rivoluzionario. 
Revulueionoj v. rivoluzionare.

Rézèbuloj i>. riacutizzare.
Rézervè/a f. plJe/ provvista; riserva. 
Rezervist/i in. pUe/ riservista. 
Rézervoj v. riservare.
Rézérvur /i-e/ app. riservalo; schivo. 
Rézèstencé/a f. plJe/ resistenza. 
Rezéstent/e app. resistente. 
Fiezestoj v. resistere.
Rèzetè/a f. pi./e/ ricetta. 
Rézonancè/a f. pl./e/ risonanza. 
Rèzultat/i ni. pl./e/ risultato. 
Rezultoj v. risultare.
Riarm/i ni. riarmo.
Riarmoj v. riarmare.
Riativoj v. riattivare.
Riativur/té s. riattivazione.
Ri^èn/i m. ricino.
Riedukoj v. rieducare.
Riedukur/té s. rieducazione.
Rig/u m. pi./e/ rigo.
Rigé/a f. pi./e/ riga.
Rikuadér/ri m. plJre/ riquadro. 
Rikuadroj v. riquadrare.
Rimé/a /'. rima.
Rimodélloj v. rimodellare. 
Rimodernoj v. rimodernare.
Rimoj v. rimare.
Ring/i ni. plJe/ ring.
Rino<?eront/i ni. pl./e/ rinoceronte. 
Rinoiatri/a f. rinoiatria. 
Rinoloxhji/a f. cinologia. 
Rinoplastike/a f. rinopìastiea. 
Riorganizoj v. riorganizzare: v. ri fi. 
riorgani zolle m-riorganizzarsi. 
Riorganizur/tc s. riorganizzazione. 
Risk/« ni. fortuna.
Rishitje/ja f. plJe/ rivendita.
Rit/i ni. pl./e/ rito.
Rité/a f. pi./e/ rete.
Ritm/i ni. ritmo.
Ritméké/a f. ritmica.
Ritmik/e app. ritmico.
Ritmografi/a f. ritlitografìa.
Ritmoj v. ritmare.
Ritmur /i-e/ app. ritmato.
Ritual/e app. rituale.
Ritualétatè/a f. ritualità. 
Ritualist/i m. pl./e/ ritualista. 
Ritualistik/e app. ritualistico. 
Ritualistiké/a f. ritualistica. 
Ritualizém/mi in. ritualismo. 
Ritualizoj v. ritualizzare.
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Ruzat/i Ruzat/i

Iliuminant/i in. plJe/ ruminante. 
Riumoj v. ruminare.
Riumur/tè s. rumine.
Riun/i m. plJe/ rione.
Rivlerézoj v. rivalutare.
Rizè/a f. ruta.
Rizgjedh v. rieleggere.
Rizgjedhér /i-c/ agg. rieletto. 
Rizma-rizma avv. appena, a stento, a 
fatica.
Rizmè/a f. plJe/ risma.
Rizomè/a f. rizoma.
Rizot/i ni. risotto.
Robinjè/a f. plJe/ robinia; schiava. 
Robot/i in. pl./e/ robot.
Rodan/i m. girello.
Rojè e flaqiréve in. secondino.
Rojè/a f. pl./e/ guardia; sentinella; 
vedetta.
Rokoko/u m. rococò.
Romak/e agg. romano.
Roman/e agg. romancio.
Romanc/i m. pl./e/ romanzo. 
Romancier/i ni. pl./e/ romanziere. 
Romantik/e agg. romantico. 
Romantik/u ni.pi./e/ romantico. 
Romantizém/mi ni. romanticismo. 
Romantizoj v. romanizzare. 
Romanzoj v. romanzare.
Romb/i m. plJe/ rombo.
Romboid/i ni. pi./e/ romboide. 
Romboidal/e agg. romboidale. 
Rostigeri/a / ’. pUe/ rosticceria. 
Rostigier/i m. plJe/ rosticciere. 
Rotokalk/u in. rotocalco. 
Rotokalkografì/a /'. rotocalcografia. 
Rotulè/a f. pl./e/ rotula.
Rozé/a / ’. plJe/ nodo del legno.
Rozet/i m. pi./e/ rosone.
Rozmarin/i m. rosmarino.
Ruaj v. badare;piantonare; 
spalleggiare; tutelare; vegliare; vigilare; 
v. rifl. ruhem.
Ruatér/té s. p ia n to n a m e n to ; 
s p a lle g g ia m e n to ; v e g lia ;  tu te la ; v ig i la n z a . 
Rubél/i ni. pl./e/ rublo.
Rubénet/i in. pl./e/ rubinetto.
Rubin/i ni. pi./e/ rubino.
Rubriké/a f. pl./e/ rubrica.
Rucu agg. tondeggiante, tondo.
Rufké /i m. uovo riscaldato.
Rufoj v. succhiare.

Ruhm/i ni. rum.
Ruk/u ni. pl./e/ colombo, piccione. 
Rukéshoj v. il tentare di parlare dei 
bimbi; il verso dei piccioni.
Ruket/i ni. pl./e/ rocchetto; rotolo. 
Ruloté/a f. pUe/ roulotte.
Rull/i ni. pl./e/ rullo.
Rullin/i iti. pl./e/ rullino.
Rulloj v. rullare.
Rullur/té s. rullatura.
Rumen/e agg. romeno.
Rumen/i ni. pl./e/ rumeno.
Rumene/ja f. plJe/ rumena. 
Rungègjun/i m. pl./e/kizé e madhe f. 
pi./e/ roncola.
Rungellé/a f. pl./e/ kize/a f. plJe/
coltello con lama ricurva.
Rus i>. abbassare, diminuire; discendere; 
scontare, scendere; sedurre.
Rus me qomè v. scrosciare.
Rus poshté v. scendere; sprofondare. 
Rus/e agg. russo.
Rus/i ni. pl./e/ russo.
Ruse/ja f. pi./e/ russa.
Rusér li-el agg. disonorato, sedotto. 
Rusèr/tè s. abbassamento, diminuzione; 
scesa; seduzione
Rusér/té me qomè s. scroscio.
Rusèr/tè poshté s. sprofondamento. 
Rushoj v. borbottare; cibo clic sa di 
sabbia.
Rutelè/a f. pl./e/ tondello.
Rutundoj v. arrotondare.
Ruzat/i ni. plJe/ chi prega Cristo.
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Rrjodhé/n

RR
RR, rr Venticinquesima lettera 
dell 'alfabeto arbèresh.
Rrah v. battere, bastonare, percuotere; 
palpitare; pulsare. Zemera rrah ndale-il 
cuore pulsa piano.
Rrah leshén v. scamatare.
Rrah me frushkull v. frustare.
Rrah me grusht v. scazzottare.
Rrah me hunj v. randellare.
Rrah me kanxhé v. scudisciare.
Rrah me shkuriat v. staffilare. 
Rrahér/té s. bastonata; pulsazione. 
Rralièr/tè me kanxhe s. scudisciata. 
Rrahés/i ni. battitore.
Rrahur/i-e/ agg. battuto, percosso. 
Rrakamat/i in. suonatore di campane. 
Rraké/a /'. pUe/ salica densa.
Rrank/u ni. pUe/ crampo.
Rraré/te s. caduta.
Rrasé/a f. pl./e/ piastrella.
Rrash/i ni. pl./e/ raggio.
Rrashé/a f. pl./e/ razza(pesce). 
Rrashetore/ja f. raggiera.
Rrasollè/a f. pl./e/ attrezzo per pulire la 
zappa dalla terra.
Rrasu agg. radente.
Rréfiej v. con fessare; professare; 
raccontare; spiegare; v. ri fi. refi hem- 
con fessarsi.
Rréfìer/té s. confessione; il raccontare. 
Rréfies/i ni. pl./e/ confessore; 
raccontatore.
Rrégulator/i ni. pl./e/ regolatore. 
Rregull/éa f. pi./e/ regola.
Rrégulloj v. regolare; regnilohem -regolarsi. 
Rrégullur/i-e/ agg. regolato.
Rrej v. negare; sbagliare; v. t ifi, rrehem. 
Rrékajé/a f. pL/e/ torrente.
Rrem/i m. pUe/ lapaté/a f.plJe/ remo. 
Rrématur/i m. plJe/ rematore, vogatore. 
Rrémb i njome m. ramoscello.
Rròmb i re m. rampollo; vermena. 
Rrèmb/i m. plJe/ branca, ramo; 
discendenza, stirpe.

| Rreme/i-e/ agg. falso; sleale.
Rrèmé/a f. pl./e/ fiume.
Rrèmoj v. remare, vogare.
R ré m u r/té s. voga.
Rreng/u m. pU rrengje/  ripicca. 
Rrengé/a f. pl./e/ aringa.
Rrénjè/a /. pl./e/ base; origine; radice. 
Rrènjès/e agg. ha vendi agg. 
indigeno.
Rrep/i m. pUe/ rrapakaul/a f. pl./e/
rapa.
Rreténé/a f. pUe/ redine.
Rrexé/a f. plJe/ merletto; trina. 
Rrézarelle/ja piantina erbacea.
Rrézè té ménéve f. rovo.
Rrézè/a f. pl./e/ pianta erbacea. Njè 
rréze hungull-una pianta di zucca. 
Rrézékoj v. rischiare.
Rriesh/i ni. quiete, riposo, tranquillità. 
Rrij i>. abitare; restare; sedere.
Rrij njaj v. riposare; sostare.
Rrijtér/té njaj s. riposo; sosta.
Rrip té lékurès m. tramezza.
Rrip/i ni. plJe/ cintura. 

j Rriqér/ra f. plJre/ zecca.
Rrishéné/a f. resina.
Rrishénur /i-e/ agg. resinato.
Rrishér/i ni. incenso.
Rrishté/a f. pl./e/ resta.
Rriské/a f. pl./e/ scheggia.
Rriskull/a f. p i Ve/ spicchio.
Rrit v. allevare; aumentare; crescere, 
vegetare; rritem v. ri fi. crescersi, 
svilupparsi.
Rrité/a f. plJe/ rete.
Rritér/i-e/ agg. allevato; aumentato;
cresci ut a; sviluppato.
Rritér/té s. allevamento; aumento;
crescita; sviluppo.
Rrizék i madhé ni. repentaglio.

1 Rrizék/i ni. plJe/ rischio.
Rrjedh /rrodha-rrjedhér/ v. accorrere, 
fluire; sboccare; scorrere, sfociare. 
Rrjedhé/a f. plJe/ corrente, corso d acqua.
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I

Rruziel/i

Rrjedhér/tè s. flusso; sbocco; 
scorrimento, sfocio.
Rrobaqepés/i m. plJe/térzi/u ni. pi.A;/
sarto.
Rrobé/a f. pl./e/ abito, llrobèt ha jashta- 
abiti da campagna; rrobet e festès-abiti da 
festa; rrobet pe poshte-biacheria intima. 
Rroj v. vivere.
Rroj dite pe dite v. vivacchiare.
Rroj mes n’udhè v. vagabondare.
Rroj mire v. prosperare.
Rroj pe njaj mot v. soggiornare.
Rroj si zog v. vivere di stenti.
Rrolè/a f. plJe/ semenzaio.
Rromé^/i in. pl./e/ verme che rode le 
piantine alla base.
Rroqé képurdhe f. fungaia.
Rroqé/a f. pl./e/ sillaba; gruppo. 
Rroté/a f. pl./e/ ruota.
Rroter/té mire s. agio;pacchia; 
prosperità.
Rrotér/té pe njaj mot s. soggiorno. 
Rrotnlés/tè agg. vertebrale.
Rrotulle/a f. pl./e/ vertebra.
Rroxhè e bute f. anatra, papera 
domestica.
Rroxhè e egèr f. anatra selvatica. 
Rroxhè e zezé f. folaga.
Rroxhè t'ujès / ’. anatra acquatica. 
Rruaj v. radere; rasare; v. rifl. rruliem.

Rruar/tè s. rasatura.
Rruculatè/a f. pi./e/ un insieme di 
funghi o verdure.
Rruecul/i m. pi./e/ spianature.
Rruf/i in. raffreddore.
Rrufoj v. rufoj v. succhiare. Rrufoj ni è 
ve-succhiare un uovo.
Rrukoj v. mettere in un posto sicuro. 
Rrumbulloj v. rutundoj v. smussare. 
Rrumbullur/tè s. smussatura.
Rrunjè/a f. strokè/a f. rogna.
Rrunqoj v. contrarre.
Rrunqul/i ni. osso del l'articolazione 
polso avanibraccio.
Rrush tè gjelèti f. zibibbo.
Rrushè e egèr ribes.
Rrushè tharè f. uvetta.
Rrushé/a f. uva.
Rrushèt/i ni. rumore che precede un 
temporale.
Rrutellé/a f. plJe/ rotella.
Rrutuiloj v. rrukulloj v. Ruotare; 
roteare; ruzzolare; v. rifl. rrutullohem, 
rrukuUohem.
Rrutullur/tè s. rotolamento. 
Rrutullur/tè paprerè s. roto Ho. 
Rruzé/a f. ruggine.
Rruzènoj v. arrugginire.
Rruziel/i in. pl./e/ toppa di cuoio.
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Satirik/e

S
S, s Ventiseiesimo lettera dell'alfabeto 
orberesti.
Sa avv. (filanto: (inaliti. Sa mot te 
duhet?-quanto tempo li serve?; sa zogje 
/esca nde ale fole?-Quanti la velli ci sono 
in quel nido?; sa vele erdliene die?-Quante 
persone vennero ieri?
Sabé/a f. plJe/ un tipo di spada. 
Sabesoj v. colpire ripetutamente con un 
tipo di spada.
Sabotator/i m. pi./e/ sabotatore. 
Sabotaxh/i m. pi./e/ sabotaggio. 
Sabotoj v. sabotare.
Sacicé/a f. salciccia.
Sadik/e agg. sadico.
Sadik/u ni. pi./e/ sadico.
Sadizént/mi ni. sadismo.
Safar/i ni. p i. /e/ safari.
Safran/i ni. zafferano.
Sagumé/a f. pl./e/ sagoma.
Sagumoj v. sagomare.
Sagumur /i-e/ agg. sagomalo.
Saj /i-e/ pron. poss. suo di lei.
Sajé/a f. pl./e/zlitè/a f. pl./e/ slitta. 
Sajme/a ni. pUe/ margarina; strutto; sugna. 
Sakarimeter/ri m. saccarimetro. 
Sakarimetri/a f. saccarimetria. 
Sakariné/a f. saccarina.
Sakoj v. jap shpirteni v. agonizzare. 
Sakrefif/i in. pi./e/ sacrificio. 
Sakréstan/i ni. pl./e/ sacrestano. 
Sakresti/a f. pl./e/ sacrestia. 
Sakrifikator/i in. pl./e/ sacrificatore. 
Sakrifikoj v. sacrificare; v. ri-fi. 
sa bri fi boli e m -sacri fi carsi.
Sakrifikur /i-e/ agg. sacrificato. 
Sakrileg/e agg. sacrilego.
Sakrilexh/i in. pl./e/ sacrilegio. 
Saksofon/i m.plJe/ sassofono. 
Saksofonist/i in. plJe/ sassofonista. 
Sakur/tè s. agonia.
Sala/u in. gioco della campana. 
Salamandér/ra f. pl./ra/ salamandra. 
Salce/a f. pi./a/ salsa: sugo.

Saldator/i ni. pl./e/ saldatore. 
Saldaturè/a f. pl./e/ saldatura.
Saidoj v. saldare.
Salezian/e agg. salesiano.
Salezian/i ni. p i./e/ salesiano.
Sallam/i in. pl./e/ salame.
Sallaméri/a f. pl./e/ salumeria. 
Sallaté/a f. pl./e/ insalata; lattuga. 
Sallé/a f. pi./e/ sala.
Sallun/i in. pi./e/ salone.
Salmun/i in. pl./e/ salmone. 
Salvaxhent/i m . p lJ e/  salvagente. 
Sambé/a f. sa uba.
Sambaké/a / ’. sambuca.
Saménè/i in. pi./e/ interrogatorio. 
Saménoj v. interrogare.
San/i m. fieno.
Sanatorial/e agg. sanatoriale. 
Sanatorié/i m. sanatorio.
Sancionè/a f. pl./e/ sanzione. 
Sancionoj v. sancire; sanzionare. 
Sandall/i in. pl./e/ sandalo.
Sandallin/i in. pl./e/ sandolino. 
Sandon/i ni. pi. /e/ lenzuolo.
Sanzun/i in. sansone.
Saprofit/e agg. in. saprofita.
Sapun pé mjekér in. sapone da barba. 
Sapun/i in. pl./e/ sapone.
Sapunar/i in. plJ e/  saponiere. 
Sapun«s/e agg. saponoso. 
Sara$i£ulè/a f. p lJ e/  p ia n t in a  s e lv a t ic a  
co n  fo g lie  la n c e o la t i ' d a l s a p o r e  d o lc ia s t r o . 
Sardelé/a f. pl./e/ sardina.
Sarkastik/e agg. sarcastico. 
Sarkazém/mi in. sarcasmo.
Sarkofag/u in. pl./e/ sarcofago. 
Sarxheneské/a /. pl./e/ saracinesca. 
Saté /i-e/ agg. esatto, preciso.
Satelit/i in. pl./e/ satellite.
Satelitar/e agg. satellitare.
Satési/a f. esattezza.
Satir/i m. plJe/ satiro.
Satiré/a f. pl./e/ sidira.
Satirik/e agg. satirico.
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Se rii)/

Satrap/i in. pl./e/ satrapo.
Savit v. intonacare.
Savurrè/a f. zavorra.
Se confi, che. Nani sheh se kalon- 
(i<lesso vedrai che arriva; me thavi se. 
shihcshem ketu-mi disse che ci saremmo 
visti qui.
Seburk/u ni. pl./e/ sepolcro. 
Seburkuti/té agg. sepolcrale. 
Sécioné/a f. pl./e/ sezione.
Sedentar/e agg. sedentario. 
Ségareté/a f. pi./e/ sigaretta. 
Segment/i m. pl./e/ segmento. 
Séguré/a f. pl./e/ sicura.
Sekond/i m. pl./e/ secondo.
Sékret avv. segretamente.
Sékret/i ni. pi./e/ segreto.
Sékrétar/i in. plJe/ segretario. 
Sékrètari/a f. pl./e/ segreteria. 
Sékrétariat/i m. pl./e/ segretariato. 
Sekuestér/ri ni. pi./re/ sequestro. 
Sèkustroj v. sequestrare.
Sékustrur /i-e/ agg. sequestrato. 
Sékutoj v. scacciare.
Sèkutur/té s. scacciata.
Sèlécioné/a f. pl./e/ selezione. 
Sélecionoj v. selezionare.
Selur/i m. pl./e/ siluro.
Sélurétar/i m. pl./e/ siluratore. 
Séluroj v. silurare.
Selurur/té s. siluramento.
Sémafèr/i ni. pl./e/ semaforo. 
Sémandil/i m. pUe/ fazzoletto. Nje 
semandil dhe-un orticello; sèmandil ha 
Urite -fazzoletto per la testa; semandil ha 
bursa-fazzoletto da lasca; semandil pe 
cljerse-sudario.
Semantik/e agg. semantico. 
Semantiké/a f. semantica. 
Sèmestér/ri m. plJre/ semestre. 
Sèméstral/e agg. semestrale. 
Séminar/i m. pl./e/ seminario. 
Sèminarist/i ni. pl./e/ seminarista. 
Semiografi/a f. semiografia. 
Semiolog/u in. pi./e/ semiologo. 
Semioloxhji/a f. semiologia. 
Semioloxhjik/e agg. semiologico. 
Semit/i m. pl./e/ semita.
Semitik/e agg. semitico.
Sémpatézoj v. simpatizzare. 
Sèmpati/a f. simpatia.
Sciupatik/e agg. simpatico.

Sémundje e gjumeti f. sonnolenza. 
Sémundje e hénés f. epilessia. 
Sémundje/a f. plJe/ malattia. 
Sémur/i-e/ agg. malato, sofferente. 
Sénacoj v. sollevare un poco; v. ri fi. 
sènacohcm-solleuarsi un poco.
Sénacur /i-e/ agg. sollevato un poco. 
Senapè/a f. senape.
Senat/i ni. senato.
Senator/i in. pi./e/ senatore. 
Senatorial/e agg. senatoriale. 
Séncacional/e agg. sensazionale. 
Sencacioné/a f. pl./e/ sensazione. 
Sèncamient/i m. pl./e/ piccole cose da 
mangiare: semi, ccei ecc.
Seneist/i ni. pl./e/ sensista. 
Sencistik/e agg. sensistico. 
Sencizem/mi ni. sensismo.
Sencual/e agg. sensuale. 
Sencualétaté/a f. sensualità. 
Sendakalist/i in. pi./e/ sindacalista. 
Séndakalizém/mi in. sindacalismo. 
Séndakat/i in. pl./e/ sindacato. 
Sendé/a f. pi./e/ cosa.
Sénduq/i in. pi./e/ cassapanca. 
Sénedrié/i in. sinedrio.
Sengé/a f. pl./e/ incisione; rigatura; 
sfregio; spaccatura; tacca.
Sengoj v. incidere; rigare; sfregiare. 
Séngoj lekuren v. scarificare. 
Sengur/té lekuren s. scarificazione 
Senjé/i tu. plJe/ segno.
Sénjoj u. segnare.
Senjur/té s. segnatura.
Séntèment/i in. plJe/ sentimento. 
Séntémental/e agg. sentimentale. 
Sentementalist/i in. pl./e/ 
sentimentalista.
Scntementalizem/mi m. 
sentimentalismo.
Senxe/a f. pl./e/ abitudine; costume; 
routine; usanza; vezzo.
Sepal/i m. pl./e/ sepalo.
Sèparatist/i in. pl./e/ separatista. 
Separatisti k/e agg. separatist ico. 
Séparatizém/mi ni. separatismo. 
Sepje/a f. pi./e/ seppia.
Sératiné/a f. pl./e/ vento gelido. 
Serbatoiè/i m. plJe/ serbatoio. 
Sérè^ellè/a f. dissenteria.
Serenate/a f. plJe/ serenata.
Serié/a f. plJe./ serie.
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S i n m e s / e

Serietate/a /'. pi.A'/ serietà.
Seringé/a f. pi./e/ siringa.
Sériuz/e a g g . serio 
Sérmun/i ni. pl./e/ sermone. 
Serpekasale/a f. pl./e/ serpe <h colore 
grigio con macchie gialle.
Sérpéntine/a f. pl./e/ serpentina. 
Serqe/a f. malattia che screpola la /ielle. 
Sérrak/u ni. pl./e/ sega lunga con due 
manici.
Serrai vige/a f. p i./e/ segatrice.
Serré/a f. pl./e/sharrè/a f. pl./e/ sega, 
serra.
Sérroj v. sharroj v. segare.
Sèrrur/tè s. sharrur/te s. segatura. 
Servofren/i in. pl./e/ servofreno. 
Servomotor/i ni. pl./e/ servomotore. 
Servotimun/i ni. pl./e/ servosterzo. 
Ses/i ni. pl./e/ sesso.
Sesam/i ni. sesamo.
Sesione/a f. pl./e/ sessione.
Sesofob/i ni. pl./e/ sessuofoho. 
Sesofobi/a f. sessuofohia.
Sesofobik/e a g g . scssuofohico. 
Sesolog/u ni. pi./e/ sessuologo. 
Sesoloxbji/a f. sessuologia. 
Sesoloxhjik/e a g g . sessuologico. 
Sèstem/i ni. pl./e/ sistema. 
Sestémacionè/a f. pl./e/ sistemazione. 
Sesténiatik/e agg . sistematico. 
Séstématike/a f. sistematica.
Sèstemoj v. sistemare; v. ri/l. 
seste molte in-sistemarsi.
Sestcmur/i-e/ agg . sistemato. 
Sesterz/i ni. p lJe/  sesterzio.
Sesual/e agg . sessuale.
Setar/e a g g . settario.
Setarizém/mi ni. settarismo.
Setè/a f. p i  Jet setta.
Setor/i ni. pl./e/ settore.
Setorial/e a g g . settoriale. 
Sétuacioné/a f. plJe/ situazione. 
Sèxhar/i ni. pl./e/ seggiolaio.
Sexhe/a f. pl./e/ sedia.
Sfaltator/i ni. pl./e/ asfaltatore.
Sfaltoj v. asfaltare.
Sfashoj v. sfasciare.
Sfashur/tè s. fasciatura.
Sfavor/i ni.pl./e/ sfavore.
Sfavurur /i-e/ a g g . sfavorito.
■ vantaggiato.
Sfnzoj v. sfasare.

\ Sfazur/i-e/ a g g . sfasalo.
| Sfazur/té s. sfasameli lo.
; Sfeguroj v. shemtoj v. sfigurare.
’ Sfelaté/a f. pl./e/ sfilala. 
i Sfeloj v. sfilare; v. ri fi. sfeloheni-sfilarsi.

S ferè/a  f. pZ«/5?/kokulé/a f. pl./e/ sfera. 
! Sferik/e a g g . sferico.

Sferoid/i in. pl./e/ sferoide.
Sferoidal/e a g g . sferoidale.
Sfinxhé/a f. pl./e/ sfinge.
Sforc/i ni. pl./e/ sforzo.
Sfrènohem v. rif. sfrenarsi.
Sfrenar /i-e/ a g g . sfrenato.
Sfurqoj v. stanare.
Sfurzoj v. sforzare; i . ri fi. sfurzoheni- 
s far zar si.
Sguicér/e a g g . svizzero.
Sguicér/i ni. pl./e/ svizzero. 
Sguicère/ja f. pl./e/ svizzera. 
Sgurumpoj v. sfogare.
Sgurumpur/te s. sfogo.
Si a vi>. co n g . p r e p . come. Si jet ja 
temei-C'onte sta tua madre?; Si sos ale <r 
jet e ben ejci nde shtepi-appena finisci ciò 
che stai facendo, vieni a casa; binili aslitu 
si lime ti-facciaino come tu vuoi.
Si albumine a g g . albuminoso.
Si barre avv. virilmente.
Si dhelpér a g g . astuto, furbo, scaltro. 
Si fantazem a g g . spettrale.
Si gas agg . gassoso.
.Si gelperé a g g . acuminato.
Si i re loc . avv. ex novo.
Si jo avv. in te r e z . eccome.
Si kasb a g g . animalesco; bestiale.
Si kréshter avv. umanamente.
Si méndash agg . setaceo.
Si purpar agg . porporino.
Si qelq a g g . vetrino, vitreo.
Si skarkanjul avv. turbinosamente; 
vorticosamente.
Si stepe a g g . stepposo.
Si tréndafil a g g . roseo.
Si tal agg . polposo.
Si ufalle agg . acidulo.
Si vapor a g g . vaporoso.
Si vere a g g . vinoso.
Si vlla a g g .  si ulla a g g . fraterno.
Si xinger a g g . zingaresco.
Si/ja f. si (nota musicale).
Si/u ni. p i ./sire/ gemma; occhio. 
Siames/e a g g . siamese.



Siu t’ujès;

S ibard h è a g g . dagli, occhi chiari. 
Siberian /e  a g g . sibcriano.
S iberian /i ni. pl./e/ sibcriano. 
S iberian e/ja  f. plJe/ siberiana. 
Sib ilin /e  a g g . sibilino.
S ibille /a  f. pUe/ sibilla.
Sider/i ni. sidcro.
S iderit/i in. siderite.
S ideron au t/i in. pl./e/ sideronauta. 
S iderozé /a  f. siderosi.
S ideru rxh ji/a  f. siderurgia. 
S ideru rxh jik /e  a g g . siderurgico. 
S id om os a v e . soprattutto; specialmente. 
S ienc/i ni. pl./e/ senso.
Sifìlid/i ni. sifilide.
Sifilitik /e a g g . sifilitico.
Sifun/i ni. pl./e/ sifone.
Sigél/a  f. pl./e/ sigla.
Siger/i iti. pl./e/ sigaro.
Sigja ll agg . intelligente; svelto.
Sig lo j v. siglare.
S iglur/té  f. siglatura.
Sigur/e  a g g . sicuro.
S igu ra cion é /a  f. pl./e/ assicurazione. 
S igu recè /a  /'. sicurezza.
S iguroj v. assicurare; rassicurare; v. 
ri fi. sigurohem.
S igu ru r li-el a g g . Assicurato; 
rassicurato.
S ih a p èr a g g . accorto, vigile.
Sikaq a v e . co n g . come mai; come è che. 
S ikur avv. come se; come quando. 
Silabii/a f.plJe/ rrok je  f.plJe/ sillaba. 
Sili^/i ni. silicio.
Silikat/i ni. pl./e/ silicato.
Silikun/i m. silicone.
Sille/a  f. colazione.
S ilograf/i in. plJe/ silografo. 
S ilo loxh ji/a  f. sitologia. 
vSilos/i m. plJe/ silos.
S iloxh jistik /e  a g g . sillogistico. 
S iloxh jistiké /a  f. sillogistica. 
S iloxh jizém /m i ni. sillogismo. 
S ilv ik o ltu rè /a  f. selvicoltura.
S im billér a g g . sempliciotto. 
Sim biozé /a  f. simbiosi.
S im bolik /e  a g g . simbolico.
S im bolist/i in. pl./e/ simbolista. 
S im bolizèm /m i ni. simbolismo. 
S im bolizo j v. raffigurare; simbolizzare. 
S im boloxh ji/a  f. pl./e/ simbologia. 
Sim bul/i in. pi./e/ simbolo.

Sim etri/a  f. simmetria.
Sim etrik /e  agg . simmetrico. 
S inagogé /a  f. plJel sinagoga. 
Sindék /u  in. plJe/ sindaco. 
S inerxh ji/a  f. sinergia. 
Sinerxh jizém /m i in. sinergismo. 
Singu lar/e  a g g . singolare.
Sinjè/a  / ’. pl./e/ donna brutta. 
Sinkopé/a  f. plJe/ sincope.
S ink ron i/a  f. sincronia.
S in k ron ik /e  a g g . sincronico. 
S in k ron iza tor /i in. pl./e/ 
sincronizzatore.
S ink ron izèm /m i ni. sincronismo. 
S in k ron izo j v. sincronizzare; v. rift. 
sinkronizohem-sincronizzarsi.
S inolog /u  ni. pl./e/ sinologo. 
S in «lox h ji/a  f. sinologia.
S inon im /e a g g . sinonimo.
Sinon im /i m. pl./e/ sinonimo. 
Sinon im i/a  f. sinonimia.
Sinos/i in. pi./e/ sinossi..
S inotik /e  a g g . sinottico.
Sinovia  1/e a g g . sinovi ale.
S inov itè /a  f. sinovia.
S inqer li-el a g g . sincero.
Sintasé/a  f. sintassi.
Sintatik /e  a g g . sintattico.
S intetik /e  a g g . sintetico.
Sintetizo j v. sintetizzare.
Sintezé/a  f. pi./a/ sintesi.
Sintom /i in. pl./e/ sintomo.
Sintonia!;ik/e a g g . sintomatico.. 
S in tom ato loxh ji/a  f. sintomatologia. 
S inton i/a  f. sintonia.
Sinton ik /e  a g g . sintonico.
S in ton izo j v. sintonizzare; v. rift. 
sintonizohem-sintonizzarsi. 
S inton izu r/té  s. sintonizzazione. 
Sinus/i ni. pl./e/ seno (geometria) 
S inx itér agg . occhi tumefatti. 
S ipatrèn ibèr a g g . audace, coraggioso. 
S irian /e  a g g . siriano.
Sirian /i in. plJe/ siriano.
S irian e/ja  f. pl./e/ siriana.
Sirtar/i in. pl./e/ tiretto.
S isarét f. pi. mammiferi.
Sise/a f.plJe/ mammella; seno. 
S ish trém ber a g g . strabico.
Sith/i m. pl./e/ occhiello.
S ito loxh ji/a  f. sitologia.
Siu t’u jès in. gorgo.
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>koli >zé/a

S ivjet avv. quest'anno.
S izoza  agg . dagli occhi neri, sani. 
Sizni/m i ni. sisma.
S izm atik /e  cigg. scismatico.
S izm ik /c agg. sismico.
S izm ogra fi/a  /'. sismografia. 
S izm ogra fik /e  agg. sismografico. 
S izm olog /u  ni. pl./e/ sismologo. 
S izin o loxh ji/a  f. sismologia.
S jerrét ni. p i. sassaia.
S jerret e dateti ni. pi. scogli: 
scogliera.
S k aeek oj v. andare in calore; sollevare 
i spostare un poco.
S k ad en cè /a  f. pl./e/ scadenza.
S k adoj v. scadere.
S k adu r/tè  .s. scadenza.
Skal/i ni. pl./e/ scafo.
S k afan d ér/ri ni. pi./re/ scafandro. 
S k afog jè /a  f. pl./e/ verdure crude che si 
mangiano come companatico.
S k ag jo lle /a  f. scagliola per uccelli. 
S kagjun /i ni. p i./e/ dente del giudizio. 
S kagoj v. disfarsi: sgomitolarsi: 
srotolarsi.
Skak/u ni. pl./e/ scacco.
S k ak ieré /a  f. pl./e/ scacchiera. 
Skakist/i ni. pl./e/ scacchista. 
Skalash /i m. spiattellamento; lo 
squacquerare.
S kalashoj v. spiattellare; squacquerare. 
S k ald aban jè /i ni. pl./e/ scaldabagno. 
S kalen /e  a g g . scaleno.
Skalis v. scolpire.
S kalisèr /te  s. scolpitimi.
S kaliun /i ni. pU e/  scaglione. 
S kallare/ja  f. p U e/  scalino.
Sitarne/i-e / agg . nullatenente, povero. 
Skam je/a  f. nullatenenza; povertà. 
Skandal/i ni. pl./e/ scandalo. 
S k an dalistik /e  a g g . scandalistico. 
S k an d a lizo j v. scandalizzare; v. ri fi. 
shan dalizohem -secai da li zzarsi. 
S k a n d a lizu r /i-e / a g g . scandalizzato. 
Skan dalu z avv. scandalosamente. 
Skandaluz/e  agg . scandaloso. 
S k and inav/e  a g g . scandinavo. 
S kand inav/i ni. pl./e/ scandinavo. 
Skan d in avé/a  f. pi./e/ scandi naca. 
Skapuvoj v. scappucciare.
S k aqoj v. zg jed h  v. scegliere. 
S kaqur/te  s. scelta.

Skarafue^ul/i ni. pl./e/ corteccia delle 
fave secche.
S k a ra n c u ni e a g g . scarso; d i poco 
valore.
Skarè/a  f. pl./e/ graticola. 
Skarkan ju l/i ni. plJeJ  turbine, vortice. 
S karlatiné/a  f. scarlattina.

! S k arn ékoj v. sondare; zappare per 
trovare le radici o qualcosa.
S kastio j v. eliminare.
S kavator/i ni. pl./e/ scavatore.
Ske^'/i ni. plJe/ sketch.
Skedar/i ni. pl./e/ schedario. 
S kedarist/i ni. pU e/  schedarista. 
Skedé/a  f. pl./e/ scheda.
S k edo j v. schedare.
S k edu r/i-e / agg . schedato.
S k edu r/tè  s. schedatura.

\ S k eletèr/ri ni. pl./re/ scheletro. 
S k eletrik /e  a g g . scheletrico. 
S kem atik /e  a g g . schematico. 
Skem atizem /m i ni. schematismo. 
S kem atizoj v. schematizzare. 
S kem atizur/tè  s. schematizzazione. 
Skem e/a  f. pl./e/ schema.
Skep v. sh qep  v. scucire.
Skérfiell/i ni. laringe.
Skerm /i ni. pl./e/ schermo.
Skerm é/a  f. scherma.
S kerm ètar/i ni. plJe/ schermitore. 
S kerm istik /e  a g g . schermistico. 
S kerm ogra fi/a  f. schermografia. 
S k erm ogra fik /e  a g g . schermografico. 
S kic/i ni. p i.M  basco; schizzo. 
S k ico fren i/a  f. schizofrenia. 
S k ico fren ik /e  a g g . schizofrenico. 
S k ico fren ik /u  ni. pl./e/ schizofrenico. 
S k ico j v. schizzare.
S kitér/ri ni. fiern/i m. inferno. 
S k lerom etér/ri ni. pl./re/ sclerometro. 
S k lerotik /e  a g g . sclerotico. 
S kleroze/a  f. sclerosi.
Skllav/i tri. p lJe/  schiavo.
Skllave/ja  f. pl./e/ schiava. 
S kllavéri/a  f. p lJe/  schiavitù.

; S k llavézo j v. schiavizzare.
Skllav ist/i m. pl./e/ schiavista. 
S kllav izém /m i ni. schiavismo. 
S k ocez /e  a g g . scozzese.
S k ocez /i ni. pl./e/ scozzese.
S k oceze /ja  f. p lJe/  scozzese. 
S koliozé /a  / ’. scogliosi.



Soiidarézoi

Skollar/i in. pl./e/ scolaro.
Skollare /ja  f. pl./e/ scolara. 
S kollareske/a  /'. pl./e/ scolaresca. 
S k ollé  pé ca fe r  f. autoscuola.
S kollé /a  f. pl./e/ scuola.
Skolle/a  f. pl./e/ cravatta.
S k on tér/ri in. pl./re/ scontro.
S k orcè /a  /. pl./e/ tegumento. 
S k rapen to j v. estirpare; sradicare. 
S krap ien t/i in. pl./e/ estirpamento; 
sradicamento.
S k résh tero j a. scristianizzare. 
S k résh tèru r/té  s. cristianizzazione. 
Skrèvan /i ni. pl./e/ scrivano. 
Skrévan i/a  f. pl./el scrivania. 
Skrim e/a  f. plJe/ scrima; scrematura. 
S k rupu ll/i in. pl./e/ scrupolo. 
S k u adèr/ra  /'. pl./re/ squadra. 
S k u ad riljé /a  f. pl./e/ squadriglia. 
S k u adroj v. squadrare.
S ku adru r/te  s. squadratura. 
Skualifìké/a  f. plJe/ squalifica.
Skual ilikoj v. squalificare.
Sku alifiku r li-el a g g . squalificato. 
S ku ingu /tc loc. avv. di striscio. 
Sku ku lo j v. perdere i capelli.
S k u k u lu r /i-e / a g g . calvo.
S ku lastro j v. togliere lo strato 
superficiale.
S ku ltor/i ni. pl./e/ scultore.
Skulturè/a  f. pl./e/ scultura. 
Skum anjoj v. far disperdere, far fuggire. 
S ku m bér/ri ni. pl./re/ scombro. 
Skum etoj v. vatem  v. scommettere. 
S kum otur/té  s. scommessa. 
S k u n ca k ro j v. sconsacrare. 
S k u n cakru r/té  s. sconsacrazione. 
S ku n doj v. scontare.
S k u n du r /i-e / a g g . ridotto; scontato. 
S ku n du r/té  s. riduzione; sconto. 
S k u n troh em  v. r i fi. scontrarsi. 
S k u p èrqo j v. scoperchiare. 
S k u pèrqu r /té  s. scoperchiatura. 
S k u qoj v. dividere, separare; v. ri fi. 
skuqohcm.
S k uqur/té  s. divisione, separazione. 
S ku raxh oj v. scoraggiare; v. rifl. 
shu raxhohem -scoraggiarsi..
S k u ra x h u r /i-e / a g g . scoraggiato. 
Sku raxh u r/té  s. scoraggiamento. 
S kurzun /i in. pl/e/ serpe di colore nero 
intenso.

Skuter/ri ni. pl./re/ scooter. 
Skuterist/i ni. plJe/ scooterista. 
Skutrécoj v. spianare una pietra 
conficcata nel terreno.
Skutrécur/te .s. spianamento di una 
pietra conficcala nel terreno. 
Skutrédhoj v. perdere tutti i soldi nel 
gioco.
Sllav/e a g g . slavo.
Sllav/i ni. pl./e/ slavo.
Sllave/ja f. pl./e/ slava.
Sllavizém/mi ni. slaviSmo.
Sllogan m. slogan.
Sllovak/e agg . slovacco.
Sllovak/u ni. pl./e/ slovacco. 
Sllovake/ja f. pl./e/ slovacca. 
Slloven/e a g g . sloveno.
Slloven/i ni. pl./e/ sloveno. 
SUovene/ja f. pi./e/ slovena.
Smalt/i in. smalto.
Smaltist/i m. pl./e/ smaltista. 
Smaltoj v. smaltare.
Smerald/i in. plJe/ smeraldo.
Smog/u ni. smog. 
Sogiademokratik/u ni. pl./e/ 
socialdemocratico.
So^ial/e agg. sociale. 
Sogialdemokraci/a f. 
socialdemocrazia.
Sogialdemokratik/e agg . 
socialdemocratico.
Socialist/i in. pl./e/ socialista. 
So<,ùalistik/e a g g . socialistico. 
So^ializem/mi in. socialismo. 
Sogializoj v. socializzare.
Sogializur/i-e/ agg. socializzalo. 
So£Ìalizur/té s. socializzazione. 
Sogiolog/u m. pl./e/ sociologo. 
Socioloxhji/a / ’. sociologia. 
Soyioloxhjik/e agg . sociologico. 
Sodé/a /: soda.
Sodium/i in. sodio.
Sofa/u m. sofà.
Sojè/a /. soia.
Sol/i in. sol (nota musicale).
Sol/i m. sesulè/a in. pi./e/ sessola. 
Solanacét f. pi. solanacee.
Solaniné/a f. solanina.
Solid/e agg . 
ngurtei agg . solido.

Solidar/e agg . solidale.
S olid arezo j v. solidarizzare.

135



>|ill;iko8òr/te

S olidariòta te /a  f. solidarietà. 
S olid ifìk o j v. solidificare. 
S olid ifik u r/tè  s. solidificazione. 
Solist/i ni. plJe/  solista.
S olistik /e  agii- solistico.
Solstic/i ni. solstizio.
Solucionè/a /'. pi./e/ soluzione. 
Solvent/i ni. pi./e/ soli ente.
So me nate « di;, questa mattina. 
S ondaxh /i ni. pl./e/ sondaggio. 
S onde/a  f. pl./e/ sonda.
S on d oj v. sondare.
Sonte avv. stasera.
Son ten atè  avv. stanotte.
S opate/a  f. pi.Ad 
ashei/a f. pl./e/ ascia, scure.

S orrè /a  f. pl./e/ cornacchia.
Sos v. finire, smettere, terminare, 
svanire.
S osér /i-e/ a g g . finito, terminato, 
svanito.
S oser/te  s. fine, termine.
Sot avv. oggi.
S o te m /i-e / a g g . d'oggi, odierno. 
S ou ven ir/i ni. pl./e/ ricordo, souvenir. 
Sovietik /e  a g g . sovietico. 
S ov je to log /u  ni. pl./e/ sovietologo. 
S ov je to lox h ji/a  /'. sovietologia. 
Spag/u  ni. spago.
Spaget/i ni. pl./e/ spaghetto. 
S p a l o h e m  v. sciancarsi.
S palur/té  s. lo sciancarsi.
S p an jo l/e  agg . spagnolo.
S pan jol/i ni. pl./e/ spagnolo. 
S p an jo le /ja  f. pl./e/ spagnola. 
S parpa llis  v. sparpagliare; v. ri fi  
spa i pali isem -sparpagi ia rs i. 
S p arpa llisér /té  s. sparpagliamento. 
S pec/i ni. plJe/  peperone.
S p éca g jo j v. strappare le foglie. 
Spezia  1/e a g g . speciale. 
Spe^ia letate/a  f. pl./e/ specialità. 
Spe^ialist/i ni. pl./e/ specialista. 
Spe^ia listik /e a g g . specialistico. 
Spe^ ia lizohem  v. rifl. m arr d oren  v. 
specializzarsi.
Specializm i’ /i-e / agg . specializzato. 
S p ecia lizu r/té  s. specializzazione. 
Spe^ifik /e a g g . specifico.
Spe^’ ifikoj v. specificare. 
S pevifikur/té s. specificazione. 
S peku lo j v. speculare.

Spekulur/té s. speculazione. 
Speleoloxhji/a / ’. speleologia. 
Speleoloxhjik/e a g g . speleologico. 
Speolog/u ni. pi./e/ speleologo.
Speqar/i ni. plJe/ specchio.
Spèqohem v. rifl. specchiarsi. 
Spérdhoj v. disperdere, evaporare. 
Spérément/i ni. pl./e/ esperimento. 
Speréméntal/e a g g . eperimentale. 
Spereméntoj r. esperimentare, 
sperimentare.
Spéremèntur/té s. esperi mento. 
Spériencé/a f. esperienza.
Spètal/i ni. pL/e/ ospedale.
Spetator/i ni. pl./e/ spettatore. 
Spètekoj v. pettinare i capelli arruffati. 
Spéterroj v. traboccare.
Spetrograf/i ni. p lJe/  spettrografo. 
Spetrografi/a f. spettrografia. 
Spetrografik/e a g g . spettrografico. 
Spetrometèr/ri ni. pi./re/ spettrometro. 
Spetrometri/a f. pi./e/ spettrometria. 
Spetrometrik/e a g g . spettrometrico. 
Spetroskop/i ni. pl./e/ spettroscopio. 
Spetroskopi/a f. spettroscopia. 
Spetroskopik/e a g g . spettroscopico. 
Spezial/i ni. pl./e/ farmacista. 
Spiashu/té avv. obliquamente. 
Spiegè/a f. esposizione, spiegazione. 
Spiegoj v. esporre, spiegare.
Spinaq/i ni. plJe/ spinacio.
Spine/a f. pl./e/ spina elettrica.
Spioj v. marr kembét spiare, seguire. 
Spirai pè miz<‘ ni. zampirone.
Spiral/e agg . spirale.
Spirance/a f. pl./e/ ancora.
Spiritik/e agg . spiritico.
Spiritizém/mi ni. spiritismo. 
Spiritual/e a g g . spirituale. 
Spiritualist/i ni. pl./e/ spiritualista. 
Spiritualizem/mi ni. spiritualismo. 
Spiritualizoj v. spiritualizzare. 
Spiritualizur/té s. spiritualizzazione. 
Spiun/i in. p i  de/ spia.
Spiunaxh/i in. plde/ spionaggio. 
Spiur/té s. spiata.
Spizie/i ni. ospizio.
Spllakos v. disseppellire, riesumare. 
Spllakosèr/i-e/ a g g . disseppellito, 
riesumato.
Spllakosèr/te s\ disseppellì mento, 
ri esumazione.
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S pontan /e  agg. spontaneo.
S p orad ik  avv. nga kaq avv. 
sporadicamente.
S p ora d ik /e  agg. sporadico.
S porè /a  f. pi./e/ spora.
S port/i m. pl./e/ sport.
Sporte l/i ni. pl./e/ sportello. 
S porte list/i m. pl./e/ sportellista. 
S p ortiv /e  agg. sportivo.
S portiv /i ni. pl./e/ sportivo.
S prénzé/a  f. pi./e/ speranza.
Spriku lé /a  f .p lJ e / tufo lungo cm.8ox4o. 
Sprin ter/i m. pl./e/ velocista.
S p ru fék o j v. raccogliere tutta la fruita 
di un albero.
S p u pu llo j v. spopolare.
Spu pu llu r/té  s. spopolamento; esodo. 
S p u ran jo j u. togliere il pus ad una 
pustola.
S pu rd iq /i ni. pl./e/ passero.
S pu rm oj v. sformare.
S pu zu lo j v. frammentarsi.
S puzu lur/té  s. frammentazione.
S qaro j v. schiarire. Qielli sqaron-il cielo 
diviene chiaro; v. rifl.sqarohcm-schiarirsi. 
S q a ru r /i-e / agg. chiarito; còro. 
S qarur/té  s. schiarimento.
S qatro j v. sbrinare, scongelare, sgelare, 
sghiacciare; v. rifl.sqatrohem.
S qatrur/tè  s. sbrinamento, 
scongelameli to, sgelo.
Sqetu ll/a  f. pUe/ ascella.
S q iftér/i m. p /./é /k a sh ta r ie l/i  ni. pl./e/ 
falco.
Sqit/i m. p i./e/ scudetto; scudo.
Sqitar/i ni. pl./e/ scudiero.
Stabil/e  agg. stabile.
S tabilizator/i ni. pl./e/ stabilizzatore. 
S tab ilizo j v. stabilizzare.
S tab ilizu r li-el agg. stabilizzato. 
S tabilizur/té  s. stabilizzazione. 
S tacion e /a  f. pl./e/ stazione.
Stadié /i ni. pl./e/ stadio.
Stadun /i ni. pl./e/ frutto primaticcio del 
caprifico.
Stafeté/a  f. pi./e/ staffetta.
Stailin /i m. p U e/  staffa metallica appesa 
ad un lato del traino che serve per salirvi. 
S takanovist/i ni. pi./e/ stacanovista. 
S takanovizèm /m i in. stacanovismo. 
Stalagm it/i m. pl./e/ stalagmite. 
Stam ak/u ni. p /./e /n m llè /a  pi./e/

stomaco.
Stam p/i ni. pl./e/ stampo.
Stam panjé/a  f. un tipo di veleno. 
Stam pé/a  f. stampa.
Stam poj v. stampare.
Stanar/i m. pl./e/ pastore. 
S tan dard izo j v. standardizzare. 
S ta n da rd izu r li-el agg. 
standardizzato.
Stan dard izu r/tè  s. standardizzazione. 
Stati k/e agg. statico.
Statiké/a  f. statica.
Statistik /e agg. statistico.
Statistikè/a  f. pl./e/ statistica.
Statué/a f. plJe/ statua.
Statut/i m. pi.M  statuto.
S tearinè/a  f. stearina.
S técoh em  v. ri fi. arrabbiarsi.
Stekè/a f. plJe/ stecca.
Stékoj v. steccare.
Stelé/a  f. pl./e/ cuccia.
Stcm /i ni. pl./e/ stemma.
Stén dard /i m. pl./e/ stendardo. 
Stenodatilografyi ni. pi Ve/ 
stenodatt ilografo.
S ten od atilogra fi/a  f. stenodattilografa. 
Stenografici ni. plJe/ stenografo. 
S tenografì/a  f. stenografia. 
Sten ografik /e  agg. stenografico. 
S ten ogra fo j v. stenografare. 
S ten ogra fu r li-el agg. stenografato. 
S ten ogra fu r/té  s. lo stenografare. 
S ten ok ard i/a  f. stenocardia.
Stepé/a  /'. pi./e/ steppa.
Sterc/i ni. pl/e/ tinnì n/i ni. plJe/ sterzo. 
S térco j v. sterzare.
S tèrè lézo j v. sterilizzare.
S térèliza tor /i ni. pl./e/ sterilizzatore. 
S tèrè lizu r li-el agg. sterilizzato. 
S térélizur/té  s. sterilizzazione. 
S tereo fon i/a  f. stereofonia. 
S tereo fon ik /e  agg. stereofonico. 
S tereogra fi/a  f. stereografia. 
Stereograna/i m. plJe/ stereogramma. 
S tereom etri/a  f. stereometria. 
S tereom etrik /e  agg. stereometrico. 
S tereosk op /i ni. plJe/ stereoscopio. 
S tereosk op i/a  f. stereoscopia. 
S tereosk op ik /e  agg. stereoscopico. 
S teric /i m. stereo.
Stèrjosh /i m. pi./e /stèrlosh /i in. pU e/ 
bisnonno.
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Sterjoshe/ja f. pl./e /ster 1 oshe/ja f. p U
e/ bisnonna.
Stèrlinè/a f. plJe/ sterlina.
Stèrmadhé agg. stragrande. 
Stérmbesé/a f. pi./e/ pronipote. 
Stèrpinjé/a f. discendenza, progenie, 
stirpe.
Stèrxongèl agg. piccolissimo.
Sticé/a f. plJe/ rabbia, ira.
Stigmé/a f. plJa/ stigma.
Stil/i ni. plJe/. stile.
Stilist/i m. plJe/ stilista.
.Stilisiik/o agg. stilistieo.
Stilistiké/a f. stilisi tea.
Stilizém/mi m. stilismo.
Stilizoj v. stilizzare.
Stilizur /i-e/ agg. stilizzato. 
Stilografik/e agg. stilografico.
Stinuil/i m. pl./e/ stimolo.
Stimuloj v. stimolare.
Stiné/a f. pl./e/ stagione.
Stivé/a f. pi./e/ mete/a f. pl./e/ catasta. 
Stivoj v. accatastare.
Stole e mèndashéti f. taffettà.
Stofé/a f. karpo/u in. stoffa. 
Stoicizèiu/mi ni. stoicismo.
Stoik/e agg. stoico.
Stok/u ni. plJe/ stock.
Stolè/a f. pl./e/ stola.
Stolis v. adornare; vestire bene. 
Stomatité/a f. stomatite.
Stoinatolog/u ni. pl./e/ stomatologo. 
Stomatoloxhji/a f. stomatologia. 
Stomatoloxhjik/e agg. stomatologico. 
Stop/i ni. pl./e/ stop.
Storié/a f. pl./e/ stona.
Storile avv. storicamente.
Storik/e agg. storico.
Storiograf/i m. plJe/ storiografo. 
Storiografi/a f. pl./e/ storiografia. 
Storiografìk/e agg. storiografico.
Strall/i m. plJe/ pietra che fa scintille. 
Stramak/u ni. pi./e/ maltrattamento. 
Stramakoj v. maltrattare.
Stramastik/u ni. plJe/ ibrido.
Stranilind v. stravincere.
Strapaguaj v. strapagare.
Strashoh v. stravedere.
Strateg/u ni. pl./e/ stratega.
Stratexhji/a f. pl./e/ strategia. 
Stratoxhjik avv. strategicamente. 
Strntoxhjik/e agg. strategico. I

I Stratifikoj v. stratificare.
Stratifikur /i-e/ agg. stratificato. 
Stratifikur/tè s. stratificazione. 
Stratigraf/i ni. pl./e/ slratigrafo. 
Stratigrafi/a f. stratigrafia. 
Stratigrafik/e agg. strati grafico. 
Stratosferé/a f. stratosfera. 
Stratosferik/e agg. stratosferico. 
Strehé/a f. pl./e/ rifugio; riparo; visiera. 
Strehoj v. rifugiarsi; ripararsi. 
Strepete f. pi. movimenti scardinali 
con ambedue gli arti 
Strikninè/a f. stricnina.
Strofé/a f. pi./e/ strofa.
Stroké/a f. rrunjè/a f. rogna.

I Stromé/a f. pi./e/ materasso; rami 
tagliati e verdi del fui ivo.
Struc/i ni. plJe./ struzzo.
Strucioné/a f. instrucionè/a f. 
istruzione.
Strulekoj v. borbottare.
Strumbull/i ni. plJe/ groviglio. 
Strumbullar/i in. pl./e/ paletto al 
centro dell'aia: pungolo per i buoi. 
Strumend/i ni. atto notarile, rogito. 
Struméndoj fare l'atto notarile, il rogito. 
Strutural/e agg. strutturale. 
Struturé/a f. pl./e/ struttura.
Struturoj v. strutturare.
Struturur/té s. strutturazione. 
Student/i ni. pl./e/ studente. 
Studenteshé/a f. pl./e/ studentessa. 
Studentesk/e agg. studentesco.
Studié/i ni. pi./e/ studio.
Studioj v. studiare.
Studiar avv. studiatamente.
Studiur /i-e/ agg. studialo 
Studius/e agg. studioso.
Stufé/a f. pl./e/ stufa.
Stuk/u ni. stucco.
Stukoj v. stocco re.
Stumakoj v. stomacare.
Stumakus/e agg. stomachevole.
Stunoj v. stonare.
Stiinur/i-e/ agg. stonato.
Stupel/i ni. pi./e/ recipiente di vimini 
da dieci kg.; unità di misura di superficie 
agraria che in prov. di Taranto equivale a 
circa dieci are.
Stustè/a f. pl./e/ molla.
Suazè/a f. plJe/ kurni$é/a f. pl./e/ 
cornice.



Svèdeze/ja

Su^es/i in. pl./e/ successo.
S u co j v. rendere pari.
Sudanez/e  a g g . sudanese.
Sudanez/i in. pl./e/ sudanese. 
S u dan eze/ja  f. pl./e/ sudanese.
Su e cu a g g . uguale, della stessa età, 
della stessa misura. Ai ishte suecu ini-egli 
ha la mia. stessa età.
Sufis/i in. pl./e/ suffisso.
Sufist/i in. pl./e/ sofista.
Sufistik /e a g g . sofistico.
Sufistiké/a  / ’. sofistica.
Sufizèm /m i in. sofisma.
Sugjé/a  f. pl./e/ ago curvo del calzolaio. 
Sular/i in. solaio.
Su lem v. rif. avventarsi; scagliarsi. 
Sulem n/e a g g . solenne. Meshe 
su lem nc-messa solenne.
Sulem nétaté /a  f. solennità.
Su Hat e b ak réti in. verderame.
Sulfat/i ni. plJe/ solfato.
Sulfexh /i m. solfeggio.
S u lfexh o j li. solfeggiare.
Sullér/té .v. l ’avventarsi; lo scagliarsi. 
Sulltan /i in. pl./e/ sultano.
Sum b/i in. pl./e/ bottone.
Sum bo/u  in. accoppiamento di vite e 
madre vite.
Sum boj v. abbottonare.
S u m bullare/ja  /'. luppolo.
Sunatè/a  f. pi./e/ suonata.
Sunatur/i in. p lJe/  suonatore.
Sunet/i m. plJe/  sonetto.
Sunoj v. suonare.
S u n qoj v. sopportare.
Supé/a  f. plJe/ zuppa.
S u p era lk oo lik /e  a g g . super alcolico. 
S u p erb om bé/a  f. pl./e/ superbomba. 
S u p erfosfa t/i in. pl./e/ superfosfato.
Su piir i o  re ta tè/a f. superiorità. 
S u p èriu r/e  a g g . superiore.
S u p ériur/i in. p lJe/  superiore. 
S u perla tiv /i in. pl./e/ superlativo. 
Superm aket/i in. supermarket. 
S u p ern acion a l/e  a g g . supernazionale. 
S u p erq a tru r /i-e/ a g g . super 
ghiacciato.
S u p èrstécion è /a  f. plJe/ superstizione. 
S u p èrstéciu z/e  a g g . superstizioso. 
S u p ieré /a  f. pl./e/ zuppiera. 
Suplem ent/i in. pl./e/ supplemento. 
Su p lém en tar/e  a g g . supplementare.

S upran /i m. pl./e/ soprano. 
S uprem /e a g g . supremo. 
S u prem aci/a  f. pl./e/ supremazia. 
S u p rim oj v. sopprimere. 
S u p rim u r/té  s. soppressione.
Surd/i in. pl./e/ soldo.
Surdat/i ni. p i  Ve/ soldato. 

j S u rogat/i in. pl./e/ surrogato. 
Susam /i in. sesamo.
Susk/e a g g . ostico; permaloso; 
peni icioso.
S ustance/a  f. pl./e/ sostanza. 
Su stan cia l/e  agg. sostanziale. 
Sustantiv /i m. plJe/ sostantivo. 
Sutien /i m. p i./e/ reggipetto. 
S u vén cion é /a  f. plJe/ sovvenzione. 
S u v én c ion o j v. sovvenzionare. 
Suvran /i in. pi./e/ sovrano. 
S u vran étaté/a  f. sovranità. 
S u xh èro j v. suggerire.
S u xh érur/té  s. suggerimento. 
Suxhet/i in. pl./e/ soggetto. 
Suxh etiv /e  a g g . soggettivo. 
S uxh etivéta té /a  f. soggettività. 
S u xhetiv ist/i in. plJe/ soggettivista. 
Suxh etiv izém /m i in. soggettivismo. 
S u xh étoh em  i>. rifl. assoggettarsi; 
sottomettersi.
S u xh etu r i-e/ a g g . sottomesso. 
S vèdez /e  agg. svedese.
S védez/i in. pl./e/ svedese. 
S véd eze /ja  f. pl./e/ svedese.
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Sh, sh. Ventisettesima lettera 
dell'alfabeto arbcresh.
Shabèk/u ni. pl./e/ setaccio con fori 
larghi.
Shah/u m. scià.
Shahit/i ni. />/./e/déshèmon/i in. pl./e/
testi mone.
Shaj u. ingiuriare; offendere 
villanamente.
Shajak/u in. pl/e/ saio.
Shajke/a f. pl./e/ chiodo corto con testa 
piccola.
Shajtoj v. ferirsi gravemente un piede o 
una mano.
Shaka/ja f. sch<-rzo.
Sliakull/i m. otre; soffiatolo.
Shalatar/i in. pl./e/sélar/i in. plJe/
sellaio.
Shale/a f. pl./e/sele/a {. pl./e/ sella. 
Shaleté/a / ’. pl./e/ sciarpa.
Shall/i in. pl./e/ scialle.
Shaloj v. stiloj u. sellare.
Shalqi/ni in. melun t'ujés in. 
anguria.
Shamaté/a f. pl./e/ rumore forte. 
Shamè/i in. pl./e/ sciame.
Shamp/i m. shampoo.
Shampanjé/i m. sciampagna. 
Shampanjun/e agg. festoso; di buona 
compagnia.
Shanar/e agg. volubile.
Shandan/i in. pl./e/ candelaio, 
candeliere.
Shapk/u in. plJe/ cappello con tesa 
larga.
Shapkè/a f. plJe/ beccaccia.
Sharaba/u in. biroccio.
Sharé /i-e/ a g g . sopranominato. 
Sharé/tè s. ingiuria; nomignolo; offesa. 
Sharif/i m.pl./e/Qarif/i in. pl./e/ 
sceriffo.
Sharlatan/i in. pl./e/ ciarlatano. 
Sharre/a f. pi./e/serrè/a f. plJe/ sega. 
Sharréze/a f. tetano.
Sharroj v. serroj v. segare.

\ S h arru r/té  s. sérru r/tè  s. segatura. 
Sh atalxh ji/a  f. sciatalgia.
Shatèke/a  f. sciatica.
Shator/i m. pl./e/ sciatore.
Shef/i m. p l./ e/ gei!i ni. piJe/  capo. 
>Shegé/a f. p!./e/ melograno. 
S h ègjetar/i in. arciere; sagittario. 
S h égjeté /a  f. plJe/  freccia, strale. 
S hejk /u  in. pl./e/ sceicco.
Shekull/i in. mondo; secolo. 
S h ek u llar /e  a g g . secolare. 
S h élém ent/i m. diarrea.
Sh elep /i in. glassa. Pilli he me shelep- 
pasticcini copa li di glassa.
Shelg /u  ni. pl./e/ salice.
S hellin /i in. pl./e/ scellino.
Shèm béll/i in. pl./e/ tatuaggio. 
S b ém b é llo j v. tipizzare.
S h em bull/e  a g g . tipico.
Shembull/i in. plJe/ esempio; modello; tipo. 
S h ém én tu r /i-e / agg . sfigurato. 
S h èm to j v. deformare; sfigurare.
Shén  a g g . san. Neser bie festa e shen 
Pie!reti-domani è san Pietro.
S henar/i m. gennaio.
Shenar/i ni. p lJe/  scenario.
S h cn cé /a  f. p i./e/ scienza.
S h eneiat/i in. pl./e/ scienziato. 
S h en d ér /r i ni. p lJ ra/  santo. 
S h en d éro j v. santificare.
S h en d èro j v. oltraggiare; profanare; 
screditare; svergognare; violai tare. 
S h e n d é ru r /i-e / agg . santificato. 
S h e n d è ru r /i-e / agg . oltraggiato; 
profanato; screditato; svergognato. 
S h en d eru r/té  s. santificazione. 
S h én déru r/té  s. oltraggio; 
profanazione; scredita mento.
S h én detje /ja  /. salute.
S h é n d o s h /i-e / a g g . salubre, salutare. 
Sh en è/a  f. plJe/ scena.
S h en exh oj v. sceneggiare.
S h o n i kle ag g . scen ico.
S h en jé /a  f. p i ./e/ sintomo.
S h en ogra f/i ni. pl./e/ scenografo.
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Shkatun/i

Sh en ografi/a  f. plJe/  scenografia. 
S h en ogra fik /e  a g g . scenografico. 
Shentifìgitaté/a  f. scientificità. 
S hentifik /e  agg . scientifico.
S h én tor/i rn. orgoglio, pudore.
S h cq èr/i iti. xukèr/i in. saccarosio, 
zucchero.
S h érbej v. lavorare, pulsare.
S h érbej lèku rén  v. scamosciare. 
S h érb e j m e fén d ie ll v. punzonare. 
S h érb e j m e q a n ocu lè  v. piallare. 
S h érbej m e shqezé v. erpicare.
S h érbe j m ire v. elaborare.
S h érb eré /té  m ire s. elaborazione. 
S h érbes /i ni. plJe/ bisogno; lavoro. 
S h érbéti/a  f. p lJ re/  fatica, lavoro. 
Sherbeti e mortjès-fatica della morte. 
S h érb é to r  fìxu in. salariato. 
S h érb étor /i ni. plJe/ lavoratore. 
S h érb étore /ja  f. p lJe/  lavoratrice. 
S h érm éri/a  f. agosto.
Sh éroj v. guarire, sanare.
S h érok /u  ni. era e sh iu ti m. scirocco. 
Sherp /i in. agli in. sedano.
S h éru es/e  a g g . che guarisce.
S h érues/i m. pl./e/ guaritore.
S h éru k o j v. girare vento di scirocco. 
S lièruku n /i in. forte vento di scirocco. 
S h éru p /i in. pl./e/ sciroppo.
S h éru p o j v. sciroppare.
S h é ru p u r /i-e / a g g . sciroppato. 
S h é ru r /i-e / a g g . guarito, ristabilito; 
sanato.
S h éru r/té  s. guarigione.
Shes pé pak v. svendere.
Shes /sh ita -sh itér/ v. vendere; v. rifl. 
shitem-vendersi.
Shes nga kaq v. vendicchiare. 
S h etér /ri in. p U re/  scettro. 
S hetig izém /m i m. scetticismo.
Shetik /e  a g g . scettico.
S héxhar/i m. plJe/  sediaio.
Sh exh è gé hapét f. sdraia.
S h exh é/a  f. pl./e/ sedia.
Shi i h o llé  m. pioviggine.
Shi m e shkum é m. acqua torrenziale. 
Shi/u  m. pl./ra/ pioggia.
Shifér/ra f. p U re/ gifer/ra f. plJre/  cifra. 
S h ifrar /i in. gifrar/i in. cifrario. 
S h ifro j v. gifro j v. cifrare.
Sh ih ém i in ter . arrivederci.
Shij v. cancellare; ramazzare; scopare; 
trebbiare; tergere.

S h ijrè /tè  s. cancellatura; scopatura; 
trebbiatura.
Shik /u  in. pl./e/ gilè per donne. 
S hik eri/a  / ’. sciccheria.
S hikus/e  agg. sciccoso.
S h im paze/ja  f. scimpanzé.
S h io j v. sciare.
Shit m. p i .  sci.
Shitar/i in. p i./e/ operatore ecologico, 
spazzino.
S hitat in. p i. orecchioni.
S liité r /i-e / agg . venduto.
Shit.ér pé pak a g g . svenduto. 
S h itér/té  pé pak s. svendita. 
S h itér/té  s. vendita.
S h iu ti/té  agg . pluviale.
Shizèm /m i in. scisma.
S h izm atik /e  a g g . scismatico.
Shje/ja  /'. sapore.
S h jo j v. assaporare.
S hkallé /a  f. pl./e/ scala; graduatoria. 
S h k allm oj v. abbattere; scassinare; 
sfondare; sga ngli era re.
S h kallm ues/i m. pl./e/ scassinatore. 
S h k allm u r /i-e/ a g g . scardassato; 
scassinato; sfondato; sgangherato. 
Sh kallm u r/té  s. abbattimento; 
scassinamen to; sfondameli lo.
S h kalo j v. scalare.
S h k an d oj v. trapiantare.
S h k an d u r/té  s. trapianto. 
S h k ap érd h ar/i m. plJe/  spendaccione. 
S h k a p érd h o j v. spendere a vanvera. 
S h k ap u l/e  agg. non coltivato. 
S h k ap u llo j v. smettere; trascinare. 
S h k ark o j v. scaricare; v. rifl. 
sh karkoh em-scaricarsi.
S h k ark o j n jé faj v. discolpare; v. rifl. 
shkarkohem -discolparsi.
S h k ark u r /i-e/ a g g . scarico. 
S h k arku r/tè  .s. scarico; sgravio. 
S h k atan jo llé /a  f. p lJ e/ papavero 
selvatico.
S h k ataris  v. scoppiettare; sfriggere. 
S h k atarisér/té  s. scoppiettio. 
S h k atérro j v. disfare; distruggere. 
S h k atérru r /i-e / a g g . distrutto; 
guastato; rovi nato.
S h kato j v. schiattare.
S hkatu llé /a  f. pl./e/ buaté/a  f. pl./e/ 
scatola.
S hkatun /i in. pl./e/ germoglio con 
radici.
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Shrulòrrur/té

Shkatunoj v. germogliare.
Shkatus/e agg . scoi toso.
Shkède/ja f. cacca.
Shkéf/i m. vagìna.
Shkelbè/a f. plJe/ calcio, pedata. 
Shkèmbej v. cani hi a re.
Shkèmberè/tè s. cambio.
Shkèmin/i in. scansafatiche.
Shkoj v. ammettere;passare;promuovere; 
transitare; trascorrere; si anire.
Shkoj bushclinén v. /lassare la visita 
militare.
Shkoj (linièreni v. svernare.
Shkoj dorèn v. abdicare.
Shkoj fletét v. sfogliare.
Shkoj gélqerèn v. scialbare.
Shkoj ka jetra dorè v. travalicare. 
Shkoj keq v. patire.
Shkoj me keq v. aggravarsi.
Shkoj motèni v. trascorrere il tempo. 
Shkoj natèn v. pernottare.
Shkoj njé rrizék v. pericolare.
Shkoj pè tè mes v. attraversare.
Shkoj répara v. superare; scavalcare; 
trascendere.
Shkoka e faqés f. plJe/ zigomo. 
Shkokè/a f. plJe/ gota; natica; 
seni i sfera.
Shkop/i m. p i./e/ fucile.
Shkoq v. sgranellare.
Shkoqèr/tè s. sgranellatimi.
Shkoshé/a /'. pU e/  piccola parte di una 
cosa.
Shkreh /shkroha-shkrehur/ v.
fucilare; sparare; v. rifl. shkrihem- 
spararsi.
Shkreh ndè faqe v. spiattellare. 
Shkrehur/i-e/ a g g . fucilato; sparato. 
Shkrehur/tè s. fucilazione; sparatoria. 
Shkrepse/ja f. pl./e/ fiammifero. 
Shkrijoj v. fondere; risolvere; separare; 
sciogliere. Shkrijoj vale ni - separare l'olio 
dalla parte torbida; v. ri fi. shkrijohem. 
Shkrijur/i-e/ agg. fuso; sciolto; separato. 
Shkrijur/tè s. fusione; separazione; 
scioglimento.
Shkronjé/a f. plJe/ lettera dell'alfabeto. 
Shkruaj v. scrivere; v. rifl. shkruahein­
scriversi.
Shkruaj poshtè v. sottoscrivere. 
Shkruaj si kèmba e pulés v. 
scarabocchiare.
Shkruaj vjer^e v. poetare.

Shkruajlart v. soprascrivere. 
Shkruanjés/i ni. pUe/ scrittore, 
scrivano.
Shkruar/i-e/ agg . scritto.
Shkruar/té s. iscrizione; scritto; 
scrittura.
Shkruarlart a g g . soprascritto. 
Shkrumb/i m. pl./e/ scoria.
Shkul v. spiantare.
Shkulm/i in. pl./e/vjund/i ni. pi./e/
cavallone; flutto; onda.
Shkuniacè/a f. schiuma che esce dalla 
bocca.
Shkumè/a f. schiuma.
Shkumoj v. schiumare.
Shkumus/e a g g . bavoso; schiumoso. 
Shkund v. scrollare; scuotere; v. rif. 
Shkundem.
Shkundèllim/i ni. pl./e/ terremoto. 
Shkundèr/té s. scrollamcnto; 
scuotimento
Shkupétatè/a f. pl./e/ colpo di 
schioppo.
Shkupetè/a / ’. pi./e/ schioppo.
Shkur /i-e/ a g g . passato; promosso: 
transitato; trascorso.
Shkur/té s. am missione; ; promozione; 
transito; il trascorrere.
Shkur/té motèni s. passatempo. 
Shkur/tè rè para ,s. sorpasso: 
trascendimento.
Shkurorézoj v. divorziare; scoronare. 
Shkurorézur /i-e/ a g g . divorziato; 
scoronato.
Shkurre/ja /'. cespuglio.
Shkurriat/i in. pl./e/ bastoni ino con 
laccio di cuoio che usa il carrettiere. Sferza. 
Shkurt avv. brevemente.
Shkurté/a f. pl./e/ quaglia.
Shkurtèr/i-e/ agg . breve, corto. 
Shkurtér/i in. febbraio; nano.
Shkurtèshoj v. evitare qualcosa. 
Shkurtèsi/a f. brevità.
Shkurtoj v. abbreviare; accorciare; v. 
rifl. shkurtohem.
Shkurtore/ja /'. scorciatoia.
Shkushétoj v. disimpegnarsi; togliere 
un peso.
Shkushètur/i-e/ agg . non curante, 
spensierato.
Shljej v. cancellare; disungere; sgrassare. 
Shndérroj v. trasformare. 
Shndèrrur/tè s. trasformazione.



Shpotisér/té

Shogulé/a f. pL/e/ pelatura.
Shoguloj v. pelare.
Shoh /pava-paré/ v. vedere; v. rifl. 
sh ihein-vedersi.
Shoh <,*0 mérpara t\ prevedere.
Shoh nié$ur v. sbirciare; spiare.
Shoh pèsélargu v. avvistare; scoritele. 
Shoh shtrémbèr v. travedere.
Shojzé/a f. pl./e/ sogliola.
Shok/« m. pl./e/ compagno; seguace; 
socio.
Shollè/a /'. puthér/ra f.pl./ra/ pianta 
del piede; suola.
Shontè/a / ’. pl./e/ giunta.
Shoq/i m. plJe/ marito.
Shoqe/ja f. pl./e/ moglie.
Shoqéri/a f. società.
Short/i in. sorte.
Shosh v. cernere, setacciare; vagliare. 
Shosh ideté v. pensare; ponderare. 
Shosh me mendje v. riflettere.
Shosh/i m. pl./e/ setaccio; vaglio. 
Shovinist/i in. pl/e/ sciovinista.
Sbovi n i zém/mi in. sciovinismo.
Shpall v. annunciare; pubblicare. 
Shpallje/a f. an n u ncio; pu bblicazione. 
Shpandkoj i>. tirare avanti e in dietro. 
Shpargull/i m. pl./e/ asparago. 
Shpartallis v. sbaragliare; sgominare. 
Shpartallisér/té s. sbaragliamento, 
sbaraglio.
Shpatar/i m. plJe/ spadaio.
Shpatè/a f. plJe/ spada.
Shpatétar/i ni. pl./e/ spadaccino. 
Shpatézé/a f. p i ./e/ gladiolo. 
Shpatullé/a f. plJe/ omero; scapola. 
Shpatullès/té agg. ornerai e; scapola re. 
Shpèlaj v. sciacquare.
Shpèlaré /i-e/ agg. sciacquato. 
Shpèlaré/té s. sciacquatura.
Shpellé/a f. pl./e/ grotta, spelonca. 
Slipèndoj v. spendere.
Shpené pé agg. proclive.
Shpéné/té lari s. esaltazione. 
Shpéné/té madhena s. posticipo; 
proroga; posposizione.
Shpénè/tè nder s. rispetto, riverenza. 
Shpéné/té repara s. gestione. 
Shpéné/té truth s. esaurimento. 
Shpènè/tè vrer s. virulenza. 
Shpérun/i m. pUe/ sperone. 
Shpérunoj v. speronare.
Shpeshté/i-e/ agg. denso; spesso.

Shpétimétar/i m. salvatore.
Shpétoj v. salvare; scampare; sfuggire. 
E ha shpètur-si è salvato; me shpetoti ha 
dorte-mi sfuggi dalle mani.

\ Shpetoj ka dorte v. sgusciare.
Shpetoj ka fiaqiret evadere. 
Shpétur/i-e/ agg. salvo; scampato; 
sfuggito, superstite.
Shpètur ka fiaqiret /i-e/ agg. evaso. 
Slipetur/té s. salvezza.
Shpetur/té ka fiaqiret s. evasione. 
Shpie /shpura-shpenè/ v. portare; 
guidare; v. rifl.siipihem-eomportarsi, 
portarsi, recarsi.
Shpie buzeni v. essere in collera, 
portare il broncio.
Shpie lart v. esaltare.
Shpie madhena v. posticipare; 
posporre; proroga re.
Shpie mendjen v. rimbambire.
Shpie ndé limosi v. rovinare.
Shpie nde qiell v. esaltare;glorificare; 
nobilitare.
Shpie adii spelai v. ricoverare.
Shpie nder v. rispettare, riverire.
Shpie ngrah v. portare addosso.
Shpie pjesé v. favorire; parteggiare; tifare. 
Shpie prapa v. riportare.
Shpie repara v. gestire, rinviare. 
Shpie ritmimi v. tenere il ritmo.
Shpie ta ngarè v. portare in giro. 
Shpie truth v. esaurire.
Shpif v. calunniare.
Shpifje/a f. calunnia.
Shpine/a f. shpenal/i ni. schiena.. 
Shpinzé/a f. pl./e/ spalliera. 
Shpirraq/e agg. asmatico.
Shpirrè/a f. asma.
Shpirt/i m. pUra/ anima, animo, spirito. 
Shpirtariel/i m. pl./e/ bambino. 
Shpirtéti/té agg. spirituale. 
Shpirtimadh/e agg. magnanimo.
Shpi rtkeq/e agg. malvagio, reprobo. 
Shpirtlig/e agg. cattivo.

| Shpirtligési/a f. malignità. 
Shpirtmadhési/a f. magnanimità, nobiltà. 
Shpirtmiré agg. buono; generoso. 
Shpirtxongel agg. ineschino. 
Shportar/i in. pl./e/ cestaio.
Shportè/a f. pl./e/ cesto.
Shpotis v. deridere, schernire, sfottere. 
Shpotisér/té s. derisione, scherno, 
sfottimento.
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sh lih o m  in? kémbo

N hprisalesh/i in. pl./e/ scardassatore. 
Shprish  v. kréh leshén v. scardassare. 
S h p ru p jo j v. espropriare. 
S h p ru p ju r/té  s. esproprio 
S h p u lp o j v. spolpare.
S h p u lp u r /i-e / a g g . spolpato.
S h p u p lo j v. spennare.
S h putoj v. schernire, sfottere. 
Shputues/i m. pi./e/ sfottitore. 
S h putur/tè  s. scherno, sfottimento. 
S h puzé/a  f. pi./e/ spugna.
S h qaré /té  s. scivolamento.
S hqas /sqava -sqaré / scivolare. 
S hqasur/té  s. scivolamento.
S h qep  v. skep  v. scucire: v. rifl. 
shqipein-scucirsi.
S h q e p è r /i-e / a g g . scucito.
S h qetèso j v. disturbare.
S h qezé/a  f. p i./e/ erpice.
S h qip éri/a  f. a rb èri/a  f. alhania. 
S hqiptar/i ni. p lJ e/ albanese.
Shqit v. scollare; staccare; v. ri/l. 
shqiteni.
S h q ité r /i-e / a g g . scollato; staccato. 
S h qitér /té  s. scollamento.
Sh qje j v. «*'ris v. lacerare; strappare. 
S h qopè/a  f. erica.
Shtagé/a  f. p lJe/  bastone lungo. 
S h tag io j v. smettere di fare. Pula ha 
slitagiur te bei velini-la gallina ha smesso 
di fare l'uovo.
Shtagjé /i m. stallatico.
S hta lier/i in. pì./e/ stalliere.
Sh ta llè  pè kuele  f. scuderia.
Shtallé /a  f. plJe/ stalla.
Shtam i e m adhe f. tipo di giara. 
Shtam i/a  f. pl./e/ anfora: recipiente di 
creta per acqua.
Shtandhoj v. invecchiare (riferitoci cose). 
S h ta n d u r /i-e / agg. invecchiato (riferito 
a cose).
Shtangè/a  f. p lJe/  stanga.
S h tangoj v. stangare.
Shtangun/i in. pl./e/ stangone. 
Shtantul/i m. pl./e/ braccio di ferro 
conficcato nella parete.
Shtaqé/a  f. pl./e/ pietra piatta e 
tondeggiante.
Shtashelé /a  f. p lJ e/  striscia di legno. 
Shtashun/i m. pascolo abbondante nel 
mese di maggio.
Shtat/i ni. stato: statura.
Shtate nani. ca rd , sette.

S h ta tè /i-e / nani. orci, settimo. 
i Sh tate e d h jeté  nani. card.

diciassette.
S h ta tédh jeté  mini. card, settanta.

| S h ta tédh jeté  /i-e / num. orci.
! settantesimo.

Sh tatéq in te  num. card, settecento. 
Sh tatéq in té  /i-e / num. orci.
settecentesimo.
S h ta té v je tm o t/i-e / agg. settenne. 
S h ta tév jetm ot/i m. settennio.
S h ta tor/i m. settembre.
Shtek /u  m. pl./shtcqe/ sentiero. 

j S hténé/té  s. buttata;germinazione; 
lancio; tuffo.
S htép i e p é lén g on èv e  / ’. formicaio. 
S h tép i té kashtés f. pagliaio.
S h tép i/a  f. casa, stanza.
S h tép ia  p érp ara  f. anticamera; salotto. 
Shteré/a  f. pi./e/ vasca di pietra. 
S htérg /u  ni. plJshtirgje/ cicogna. 
S htérgaté/a  f. pU e/ temporale. 
S h terpér/ra  f. pi. /ra/ serpe. 
S h terpéru n /i in. pl./e/ serpente. 
S h térp ig jé /i m. pi./e/ oggetto 
ingombrante.
S h térp in jé /a  f. discendenza; 
generazione; progenie; stirpe.
S h térp in jé t m. pi. rettili.
Sh ticé /a  f. plJe/ asta, giavellotto: ferro 

I per fare calze, maglie.
S h tie  /sh tu ra -sh tén é/ v. buttare; 
lanciare; sbocciare; scagliare; v. rifl. 
shtihein.
Shtie  ere v. sventagliare.
Shtie  gjak i>. sangui naie.
S h tie  hi né s ire  v. tramare.
Shtie  me fo rcè  v. scaraventare.
Shtie  n’eré  v. ventilare.
Shtie  ndé faqe i>. rinfacciare.
Shtie  njé si v. ja p  njé si v. sorvegliare.

' Sh tie  pèrd ile  v. abbattere; 
demoralizzare; deprezzare; dispreggiare; 
sbattere a terra.
Shtie  poshtè v. inghiottire.
Sh tie  rrake v. scaracchiare.
Shtie  rrén jét v. radicare.
S h tie  sh ég jete  v. saettare.
S h tie  sh kelbe  v. scalciare.
S h tie  sh tro jén  v. pavimentare. 
Sh tihem  ndé faqe  v. rimproverare 
fortemente.
Sh tihem  né k èm be v. chiedere



Shushiel/i

perdono; prostrarsi; supplicare.
Sh tihem  ngrah v. rifl. aggredire. 
S htihem  p èrd h e  v. rifl. abbattersi, 
avvilirsi.
S htihem  répara  v. rifl. invitarsi; 
prenotarsi..
Shtij v. spingere.
Shtillé/a /'. pUe/ colonna;pilastro;plinto. 
S htog/u  it i. sambuco.
S h to icé /a  f. appendice.
S htotèk é/a  f. pl./e/ scema, stupida. 
S h trapag ju n /i in. pl./e/ persona che si 
muove in modo disordinato..
Shtrat e nuséve in. talamo.
Shtrat/i in. plJshtretèr/ letto. 
Shtrator/i iti. pUe./ tètim/i ni. plJe/ freddo. 
S h tratore /ja  f. pi./e/ colpo di freddo. 
S h trèd lio j v. stritolare.
S h trèdh u r/tè  s. stritolamento. 
S h tregé/a  f. pl./e/ strega.
S h trègoj v. stregare.
S h trégun /i ni. plJe/ stregone. 
S h trégu n éri/a  f. plJe/ stregoneria. 
S h trègu r / i-e/ agg. stregato. 
S h trèm bér ava. in modo errato, storto. 
S h tré m b è r /i-e / agg. errato; falso; 
strambo; storto.
S h trém bèro j v. errare, sbagliare, fare 
male qualcosa.
S h trèm èn jo j v. rimproverare; 
spaventare.
S h trém in jè /i ni. rimprovero; spavento. 
S h trèn go j v. avvincere; spremere; 
stringere; v. rifl. shtrèngohem.
S h tren g u r avv. strettamente. 
S h tren g u r /i-e / agg. serrato; spremuto; 
stretto.
Shtrepét/i ni. pl./e/ movimento 
disordinalo degli arti inferiori.
S htreté  avv. caramente, costosamente. 
Shtreté  / i-e/ agg. caro; costoso. 
S h trin jé /i ni. voglia di correre e saltare. 
S h trin jo j v. correre e saltare. 
Shtrizèm /m i in. gonfiore allo stomaco e 
voglia di ruttare.
Sh tro j v. assoggettare; sottomettere; 
stirare; distendersi per terra; v. rifl. 
shtrohem.
S h tro jé /a  f. pl./e/ pavimento in 
cemento.
S h tro lék è /a  f. pi Ve/ sparlatrice. 
S h trolik /u  ni. pl./e/ sparlatore. 
S h tru lèk o j v. sparlare.

S h trun f/i in. pl./e/ calza.
S h tru n fu n /i m. pl./e/ albero malandato 
e quasi privo di chioma.
S h tru n k agju n /i ni. pl./e/ grosso /lezzo 
di pane.
S h trur /i-e / agg. assoggettato; 
sottomesso; disteso per terra.
Shtu etèk /u  m. plJe/ scemo, stupido. 
Shtu f/i m. pomice; testa dell’omero. 
S h tu rb e /a  f. pl./re/ leziosaggine. 
S h tu rbu s/e  agg. lezioso.
S h tu tèk o j i>. diventare scemo.
Shu/u iti. attrezzo per tenere insieme 
due buoi quando arano.
Shuaj i>. estinguere; sedare; spegnere, 
sterminare; v. rifl. shuhcm.
S h uanè/a  / ’. plJe/ recipiente contenente 
olio e sedimento.
S h u ar /i-e / agg. estinto; sedato; spento; 
sterminato.
S h u ar/té  s. estinzione; spegnimento, 
sterminio.
Sh u egje /i m. erba infestante del grano. 
S huéti/a  f. giovedì.
Sh u gjatè /a  f. tipo d ’erba.
Shul/i in. lucchetto;pollone lungo e 
sottile del mandorlo.
Shum /i ni. plJe/ gobba.
S hum è avv. molto; troppo.
S hum é b ere  avv. sovente, spesso. 
Shum è i m ire agg. buonissimo; preli boto. 
Shum è/a  / ’. pU e/ somma.
S h u m ézoj v. moltiplicare.
S hum èzues/i in. pi./e/ moltiplicatore. 
Sh u m icè /a  f. plJe/ maggioranza. 
S hum oj v. sommare.
Shum tè /i-e / agg. plurimo.
S h u m u r /i-e / agg. gobbo; moltiplicalo. 
Sh u n xh è/a  f. plJe/ pianta erbacea 
da cui si facevano delle cordicelle dette- 
fracuele-
S h u rd h  /i-e / agg. vesh  i thaté agg.
sordo.
S h u rrè /a  f. orina.
S h u rrétor /i in. pi./e/ orinatoio. 
S h u rrètore /ja  f. pl./e/ orinale, pitale. 
Shush ie l/i in. stracciatella.
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I.IVI'I M l d l / I

T, t Ventottesima lettera dell'alfabeto 
arberesh.
Ta saj(t) agg . suo di lei.
Ta tijt a g g . suo di lui.
Tabak/u m. tabacco.
T abakus/e agg. dieesi del frutto di 
fico che all’interno presenta un pelame al 
posto dei granelli.
Tabelé /a  f. pl./e/ tabella.
T abélun /i in. plJe/ tabellone.
Tableté/a  f. pl./e/ pasticca, pillola.
Ta^/i m. pi./e/ sberla, schiaffo.
Tagé/a f. plJe/  chiodo con testa ampia e 
zigrinata per scarpe.
Tagur/i ni. coccolone.
Tagj i/a f. foraggio.
T agjo llé /a  f. pl./e/ qangull/i m. plJe/  
tagliola.
Tajè/a f. balia.
Tak/u m. p i  Ve/ tacco.
T ak eom étér/ri m . p lJ re/  tacheometro. 
Taket/i m. plJe/ tacchetto.
T ak ikard i/a  f. tachicardia.
Taksi/u  m. taxi.
T alefén /i in. p lJe/  telefono.
T alefén oj v. telefono.
T aléfunaté/a  /. pl./e/ telefonala. 
Taléfun ist/i m. plJe/  telefonista. 
Talent/i m. talento.
T alèn tu r /i-e / a g g . ingegnoso, 
t aleni uoso.
T alevèsion è /a  f. televisione. 
T alevésiv /e  a g g . televisivo.
Taliand /i in. piJe/ tagliando.
Talk/u m. talco.
Tallé/a  f. apice del capo.
Tam at/i in. p i ./e/ fascio di grano.
Tandoj v. tastare.
T anent/i in. p l./ e/ ten en tii in. pi./e/ 
tenente.
Tang/u m. pi./e/ tango. 
i 'an in /i in. tannino.
T a n xh en cia le /ja  f. pU e/  tangenziale. 
i ’anxh cn te /a  f. p i ./e/ tangente.

Tap/i in. pi./e/ tappo.
Tap/i in. pi Ve/ zipolo.
Tapé/a f. pl./e/ tappa.
T ap eceri/a  f. plJe/ tappezzeria. 
T ap ècier/i m. pl./e/ tappezziere. 
T a p éco j v. tappezzare.
T apir/i m. plJe/ tapiro.
T apoj v. udhoj v. tappare. 
Taratu fu l/i m. plJe/ tartufo.
Tarè/a f. tara.
Taréfar/i iti. pl./e/ tariffario.
Tares/i in. plJe/ in teres/i in. pi./e/ 
interesse.
T arésoj v. interessare.
Tarésur/té  s. interessamento. 
Targé/a  f. plJe/ targa.
T argoj v. targare.
T argu r agg . targato.
T arifé /a  /. plJe/ tariffa.

| T arloxh /i in. pl./e/ orologio. 
T arloxh èri/a  f. orologeria. 
T arluxhar/i in. pi./et orologiaio. 
T aroj a. tarare.
Tars/i in. qafa e kém bés f. caviglia. 
T artarik /e  agg . tartarico.
Tartér/i in. tartaro.
T aru r /i-e / agg. tarato.
Tasc/a  f. pi./e/ tassa.
Tasoj v. tassare.
Tast/i m. pi./e/ tasto.
Tastierè/a  f. plJe/ tastiera.
Tasur/té s. tassazione.
Tat/i in. tatto. 

i Taté/a ni. padre.
Tatèk /e agg. tattico.
Tatéké/a  f. pl./e/ tattica.
Tatés/té agg. paterno.
TatÌ£Ìzm/mi in. tatticismo.
Taulé/a  f. pl./e/ tavola.
T aulier/i in. pi./e/ tavoliere.

| Tavan/i in. pi./e/ soffitto.
T averné/a  f. pl./e/ pute té verés /'. 
taverna.
T avèrn ier/i in. plJe/ taverniere.
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Termal/e

Tazé/a plJe/ nappo.
Té dia-tè dia locuz avv. a quattr'occhi. 
Te mia agg. le mie.
Te mite agg. i miei.
Te tua agg. le tue.
Te tute agg. i tuoi.
Te/u in. tè.
Teatral/e agg. teatrale.
Teatralètaté/a f. teatralità.
Teizé/a f. pi./e/ vena.
Teizém/mi m. teismo.
Teknik avv. tecnicamente.
Teknik/e agg. tecnico.
Teknik/u in. pl./e/ tecnico.
Teknikum/i m. istituto tecnico. 
Teknokraci/a f. pl./e/ tecnocrazia. 
Teknokrat/i in. pl./e/ tecnocrate. 
Teknolog/u in. plJe/ tecnologo. 
Teknoloxhji/a f. pl./e/ tecnologia. 
Teknoloxhjik/e agg. tecnologico. 
Teleferik/e agg. teleferica.
Teleferik/u in. pl./è/ teleferica. 
Telefilm/i m. telefilm.
Telefotografi/a f. pl./e/ telefoto. 
Telegraf/i in. pl./e/ telegrafo. 
Telegrafi/a f. pi./e/ telegrafia. 
Telegrafik/e agg. telegrafico. 
Telegrafist/i m. pl./e/ telegrafista.
Tel egra foj v. telegrafare.
Telegram/i m. pl./e/ telegramma. 
Telekabiné/a f. pl./e/ telecabina. 
Telekaméré/a f. plJe/ telecamera. 
Telekomand/i m. pl./e/ telecomando. 
Telekomunèkacioné/a f. 
telecomunicazione.
Telekontroll/i m. pl./e/ telecontrollo. 
Telekronèkè/a f. pl./e/ telecronaca. 
Telekronist/i in. pl./e/ telecronista. 
Teleks/i in. telex.
Telekumandoj v. telecomandare. 
Telekumandur/i-e/ agg . telecomandato 
Telemetér/ri in. pl./re/ telemetro. 
Telemetri/a f. telemetria.
Telemetri k/e agg . telemetrico. 
Teleobjetiv/i in. pl./e/ teleobiettivo. 
Telepati/a f. pl./e/ telepatia. 
Telepatik/e agg . telepatico.
Teleskop/i in. plJe/ telescopio. 
Teleskopik/e a g g . telescopico. 
Telespetator/i in. pl./e/ telespettatore. 
Teletrazmésioné/a f. pl./e/ 
teletrasmissione.

Teletrazmètoj v. teletrasmettere. 
Telexhornal/i in. p i  Ve/ telegiornale. 
Télun/i in. plJe/ telone.
Tem/i in. pl./e/ tema.
Tematik/e agg . tematico.
Tematikè/a f. pl./e/ tematica.
Témblet f. p i. tempie.
Temperarnent/i m. pl./e/ 
temperamento.
Tempiè/i in. p i . /e/ santuario; tempio. 
Templar/e agg. templare.
Templar/i in. p lJe/  templare.
Tendé/a /'. p i./e/ tenda.
Tèndécius/e a g g . tendenzioso. 
Tèndencé/a f. pU e/  tendenza. 
Tèndun/i m. plJe/  tendone.
Tenis/i m. tennis.
Tenist/i in. pl./e/ tennista.
Tenistik/e agg . tennistico.
Ténjus/e a g g . tignoso.
Ténor/i m .pU e/  tenore.
Tènsioné/a f. plJe/  tensione. 
Tèntacioné/a f. tentazione.
Tentativ/i in. pl./e/ tentativo.
Téntoj v. tentare.
Teokraci/a f. pl./e/ teocrazia.
Teokrat/i m. pl./e/ teocratico. 
Teokratik/e agg . teocratico.
Teolog/u in. plJe/ teologo.
Teoloxhji/a f. teologia.
Teoloxhjik/e a g g . teologico. 
Teoremé/a f. pi./e/ teorema.
Teori/a f. p i  ./e/ teoria.
Teorik/e agg. teorico.
Teorizoj v. teorizzare.
Tépaligj/i in. torto.
Tepor/i in. tepore.
Ter v. asciugare; v. rifl. tirem -asciugarsi. 
Terapeut/i in. pl./e/ terapeuta. 
Terapeutik/e a g g . terapeutico. 
Terapi/a f. pi./e/ terapia.
Tèrbur li-el agg. furioso.
Terciné/a f. pl./e/ terzina.
Terè li-cl agg. asciugato.
Teré/té s. asciugatura.
Térétalé/a f. terital.
Térkuzar/i in. plJe/ cordaio. 
Térkuzé/a f. pl./e/ corda; traina. 
Térkuzèdredhèr f. forticcio. 
Térkuzore/ja f. pl./e/ teleferica.
Term/i m. pl./e/ termine.
Termal/e agg . termale.
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lottlkoloxhjlk/e

T o r in e t  /'. p i. Uriniti.
Terniik/e agg. termico.
T erm ina l/e  a g g . terminale. 
T erm in o loxh ji/a  / ’. terminologia. 
T erm in o loxh jik /e  agg. terminologico. 
T erm o^entra l/i m. pl./e/ centrale 
termica.
T erm od in a m ik è /a  f. termodinamica. 
T erm ok im ik è /a  f. termochimica. 
T erm os/i in. termos.
T érn ag op /i ni. pL/e/ piccone. 
T érra cé /a  f. plJe/  rotonda; terrazza. 
T érro j v. atterrare; buttare per terra 
una persona, un animale.
T érsh èré /a  f. avena.
T erzi/u  m. pl./i-e/  rrobaqepès /i in. 
pl./e/ sarto.
T èsékoj v. amareggiare.
T ésèk u r /i-e / a g g . amareggiato. 
T ésèk u r/tè  s. amareggiamento. 
T esél/e  a g g . lessile.
T esétor /i in. pl./e/ tessitore.
Teshtij v. starnutire.
T èsh tiku l/i m. pl./e/ testicolo. 
T esh tir /té  s. starnuto.
T èsioné/a  f. plJe/  intenzione.
Test/i in. pi./e/ prontuario; testo.
Tetè n u m . c a rd . otto.
T e té /i-e / n um . ord . ottavo.
T ete q in d e  n um . ca rd , ottocento. 
T etèdh jetè  n um . ca rd , ottanta. 
T etèd h je tèv je t/té  agg . ottantenne. 
Tétim /i m. p /./e /sh tra to i7 i m. plJe/  
freddo.
T iatèr/ri m. p lJ re/  teatro.
Tiest/i in. p i./e/ recipiente cilindrico di 
terracotta.
Tigan/i m. pl./e/ pentola con manico. 
T igan is v. friggere.
T igan isér /i-e / agg . fritto.
Tim /i in. fumo.
T im bér/r i m. p U re/  timbro; stampo. 
Tim tar/i in. pl./e/ fumaiolo.
Tim un/i in. pl./e/ sterzo; timone. 
T in d je /ja  f. pl./e/ tacchino.
Tin jè/a  f. tigna.
T i p i k  avv. tipicamente.
T ip ogra f/i m. pl./e/ tipografo. 
T ip ogra fi/a  f. plJe/  tipografia.
Tipt/i m. plJ e/  martelletto; colpo con il 
dito medio piegato e aperto di scatto. 
fitu lla r /i m. pi./e/ titolare.

T jegu llè /a  f. pl./e/ tegola.
T jerr  /to ra -tje rré / v. filare.
T jerr /té  s. filatura.
T jerré  /i-e / agg. filato.
T jerrès/i in. plJe/ filatore.
T jetèr pr. indef. altro, (fé tjetèr do-cosa 
altro vuoi.
T jetérso j v. contraffare.
T je tè rs u r /i-e / agg. contraffatto. 
T jetérsu r/té  s. contraffazione.
T m err/i m. pl./e/ paura, spavento. 
T m erro j v. atterrire; spaventare. 
T m erru r / i-e/ agg. atterrito; 
spaventato.
T oh  /toh a -toh ér / v. raffreddare; v. rifl. 
tohem -f reddarsi.
T oh ér/tè  s. raffreddamento.
T oh  ur /i-e/ agg. freddo.
T ok é/a  f. pl./e/ suono della campana o 
di altro attrezzo di ferro.
T oleran t/e  agg. acquiescente, 
tollerante.
T om bu llé /a  f. tombola.
T on /i ni. pi./e/ tonno.
Ton /i m. pi./e/ tono.
T onalétatè/a  f. tonalità.
T on ék é  e zezé f. toga.
T on ék è  pé lart /'. sopravveste.
T on ék é  pè posht f. sottoveste. 
T onéké/a  f. pl./e/ veste.
T onélatè /a  f. plJe/ tonnellata. 
T on elaxh /i in. pl./e/ tonnellaggio. 
T on ifik o j v. tonificare. 
rI'onik /e agg. tonico.
T on xilé /a  f. pl./e/ tonsilla.
T on x iléve  lei agg. tonsillare. 
T op og ra f/i in. pl./e/ topografo. 
T op ogra fi/a  f. pl./e/ topografia. 
T op ogra fik /e  agg. topografico. 
T op o loxh ji/a  f. topologia.
T op on im /i in. pl./e/ toponimo. 
T op on im i/a  f. toponimia. 
T op on om a stik /e  agg. toponomastico. 
T op on om a stik è /a  f. toponomastica. 
T o r fè /a  f. pl./e/ torcia.
T ore /ja  f. sentiero.
T orn e/u  m. torneo.
T orn itor /i m. plJe/ tornitore. 
T orp ed in ierè /a  f. p i Ve/ torpediniera. 
T orrkap/i m. pl./e/ picchio. 
T osik o loxh ji/a  f. tossicologia. 
T osik o loxh jik /e  agg. tossicologico.
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Traversè/a

T osikom an i/a  f. tossicomania. 
T osiné/a  f. pi./e/ tossina.
T oskan /e  a g g . toscano.
T otip /i in. totip.
Toz/i m. polvere.
T ozlèm u n /i m. acido tartarico.
T oz-toz  avv. comodamente; lentamente. 
Tra/ri m. plJrè/ trave.
T rad écion é /a  f. plJe/sénxè/a /". pl./e/ 
tradizione.
T radh ètu r/i m. pi./e/ traditore. 
T radh oj v. tradire.
T ra d h u r /i-e / a g g  tradito.
T radh u r/té  s. tradimento. 
T rad icion a l/e  a g g . tradizionale. 
T rafèk /u  in. traffico.
T rafèkant/i in. pl./e/ trafficante. 
T rafèk in /i ni. plJe/ traffichino. 
T ra fèk o j v. trafficare.
T ragot/i m. pi./e/ traghetto.
T rag jè /a  f. pl./e/ traccia; tavolone legato 
da due corde alle estremità e trainata da 
un ani.nude o mezzo.
T rag jo j v. spianare il terreno con 
il tavolone legato alle due estremità e 
trainato.
T ra jetorié /a  f. pi./e/ traiettoria.
T rakas v. bussare.
T rakom é/a  f. tracoma.
T ram pu lin /i ni. pl./e/ trampolino. 
T ran salp in /i m. pl./e/ transalpino. 
T ran satlan tik /e  a g g . transatlantico. 
T ran sféro j v. trasferire; v. ri fi. 
trans fèrohem.
T ran sferté /a  f. pi./e/ trasferta. 
T ran sform a tor/i in. plJe/
trasformatore.
T ran sib eria n /e  a g g . transiberiano. 
T ran sk on tin en ta l/e  agg.
t ra n s co n t i nent a l e.
T ranskruaj v. trascrivere.
T ra n sk ru a r /i-e / a g g . trascritto.
Tra nskru ar/té  s. trascrizione. 
T ran soqean ik /e  agg . transoceanico. 
T ran sp olar/e  a g g . transpolare. 
T ran sp ort/i m. trasporto.
T ra n sp orto j v. trasportare. 
T ran sp ortu es/i in. pl./e/ trasportatore. 
T ranvaj/i in. tram.
T ran v ier/i in. pl./e/ tranviere. 
T ran zitiv /e  a g g . transitivo.
T ranzitiv /i in. il verbo transitivo.

T rap èk oj v. imbrigliare; v. rifl. 
trapekohem-imbrigliarsi.
T rap ék u r /i-e/ a g g . imbrigliato. 
T rapez/i in. pl./e/ trapezio.
Trapezist/i m. pl./e/ trapezista. 
T rap ezo id /i m. plJe/ trapezoide. 
T rasentar/i in. pl./e/ picchetlatore; 
tracciatore.
T rasenté/a  /'. zona picchettata; 
tracciamento.
T rasen to j v. tracciare; picchettare. 
T rasform ist/i m. pl./e/ trasformista. 
T rasform izém /m i m. trasformismo. 
T ra s fo rm «r /té  s. sh énd éru r/tè  s.
trasformazione.
T rasfu zion é/a  f. pi./e/ trasfusione. 
T rashè /i-e / agg . grosso, obeso. 
Trashé/té s. farina con presenza di 
crusca.
T rash égoj v. ereditare.
T rashegues/i in. pl./e/ erede. 
T rash égu r /i-e/ a g g . ereditato. 
T rash egu r/té  s. eredità.
T rashesi/a  f. grossezza.
T rashtu lar/i m. pl./e/ chiacchierone; 
imbroglione.
Trashtu lé/a  f. pl./e/ chiacchiera; 
ini broglio.
T ra sh u r /i-e / a g g .  trasur /i-e / agg.
arretrato. Shèrbèti e trashur-lavoro 
arretrato.
T rasm ètoj v. trasmettere.
T rasm étur /i-e/ agg . trasmesso. 
T rasm étur/i m. plJe/ trasmettitore. 
T rasm étur/té  s. trasmissione. 
T rasp aren cé /a  f. trasparenza. 
T rasparen t/e  a g g . trasparente. 
T ratat/i in. pl./e/ trattato.
T ratoj v. trattare.
T rator/i m. plJe/ trattore.
T ratorist/i ni. pl./e/ trattorista. 
T ratur/té  s. trattamento.
Traum /i ni. pl./e/ trauma. 
T raum atik /e  agg . traumatico. 
T rau m atolog /u  in. pl./e/ traumatologo. 
T rau m a to loxh ji/a  f. traumatologia. 
T rau m a to loxh jik /e  agg. 
traumatologico.
T ravagjé /i in. travaglio.
T ravag jo j v. travagliare.
T rav ag ju r /i-e / a g g . travagliato. 
T raversé /a  f. pi./e/ traversa.
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Irtibulkios/j

Traxhedie/a f. plJe/ tragedia. 
Traxhediograf/i m. plJe/
tragediografo.
Traxhjik avv. tragicamente. 
Traxhjik/e a g g . tragico. 
Traxhjikomediè/a f. pl./e/
tragicommedia.
Traxhjikomik/e a g g . tragicomico. 
Tre n um . ca rd . tre.
Tre e dhjetè n um . c a rd , tredici. 
Trébun/i m. pl./e/ tribuno.
TrébunaJ/i in. p i./e/ tribunale. 
Tredh/trodha-tredhèr/ v. castrare 
Tredhémbe/i ni. tridente.
Tredhér/i/ a g g . castrato.
Tredhér/té s. castrazione.
Tredhjeté n um . c a rd , trenta. 
Tredhjeté li-el a g g . trentesimo. 
Tredhjetévjet li-e l a g g . trentenne. 
Tredhjetévjetmot/i m. trentennio. 
Tregjé/a f. pl./e/ triglia.
Tregtar/i m. pl./e/ commerciante. 
Tregtoj i». commerciare.
Tregtur/tè .s. commercio.
Trekémbe/i m. treppiede. 
Trekrievende/i m. triangolo.
Tremi) i>. intimidire; intimorire; 
spaventare; v. ri fi. treni beni 
Trèmbèr/i-e/ a g g . impaurito, 
intimidito, intimorito, spaventato: vile. 
Trémbési e madhe f. orrore. 
Trémbési/a f. paura, spavento, timore. 
Tremillé num . c a rd , tremila. 
Tremuemot/i m. pl./e/ trimestre. 
Tren/i ni. pl./e/ treno.
Trèndafil i egèr m. ferro i bardhé m. 
rosellina.
Trèndafil/i ni. plJe/  rosa. 
Tréndafilkultor/i ni. rosicoltore. 
Treqind n um . c a rd , trecento. 
Treqinte li-e l agg . trecentesimo. 
Trerrot/i m. pi./a/ autocarro.
Tresh/e agg . trino.
Tréshtjell/i m. pl./e/ supporto con tre 
colonne.
Tréshunk/e agg . sterile.
Tret v. fondere, liquefare.
Trevjetmot/i m. triennio.
Triarki/a f. pl./e/ triarchia.
Tribuné/a f. pUe/ tribuna.
Trivikl/i m. pl./e/ triciclo.
Tridbjete li-el a g g . trigesimo.

Trifasè/a f. pl./e/ trifase.
Trifil/i m. trifoglio.
Triform/e a g g . triforme.
Trigluhe agg . trilingue. 
Trigonometri/a f. trigonometrici. 
Trigonometrik/e a g g . trigonometrico. 
Trikek/u ni. pl./e/ tricheco.
Trikinozé/i ni. trichinosi.
Trikordè/a /'. tricorde.
Triktrakè/a f. pl./e/ strumento 
musicale di legno con pezzi di ferro mobili. 
Triloxhji/a f. trilogia.
Trini elegant ni. zerbinotto.
Trini hipokrit ni. santarello.
Trim/e agg. audace; coraggioso.
Trim/i ni. pi./e/ giovane; protagonista. 
Trimariel/i in. ragazzo.
Trimèri/a f. giovinezza.
Trimotor/i ni. plJe/ trimotore.
Tris/i ni. tris.
Trishtur li-el a g g .  namarisèr agg . 
rattristato, triste.
Triskè/a f. pl./e/ tessera.
Tritik/u ni. pi./e/ trittico.
Tritol/i m. tritolo.
Tritong/u ni. plJe/ trittongo.
Triunf7i ni. trionfo.
Triu nfoj v. trionfare.
Triunfues/i ni. trionfatore.
Triunvér/i ni. plJe/ triunviro.
Triun virat/i m. triun virato. 
Trivalent/e agg . trivalente.
Trizmè/mi ni. trisma.
Trjezé/i ni. piJe/ tavolo da pranzo. 
Trofe/u ni. trofeo.
Troke/u m. trocheo.
Trombe e glatè f. tuba.
Trombé/a f. plJe/ tromba.
Trombozé/i in. pi./e/ trombosi. 
Tropik/u m. tropico.
Tropikal/e agg . tropicale.
Trot/i m. trotto.
Trotator/i m. pUe/ cavallo da trotto. 
Troté/a f. pl./e/ trota.
Tru/ri ni. cervello; giudizio.
Trubull li-el agg . nuvoloso; offuscato; 
perturbato; torbido; turbato.
Trubulloj v. turbulloj v. annuvolare: 
in (orbidire, offuscare; perturbare; turbare. 
Trubulloj mendjèn v. stonare; 
stordire.
Trubullues/i m. perturbatole.
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Tutorje/ja

T ru bu llu r/té  sh p irtén i s. patema. 
Tru<,7i m. p i./e/ branco; mazzo; stormo; 
torma.
Truci ho j v. girare con un baston e 
l'acqua in un recipiente.
T ru ll/i m. p i ./e/ trullo.
T rullé /a  f. pl./e/ plotone.
Trum /i m. pl./e/ stuolo; stormo. 
T rum beté/a  f. pl./e/ trombetta. 
T ru m bétier/i m. pl./e/ trombettiere. 
T rum bun /i ni. pl./c/ trombone.
T ru n go j v. capitozzare; troncare. 
T ru n g u r /i-e / a g g . capitozzato;mutilo. 
T ru p /i m. corpo.
T ru pe/a  f. pl./e/ truppa.
T ru p ék o j v. inciampare.
Trust/i m. trust.
T ru to j v. trottare.
T ru tu r /i-e/ a g g . esperto.
Tualet/i m. plJe/  toilette.
T ub  e gazèti m. scappamento. 
T u b acion é /a  f. pl./e/ tubazione.
Tubet/i m. p lJ e/ tubetto.
Tuek/u  m. ampiezza della tela da 
tessere.
Tul/i m. mollica; polpa.
Tum èn/i m. pUe/ tomolo.
Tund  v. muovere; spostare; v. rifl. 
tandem
T und  e shkund  v. agitare.
Tund kém bét v. sgambettare.
Tunel/i m. zga felle /ja  f. tunnel.
T unoj v. intonare.
T u n u r /i-e / a g g . intonato.
T unur/té  s. intonazione.
T u rbin é /a  f. pl./e/ turbina. 
T u rboe lik é /a  f. plJe/ turboelica. 
T u rb ok om p resor/i in. 
turbocompressore.
T u rb om otor/i in. plJe/ turbomotore. 
T u rb orea tor /i m. pl./e/ turboreattore. 
T uriel/i m. pl./e/ succhiotto.
Turist/i m. plJe/  turista.
T uristik /e  agg . turistico.
Turizèm /m i m. turismo.
T urk/e  agg . turco.
T urk/u  in. p i./e/ turco.
T u rke/ja  f. pl./e/ turca.
T urm é/a  f. folla.
Turn /i m. pl./e/ tornio; turno.
T u rn ie l/i m. pl./e/ cerchio disegnato per 
terra.

T urn ist/i in. pl./e/ turnista.
T u rn oj v. tornire.
T u rn ur/té  s. tornitura.
T urp/i m. vergogna.
T u rp éro j v. nibloj turp  v. disonorare; 
svergognare.
T u rp e rù r /i-e / agg . vergognoso; 
svergognato.
T u rrah is  v. d redh  fja lét v. travisare. 
T urtu ll/i in. pl./e/ tortora.
T u rtu ré /a  f. pl./e./ tortura.
T u rtu ro j v. torturare.
T u rtu ru r /i-e / agg . torturato.
Turuli/u  in. airone, trampoliere.
Tuté/a  pl./e/ tuta.
T u tor/i in.pl./e/vasi/u  m. tutore. 
T u tor je /ja  f. tutela.
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t Imi lititf/rt

TH
Th, th Ventinovesimo lettera 
dell 'alfabeto arbéresh.
Thadér/ra f. plJ ra/  sgorbia.
Thaj v. appassire; essiccare; scocciare; 
seccare; v. ri fi. thahem.
Thalliur /i-e/ a g g . inaridito. 
Thalliur/té s. arsura, seccaggine. 
Thalljoj v. arsire; inaridire.
Tharè/i-e/ a g g . essiccato; scocciato. 
Tharé/tè s. essicamento; scocciatura. 
Th arte/i-e/ a g g . acido; agro. 
Thartiré/a f. acidità.
Thartoj v. inacidire; v. ri fi. thartohem- 
inacidirsi.
Thartur/té s. inacidimento.
Thaté /i-e/ a g g . secco; tenace.
Thatè/i m. pl./e/ foruncolo.
Thatèsi/a f. aridità; seccaggine. 
Thatimè/a f. pl./e/ siccità.
Thatiq/i-e/ a g g . magrolino; scarno. 
Thekér/ra f. segale.
Thekés/i ni. pl./e/ accento.
Theksoj v. accentare.
Thelle/i-e/ a g g . profondo.
Thellè/a f. p lJe/  fetta.
Thellémishé/a f. pU e/  fettina.
Thelloj v. profondare: v. rifl. thcllohem 
-profondarsi.
Thelp/i in. midollo; mandorla carnosa 
del nocciolo.
Thembér/ra f. p lJ ra/  tallone.
Themel/i ni. fondamento; fondazione. 
Themeloj v. fondare.
Themelonjés/i ni. pl./e/ fondatore. 
Thénè mérpara agg. sopraddetto. 
Théné/té fjale s. ramanzina. 
Thénukél/a f. corgnolo.
Thep/i m. p U e/  pietra aguzza.
Thepis v. appuntile; rendere aguzzo. 
Thept /i-e/ agg . aguzzo.
Ther v. scannare; sgozzare; v. rifl. therem. 
Therè/té s. sca nnatu ra ; sgozza tura. 
Thermos/i ni. pl./e/ termos.
Thérres /thérrita-thérritér/ v. 
chiamare; gridare, nominare, sbraitare. 
Thèrres njé shpirt v. evocare.

Thérritem v. rifl. chiamarsi. Si 
therritefU thérritem Giuseppe-come ti 
chiami? lo mi chiamo Giuseppe. 
Thèrritèr/té s. chiamata; schiamazzo. 
Thes/i ni. pi./e/ sacco.
Thi/u ni. cinghiale; maiale selvatico. 
Thiesé/a f. pl./e/ frazione.
Thieshtoj v. semplificare.
Thiké/a f. pi./e/ coltello. Thika e 
képucètaréti-coltello del ciabattino; thika e 
tu macés-colfello per tagliatelle.
Thinj v. diventare canuto.
Thinjak/e agg. con pochi capelli bianchi. 
Thinjur/i-e/ a g g . canuto.
Thisès/i ni. plJe/ succhiatore.
Thith v. assorbire; succhiare.
Thith/i m .pU e/kapiq/i m.plJe/ capezzolo. 
Thithélopè/a f. pl./e/ rospo.
Thjej v. fratturare; sgretolare; spaccare; 
spezzare: v. rifl. thjhem 
Thjer v. tessere.
Thjeré /i-e/ agg. sgretolato; spaccato; 
spezzato.
Thjerré/a f. lenticchia.
Thjesht avv. schiettamente; semplicemente. 
Thjeshtè/i-e/ agg . schietto; semplice; 
sincero.
Thjeshtési/a f. schiettezza; semplicità; 
sincerità.
Thjesor/e agg . frazionario.
Thonjé/a f. pl./e/ unghia. 

i Thrésor/i ni. p U e/  tesoro.
Th résorèri/a f. p lJe/  tesoreria. 
Thrèsorier/i ni. pl./e/ tesoriere.
Thuaj mégur v. suggerire; risoffiare. 
Thuaj /thava-thènè/ v. dire.
Thuaj fjale v. rimproverare.
Thuaj mérpara v. accennare; dire prima. 
Thuaj meshén v. celebrare la messa. 
Thuaj ndé vesh v. sussurrare.
Thuaj pameta v. ribadire; ripetere. 
Thumb/i m. pl./e/ punta.
Thumboj v. pungolare.
Thumbull/a f. pl./e/ bollo; marchio. 
Thur v. recingere.

i Thurimé/a f. pl./e/ recinto; recinzione.
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Unenjè/a

U , u Tì 'entesima lettera dell'alfabeto
arbèresh.
U proti, pers. io.
U! inter. oh ! U! Sa ishtè e ndarè ajo 
vajzè!-Oh! Come é bella quella ragazza!
U particella per la forma passiva del 
verbo. U lata e hèngra-mi lavai e mangiai. 
Uad/i m. pi./e/ guado.
U are sh k reh u r f. tramontana precisa. 
U are/a f. vu re /a  f. tramontana. 
Udha^/e agg.
m esk au dha  agg. randagio; 
vagabondo.
U dhé gè rus f. discesa.
U dhé p ép osh té  f. sottopassaggio.
Udhè p jerré  f. erta.
Udhé/a f.p lJ e/ cammino; scia; strada; via. 
U dh ékriq /i m. pl./e/ incrocio; 
quadrivio.
U dh engushté/a  f. strettoia; viottolo. 
U dhés/té agg. stradale.
U dhétar/i m. pl./e/ viaggiatore; 
viandante.
U dhézoj v. hap njé udhé v.
indirizzare verso un avvenire.
U dhoj v. chiudere; tappare; zaffare; 
zipolare.
U dhur /i-e / agg. chiuso; tappato. 
U dhur/té s. chiusura; zaffatura.
Uel/i m. terreno rosso.
U erdhul/i m. pl./e/ trapano; trivella. 
U erdhu lar/i m. p lJ e/  trapanatore; 
trivellatore.
Ufi inter. uh!
Uf7i m. pl./e/ ufo.
U fécial/i in. pl./e/ ufficiale.
U féginé/a f. pi./e/ officina.
U féndoj v. fje j v. offendere. 
U féndur/té  s. offesa.
U ferté/a f. pl./e/ offerta.
Ufig/i m. plJe/ ufficio.
U froj v. offrire; v. rifl.ufrohem-offrirsi. 
U fulla^/e agg. che odora di aceto. 
UfuIIè/a f. uthu llé /a  f. aceto.

Ufulloj v. uthulloj v. dicesi del vino 
che diventa aceto.
Ugur/i m. plJe/ augurio.
Uguroj v. augurare.
Uikend/i m. pi./e/ fine settimana.
Uisk/i in. whisky.
Ujan/e agg. acquoso.
Ujè amull f. acqua stagnante.
Ujé bekur f. acquasanta.
Ujé me kripé f. salamoia.
Ujé minerai f. acqua minerale.
Ujé/a f. pi./e/ acqua.
Ujès/e agg. acquatico; acqueo.
Ujk/u in. pi./e/ lupo.
Ukonjé/a f. pl./a/ lupa.
U1 v. abbassare; ribassare; v. rifl. idem. 
U1 krité v. umiliarsi.
UlQéré/a /'. ulcera.
Ul<;éroj v. ulcerare.
Ul^érur /i-e/ agg. ulcerato.
Ul^èrur/tè s. ulcerazione.
Ulér /i-e/ agg. abbassato; vile.
Uléroj v. ruggire.
Ulérur/té s. ruggito.
Ullastér/ra f. pl./ra/ villi i egei' in. 
ulivo selvatico.
Ulli/u in. plJullinje/ oliva; olivo. 
Ullishtè/a f. pl./e/ oliveto.
Ulmoj v. inumidire.
Ultimatum/i in. pl./e/ ultimato. 
Ultramodern/e agg. ultramoderno. 
Ultraviolet/e agg. ultravioletto.
Ulzé/a f. pi./e/ acero.
Umb/i m. plJe/ vomere piccolo. 
Umbrelé/a / ’. pl./e/ ombrella.
Umoj v. calcificare, saldare (per ossa); v. 
rifl. umohem.
Umur/i-e/ agg. calcificalo; saldato ( di 
ossa).
Unanim/e agg. unanime. 
Unanimitaté/a f. unanimità.
Unazé/a f. plJe/ kunazé/a f. pl./e/
anello; vertebra.
Unenjé/a f. unione.
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Uzurpur/tè

U n g è l /i  m. pi./e/ zio.
U n g ji l l /i  m.pl./uiigjij/ vangelo. 
U n g r o n  v. grugnire.
U n g r u r /t é  s. grugni lo.
U n if ìk o j  v. uniti vare.
U n if ìk u r  / i - e /  agg. unificato. 
U n if ik u r /t é  s. unificazione. 
U n i fo r m é /a  f. pl./e/ uniforma.
U n ik /e  agg. unico.
U n iv e r s /i  ni. universo.
U n iv e r s i t a r / i  ni. pl./e/ universitario. 
U n iv e r s i t a t é /a  f. pl./e/ università. 
U p è r o j  v. intervenire chirurgicamente; 
v. ri fi. upèrohem-operarsi.
U r a n /i  ni. uranio.
U r a n o g r a f i /a  f. uranografia. 
U r a n o g r a f ik /e  agg. uranografìa). 
U r b a n /e  agg. urbano.
U r b a n is t / i  ni. plJe/ urbanista. 
U r b a n is t ik /e  agg. urbanistico. 
U r b a n is t ik é /a  f. urbanistica. 
U r b a n iz é m /m i  ni. urbanesimo. 
U r b a n iz o j  v. urbanizzare; v. rifi. 
urbani zollati-urbanizzarsi.
U r b a n i z u r / i - e /  agg. urbanizzato. 
U r d é n a n c è /a  f. ordinanza.
U r d é n a r /e  agg. ordinario.
U r d  h e  / i - e /  agg. rii roso: sch ico ; 
sd egn oso.
U r d h é /a  f. pi./a/ edera.
U r d h è n /i  ni. pl./e/ precetto. 
U r d h é n a r /e  agg. ordinario.
U r d h é n o j  v. ordinare; v. ri fi. 
u rdhenohcm-ordinarsi.
U r d h è r /r i  ni. plJra/ ordine. 
U r d h é -u r d h é  avo. lentamente;pian piano. 
U r d  il a  /  .p l./e/ esercito.
U r e n jé /a  f. pl./e/ edema polmonare. 
U r ig e m i/a  f. uricemia.
U r ie / ja  f. fame.
U r ik /e  agg. urico.
U r ith /i  ni. pl./a/ talpa.
U r o lo g /u  ni. pi./e/ urologo.
U r o lo x h j i /a  f. urologia.
U r o lo x h j ik /e  agg. urologico. 
U r o s k o p i /a  f. oroscopia.
U r r à ! inter. urrà!
U r te  avv. prudentemente.
U r te /i -e / agg. prudente; saggio, savio; serio. 
U r t è s i /a  f. prudenza; saggezza.
U r t u l in  h u n je  s. scarica di botte.
U r t i l i in /i  ni. pi./e/ scarica.

U r x h e n c é /a  / ’. urgenza.
U r x h e n t  avv. urgentemente.
U r x h e n t /e  agg. urgente.
U s h t a lo r /e  agg. foriero, precorritore. 
U s h t a lo r e / ja  f. infiorescenza.
U s h t a r /i  ni. pl./e/ lanciere.
U s h t è /a  f. pl./e/ h e s h t é /a  f. plJe/ asta; 
giavellotto; lati eia.
U s h t r o j  v. addestrare.
U s h t r u r  / i - e /  agg. addestrato. 
U s h t r u r /t è  s. addestramento.
U t/i in. pi./e/ gomito.
U t a r /i  ni. pl./e/ bottaio.
U te /a  f. pl./e/ botte.
U t è s h a n é /a  f. pl./e/ giorno non festivo. 
U t i l i t a r is t / i  ni. pi./e/ utilitarista. 
U t i l i t a r is t ik /e  agg. utilitaristico. 
U t i l i t a r iz è m /m i  ni. utilitarismo. 
U t o p i /a  f. pi./e/ utopia.
U t o p is t / i  ni. pi./e/ utopista.
U t o p is t ik  avv. utopisticamente. 
U t o p is t ik /e  agg. utopistico.
U z u fr o j  v. usufruire.
U z u r a r /i  ni. pi. / e /k a m a t a r / i  ni. pi./e/ 
usuraio.
U z u r è /a  / .  pl./e/ k a m a t è /a  f. plJe/ 
usura.
U z u r p a t o r / i  m. plJe/ usurpatore. 
U z u r p o j  v. usurpare.
U z u r p u r  / i - e /  agg. usurpato. 
U z u r p u r /t è  s. usurpazione.



Ve/u

V,v Tre ntunesima lettera dell'alfabeto 
arboreah.
Vabkè/i-e/ agg. povero; scevro.
Vabké e vet agg. squallido.
Vagalenjé/a f. pl./e/ coppa di creta. 
Vagénoj v. béj nxitèni v. vaccinare. 
Vagin/i iti. vaccino.
Vafér/i in. pUe/ wafer.
Vagu n me shtretra ni. cuccetta; 
vagone letto.
Vagun/i m. pl./e/ vagone.
vajtoj v. logoris v. piangere un morto.
Vajzarelé/a f. p/./e/vazarelè/a f.plJe/
adolescente donna.
Vajzé f. pl./e/ vazè/a f. pl./e/ ragazza; 
signorina.
Vajzèri f. vazéri/a /'. fanciullezza. 
Valcer/i m. pl./e/ walzer.
Valé/i m. olio.
Valencè/a f. pl./e/ valenza.
Valixhar/i m. pl./e/ valigiaio. 
Valixhe/a f. plJe/ valigia.
Vallé/a f. plJe/ ballo di gruppo. 
Valutè/a f. plJe/ valuta.
Vanad/i m. vanadio.
Vandal/i m. plJe/ vandalo.
Vandalik/e agg. vandalico. 
Vandalizèm/mi in. vandalismo. 
Vandèshoj v. dare promessa(sposi). 
Vandéshur/té s. promessa(sposi). 
Vangjelik/e agg. evangelico. 
Vangjelist/i ni. pl./e/ evangelista. 
Vangjelizoj v. evangelizzare.
Vangoj v. vangare.
Vaniljé/a f. vaniglia.
Vantaxh/i m. vantaggio.
Vapir/i m. plJe/ vampiro.
Vapor/i m. vapore.
Vapuroj v. evaporare.
Vardhellé/a f. tipo di sella.
Varèqun/i m. pl./e/ argano. 
Variante/ja f. variante.
Variètaté/a f. varietà.
Variometér/ri ni. plJre/ variometro.

Varke antike /'. piroga.
Varké e madhe f. nave.
Varké/a / ’. barca.
Varkétar/i m. pl./e/ barcaiolo.
Varré/a f. pUe/ spranga.
Varriq/i m. pUe/ botticella.
Varrun/i ni. plJe/ spranga molto 
spessa.
Vasal/i in. pl./e/ vassallo.
Vasalaxh/i m. vassallaggio.
Vasi/u m. pl./e/ tutore.
Vat/i in. pi./e/ watt.
Vatem v. scommettere, (fedo 
vatesh se ajo zonje ishte e hueì-cosa 
vuoi scommettere che quella signora è 
forestiera<
Vatér/ra f. pi./re/ caminetto; focolare. 
Vatèr/té jashtè vend s. emigrazione; 
l ’andare in un altro paese.
Vatér/tè ka shkefi s. parto.
Vatér/té ka truth s. escandescenza; 
pazzia.
Vatèr/té ndé limosi s. rovina. 
Vatér/té prapa s. indietreggia mento; 
regresso; retrocessione.
Vatér/té répara s. avanzamento; 
proseguimento.
Vatikan/i ni. vaticano.
Vatimetér/ri ni. pl./e/ wattometro. 
Vauz/i in. pl./e/ nodo fatto con steli e 
spighe di grano.
Vazè hipokrit f. santerella. 
Vdédhékur/tè s. rantolo.
Vdekur n’ujé agg. annegato.
Vdekur urie agg. dekur urie agg. 
affamato.
Vdekur/i in. pl./e/dekui/i in. pl./e/
morto; salma.
Vdekur/tè s. dekur/té v. perimento. 
Vdes /vdiqa-vdekur/ v. des/diqa- 
dekur/ v. morire.
Vdes n’ujé v. annegare.
Ve /i-e/ agg. vedovo.
Ve/u ni. uovo.
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\ rhiaeiono/a /". plJe/ vibrazione. 
Vébroj v. vibrare.
Vèdhékoj v. agonizzare; rantolare. 
Vegél pé tè kruar in. raschiatoio. 
Vegél/a f. pi./e/ manico: attrezzo; 
strumento.
Véhem kundra v. ri fi. opporsi. 
Vèhem me v. equipararsi.
Véhem ne dorè tè... v. raccomandarsi. 
Vèhem né mes v. nifi, intervenire; 
intromettersi.
Véhem né rresht v. ri fi. schierarsi. 
Véj /vura-véné/ v. mettere; poggiare: 
tramontare; v. rifi.vehem.
Vèj afèr v. accostare, avvicinare.
Vej bashkè v. accompagnare.
Véj bashkè v. riunire; sommare: unire; 
unificare.
Véj hazét v. fondare.
Véj buléni v. affrancare; francare.
Véj faqe me faqe v. accumulare; 
impaginare; raffrontare; ragguagliarsi. 
Véj firméné / ’. férmoj v. firmare.
Véj gjak v. rinsanguare.
Vej gjera; vej njera v. spingersi; 
andare fino a.
Véj grupe grupe v. scaglionare 
Véj hekurèt v. ammanettare.
Véj hunjét v. puntellare.
Véj jashtè v. eccettuare: elidere.
Vej jashtè vend v. emigrare, andare in 
un paese diverso.
Véj ka bursa v. rimettere, scapitare.
Vej ka shkéfi v. partorire; defecare.
Vej ka truth v. arrabbiarsi; impazzire: 
sdegnarsi.
Vej ku do v. spaziare.
Véj kundra v. ammutinare: mettere contro. 
Véj kurorè v. martoj v. sposarsi.
Vej lart v. salire.
Vèj lart v. sovrapporre.
Véj lart dhe v. generare, procreare, 
prolificare.
Vèj mishé v. rimpolpare.
Vej n’ufull v. inacidire.
VTej ndé lémosi v. andare in rovina.
Véj ndé mendje v. fissare; 
memorizzare.
Véj ndé mes v. frapporre.
Vej ndé shtépi v. rincasare.
Véj nè bursé v. guadagnare; ricavare. 
Vej nè gjumé v. addormentarsi.

I Vèj né kripè v. salare.
1 Vèj né kriq v. ossessionare, tormentare. 
! Véj né mendje v. memorizzare; 

prefiggersi.
Vèj nè provè v. esaminare; provare; 
saggiare.
Véj né rregull v. regolare.
Véj né rresht v. schierare.

| Véj njé pecé v. rattoppare.
Véj panekèn v. strangolare, strozzare. 
Vèj pate-pate v. stratificare.

I Vej poshté v. scendere.
Véj poshté v. sconfìggere; sottomettere: 
vincere.
Véj poshté kémbe r>. opprimere 

'] reprimere; umiliare; vessare.
I Véj poshtelart v. scombussolare;
I scompigliare.

Vej prapa v. indietreggiare: regredire; 
retrocedere; seguire.

I Vèj pupé-pupé v. mettere alla berlina. 
j Vej ré para v. avanzare; continuare; 

incamminarsi; procedere; progredire: 
proseguire.
Véj rrasét v. piastreìlare.
Vèj shèndetje v. rimettersi in salute; 
ristabilirsi.
Véj shontén v. soggiungere.
Vej spiert e démiert v. vagabondare. 
V7éj targèné v. targare.
Véj tarifén v. tariffare.
Vèj té zbjeku v. sbiecare.
Vèj trjezé v. apparecchiare.
Vèj tra v. mettere giudizio; rinsavire.
Véj vesh v. ascoltare; origliare.
Véj vuléni i>. sigillare; stampigliare; 
timbrare.
Véj zjarré v. mettere discordia.
Vel/i m. plJa/ vela; veletta; velo. 
Velatan/i m. pl./e/ abito del prete. 
Velizém/mi in. velismo.
Velodrom/i ni. pi./e/ velodromo.
Vend i gjeré m. spazio: spaziosità.
Vend i lart ni. altopiano: rialto.
Vend ku flihet m. dormitorio.
Vrend ku ha hot in. refettorio.
Vend ku thahet m. seccatoio.
Vend me kripè f. salina.
Vend me méne m. roveto.
Vend me qitér ni. ghiacciaia.
Vend pafund m. abisso.
Vend pè deh* in. ovile.



Veshkè/i

Venti pé dorrà ni. porcile.
Vend pe esplosiv ni. polveriera.
Venti pe inaitene in. parcheggio.
Vend piote llueé m. pantano.
Vend/i in. p i.M  potilo; sito; suolo . 
Vendpjerrè m. pendio.
Vendsheshté ni. pianura.
Vendshtrur/i m. ripiano.
Vene bashké agg. unificato; unito.
Vene lari agg. sovrapposto.
Véne poshtè agg. sconfitto; vinto. 
Véné/té bashké s. unificazione; unione. 
Véné/té bazét s. fondazione.
Véné/té hunjét s. puntellamento. 
Véné/té lart dhe s. procreazione, 
prolificazione.
Véné/té ndé mendje s. fissazione, 
memorizzazione.
Véné/té ndé nies s. frapposizione. 
Véné/té né bursé s. guadagno, profitto; 
ricavo.
Véné/té né kripè s. salagione, 
salatura.
Véné/té né kriq s. ossessione.
Véné/té né prove s. saggiatura. 
Véné/té njé pecè s. rattoppo.
Véné/té panekén s. strangolamento; 
strozzatura.
Véné/té pate-pate s. stratificazione. 
Véné/té poshtè s. sconfitta; 
sopraffazione; sottomissione.
Véné/té poshtè kémbe s. umiliazione. 
Véné/té poshtè lart s. 
scoiti bussola inen to; scompiglio; su bbuglio. 
Véné/té targén s. targatura.
Véné/té vesh s. ascolto stando nascosto. 
Véné/té vuléni s. sigillo; 
stampigliedura; timbratura.
Venecian/e agg. veneziano.
Venecian/i ni. plJe/ veneziano. 
Veneciane/ja f. pl./e/ veneziana. 
Venerian/e agg. venèreo.
Ventul/a f. pl./e/ ventola.
Ventulator/i ni. pl./e/ ventilatore. 
Vepér/ra f. plJre/ azione; opera. 
Vérandé/a f. plJe/ veranda.
Verb/i m. pi./e/ verbo.
Verbal/e agg. verbale.
Vérbal/i in. pl./e/ verbale.
Vèrbalizoj v. verbalizzare.
Vérdatier agg. profìcuo; prolifero, 
produttivo.

Verdhè /i-e/ agg. giallo.
Vérdhèkoj v. ingiallire; diventare 
giallo per l'ira.
Vérdhèkur /i-e/ agg. ingiallito; 
arrabbiato, incollerito.
Vérdikulè/a f. hithér/ra f. ortica. 
Veré/a / ’. vino. Vere e bardhe-vino 
bianco, vernaccia; vere e kuq-vino rosso. 
Veré/a f. estate. Moti vcrcs-d 'estate. 
Verétar/i m. pl./e/ vinaio. 
Veréuthullè/a f. vino spunto.
Verist/i in. p i Ve/ verista.
Verizèm/mi m. verismo.
Vérras /vérrita-vèrritér/ v. 
schiamazzare.
Vérritèr/té s. schiamazzo.
Vertebratét m. pi. vertebrati.

| Vértet avv. urte avv. veramente.
Vèrtet /i-e/ agg. urte /i-e/ agg. 

i veritiero, verace; vero.
Vèrtet/i in. urtet/i in. verità. 
Vértetar/i in. pl./e/ urtetar/i ni. pl./e/ 
verificatore.
Vértetoj v. urtetoj v. accertare la 
verità; verificare.
Vértetur/té s. urtetur/té s. verifica. 
Vertikal avv. verticalmente.
Vertikal/e agg. té ponta in piedi; 
ritto.
Vértut/i in. virtù.
Verxhéné/a f. plJe/ vergine.
Vèrzellé/a f. lucignolo per lume a 
petrolio.
Vesé/a f. pioviggine.
Vesh v. vestire; v. rifl. vis he m-vestirsi. 
Vesh i thatè agg. shurdh agg. sordo. 
Vesh me kashtè v. impagliare.
Vesh me umbak v. ovattare.
Vesh me zing v. zingare.
Vesh mire v. abbigliare.
Vesh pébrènda e. foderare.
Vesh/i in. pi./e/ orecchio; grappolo. 
Veshéll/a f. pl./e/ rognone.
Veshér /i-e/ agg. vestito.
Veshèr me umbak agg. ovattato. 
Veshér/tè s. rivestimento.
Voshér/tè miré s. abbigliamento. 
Veshiglat/i in. />/./<?/magjar/i in. pi./e/ 
asino, somaro.
Vèshil/e agg. fertile.
Vèshilje/a f. plJe/ vigilia.
Veshké/i m. plJe/ rene.
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V e s o j  c. p ik è l o j  v. piovigginare. 
V e s p a s ia n /i  ni. pi./e/ vespasiano.
Vet cong. sé.
Vet /i-o/ agg. solo; singolo: unico.
Vet avv. solamente; soltanto; 
unicamente.
Vet/i in. veto.
Veté in .p l. ovaia; testicoli.
Vete /vata-vatèr/ v. andare.
Vete/ja f. persona.
Vetcran/i ni. plJe/ veterano. 
Vètérenar/i ni. pl./e/ veterinario. 
Vétérénarié/a f. veterinaria.
Veti/a f. qualità.
Vetmi/a f. solitudine.
Votarle agg. personale.
Vetor/i ni. pl./è/ vettore.
Vetorial/e agg. vettoriale.
Vétrénist/i ni. pl./e/ vetrinista. 
Vétriné/a f. pi./e/ vetrina.
Vétriul/i ni. vetriolo.
Vet«ll/a f. pl./e/ sopraciglia.
Vèturè/a f. plJe/ vettura.
Véturin/i ni. pl./e/ vetturino. 
Vèturiné/a f. pi./e/ litfarina.
Vet-vet agg. solitario.
Vet-vet avv. automaticamente : 
volontariamente.
Ve x h ètac i o nè/a f. vegetazione. 
Véxhetal/e agg. vegetale. 
Vèxhetarian/e agg. vegetariano. 
Vèxhetarian/i ni. pl./e/ vegetariano. 
Vèzétoj v. visitare.
Vézétor/i ni. plJe/ visitatore.
Vèzir/i ni. plJe/ visir.
Vèzun/i ni. pi./e/ visone.
Viadot/i ni. plJe/ viadotto.
Vibrator/i m. pi./e/ vibratore.
Vibriun/i ni. plJe/ vibrione.
Vi$/i in. pi./e/ vitello.
Vi^èti/té agg. vitellino.
Vidhoj v. avvitare.
Vidhur/té s. avvitamento.
Viendrèti/a f. p/ye/premte/ja f. venerdì. 
Vietem lari ujé v. galleggiare. 
Vietnamit/e agg. vietnamita.
Vigjé/i ni. estro; voglia.
Vij /erdha-ardhèr/ v. venire.
Vij jashté v. trapelare.
Vij ka v. derivare; provenire; scaturire. 
Vij lart v. emergere; venire a galla.
Vij me thèné v. significare.

Vij nè vesh v. preavvertire.
Vij pas v. succedere, susseguire. 
Vijè/a f. pl./e/ linea; retta; solco. 
Vijemethéné/a f. pUe/ significato. 
Vikar/i ni. pl./e/ vicario.
Vikarial/e agg. vicariale.
Vikariat/i ni. plJe/ vicariato. 
Viking/i ni. plJe/ vichingo.
Vilè/a f. pl./e/ villa.

I Violencè/a f.
dhuné/a f. violenza.

! Virgul/a f. pl./e/ virgola.
Virtuoz/e agg. virtuoso. 
Virtuozètaté/a f. virtuosità. 
Virtuozistik/e agg. virtuosistico. 
Virtuozizèm/mi ni. virtuosismo. 
Virus/i ni. pi./e/ virus.
Viruséti/tè agg. virale.
Vishkull/i ni. pl./e/ pollone.
Vit pas vit avv. annualmente.
Vit/i ni. pl/.vjet/ anno. Nga vit-ogni 

I anno; vit pas vit-anno dopo anno. 
Vita^et f. pi. vitacce.
Vitaminé/a f. plJe/ vitamina. 
Vitaminik/e agg. vitaminico. 
Vitaminizoj v. vitaminizzare. 
Vitaminizur /i-o/ agg. vitaminizzato. 
Vitaminizur/tè s. vitaminizzazione. 
Vitaminoloxhji/a /'. vitaminologia. 
Vitèmè/a f. pi./e/ vittima.
Viti i re ni. anno nuovo; capo danno. 
Vitimistik/e agg. vittimistico. 
Vitimizém/mi ni. vittimismo.
Vitull/i ni. pl./e/ germoglio.
Viu 1 i n/i ni. pl./e/ vj n rguI/i ni. pl./e/ 
violino.
Viulinètar/i ni. pi./e/ violinaio. 
Viulinist/i ni. plJe/vjurgulist/i in. 
pl./e/ violinista.
Viulinistik/e agg. violinistico.
Vivar/i m .p U e/ v ivajè/i ni. pl./e/ 
vivaio.
Vivarist/i m. plJe/ vivajst/i ni. pl./e/

I vivaista.
Vixhèl/i ni. pl./e/ vigile.
Vixhèlancè/a f. vigilanza.

I Vixhélant/i ni. plJe/ vigilante. 
Viza-viza locuz. a lotti; a piccole parti 
di terreno.
Vizè/a f. pl./e/ linea; riga.
Vizètè/i ni. lutto; la visita che si fa a 

I casa di un morto.
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Vullkanik/e

Vizoj v. vistare.
Vjandull/a f. pi./e/ barcollamento; 
Oscillazione.
Vjandullèshoj v. barcollare; oscillare; 
vacillare.
Vjedh /vodha-vjedhèr/ v. rubare. 
Vjedh pè ngrah v. scippare.
Vjedhér/té s. furto.
Vjedhésar/i ni. pl./e/ ladro; scippatore. 
Vjehérr/ra f. plJre/ suocera.
Vjehérr/ri m. plJre/ suocero.
Vjel /vola-vjelér/ v. vendemmiare. 
Vjelér/tè s. vendemmia.
Vjell /volla-vjellér/ v. vomitare; 
squacquerare.
Vjell lavén v. eruttare.
Vjellér/tè s. vomito.
Vjellér/té lavén s. eruzione.
Vjerg/i m. pl./e/ verso.
Vjergétar/i in. plJe/ poeta; 
verseggiatine.
Vjerr li-el agg. appeso; impiccato. 
Vjerr avo. penzolone.
Vjerr /vora-vjerr/ v. appendere; 
ini picea re; sospendere; sporgere.
Vjerré/tè s. impiccagione; sospensione; 
sporgenza.
Vjetem v. restare; rimanere; 
trattenersi.
Vjetem lig v. scontentare.
Vjetér /i-e/ agg. vecchio; sorpassato; 
stantio.
Vjetér/té s. trattenimento.
Vjetèr/té lig s. scontentezza.
Vjetullé/a f. pl./el ciglia; via 
secondaria.
Vji pas koha v. tardare.
Vjiè e xongle f. trattino.
Vjolcé/a /'. pi. /e/ viola; violetta. 
Vjund/i m. p/./e/shkulm/i in. pi./e/ 
cavallone; flutto; onda.
Vlej v. valere.
Vler/i in. valore.
Vleré/té s. validità.
Vlla/u m. pl./vllazer/uUidu in.pl/ 
ullazèr/ fratello.
Vllazéri/a f. ullazéri/a f. fratellanza. 
Vllazéroj v. ullazéroj v. fraternizzare. 
Vodhé/a f. frut/i in. sorba.
Vodké/a / ’. vodka.
Vokal/i in. pl./e/ vocale.
Vokalik/e agg. vocalico.

Vokalizoj v. vocalizzare.
Vokalizur/té s. vocalizzazione. 
Vokativ/e agg. vocativo.
Vokativ/i in. pl./e/ vocativo.
Volan/i in. plJe/ volano.
Vongél li-el agg. xongél li-el agg. 
piccolo.
Vongél e pulés in. pulcino.
Vongla s. pi. xongla s. pi. spiccioli. 
Vorbull/i in. pUc/ risucchio.
Vore/a f. uare/a f. tramontana. 
Voské/a f. pl./e/ ostrica.
Vot/i in. pi./e/ voto.
Votoj v. pjerr v. votare.
Votur/té s. pjerr/tè s. votazione. 
Vragé/a f. piVe/ orma; donna pigra; solco. 
Vramé/a f. insieme di vermi; grappolo 
di radici.
Vramoj v. riempirsi di radici, di vermi. 
Vraré li-el agg. ucciso.
Vraré/té s. assassinio; omicidio. 
Vraré/té me vreré s. avvelenamento. 
Vras v. assassinare; giustiziare; 
uccidere; v. rif. vritem.
Vras hunje v. massacrare di botte. 
Vras me vrer v. avvelenare.
Vrasès/i in. pi./e/ assassino; omicida. 
Vrej /vreta-vreré/ v. guardare , notare; 
osservare; v. ri fi. vrihem.
Vrej fisu v. fissare.
Vrej mire v. rimarcare.
Vrer/i m. fiele; veleno.
Vreré/tè fisu s. fissazione.
Vreshtar/i m. plJe/ vignaiolo. 
Vreshté/a f. pl./e/ vite. 
Vreshtékulturé/a f. viticoltura. 
Vretér/té .s. occhiata; sguardo.
Vrihem né spéqar v. ri fi. specchiarsi. 
Vrinè/a f. plJe/ mammella piena di latte. 
Vritem gaz e. ri fi. morire dal ridere. 
Vritem me vrer v. rìfl. avvelenarsi. 
Vritem shérbéti v. rìfl. scalmanarsi. 
Vrug/u in. ruggine dei cereali.
Vrugu e vreshtés in. peronospora. 
Vulé/i in. sigillo; stampo; timbro. 
Vulgar/e agg. volgare.
Vulkanizur/tè .s. vulcanizzazione. 
Vullkan i gjall in. vulcano attivo. 
Vullkan i vdekur m. vulcano non 
attivo.
Vullkan/i in. pi./e/ vulcano. 
Vullkanik/e agg. vulcanico.
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Vure shkrehur

Vullkanit/i ni. vulcanite. 
Vullkanizèm/mi ni. vulcanismo. 
Vullkanizoj v. vulcanizzare. 
Vullkanizur/ì-e/ agg. vulcanizzata. 
Vullkanolog/u ni. plJe/ vulcanologo. 
Vullkanoloxhji/a /’. vulcanologia. 
Vullkanoloxhjik/e agg. vulcanologico.

Vuloj v. fluturoj v. volare. 
Vuluntar/i m. pl./e/ volontario. 
Vuluntaristik/e agg. volontaristico. 
Vuluntarizèm/mi ni. volontarismo. 
Vuluntatè/a f. volontà.
Vure shkrehur /'. uare shkrehur f. 
tramontana esatta, precisa.
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Xuxui/u

X, x Trentaduesima lettera dell'alfabeto 
orberesti.
Xané/a f. plJe/ finestra.
Xanxé/a f. vizio.
Xehe/ja f. ménierè/a f. plJe/ miniera. 
Xehetar/i ni. pi./e/ minutarli m. pl./e/
minatore.
Xèkin/i m. pl./e/ taschino.
Xènfonik/e agg. sinfonico.
Xénfuni/a f. pl./e/ sinfonia. 
Xènfunist/i m. pl./e/ sinfonista. 
Xéngaroj v. adulare.
Xéngarur/té s. adulazione.
Xenjal/i m. pl./e/ segnale.
Xénjalator/i in. pl./e/ segnalatore. 
Xénjaletéké/a f. segnaletica.
Xènjaloj v. additare; segnalare. 
Xènjalur /i-e/ agg. segnalato. 
Xènjalur/té s. segnalazione. 
Xènzané/a f. pi./e/ zanzara.
Xepé/a f. trippa.
Xerrallé/a f. pi./e/ serratura.
Xetulé/a f. pl./c/ setola.

Xingér/i in. pl./e/ zingaro.
Xinxi avo. un p o ’.
Xinxul/i in. pl./e/ straccio.
Xixe/a f. pl./e/ scintilla.
Xixon v. scintillare.
Xongél li-el agg. vongèl /i-e/ agg. 
piccolo.
Xongèlur li-el agg. rimpicciolito. 
Xongla/té s. pi. vongla/tè s. pi.
spiccioli.
Xorill/i m. pUe/ zorilla.
Xukaroj v. zuccherare.
Xukarur/i-e/ agg. zuccherato. 
Xukér/i m. sheqer/i in. zucchero. 
Xumoj v. colmare.
Xumur /i-e/ agg. colino.
Xunfiun/i m. persona molto alta. 
Xurdhoj v. assordare.
Xurf/i in. zolfo.
Xurfoj v. inzolfare.
Xux/i m. caglio; sperma.
Xuxui/u in. grillo.
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X h u iu jc l/a

XH
Xh. xh Trentatreesimo lettera 
dell’alfabeto arbèresh.
Xhafarké/a f. plJe/ brodaglia. 
Xhagant/i ni. plJe/ gigante. 
Xhakér/i-e/ agg. nudo.
Xhaketè/a f. plJe/ giacca.
Xhalek/u in. pl./e/ gilè.
Xhamare/ja / ’. zampogna. 
Xhamarètar/i ni. pUe/ zampognaro. 
Xhamarré/a /'. pl./e/ pianta erbacea con 
foglie lunghe e larghe e grosso tubero. 
Xhamarroj v. intasare; il tapparsi del naso. 
Xhaurré/a f. plJe/ fuscello, festuca; 
sterpo, zeccola.
Xhaz/i ni., jazz.
Xhazist/i ni. p i Ve/ jazzista.
Xhazistik/e agg. jazzistico.
Xhèbus/i ni. pi./e/ giaccone; giubbotto. 
Xhélat/i in. pUe/ gelato.
Xhélatiné/a f. gelatina.
Xhélusi/a f. gelosia.
Xheluz/e agg. geloso.
Xhémnast/i ni. pl./e/ ginnasta. 
Xhémnastékc/a / ’. ginnastica; ed. fisica. 
Xhémnastekes/tè agg. ginnico. 
Xhemnastik/e agg. ginnastico. 
Xhendarm/i ni. plJe/gjendarm/i in. 
pi./e/ gendarme.
Xhéndarméri/a f. p/ye/gjendarmeri/a 
f.p l./e/ gen darmeria.
Xhenealoxhji/a f. genealogia. 
Xhenealoxhjik/e agg. genealogico. 
Xhénéral/i m. pl./e/ generale. 
Xhenérator/i ni. pl./e/ generatore. 
Xhénestér/ra f. pi./re/ ginestra. 
Xhenetik/e agg. genetico.
Xhenezé/i m. genesi.
Xhénial/e agg. geniale.
Xhénialitaté/a f. genialità.
Xhenital/e agg. genitale.
Xhenitiv/i ni. genitivo.
Xhenjè/i in. ingegno.
Xhénjer/i in. pl./e/ ingegnere. 
Xhenjeri/a f. ingegneria.

1 Xheofiziké/a f. geofisica.
Xheografi/a f. geografìa.
Xheografik/e agg. geografico. 
Xheokimiké/a f. geochimica. 
Xhèrafè/a f. pUe/ giraffa. 
Xhérmanez/e agg. tedesco. 
Xhérnianez/i in. pl./e/ tedesco. 
Xhérmaneze/ja f. pl./e/ tedesca. 
Xhéroj v. girare.
Xhèrundié/i in. gerundio.
Xhesh v. zhvesh v. sguarnire; svestire; 
v. ri fi. xhishem.
Xhesh kémbét v. scalzarsi. 
Xheshér/i-e/ agg. sguarnito; svestito. 
Xhèstoj v. shpie repara v. gestire.

; Xhéstor/i in. plJe/ gestore. 
Xhcsulmin/i in. plJe/ gelsomino. 
Xhésuré/a f. pi./e/ periferia del paese 
non abitata.
Xhéxhet/i m. pl./e/ succhiello.
Xhingel/i in. pi./e/ gioiello.
Xhip/i in. jeep.
Xhir/i m. pi./e/ giro.
Xhivalle/ja f. pl./e/ vongola.
Xhjen/i m. gene.
Xhjimnazial/e agg. ginnasiale. 
Xhjimnazié/i in. ginnasio. 
Xhjinekolog/u in. pl./e/ ginecologo. 
Xhjinekoloxhji/a f. ginecologia. 
Xhjinekoloxhjik/e agg. ginecologico. 
Xhjioster/ra f/pUre/ giostra.
Xhoj /i-e/ agg. bello. Jshte njè xhoj 
trim-è un bel ragazzo.
Xhol/i in. pi./e/ jolly.
Xhomètèr/ri in. plJve/ geometra. 
Xhometri/a f. geometria.
Xhometrik/e agg. geometrico.
Xhubé/a f. pi./e/ giubba.
Xhude^/i in. plJe/ giudice.
Xhudèkoj v. giudicare.
Xhudekur/te s. giudizio.
Xhudo/u in. judo.
Xhungé/a f. tabernacolo.
Xhungèl/a f. jungla.
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Xhunior/e agg. junior.
Xhunk/i ni. plJe/ giunco.
Xhup/i m. pi./e/ giacca da donna. 
Xhurnal/i ni. pl./e/ giornale. 
Xhurnalist/i iti. pl./e/ giornalista. 
Xhurnalizém/mi ni. giornalismo.

Xhurnate ka tifi f. tifoidea. 
Xhurnatc/a f. febbre. 
Xhurnatés/tè agg. febbrile. 
Xhuvele/ja f. plJe/ ramo carico di 
frutti.

Y, y [Trentaquattresimo lettera 
dell alfabeto urberesh.Nel nostro arberesh 
la Ysi nota soltanto nel dimostrativo ky. 
Ky proli, diin. [questo. Ky zot-questo 
signore.
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Zèj vend

Z, z Trentacinquesimo, lettera 
dell 'alfabeto arberesh.
Zagal/i m. tafano.
Zagalongè/a  f. pU e/ fila lunga; 
processione.
Zan/i ni. il prediletto della famiglia. 
Zane f. pi. mosse, movimenti a ma' di 
ballo.
Zané/a /'. la prediletta di una famiglia. 
Zapalaté/a  f. pL/e/  zappa.
Zaparis v. raggrinzarsi.
Zaparisér/tè  s. raggrinzamento. 
Zapu latele /ja  f. pi./e/ zappetta.
Zara C'è agg. avaro.
Zavorr/a  f. ghiaia.
Zbadhoj v. slogare.
Z b a d h u r /i-e / agg. slogato.
Zbadhu r/té  s. slogatura.
Zbankoj v. sbancare.
Zbankur/té  s. sbancamento.
Zbardh  v. albeggiare; imbiancare; 
impallidire; sbiadire; scolorire; r. rifl. 
zbardh e ni.
Z b a rd h è r /i-e / agg. imbiancato; 
impallidito; sbiadito; scolorilo; smorto; 
tenue.
Z bardh èr/tè  s. alba; imbiancatura; 
scolorimento.
Z barkoj v. sbarcare.
Zbaticé/i m. pl./e/ tremore. 
Z batu léshoj v. battere e ribattere. 
Z bek oj v. sconsacrare.
Z b e k u r /i-e / agg. sconsacrato. 
Zbekur/té  s. sconsacrazione.
Z bén to j t>. liberare un ambiente da un 
gas.
Zbetèk /e  agg. eccentrico; stravagante. 
Zbjel de agg. traverso.
Z b jesh tèr / i-e/ agg. strano. 
Z b led h /zb lod h a -zb led b é  r/ v. stessere. 
Zblink  /i-e / agg. gracile, magro. 
Z bllok /u  m. sblocco.
Zbllukoj v. sbloccare; v. rifl. zblluhohem 
- sboccarsi.

Z bllu k u r/té  s. sboccamento.
Zbru j v. rendere molle. 
Z bru m ela tore /ja  f. spianatoia. 
Z bu d èlèsh o j v. distoreere. 
Z b u d élesh u r /i-e / agg. distorto. 
Z bu dèlésh u r/tè  s. distorsione; 
slogatura, storta.
Z bu d h èlesh o j n o fu llé t v. sganasciare, 
sganasciarsi.
Z bu d h oj v. sturare.
Z bu k anoj v. sfondare.
Z bu kanu r/te  s, sfondamento.
Z bu lo j v. rivelare; scoprire; v. rifl. 
zbulohem-scoprirsi.
Z bu lo j k la b e l  v. sbracciarsi. 
Z b u lu r /i-e / agg. scoperto.
Zbu lur/tè  s. ritrovamento; rivelazione: 
scoprimento.
Zbul v. addomesticare; ammansire; 
mansuefare.
Zhiitèdhuam /i ni.pi./e/ persona priva 
di smino.
Z b u lè d h u r /i-e / agg. insensato.
ZI m toj v. sgonfiare; sbuffare.
Z bu zarris  v. mangiare troppo. 
Zdapun /i in. p lJ e /  
zdap/i in. pl./e/ bastone nodoso. 

Z d re u z /i-e / agg. eccentrico.
Zè/u iti. p lJ z è r e / suono; voce.
Zebèr/ra  f. pi ./re/ zebra.
Z obru r /i-e/ agg. zebrato.
Zefe i’/ri ni. zeffìro.
Zehem  v. rifl. bisticciare, litigare.
Zej /zu ra -zèn é / v. acchiappare, 
afferrare; prendere.
Zej /zu ra -zén e / v. nis v. incominciare, 
iniziare. Die zura ate shcrbes-icri iniziai 
quel lavoro.
Zej m e gre^ v. uncinare.
Zèj m e th on je  v. ghc finire.
Zèj pè prapa  v. ricominciare.
Zèj pè qafè  v. m arr pè qa fè  i>.
oh hi iga re; ricattare.
Zèj ven d  v. m arr vend  v. occupare.
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Zog lidhér

Zéj zog jét v. uccellare.
Z élo j v. defecare liquido.
Zell/i in. entusiasmo; premura; zelo. 
Zelltar/e  agg. zelante.
Z èm ér/ra  f. plJre/ cuore.
Z ém érélig /e  agg. vile.
Z ém érgu réti agg. crudele; spietato. 
Z ém érg jerè  agg. zém érm adh e agg. 
generoso.
Z em érk eq  /i-e / agg. cattivo; 
permaloso.
Zém èrm irè  /i-e / agg. benevolo; pietoso; 
rem issivo; serafico.
Zém èroj v. arrabbiarsi; adirarsi. 
Z ém érqen éti agg. crudele.
Zéné/té s. avviamento; esordio; inizio. 
Zèné/té s. presa; l'acchiappare, l'afferrare. 
Zénè/té  s. litigio.
Zèné/té  pé qafé  s. m arré /té  pé qafe  s.
obbligo; ricatto.
Z én goj v. zincare.
Z én gu r / i-e/ agg. zincato.
Zèngur/té  s. zincatura.
Zenit/i in. zenit.
Zer/i m. pi./e/ zero.
Zéroj v. azzerare.
Zez/i ni. negro.
Zezé /i-e/ agg. funesto; nero; tenebroso. 
Zeze/ja  f. negra.
Z gafelle /ja  f. pi./e/ tu nel/i m.
galleria; tunnel.
Zgafé llo j e. scavare un tunnel.
Zgarzus /i-e/ agg. attaccabrighe. 
Zgavoj v. bucare.
Z glidh  v. prosciogliere; risolvere; 
sciogliere; slegare; v. ri-fi. zglidhem.
Z glidh  n jé in trig  v. sgarbugliare. 
Zglidh  njé p en jé  v. sgrovigliare. 
Zglidh  qenén i v. sguinzagliare.
Zglidh  sp ira n cé t salpare.
Z glid h ér/i-e / agg. sciolto; slegato 
Z glidh ér/té  .s. risoluzione; scioglimento. 
Zglunjé /a  f. pi./e/ infiammazione del 
panereccio.
Zgolè/a  f. pl./e/ rimasuglio! riferito a 
liquidi).
Zgre^oj v. sganciare, slamare.
Z grop /i m. stomaco.
Z gru d jevu ll/e  agg. si usa per definire i 
legumi che non si cucinano bene. 
Z gu ru m p oj v. vomitare e avere la 
diarrea.

Zgutoj v. svuotare.
Zgutur /i-e / agg. vuoto.
Zgjedh  t>. eleggere; scegliere. 
Z g jedh ér/tè  s. elezione.
Zgjoj v. svegliare; v. rifl. zgjohem- 
svegliarsi.
Zgjut /i-e/ agg. sveglio; vigile.
Zgjur/tè  s. sveglia.
Zgjut/i m. pl./e/ singhiozzo.
Ziej v. bollire; cucinare; fermentare; 
fremere; v. rifl. zihem.
Ziej njaj v. scottare; sobbollire.
Ziej shum è v. scuocere; stracuocere.
Z ier shum è agg. scotto; stracotto. 
Z ier/i-e / agg. bollito; cucinato.
Zier/tè s. ebollizione; cucinato; 
fermentazione.
Zier/té njaj s. scottata.
Zillé/a f. cacca liquida.
Zing/u ni. zinco.
Z in xhér/ri m. pi./re/ catena.
Z inzér/i m. pl./e/ zenzero.
Z jarrè/i iti. fuoco.
Zjarrèfìk l/i ni. pi./e/ pompiere.
Zlip/i in. pl./e/ slip.
Zljej a. detergere; disungere; sgrassare; 
sverniciare.
Zljer/té s. detergenza; sgrassatura; 
sverniciatura.
Zm adhoj v. béj m e tè m adhè v.
ingrandire.
Zm agjoj v. smagliare.
Zm agjur/tè s. smagliatura.
Zm alt/i ni. smalto.
Zm alteri/a  f. smalteria.
Zm altoj v. smaltare.
Zm altur/té s. smaltatura.
Zm anjetizoj v. smagnetizzare. 
Zm anjetizu r/té  s. smagnetizzazione. 
Z m ilitarizo j v. smilitarizzare. 
Z m ilita r izu r /i-e / agg. smilitarizzato. 
Z m ilitarizu r/tè  s. smilitarizzazione. 
Z m on tator/i ni. pl./e/ smontatore. 
Zm untoj v. smontare.
Z m u n tu r /i-e / agg. smontalo. 
Zm untur/tè s. smontatura.
Znaturoj v. snaturare.
Znaturur /i-e / agg. snaturato. 
Zodiak /u  in. zodiaco.
Z od iaku ti/té  agg. zodiacale.
Z og b lete  m. sturn /i ni. pl./e/ storno. 
Z og  lid h ér m. k li$k/u  in. zimbello.
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Zvldhur li o/

Z og /« m. plJzogje/ uccello.
Zogu  e nates //i. pipistrello.
Zogu  tè b orés  m. fringuello.
Z ogje  ndrish m e tn.pl. uccellame. 
Z oné/a  f. pi./e/ zona.
Z onès/té  agg. zonale.
Zon jé /a  f. pl./e/ padrona; signora. 
Zoo/u  in. zoo.
Z oo fa xh ji/a  f. zoofagia.
Zoofi 1/e agg. zoofilo.
Zoofi li/a f. zoofilia.
Z oo fob i/a  f. zoofobia.
Z oo ia tér /r i m. pi./re/ zooiatra. 
Z ooia tr i/a  /. zooiatria. 
Z ook u ltu ré /a  f. zoocultura.
Z ooiog /u  m. pi./e/ zoologo. 
Z oo lox h ji/a  f. zoologia. 
Z oo lox h jik /e  agg. zoologico. 
Z oon osi/a  f. zoonosi.
Z oop a ra z it/i ai. pi./e/ zooparassita. 
Z oop ro fìla s i/a  f. zooprofilassi. 
Z oosp orc /a  f. pUè/ zoospora. 
Z ootek n i/a  /. zootecnica.

Z ootek n ik /e  agg. zootecnico. 
Z ootek n ik /u  m. p /. /e / zootecnico. 
Z o r ié /a  f. plJe/ budello; intestino, 
viscere.
Z orrére lle  f. pi. feti ucci nc attorcigliate. 
Z o t /i /  agg. abile; capace; competente; 
scaltro.
Zot/i m. pi./e/ signore.
Z o ta sh t»  avv.e loc. avv. senz’altro; 
sissignore.
Z otéri/a  f. signoria.
Z otéro j i>. regnare; signoreggiare, 
sovraneggiare.
Zoti m. iddio, padreterno.
Z otrote /ja  f. vossignoria.
Zuefu l/e  agg. bonaccione.
Zulu/u  in. zulù.
Zvantaxh/i ni. svantaggio.
Z van taxhoj v. svantaggiare.
Z v èd h o j v. svitare.
Z vèd h u r/té  s. svitatimi.
Z vidh u r /i-e/ agg. svitato.
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Zhvillur/tè

Zh, zh Trentaseiesimo, lettera dello 
alfabeto al beresi).
Zhagalan /i ni. pl./è/ falò.
Zhangè/a  f. corteccia.
Zh aparis  v. ustionare.
Z h ap arisér /tc  s. ustione.
Zhbéj /zhbura-zhbéré/né/u . sdipanare; 
disfare.
Z h bcre /tè  s. disfacimento.
Z h dogan oj v. sdoganare. 
Z h dogan u r/té  s. sdoganamento. 
Z h d on a n u r /i-e / agg. sdoganato. 
Z h d otoro j v. sdottoreggiare.
Zhdram /e agg. strambo.
Zh d ra rnat i zo j sd ram m a tizzo re. 
Z h dram oj v. rendere strambo.
Z h dredh  /zh d rod h a -zh d red h er/ v. 
storcere; v. rifl. zh dridhem-storcersi. 
Zh du k em  v. rifl. scomparire.

Z h du k u r / i-e/ agg. scomparso. 
Zhdu ku r/té  s. scomparsa.
Zhgan^oj v. sganciare; u. rifl. 
zhgan (,'oh em-sganciarsi.
Zhganyur/té s. sganciamento. 
Zhgum /i ni. pl./e/ saio.
Zhgu m oj v. sgommare.
Z h g u m u r/i-e / agg. sgommato. 
Z h okél/a  f. corteccia, guscio dei legumi 
Z h rregu lu r /i-e / agg. sregolato. 
Z hum biné/a  f. pl./e/ gengive.
Zhurm /i m. chiasso; rumore.
Zhvesh  v. svestire; v. rifl. zhvishem- 
s vestirsi.
Z h villo j sviluppare; v. rifl. 
zhvillohem-svlupparsi.
Z h villu r pak agg. sottosviluppato. 
Z h villu r /té  s. m. sviluppo.
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